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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 140/2008 van 30 oktober 2008, bl. 59261.

Uittreksel uit arrest nr. 149/2008 van 30 oktober 2008, bl. 59267.

Verfassungsgerichtshof
Auszug aus dem Urteil Nr. 140/2008 vom 30. Oktober 2008, S. 59264.
Auszug aus dem Urteil Nr. 149/2008 vom 30. Oktober 2008, S. 59269.

Federale Overheidsdienst Justitie

28 OKTOBER 2008. — Wet tot wijziging van de artikelen 1231-31,
1231-41 en 1231-42 van het Gerechtelijk Wetboek en 24bis van de wet
van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie, met het oog op het
verlengen van de geldigheidsduur van geschiktheidsvonnissen en
attesten inzake adoptie, bl. 59271.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de diensten-
cheques. Duitse vertaling, bl. 59272.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
28. SEPTEMBER 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 2001 über die Dienstleis-

tungsschecks. Deutsche Übersetzung, S. 59272.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 novem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 25 maart 1991 tot oprichting van een fonds voor bestaans-
zekerheid en tot vaststelling van zijn statuten, bl. 59275.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 140/2008 du 30 octobre 2008, p. 59258.

Extrait de l’arrêt n° 149/2008 du 30 octobre 2008, p. 59268.

Service public fédéral Justice

28 OCTOBRE 2008. — Loi modifiant les articles 1231-31, 1231-41
et 1231-42 du Code judiciaire et 24bis de la loi du 24 avril 2003
réformant l’adoption afin de prolonger la durée de validité des
jugements d’aptitude et les certificats en matière d’adoption, p. 59271.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2001 concernant les titres-services. Traduction allemande,
p. 59272.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 novembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, modifiant
la convention collective de travail du 25 mars 1991 instituant un fonds
de sécurité d’existence et fixant ses statuts, p. 59275.
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29 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen, betreffende het statuut van de vakbondsafvaardiging,
bl. 59276.

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en
de schoonheidszorgen, betreffende het overwerk voor deeltijds tewerk-
gestelde werknemers, bl. 59282.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juli 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende het nationaal akkoord 2007-2008,
bl. 59283.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de rechthebbenden en modaliteiten
van toekenning en van uitkering van aanvullende vergoedingen ten
laste van het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor de terugwin-
ning van allerlei producten″, bl. 59289.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 september 2007 betreffende de recht-
hebbenden en modaliteiten van toekenning en van uitkering van
aanvullende vergoedingen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
ondernemingen voor de terugwinning van allerlei producten″, bl. 59292.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten, betreffende de syndicale premie, bl. 59294.

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen,
betreffende het brugpensioen vanaf 56 jaar, bl. 59296.

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen,
betreffende de syndicale premie voor 2008, bl. 59297.

27 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit betreffende de afwezigheid
van het werk met het oog op het verstrekken van pleegzorgen,
bl. 59299.

28 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat het
Paritair Comité voor de handelsluchtvaart betreft, van het koninklijk
besluit van 9 februari 1971 tot oprichting van sommige paritaire
comités en tot vaststelling van hun benaming en bevoegdheid,
bl. 59301.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

27 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit waarbij de in-, uit- en
doorvoer van goederen van oorsprong of van herkomst uit of met
bestemming Birma/Myanmar, aan een vergunning onderworpen wordt,
bl. 59302.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de
uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van
sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen
in het kader van sociale woonprojecten, bl. 59308.

29 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, concernant
le statut de la délégation syndicale, p. 59276.

12 AOUT 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, concernant
le travail supplémentaire des travailleurs à temps partiel, p. 59282.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 juillet 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à l’accord national 2007-2008, p. 59283.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 septembre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement des
avantages complémentaires à charge du ″Fonds social des entreprises
pour la récupération de produits divers″, p. 59289.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
concernant la modification de la convention collective de travail du
20 septembre 2007 concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi et
de paiement des avantages complémentaires à charge du ″Fonds social
des entreprises pour la récupération des produits divers″, p. 59292.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
concernant la prime syndicale, p. 59294.

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
prépension à partir de 56 ans, p. 59296.

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la prime
syndicale pour 2008, p. 59297.

27 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal concernant l’absence du travail en
vue de fournir des soins d’accueil, p. 59299.

28 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
Commission paritaire de l’aviation commerciale, l’arrêté royal du
9 février 1971 instituant certaines commissions paritaires et fixant leur
dénomination et leur compétence, p. 59301.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement

27 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel soumettant à licence
l’importation, l’exportation et le transit des marchandises originaires,
en provenance ou à destination de la Birmanie/du Myanmar, p. 59302.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la
procédure de planification, l’établissement et l’approbation des pro-
grammes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux et portant le financement des opérations
dans le cadre de projets de logement sociaux, p. 59319.
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30 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
herverdeling van kredieten binnen het programma CE van de begro-
ting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008,
bl. 59330.

3 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling
van de beroepen waarvoor een titel van beroepsbekwaamheid kan
worden uitgereikt, bl. 59332.

10 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
bekrachtiging van het huishoudelijk reglement van de Selectieadvies-
commissie, opgericht bij het decreet van 23 mei 2008 betreffende een
inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering,
bl. 59334.

17 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
een aanvullende subsidie voor de verenigingssportbeleidsplannen in
de randgemeenten ter uitvoering van artikel 8 van het decreet van
9 maart 2007 houdende de subsidiëring van gemeente- en provincie-
besturen en de Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het voeren van
een Sport voor Allen-beleid, bl. 59340.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

23 OKTOBER 2008. — Decreet houdende goedkeuring van de
beslissing waarbij de dienst van de belasting op de spelen en
weddenschappen, van de belasting op de automatische ontspannings-
toestellen en van de openingsbelasting op de slijterijen van gegiste
dranken naar het Waalse Gewest overgeheveld wordt, bl. 59344.

25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot
steunverlening (subsidies) aan de landbouwers voor de bouw van een
landbouwkundige biomethaanvormingseenheid, bl. 59350.

23 OKTOBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het
scheppen van activiteit via pre-startpremies en de steunverlening aan
ondernemingen door middel van innovatiepremies, bl. 59355.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. OKTOBER 2008 — Dekret zur Ratifizierung des Beschlusses, die Dienststelle für die Steuer auf Spiele und Wetten, für die
Spielautomatensteuer und für die Schankkonzessionssteuer der Wallonischen Region zu übertragen, S. 59344.

25. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Gewährung von Beihilfen (Zuschüssen) an die Landwirte für den Bau
einer landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlage, S. 59347.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Benoemingen, bl. 59359.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming. Erkenning van
laboratoria. Koninklijk besluit van 31 maart 1992, bl. 59360.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 59360. — Rechterlijke Orde. Erratum, bl. 59361.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Pensionering, bl. 59361.

30 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution de crédits au sein du programme CE du budget de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008, p. 59331.

3 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
professions pour lesquelles peut être octroyé un titre de compétence
professionnelle, p. 59333.

10 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand ratifiant
le règlement d’ordre intérieur de la Commission consultative de
Sélection, créée par le décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement
de rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais du
financement alternatif, p. 59337.

17 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
subvention additionnelle des plans associatifs de politique sportive
dans les communes périphériques en exécution de l’article 8 du décret
du 9 mars 2007 portant subventionnement des administrations com-
munales et provinciales et de la Commission communautaire flamande
pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous, p. 59341.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 OCTOBRE 2008. — Décret ratifiant la décision du transfert à la
Région wallonne du service de la taxe sur les jeux et paris, de la taxe
sur les appareils automatiques de divertissement et de la taxe
d’ouverture de débits de boissons fermentées, p. 59343.

25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à
l’octroi d’aides (de subventions) aux agriculteurs pour la construction
d’une unité de biométhanisation agricole, p. 59345.

23 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution du décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création
d’activités au travers des bourses de préactivité et au soutien à
l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation, p. 59352.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Nominations, p. 59359.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Règlement général pour la protection du travail. Agrément de
laboratoires. Arrêté royal du 31 mars 1992, p. 59360.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 59360. — Ordre judiciaire. Erratum, p. 59361.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Mise à la retraite, p. 59361.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

12 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vervanging van drie leden in de raad van bestuur van het Vlaams
Agentschap voor Internationaal Ondernemen, bl. 59361.

3 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering inzake het
verlenen van machtiging aan het Universitair Ziekenhuis Gent tot het
aanvaarden van een schenking gedaan door prof. dr. G. Matton en zijn
echtgenote, bl. 59363.

Werk en Sociale Economie

Private arbeidsbemiddeling, bl. 59364. — Private arbeidsbemiddeling,
bl. 59364.

Landbouw en Visserij

Personeel. Benoeming in vast dienstverband, bl. 59364.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Benoeming van de leden van het erkenningscomité met betrekking
tot de erkenning van kopers en exploitanten van hout, bl. 59364. —
Erkend natuurreservaat, bl. 59364. — Erkend natuurreservaat, bl. 59365.
Erkende natuurreservaten, bl. 59365. — Erkend natuurreservaat, bl. 59365.
Ruilverkaveling, bl. 59366. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaat-
schappij. Personeel. Benoeming, bl. 59366.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

24 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
voorwaarden voor verhuring buiten sociaal huurstelsel, bl. 59367.

Provincie Antwerpen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan,
bl. 59368.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Natuurbehoud, bl. 59369.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Naturerhaltung, S. 59369.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon, bl. 59373. — Erkenning
als EPB-adviseur, natuurlijke persoon, bl. 59373.

Officiële berichten

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen. Bekendmaking
overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, laatste lid, van de geïn-
dexeerde bedragen van de heffingen en retributies, bl. 59375. — Wet van
7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon. Bekend-
making overeenkomstig artikel 30, § 10, laatste lid, van de geïndexeerde
bedragen van de heffingen en retributies, bl. 59378.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 59379.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

12 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
remplacement de trois membres dans le conseil d’administration de la
« Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen » (Agence
flamande pour l’Entrepreneuriat international), p. 59362.

3 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand autorisant
l’″Universitair Ziekenhuis Gent″ à accepter une donation faite par le
prof. dr. G. Matton et son épouse, p. 59363.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Conservation de la nature, p. 59369. — Pouvoirs locaux, p. 59369.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale, p. 59373. —
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique, p. 59373.

Avis officiels

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Loi du 25 mars 1964 sur les médicaments. Publication conformément
à l’article 13bis, § 2quinquies, dernier alinéa, des montants indexés des
contributions et rétributions, p. 59375. — Loi du 7 mai 2004 relative
aux expérimentations sur la personne humaine. Publication conformé-
ment à l’article 30, § 10, dernier alinéa, des montants indexés des
contributions et rétributions, p. 59378.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 59379.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een Stafmede-
werker Juridische Ondersteuning voor het beleidsdomein Werk en
Sociale Economie, bl. 59380.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Oproep tot de kandidaten. Deskundige-inventaris bij de Nationale
Klimaatcommissie gebaseerd in IRCEL, bl. 59384.

Oproep tot de kandidaten. CDM-deskundige, bl. 59388.

Oproep tot de kandidaten. ETS-deskundige, bl. 59392.

Oproep tot de kandidaten. Waalse aanwezigheid bij ″CELINE″,
bl. 59395.

Oproep tot de kandidaten. Deskundige voorspellingen, bl. 59399.

Oproep tot de kandidaten. BKG emissies-deskundige, bl. 59403.

Oproep tot kandidaturen, bl. 59408.

Oproep tot de kandidaten. — Vastleggen van beleidsmaatregelen
″klimaatveranderingen″, bl. 59412.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Bewerberaufruf. Sachverständige(r) für das Inventar bei der Nationalen Klimakommission innerhalb der CELINE-Zelle, S. 59382.
Bewerberaufruf. CDM-Sachverständige(r), S. 59386.
Bewerberaufruf. ETS. Sachverständige(r), S. 59390.
Bewerberaufruf. Wallonische Präsenz innerhalb der CELINE-Zelle, S. 5994.
Bewerberaufruf. Sachverständige(r) für Prognosen, S. 59398.
Bewerberaufruf. THG-Emissionen-Sachverständige(r), S. 59402.
Bewerberaufruf, S. 59406.
Bewerberaufruf. Ausarbeitung der politischen Entscheidungen und Maßnahmen ″Klimaveränderungen″, S. 59411.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 59415 tot bl. 59472.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Appel à candidatures. Expert-inventaire après de la Commission
nationale Climat, basé à CELINE, p. 59381.

Appel à candidatures. Expert CDM, p. 59385.

Appel à candidatures. Expert ETS, p. 59389.

Appel à candidatures. Présence wallonne à CELINE, p. 59393.

Appel à candidatures. Expert projections, p. 59397.

Appel à candidatures. Expert émissions des GES, p. 59400.

Appel à candidature, p. 59404.

Appel à candidatures. Elaboration des politiques et mesures ″chan-
gements climatiques″, p. 59410.

Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées.
Mutation à la demande d’un agent. Appel à candidatures, p. 59413.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 59415 à 59472.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/204037]F. 2008 — 4034

Extrait de l’arrêt n° 140/2008 du 30 octobre 2008

Numéro du rôle : 4265

En cause : le recours en annulation de l’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 juin 1997 relative au régime général,
à la détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à accise, introduit par Francesco Scuto.

La Cour constitutionnelle,

composée du juge P. Martens, faisant fonction de président, du président M. Bossuyt, et des juges R. Henneuse,
E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke et J. Spreutels, assistée du greffier
P.-Y. Dutilleux, présidée par le juge P. Martens,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet du recours et procédure

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 12 juillet 2007 et parvenue au greffe
le 13 juillet 2007, Francesco Scuto, demeurant à 4460 Grâce-Hollogne, rue G. Matteoti 10/2, a, à la suite de l’arrêt de la
Cour no 165/2006 du 8 novembre 2006 (publié au Moniteur belge du 26 janvier 2007), introduit un recours en annulation
de l’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la détention, à la circulation et aux
contrôles des produits soumis à accise.

(...)

II. En droit

(...)

B.1. L’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 juin 1997 « relative au régime général, à la détention, à la circulation et
aux contrôles des produits soumis à accise », tel qu’il a été modifié par l’article 2, no 22, de l’arrêté royal du
20 juillet 2000 « portant exécution de la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la législation
concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution et qui relève du Ministère des Finances » et par l’article 42,
5o, de l’arrêté royal du 13 juillet 2001 « portant exécution de la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans
la législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution et qui relève du Ministère des Finances »,
dispose :

« Toute infraction aux dispositions de la présente loi ayant pour conséquence de rendre l’accise exigible, est punie
d’une amende égale au décuple de l’accise en jeu avec un minimum de 250 EUR ».

B.2. Par son arrêt no 165/2006 du 8 novembre 2006, la Cour a dit pour droit que cette disposition viole les articles 10
et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme,
en ce qu’elle ne permet pas au juge pénal de modérer l’amende prévue par cette disposition, lorsqu’existent des
circonstances atténuantes.

Cet arrêt a été publié au Moniteur belge du 26 janvier 2007.

La Cour a pris la même décision par son arrêt no 199/2006 du 13 décembre 2006.

B.3. L’article 4, alinéa 2, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 - tel qu’il a été inséré par l’article 3, b), de la loi spéciale
du 9 mars 2003 « modifiant la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage » - prévoit qu’un nouveau délai de
six mois est ouvert pour l’introduction d’un recours en annulation d’une loi au bénéfice de toute personne physique
justifiant d’un intérêt lorsque la Cour, statuant sur une question préjudicielle, a déclaré que cette loi viole une des règles
dont elle assure le respect.

B.4. Il ressort des pièces du dossier de la procédure qu’à plusieurs reprises, le requérant a été condamné par une
juridiction pénale à payer, en application de la disposition attaquée, des amendes équivalant au décuple des droits
d’accises éludés.

La situation du requérant est dès lors directement et défavorablement affectée par la disposition attaquée, de sorte
qu’il justifie d’un intérêt à en demander l’annulation sur la base de l’article 4, alinéa 2, de la loi spéciale du
6 janvier 1989.

B.5. Par son arrêt no 165/2006, la Cour a considéré ce qui suit :

« B.3. L’article 39 de la loi du 10 juin 1997 s’inscrit dans le cadre du droit pénal douanier, qui relève du droit pénal
spécial et par lequel le législateur, sur la base d’un système spécifique de recherche et de poursuite pénales, entend
combattre l’ampleur et la fréquence des fraudes dans une matière particulièrement technique relative à des activités
souvent transfrontalières et régie en grande partie par une abondante réglementation européenne. La répression des
infractions en matière de douanes et accises est souvent rendue difficile par le nombre de personnes qui interviennent
dans le commerce et par la mobilité des marchandises sur lesquelles les droits sont dus.

Dans ce cadre, le législateur a assorti d’amendes très lourdes les infractions en matière de douanes et accises pour
empêcher que des fraudes soient commises en vue d’obtenir les gains énormes qu’elles peuvent engendrer. En vue de
justifier la lourdeur de l’amende, il a toujours été soutenu que celle-ci non seulement constituerait une peine
individuelle assortie d’un caractère fortement dissuasif pour l’auteur, mais viserait également à rétablir l’ordre
économique perturbé et à assurer la perception des impôts dus. Le fait de permettre au juge répressif de tenir compte
de circonstances atténuantes serait incompatible avec l’objectif consistant à réprimer la fraude fiscale.

[...]

59258 BELGISCH STAATSBLAD — 13.11.2008 — MONITEUR BELGE



B.5.1. Sous la réserve qu’il ne peut prendre une mesure manifestement déraisonnable, le législateur démocrati-
quement élu peut vouloir déterminer lui-même la politique répressive et exclure ainsi le pouvoir d’appréciation du
juge.

Le législateur a toutefois opté à diverses reprises pour l’individualisation des peines, en abandonnant au juge un
choix, limité par un maximum et un minimum, quant à la sévérité de la peine, en lui permettant de tenir compte de
circonstances atténuantes qui l’autorisent à infliger une peine inférieure au minimum légal et en l’autorisant à accorder
des mesures de sursis et de suspension du prononcé.

B.5.2. L’impossibilité pour le juge d’adoucir la peine en deçà des limites fixées par la disposition en cause provient
de ce qu’en l’absence d’une disposition expresse dans la loi pénale particulière, les dispositions du Code pénal relatives
aux circonstances atténuantes ne peuvent être appliquées (article 100 du Code pénal).

B.5.3. Il appartient au législateur d’apprécier s’il est souhaitable de contraindre le juge à la sévérité quand une
infraction nuit particulièrement à l’intérêt général, spécialement dans une matière qui, comme en l’espèce, donne lieu
à une fraude importante. Cette sévérité peut concerner non seulement le niveau de la peine pécuniaire, mais aussi la
faculté offerte au juge d’adoucir la peine en deçà des limites fixées s’il existe des circonstances atténuantes.

La Cour ne pourrait censurer pareil choix que si celui-ci était manifestement déraisonnable ou si la disposition
litigieuse avait pour effet de priver une catégorie de prévenus du droit à un procès équitable devant une juridiction
impartiale et indépendante, garanti par l’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.6. La manière dont l’amende est déterminée par l’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 juin 1997 répond aux
objectifs poursuivis par le législateur tels qu’ils ont été exposés en B.3.

B.7.1. Aux termes de l’article 263 de la [loi générale sur les douanes et accises, telle qu’elle résulte de la coordination
effectuée par l’arrêté royal du 18 juillet 1977 ’ portant coordination des dispositions générales relatives aux douanes et
accises ’ (L.G.D.A.)], il pourra être transigé, par l’administration, notamment en ce qui concerne l’amende, ’ toutes et
autant de fois que l’affaire sera accompagnée de circonstances atténuantes, et qu’on pourra raisonnablement supposer
que l’infraction doit être attribuée plutôt à une négligence ou erreur qu’à l’intention de fraude préméditée ’.

B.7.2. L’absence, dans l’article 39 de la loi du 10 juin 1997, d’une compétence du juge répressif qui soit équivalente
à celle que l’article 263 de la L.G.D.A. accorde à l’administration n’est cependant pas compatible avec l’article 6.1 de la
Convention européenne des droits de l’homme et avec le principe général de droit pénal qui exige que rien de ce qui
appartient au pouvoir d’appréciation de l’administration n’échappe au contrôle du juge.

B.7.3. Il est vrai que, dans toutes les matières où elle est permise, la transaction met fin à l’action publique sans
contrôle du juge. Mais le prévenu peut généralement, si la transaction ne lui est pas proposée ou s’il la refuse, faire
valoir devant un juge l’existence de circonstances atténuantes.

En l’espèce, le prévenu est libre d’accepter la transaction qui lui serait proposée par l’administration mais s’il la
refuse, ou si elle ne lui est pas proposée, il ne pourra jamais faire apprécier par un juge s’il existe des circonstances
atténuantes justifiant que l’amende soit réduite en deçà du montant fixé par la loi.

B.7.4. Il est vrai également que le juge peut ordonner la suspension du prononcé de la condamnation ou le sursis
à l’exécution des peines, en application de la loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la probation. Mais
les pouvoirs confiés au juge par cette loi ne sont pas les mêmes que ceux qu’il tient de l’article 85 du Code pénal et que
la L.G.D.A. confie à l’administration ».

B.6. Il convient dès lors d’annuler la disposition attaquée dans la mesure où elle a été déclarée inconstitutionnelle
par l’arrêt no 165/2006.

B.7. Par son arrêt no 81/2007 du 7 juin 2007, publié au Moniteur belge du 19 juillet 2007, la Cour a dit pour droit :

« L’article 23, alinéa 1er, de la loi du 22 octobre 1997 ’ relative à la structure et aux taux des droits d’accise sur les
huiles minérales ’ [- tel qu’il était libellé avant sa modification par l’arrêté royal du 29 février 2004 ’ modifiant la loi du
22 octobre 1997 relative à la structure et aux taux des droits d’accise sur les huiles minérales ’ -] viole les articles 10 et 11
de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’il
ne permet au juge pénal en aucune façon de modérer, s’il existe des circonstances atténuantes, l’amende prévue par
cette disposition et en ce que, en ne prévoyant pas une amende maximale et une amende minimale, il peut avoir les
effets disproportionnés décrits en B.9.3 ».

L’article 23, alinéa 1er, de la loi du 22 octobre 1997, tel qu’il était libellé avant sa modification par l’arrêté royal du
29 février 2004, disposait :

« Toute infraction aux dispositions de la présente loi ayant effet de rendre exigibles les droits d’accise et les droits
d’accise spéciaux fixés par l’article 7, est punie d’une amende égale au décuple des droits en jeu avec un minimum de
250 EUR ».

Selon le B.9.3 de l’arrêt no 81/2007 :

« Les amendes élevées que le juge doit infliger en application de la législation en cause peuvent être de nature à
porter atteinte au respect des biens garanti par l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention
européenne des droits de l’homme.

Selon cette disposition, la protection du droit de propriété ’ ne [porte] pas atteinte au droit que possèdent les Etats
de mettre en vigueur les lois qu’ils jugent nécessaires pour réglementer l’usage des biens conformément à l’intérêt
général ou pour assurer le paiement des impôts ou d’autres contributions ou des amendes ’.

Une amende fixée au décuple des droits éludés pourrait, dans certains cas, porter une telle atteinte à la situation
financière de la personne à laquelle elle est infligée qu’elle pourrait constituer une mesure disproportionnée par rapport
au but légitime qu’elle poursuit et constituer une violation du droit au respect des biens, garanti par l’article 1er

du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme (CEDH, 11 janvier 2007,
Mamidakis c. Grèce).

Une disposition qui ne permet pas au juge d’éviter une violation de cette disposition méconnaît le droit à un procès
équitable garanti par l’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme ».

B.8.1. Le principe de la proportionnalité des peines n’est pas étranger à notre système juridique qui, en règle,
permet au juge de choisir la peine entre un minimum et un maximum, de tenir compte de circonstances atténuantes
et d’ordonner le sursis et la suspension du prononcé, le juge pouvant ainsi individualiser dans une certaine mesure la
peine, en infligeant celle qu’il estime proportionnée à l’ensemble des éléments de la cause.

Pour ce qui concerne plus particulièrement les amendes, le législateur prévoit également que, lorsqu’il fixe
l’amende, le juge tient compte de la situation du prévenu (articles 163, alinéas 3 et 4, et 195, alinéas 2 et 3, du Code
d’instruction criminelle).
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B.8.2. Cette prise en compte de la proportionnalité de la peine est toutefois exclue pour certaines infractions du
droit pénal spécial, ainsi qu’en matière de douanes et accises où le juge doit infliger des amendes égales au décuple,
doublé en cas de récidive, des droits éludés. Non seulement les montants des amendes peuvent être sensiblement plus
élevés qu’en droit pénal ordinaire, mais la possibilité de les modérer est inexistante, sous réserve de ce qui a été exposé
en B.7.1 à B.7.4 de l’arrêt no 165/2006 précité.

B.8.3. Si c’est au législateur qu’il appartient d’apprécier s’il est souhaitable de contraindre le juge à la sévérité
quand une infraction nuit particulièrement à l’intérêt général, il convient d’apprécier si son choix n’est pas
manifestement déraisonnable, spécialement lorsqu’il s’agit d’une infraction qui fait l’objet d’une réglementation
communautaire et d’une jurisprudence européenne.

B.9.1. La loi du 10 juin 1997 a été adoptée en exécution de dispositions de droit communautaire.

B.9.2. L’article 10 du Traité instituant la Communauté européenne (ci-après : Traité CE) dispose que les Etats
membres prennent toutes mesures générales ou particulières propres à assurer l’exécution des obligations découlant de
ce Traité ou résultant des actes des institutions de la Communauté européenne.

Cette disposition impose aux Etats membres, lorsqu’une réglementation communautaire ne comporte aucune
disposition spécifique prévoyant une sanction pour sa violation ou renvoie sur ce point aux dispositions nationales,
de prendre toutes mesures propres à garantir la portée et l’efficacité du droit communautaire. A cet effet, les Etats
membres doivent veiller à ce que les violations du droit communautaire soient sanctionnées dans des conditions,
de fond et de procédure, qui soient analogues à celles applicables aux violations du droit national d’une nature et d’une
importance similaire. A cet égard, ils sont certes libres dans leur choix des sanctions à infliger mais celles-ci doivent
avoir un caractère effectif, proportionné et dissuasif (voy., entre autres, CJCE, 21 septembre 1989, 68/88, Commission c.
Grèce; CJCE, 10 juillet 1990, C-326/88, Hansen; CJCE, 27 février 1997, C-177/95, Ebony Maritime).

Les Etats membres sont donc tenus d’exercer cette compétence dans le respect du droit communautaire et de ses
principes généraux et, par conséquent, dans le respect du principe de proportionnalité qui est notamment mentionné
à l’article 49, paragraphe 3, de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne, proclamée à Nice,
le 7 décembre 2000, selon lequel « l’intensité des peines ne doit pas être disproportionnée par rapport à l’infraction ».
Si cette Charte n’est pas, en elle-même, juridiquement contraignante, elle traduit le principe de l’Etat de droit sur lequel,
en vertu de l’article 6 du Traité sur l’Union européenne, l’Union est fondée et elle constitue une illustration des droits
fondamentaux que l’Union doit respecter, tels qu’ils sont garantis par la Convention européenne des droits de l’homme
et tels qu’ils résultent des traditions constitutionnelles communes aux Etats membres, en tant que principes généraux
du droit communautaire. Par conséquent, dans la répression d’infractions à des dispositions de droit communautaire,
l’intensité des peines ne doit pas être disproportionnée par rapport à l’infraction (CJCE, 3 mai 2007, C-303/05,
Advocaten voor de wereld, §§ 45 et 46).

Les mesures administratives ou répressives ne doivent pas dépasser le cadre de ce qui est strictement nécessaire
aux objectifs poursuivis, et les modalités de contrôle ne doivent pas être assorties d’une sanction à ce point
disproportionnée à la gravité de l’infraction qu’elle deviendrait une entrave aux libertés consacrées par le Traité CE
(CJCE, 16 décembre 1992, C-210/91, Commission c. République hellénique, § 20).

B.9.3. Les amendes élevées que le juge doit infliger en application de la législation en cause peuvent être de nature
à porter atteinte au respect des biens garanti par l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention
européenne des droits de l’homme.

Selon cette disposition, la protection du droit de propriété « ne [porte] pas atteinte au droit que possèdent les Etats
de mettre en vigueur les lois qu’ils jugent nécessaires pour réglementer l’usage des biens conformément à l’intérêt
général ou pour assurer le paiement des impôts ou d’autres contributions ou des amendes ».

Une amende fixée au décuple des droits éludés pourrait, dans certains cas, porter une atteinte telle à la situation
financière de la personne à laquelle elle est infligée qu’elle pourrait constituer une mesure disproportionnée par rapport
au but légitime qu’elle poursuit et constituer une violation du droit au respect des biens, garanti par l’article 1er

du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme (CEDH, 11 janvier 2007,
Mamidakis c. Grèce).

Une disposition qui ne permet pas au juge d’éviter une violation de cette disposition méconnaît le droit à un procès
équitable garanti par l’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.9.4. Même si le législateur pouvait prévoir une peine égale au décuple des droits éludés, l’absence d’un choix qui
se situerait entre cette peine, en tant que peine maximale, et une peine minimale, rend la mesure incompatible avec les
articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec l’article 6.1 de la Convention européenne des droits de l’homme.

B.10. Le moyen examiné d’office est dès lors fondé.

B.11. Pour tenir compte des difficultés budgétaires et administratives et du contentieux judiciaire qui pourraient
découler de l’arrêt d’annulation, et de ce que le présent recours a été introduit en application de l’article 4, alinéa 2,
de la loi spéciale du 6 janvier 1989, il y a lieu, sauf à l’égard du requérant, de maintenir les effets de la disposition
annulée, définitivement acquis à la date de publication du présent arrêt au Moniteur belge, de manière telle que
l’annulation bénéficie à toutes les affaires en cours.

Par ces motifs,

la Cour

- annule l’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 juin 1997 « relative au régime général, à la détention, à la circulation
et aux contrôles des produits soumis à accise », en ce qu’il ne permet pas au juge pénal, lorsqu’existent des circonstances
atténuantes, de modérer l’amende prévue par cette disposition et en ce que, en ne prévoyant pas une amende maximale
et une amende minimale, il peut avoir les effets disproportionnés décrits en B.9.3;

- maintient, sauf à l’égard du requérant, les effets de la disposition annulée, définitivement acquis à la date de
publication du présent arrêt au Moniteur belge.

Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65
de la loi spéciale du 6 janvier 1989, à l’audience publique du 30 octobre 2008.

Le greffier, Le président f.f.,

P.-Y. Dutilleux. P. Martens.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2008/204037]N. 2008 — 4034

Uittreksel uit arrest nr. 140/2008 van 30 oktober 2008

Rolnummer 4265

In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 39, eerste lid, van de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop, ingesteld door
Francesco Scuto.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit rechter P. Martens, waarnemend voorzitter, voorzitter M. Bossuyt, en de rechters R. Henneuse,
E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke en J. Spreutels, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van rechter P. Martens,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 12 juli 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 13 juli 2007, heeft Francesco Scuto, wonende te 4460 Grâce-Hollogne, rue G. Matteoti 10/2, ingevolge het
arrest van het Hof nr. 165/2006 van 8 november 2006 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 januari 2007),
beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 39, eerste lid, van de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene regeling
voor accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer daarvan en de controles daarop.

(...)

II. In rechte

(...)

B.1. Artikel 39, eerste lid, van de wet van 10 juni 1997 « betreffende de algemene regeling van accijnsproducten,
het voorhanden hebben en het verkeer ervan en de controles daarop », zoals gewijzigd bij artikel 2, nr. 22, van het
koninklijk besluit van 20 juli 2000 « houdende uitvoering van de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die
ressorteert onder het Ministerie van Financiën » en bij artikel 42, 5o, van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 «
houdende uitvoering van de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de euro in de wetgeving die betrekking
heeft op aangelegenheden zoals bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert onder het Ministerie van
Financiën », bepaalt :

« Iedere overtreding van de bepalingen van deze wet die tot gevolg heeft dat de accijns opeisbaar wordt, wordt
gestraft met een boete van tienmaal de in het spel zijnde accijns met een minimum van 250 EUR ».

B.2. In zijn arrest nr. 165/2006 van 8 november 2006 heeft het Hof voor recht gezegd dat die bepaling de artikelen
10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de
mens, schendt in zoverre zij de strafrechter niet toestaat om, wanneer er verzachtende omstandigheden bestaan, de erin
bepaalde geldboete op enigerlei wijze te matigen.

Dat arrest is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 januari 2007.

Het Hof heeft dezelfde beslissing genomen in zijn arrest nr. 199/2006 van 13 december 2006.

B.3. Artikel 4, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 - zoals ingevoegd bij artikel 3, b), van de
bijzondere wet van 9 maart 2003 « tot wijziging van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof » - bepaalt
dat een nieuwe termijn van zes maanden openstaat voor het instellen van een beroep tot vernietiging van een wet voor
iedere natuurlijke persoon die doet blijken van een belang wanneer het Hof, uitspraak doende op een prejudiciële
vraag, heeft verklaard dat die wet in strijd is met één van de regels waarvan het de naleving verzekert.

B.4. Uit de stukken van het dossier van de rechtspleging blijkt dat de verzoeker herhaaldelijk door een strafgerecht
ertoe is veroordeeld met toepassing van de bestreden bepaling geldboeten te betalen ten belope van tienmaal de
ontdoken accijnsrechten.

De situatie van de verzoeker wordt dus rechtstreeks en ongunstig geraakt door de bestreden bepaling, zodat hij
op grond van artikel 4, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 doet blijken van een belang bij het vorderen
van de vernietiging.

B.5. In zijn arrest nr. 165/2006 heeft het Hof geoordeeld :

« B.3. Artikel 39 van de wet van 10 juni 1997 maakt deel uit van het douanestrafrecht, dat behoort tot het bijzonder
strafrecht en waarmee de wetgever, via een eigen systeem voor strafrechtelijke opsporing en vervolging, de omvang en
de frequentie van de fraude wil bestrijden in een bijzonder technische en vaak grensoverschrijdende materie die mede
grotendeels door een uitgebreide Europese regelgeving wordt beheerst. De bestraffing van de inbreuken op de douane
en accijnsgoederen wordt vaak bemoeilijkt door het hoge aantal personen dat bij de handel is betrokken en door de
mobiliteit van de goederen waarop de rechten verschuldigd zijn.

In dat kader heeft de wetgever op douane en accijnsmisdrijven zeer zware geldboeten gesteld om te beletten dat
fraude zou worden gepleegd met het oog op de enorme winst die men ermee kan maken. Ter verantwoording van het
hoge karakter van de geldboete werd steeds staande gehouden dat die niet alleen een individuele straf met een ernstig
ontradend karakter voor de dader zou uitmaken maar ook het herstel van de gestoorde economische orde en het
verzekeren van de heffingen van de verschuldigde belastingen zou beogen. Het verlenen aan de strafrechter van de
mogelijkheid om verzachtende omstandigheden toe te passen zou onverenigbaar zijn met de doelstelling de fiscale
fraude te bestraffen.

[...]

B.5.1. Onder voorbehoud dat hij geen maatregel mag nemen die kennelijk onredelijk is, vermag de democratisch
gekozen wetgever het repressief beleid zelf vast te stellen en aldus de beoordelingsvrijheid van de rechter uit te sluiten.

De wetgever heeft nochtans meermaals geopteerd voor de individualisering van straffen door de rechter de keuze
te laten, die is begrensd door een minimum en een maximum, wat de strengheid van de straf betreft, door het hem
mogelijk te maken rekening te houden met verzachtende omstandigheden waardoor hij een straf beneden het wettelijk
minimum kan opleggen, en door hem toe te staan maatregelen tot uitstel en tot opschorting van de uitspraak toe te
kennen.
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B.5.2. Dat de rechter de straf niet kan verzachten tot onder de grenzen gesteld bij de in het geding zijnde bepaling,
komt voort uit het feit dat, bij gebrek aan een uitdrukkelijke bepaling in de bijzondere strafwet, de bepalingen van het
Strafwetboek met betrekking tot de verzachtende omstandigheden niet kunnen worden toegepast (artikel 100 van het
Strafwetboek).

B.5.3. Het staat aan de wetgever te oordelen of het wenselijk is de rechter te dwingen tot gestrengheid wanneer een
inbreuk het algemeen belang schaadt, vooral in een aangelegenheid die, zoals te dezen, aanleiding geeft tot een
aanzienlijke fraude. Die gestrengheid kan niet alleen de omvang van de geldboete betreffen, maar ook de aan de rechter
geboden mogelijkheid om de straf tot onder de gestelde grenzen te verminderen wanneer verzachtende omstandig-
heden aanwezig zijn.

Het Hof zou een dergelijke keuze alleen kunnen afkeuren indien die kennelijk onredelijk zou zijn of indien de in
het geding zijnde bepaling ertoe zou leiden aan een categorie van beklaagden het recht op een eerlijk proces voor een
onafhankelijke en onpartijdige instantie, zoals gewaarborgd bij artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de Rechten
van de Mens, te ontzeggen.

B.6. De wijze waarop de geldboete is bepaald in artikel 39, eerste lid, van de wet van 10 juni 1997 beantwoordt aan
de door de wetgever nagestreefde doeleinden zoals uiteengezet in B.3.

B.7.1. Luidens artikel 263 van de [algemene wet inzake douane en accijnzen, zoals zij voortvloeit uit de coördinatie
bij koninklijk besluit van 18 juli 1977 ’ houdende coördinatie van de algemene bepalingen inzake douane en accijnzen ’
(A.W.D.A.)] zou door de administratie, met name wat de geldboete betreft, kunnen worden getransigeerd
’ zo dikwijls verzachtende omstandigheden de zaak vergezellen, of als aannemelijk kan worden gehouden dat het
misdrijf eerder aan verzuim of abuis, dan aan een oogmerk van opzettelijke fraude moet worden toegeschreven ’.

B.7.2. De ontstentenis in artikel 39 van de wet van 10 juni 1997, van een bevoegdheid van de strafrechter die
gelijkwaardig is aan die welke door artikel 263 van de A.W.D.A. is toegekend aan de administratie, is evenwel niet
verenigbaar met artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens en met het algemeen beginsel van
het strafrecht dat vereist dat niets wat onder de beoordelingsbevoegdheid van de administratie valt, ontsnapt aan de
toetsing van de rechter.

B.7.3. Het is juist dat, in alle aangelegenheden waarin zij is toegestaan, de transactie een einde maakt aan de
strafvordering zonder toetsing van de rechter. Maar de beklaagde kan doorgaans, wanneer de transactie hem niet
wordt voorgesteld of hij die weigert, het bestaan van verzachtende omstandigheden voor een rechter aanvoeren.

Te dezen staat het de beklaagde vrij de transactie te aanvaarden die de administratie hem zou voorstellen,
maar indien hij die weigert of indien die hem niet wordt voorgesteld, zal hij een rechter nooit kunnen laten oordelen
of er verzachtende omstandigheden bestaan die verantwoorden dat de geldboete wordt beperkt tot onder het bij de wet
vastgestelde bedrag.

B.7.4. Het is eveneens juist dat de rechter de opschorting van de uitspraak van de veroordeling of het uitstel van
de tenuitvoerlegging van de straffen, met toepassing van de wet van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel
en de probatie, kan bevelen. Maar de door die wet aan de rechter verleende bevoegdheden zijn niet dezelfde als die
welke hij haalt uit artikel 85 van het Strafwetboek en die welke de A.W.D.A. aan de administratie toevertrouwt ».

B.6. De bestreden bepaling dient bijgevolg te worden vernietigd in zoverre zij met het arrest nr. 165/2006
ongrondwettig is verklaard.

B.7. In zijn arrest nr. 81/2007 van 7 juni 2007, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 juli 2007, heeft het
Hof voor recht gezegd :

« Artikel 23, eerste lid, van de wet van 22 oktober 1997 betreffende de structuur en de accijnstarieven inzake
minerale olie [- vóór de wijziging ervan bij koninklijk besluit van 29 februari 2004 tot wijziging van de wet van
22 oktober 1997 betreffende de structuur en de accijnstarieven inzake minerale olie -] schendt de artikelen 10 en 11 van
de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre
het de strafrechter geenszins toestaat om, wanneer er verzachtende omstandigheden bestaan, de erin bepaalde
geldboete te matigen, alsook in zoverre het de in B.9.3 beschreven onevenredige gevolgen kan hebben door niet te
voorzien in een minimum- en een maximumgeldboete ».

Artikel 23, eerste lid, van de wet van 22 oktober 1997, vóór de wijziging ervan bij het koninklijk besluit van
29 februari 2004, bepaalde :

« Elke overtreding van deze wet waardoor de invorderbaarheid van de in artikel 7 bedoelde accijns en bijzondere
accijns ontstaat, wordt bestraft met een geldboete van tienmaal de ontdoken rechten met een minimum van 250 EUR ».

De B.9.3 van het arrest nr. 81/2007 luidt :

« De hoge geldboeten die de rechter met toepassing van de in het geding zijnde wetgeving dient op te leggen,
kunnen van dien aard zijn dat zij afbreuk doen aan het recht op het ongestoord genot van eigendom, dat gewaarborgd
is bij artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Die bepaling vermeldt dat de bescherming van het eigendomsrecht ’ echter op geen enkele wijze het recht aantast
[en] dat een Staat heeft om die wetten toe te passen welke hij noodzakelijk oordeelt om toezicht uit te oefenen op het
gebruik van eigendom in overeenstemming met het algemeen belang of om de betaling van belastingen of andere
heffingen en boeten te verzekeren ’.

Een geldboete die is vastgesteld op tienmaal de ontdoken rechten zou, in bepaalde gevallen, dermate afbreuk
kunnen doen aan de financiële toestand van de persoon aan wie ze is opgelegd dat ze een onevenredige maatregel zou
kunnen vormen ten aanzien van het ermee nagestreefde wettige doel en een schending inhouden van het recht op de
eerbiediging van de eigendom, dat is gewaarborgd bij artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens (EHRM, 11 januari 2007, Mamidakis t. Griekenland).

Een bepaling die de rechter niet in staat stelt een schending van die bepaling te vermijden, schendt het recht op
een eerlijk proces dat wordt gewaarborgd in artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens ».

B.8.1. Het beginsel van de evenredigheid van de straffen is niet vreemd aan ons rechtssysteem dat in de regel de
rechter in staat stelt de straf te kiezen tussen een minimum en een maximum, hem ertoe machtigt rekening te houden
met verzachtende omstandigheden en maatregelen van uitstel en opschorting van de uitspraak te bevelen, waardoor
de rechter aldus in zekere mate de straf kan individualiseren door de straf op te leggen die hij evenredig acht met het
geheel van de elementen van de zaak.

Wat meer in het bijzonder de geldboeten betreft, bepaalt de wetgever ook dat de rechter rekening houdt met de
toestand van de beklaagde (artikelen 163, derde en vierde lid, en 195, tweede en derde lid, van het Wetboek van
strafvordering).
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B.8.2. Voor sommige strafbare feiten van het bijzonder strafrecht alsook inzake douane en accijnzen waar de rechter
geldboeten moet opleggen gelijk aan tienmaal de ontdoken rechten, eventueel verdubbeld in geval van herhaling,
is het echter uitgesloten dat rekening wordt gehouden met de evenredigheid van de straf. Niet alleen kunnen de
bedragen van de geldboeten gevoelig hoger liggen dan in het gemeen strafrecht, maar ook is de mogelijkheid om ze
te matigen onbestaande, onder voorbehoud van wat is uiteengezet in B.7.1 tot B.7.4 van het voormelde arrest
nr. 165/2006.

B.8.3. Ofschoon het aan de wetgever staat te oordelen of het wenselijk is de rechter te verplichten tot gestrengheid
wanneer een strafbaar feit in het bijzonder het algemeen belang schaadt, dient te worden beoordeeld of zijn keuze niet
kennelijk onredelijk is, in het bijzonder wanneer het gaat om een strafbaar feit dat het voorwerp uitmaakt van Europese
regelgeving en van Europese rechtspraak.

B.9.1. De wet van 10 juni 1997 werd ingevoerd ter uitvoering van bepalingen van Europees recht.

B.9.2. Artikel 10 van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap (hierna : EG-Verdrag) bepaalt dat
de lidstaten alle algemene of bijzondere maatregelen treffen welke geschikt zijn om de nakoming van de uit dat Verdrag
of uit de handelingen van de instellingen van de Europese Gemeenschap voortvloeiende verplichtingen te verzekeren.

Wanneer de gemeenschapsregeling geen specifieke bepaling bevat die voorziet in een sanctie op de overtreding
ervan, of daarvoor verwijst naar nationale bepalingen, zijn de lidstaten ingevolge die bepaling gehouden alle passende
maatregelen te nemen om de draagwijdte en de doeltreffende toepassing van het gemeenschapsrecht te verzekeren.
Daartoe dienen de lidstaten erop toe te zien dat overtredingen van het gemeenschapsrecht onder gelijke materiële en
formele voorwaarden worden bestraft als vergelijkbare en even ernstige overtredingen van het nationaal recht. Zij zijn
daarbij weliswaar vrij in hun keuze van de op te leggen sancties, doch die moeten hoe dan ook doeltreffend, evenredig
en afschrikwekkend zijn (zie o.m. HvJ, 21 september 1989, 68/88, Commissie t. Griekenland; HvJ, 10 juli 1990, C-326/88,
Hansen; HvJ, 27 februari 1997, C-177/95, Ebony Maritime).

De lidstaten moeten die bevoegdheid dus uitoefenen met inachtneming van het gemeenschapsrecht en de
algemene beginselen daarvan en, bijgevolg, met inachtneming van het evenredigheidsbeginsel dat inzonderheid wordt
vermeld in artikel 49, lid 3, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, afgekondigd te Nice op
7 december 2000, volgens hetwelk « de zwaarte van de straf [...] niet onevenredig [mag] zijn aan het strafbare feit ».
Dat Handvest is op zichzelf weliswaar niet juridisch bindend, maar het geeft uitdrukking aan het beginsel van de
rechtsstaat, waarop, krachtens artikel 6 van het Verdrag betreffende de Europese Unie, de Unie is gebaseerd, en het
vormt een illustratie van de fundamentele rechten die de Unie moet eerbiedigen, zoals zij worden gewaarborgd door
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en zoals zij uit de gemeenschappelijke constitutionele tradities van
de lidstaten voortvloeien, als algemene beginselen van het gemeenschapsrecht. Bijgevolg mag bij de bestraffing van
inbreuken op bepalingen van het gemeenschapsrecht, de zwaarte van de straffen niet onevenredig zijn met het strafbare
feit (HvJ, 3 mei 2007, C-303/05, Advocaten voor de wereld, §§ 45 en 46).

Administratieve of strafrechtelijke maatregelen mogen niet verder gaan dan hetgeen strikt noodzakelijk is om het
beoogde doel te bereiken. Aan controlemaatregelen mogen geen sancties zijn verbonden die zo onevenredig zijn met
de ernst van de overtreding dat zij een belemmering van de in het EG-Verdrag verankerde vrijheden zouden worden
(HvJ, 16 december 1992, C-210/91, Commissie t. Griekenland, § 20).

B.9.3. De hoge geldboeten die de rechter met toepassing van de in het geding zijnde wetgeving dient op te leggen,
kunnen van dien aard zijn dat zij afbreuk doen aan het recht op het ongestoord genot van eigendom, dat gewaarborgd
is bij artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Die bepaling vermeldt dat de bescherming van het eigendomsrecht « echter op geen enkele wijze het recht aantast
[en] dat een Staat heeft om die wetten toe te passen welke hij noodzakelijk oordeelt om toezicht uit te oefenen op het
gebruik van eigendom in overeenstemming met het algemeen belang of om de betaling van belastingen of andere
heffingen en boeten te verzekeren ».

Een geldboete die is vastgesteld op tienmaal de ontdoken rechten zou, in bepaalde gevallen, dermate afbreuk
kunnen doen aan de financiële toestand van de persoon aan wie ze is opgelegd dat ze een onevenredige maatregel zou
kunnen vormen ten aanzien van het ermee nagestreefde wettige doel en een schending zou kunnen inhouden van het
recht op de eerbiediging van de eigendom, dat is gewaarborgd bij artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens (EHRM, 11 januari 2007, Mamidakis t. Griekenland).

Een bepaling die de rechter niet in staat stelt een schending van die bepaling te vermijden, schendt het recht op
een eerlijk proces dat wordt gewaarborgd in artikel 6.1 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

B.9.4. Ook al vermag de wetgever te voorzien in een maximumstraf van tienmaal de ontdoken rechten, toch maakt
het ontbreken van een mogelijke spreiding tussen die straf als maximumstraf en een minimumstraf, de maatregel
onbestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 6.1 van het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens.

B.10. Het ambtshalve aangevoerde middel is derhalve gegrond.

B.11. Teneinde rekening te houden met de budgettaire en administratieve moeilijkheden en met het gerechtelijk
contentieux die uit het vernietigingsarrest zouden kunnen voortvloeien, en met het feit dat het onderhavige beroep is
ingesteld met toepassing van artikel 4, tweede lid, van de bijzondere wet van 6 januari 1989, dienen, behalve ten
aanzien van de verzoeker, de gevolgen van de vernietigde bepaling te worden gehandhaafd die definitief zijn op de
datum van bekendmaking van dit arrest in het Belgisch Staatsblad, zodanig dat de vernietiging alle hangende zaken ten
goede komt.

Om die redenen,

het Hof

- vernietigt artikel 39, eerste lid, van de wet van 10 juni 1997 « betreffende de algemene regeling van
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het verkeer ervan en de controles daarop », in zoverre het de strafrechter
niet toestaat om, wanneer er verzachtende omstandigheden bestaan, de in die bepaling voorgeschreven geldboete te
matigen en in zoverre het, door niet te voorzien in een maximum- en minimumgeldboete, de in B.9.3 omschreven
onevenredige gevolgen kan hebben;

- handhaaft, behalve ten aanzien van de verzoeker, de gevolgen van de vernietigde bepaling die definitief zijn op
de datum van bekendmaking van dit arrest in het Belgisch Staatsblad.

Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 30 oktober 2008.

De griffier, De wnd. voorzitter,

P.-Y. Dutilleux. P. Martens.
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/204037]D. 2008 — 4034

Auszug aus dem Urteil Nr. 140/2008 vom 30. Oktober 2008

Geschäftsverzeichnisnummer 4265

In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 39 Absatz 1 des Gesetzes vom 10. Juni 1997 über die allgemeine
Regelung, den Besitz, den Verkehr und die Kontrollen der Akzisenprodukte, erhoben von Francesco Scuto.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus dem Richter und stellvertretenden Vorsitzenden P. Martens, dem Vorsitzenden M. Bossuyt
und den Richtern R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke
und J. Spreutels, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Richters P. Martens,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:

I. Gegenstand der Klage und Verfahren

Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 12. Juli 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 13. Juli 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Francesco Scuto, wohnhaft in 4460 Grâce-Hollogne,
rue G. Matteoti 10/2, infolge des Urteils des Hofes Nr. 165/2006 vom 8. November 2006 (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 26. Januar 2007), Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 39 Absatz 1 des Gesetzes vom 10. Juni 1997
über die allgemeine Regelung, den Besitz, den Verkehr und die Kontrollen der Akzisenprodukte.

(...)

II. In rechtlicher Beziehung

(...)

B.1. Artikel 39 Absatz 1 des Gesetzes vom 10. Juni 1997 «über die allgemeine Regelung, den Besitz, den Verkehr
und die Kontrollen der Akzisenprodukte», abgeändert durch Artikel 2 Nr. 22 des königlichen Erlasses vom 20. Juli 2000
«zur Ausführung des Gesetzes vom 26. Juni 2000 über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf
die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten, für die das Ministerium der Finanzen zuständig ist»
und durch Artikel 42 Nr. 5 des königlichen Erlasses vom 13. Juli 2001 «zur Ausführung des Gesetzes vom 26. Juni 2000
über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf die in Artikel 78 der Verfassung erwähnten
Angelegenheiten, für die das Ministerium der Finanzen zuständig ist», bestimmt:

«Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes, die die Entrichtung von Akzisen zur Folge haben,
werden mit einer Geldstrafe geahndet, die dem Zehnfachen der besagten Akzisen entspricht bei einem Mindestbetrag
von 250 EUR».

B.2. In seinem Urteil Nr. 165/2006 vom 8. November 2006 hat der Hof für Recht erkannt, dass diese Bestimmung
gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechts-
konvention verstößt, insofern sie es dem Strafrichter nicht ermöglicht, die darin vorgesehene Geldbuße irgendwie zu
mäßigen, wenn mildernde Umstände vorliegen.

Dieses Urteil wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. Januar 2007 veröffentlicht.

Der Hof hat im Urteil Nr. 199/2006 vom 13. Dezember 2006 dieselbe Entscheidung getroffen.

B.3. Artikel 4 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 - eingefügt durch Artikel 3 Buchstabe b) des
Sondergesetzes vom 9. März 2003 «zur Abänderung des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Schiedshof» -
bestimmt, dass eine neue Frist von sechs Monaten für die Einreichung einer Klage auf Nichtigerklärung eines Gesetzes
jeglicher natürlichen Person, die ein Interesse nachweist, gewährt wird, wenn der Hof auf eine präjudizielle Frage hin
erklärt hat, dass dieses Gesetz gegen eine der Regeln, deren Beachtung er gewährleistet, verstößt.

B.4. Aus den Verfahrensakten geht hervor, dass der Kläger wiederholt von einem Strafgericht in Anwendung der
angefochtenen Bestimmung dazu verurteilt worden ist, Geldbußen in Höhe des Zehnfachen der hinterzogenen Akzisen
zu entrichten.

Die Situation des Klägers wird also unmittelbar und ungünstig durch die angefochtene Bestimmung betroffen,
weshalb er aufgrund von Artikel 4 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 ein Interesse an der Beantragung
der Nichtigerklärung aufweist.

B.5. In seinem Urteil Nr. 165/2006 hat der Hof Folgendes erkannt:

«B.3. Artikel 39 des Gesetzes vom 10. Juni 1997 ist Bestandteil des Zollstrafrechts, das zum Sonderstrafrecht gehört
und mit dem der Gesetzgeber durch ein eigenes System zur strafrechtlichen Ermittlung und Verfolgung den Umfang
und die Häufigkeit von Betrugsfällen in einem besonders technischen und oft grenzüberschreitenden Sachbereich
bekämpfen möchte, der großenteils auch durch ein umfangreiches europäisches System von Bestimmungen geregelt
wird. Die Ahndung der Verstöße in Bezug auf Zoll- und Akzisengüter wird oft erschwert durch die große Anzahl von
Personen, die am Handel beteiligt sind, und durch die Mobilität der Güter, auf die die Abgaben zu entrichten sind.

In diesem Rahmen hat der Gesetzgeber für Zoll- und Akzisenübertretungen sehr schwere Geldbußen festgelegt,
um zu verhindern, dass Betrug begangen wird wegen des damit möglicherweise verbundenen ernormen Gewinns.
Zur Rechtfertigung der Höhe der Geldbuße wurde stets daran festgehalten, dass sie nicht nur eine individuelle,
ernsthaft abschreckende Strafe für den Täter darstelle, sondern auch die Wiederherstellung der gestörten Wirtschafts-
ordnung und die Sicherung der Erhebung der geschuldeten Steuern bezwecke. Dem Strafrichter die Möglichkeit zu
gewähren, mildernde Umstände gelten zu lassen, wäre nicht mit der Zielsetzung der Bestrafung des Steuerbetrugs
vereinbar.

[...]

B.5.1. Vorbehaltlich dessen, dass der demokratisch gewählte Gesetzgeber keine Maßnahme ergreifen darf, die
offensichtlich unvernünftig ist, darf er die Strafpolitik selbst festlegen und dabei die Beurteilungsfreiheit des Richters
ausschließen.

Der Gesetzgeber hat sich jedoch mehrfach für die Individualisierung der Strafen entschieden, indem er dem
Richter eine Wahlfreiheit überlässt, die durch ein Minimum und ein Maximum hinsichtlich der Strenge der Strafe
begrenzt ist, indem er es ihm ermöglicht, mildernde Umstände zu berücksichtigen, so dass er eine Strafe unterhalb des
gesetzlichen Minimums auferlegen kann, und indem er es ihm erlaubt, Maßnahmen zum Aufschub oder zur
Aussetzung der Verkündung der Verurteilung zu gewähren.
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B.5.2. Dass der Richter die Strafe nicht auf ein Maß unterhalb der Grenzen, die in der fraglichen Bestimmung
festgelegt sind, abschwächen kann, ergibt sich aus dem Umstand, dass in Ermangelung einer ausdrücklichen
Bestimmung im besonderen Strafrecht die Bestimmungen des Strafgesetzbuches bezüglich mildernder Umstände nicht
angewandt werden können (Artikel 100 des Strafgesetzbuches).

B.5.3. Es obliegt dem Gesetzgeber zu beurteilen, ob es wünschenswert ist, den Richter zur Strenge zu zwingen,
wenn ein Verstoß dem Gemeinwohl schadet, insbesondere in einer Angelegenheit, die wie im vorliegenden Fall zu
einem erheblichen Betrug geführt hat. Diese Strenge kann nicht nur die Höhe der Geldbuße betreffen, sondern auch die
Möglichkeit des Richters, die Strafe auf ein Maß unterhalb der festgelegten Grenzen abzuschwächen, wenn mildernde
Umstände vorliegen.

Der Hof könnte eine solche Wahl nur ahnden, wenn sie offensichtlich unvernünftig wäre oder wenn die fragliche
Bestimmung zur Folge hätte, einer Kategorie von Angeklagten das Recht auf ein faires Verfahren vor einem
unabhängigen und unparteiischen Gericht, so wie es durch Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechts-
konvention gewährleistet wird, vorzuenthalten.

B.6. Die Weise der Festsetzung der Geldbuße gemäß Artikel 39 Absatz 1 des Gesetzes vom 10. Juni 1997 entspricht
der Zielsetzung des Gesetzgebers, die in B.3 dargelegt wurde.

B.7.1. Laut Artikel 263 des [allgemeinen Gesetzes über Zölle und Akzisen, so wie es sich ergibt aus der
Koordinierung durch den königlichen Erlass vom 18. Juli 1977 ’ zur Koordinierung der allgemeinen Bestimmungen
über Zölle und Akzisen ’ (AZAG)] könnte die Verwaltung insbesondere bezüglich der Geldbuße Vergleiche schließen,
’ wenn die Rechtssache von mildernden Umständen begleitet wird oder wenn vernünftigerweise davon ausgegangen
werden kann, dass das Vergehen eher aufgrund eines Versäumnisses oder eines Irrtums entstanden ist als in
betrügerischer Absicht ’.

B.7.2. Dass in Artikel 39 des Gesetzes vom 10. Juni 1997 keine Zuständigkeit des Strafrichters vorgesehen ist,
die derjenigen gleichwertig wäre, die Artikel 263 des AZAG der Verwaltung einräumt, ist jedoch nicht vereinbar mit
Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention und mit dem allgemeinen Grundsatz des Strafrechtes,
der es erfordert, dass nichts, was zum Bereich der Beurteilungsbefugnis der Verwaltung gehört, der Prüfung durch den
Richter entgeht.

B.7.3. Es trifft zu, dass in allen Angelegenheiten, in denen er erlaubt ist, ein Vergleich der Strafverfolgung ohne
Prüfung durch den Richter ein Ende bereitet. Der Angeklagte kann aber immer, wenn der Vergleich ihm nicht
vorgeschlagen wird oder wenn er ihn verweigert, das Bestehen mildernder Umstände vor einem Richter geltend
machen.

Im vorliegenden Fall steht es dem Angeklagten frei, den Vergleich anzunehmen, den die Verwaltung ihm
gegebenenfalls anbietet, doch wenn er diesen verweigert oder dieser ihm nicht angeboten wird, kann er einen Richter
nie darüber urteilen lassen, ob mildernde Umstände vorliegen, die es rechtfertigen, dass die Geldbuße auf ein Maß
begrenzt wird, das unter dem im Gesetz festgelegten Betrag liegt.

B.7.4. Es stimmt ebenfalls, dass der Richter die Aussetzung der Verkündung der Verurteilung oder den Aufschub
der Vollstreckung der Strafen in Anwendung des Gesetzes vom 29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und
die Bewährung anordnen kann. Die Befugnisse, die dem Richter durch dieses Gesetz verliehen werden, sind jedoch
nicht die gleichen wie diejenigen, die er aus Artikel 85 des Strafgesetzbuches ableitet, und diejenigen, die das AZAG
der Verwaltung verleiht».

B.6. Die angefochtene Bestimmung ist demzufolge für nichtig zu erklären, insofern sie durch das Urteil
Nr. 165/2006 für verfassungswidrig erklärt wurde.

B.7. In seinem Urteil Nr. 81/2007 vom 7. Juni 2007, das im Belgischen Staatsblatt vom 19. Juli 2007 veröffentlicht
wurde, hat der Hof für Recht erkannt:

«Artikel 23 Absatz 1 des Gesetzes vom 22. Oktober 1997 über die Struktur und die Sätze der Akzisensteuern auf
Mineralöl [- in der Fassung vor der Abänderung durch den königlichen Erlass vom 29. Februar 2004 ’ zur Abänderung
des Gesetzes vom 22. Oktober 1997 über die Struktur und die Sätze der Akzisensteuern auf Mineralöl ’ -] verstößt gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonven-
tion, insofern er es dem Strafrichter keineswegs ermöglicht, die darin vorgesehene Geldbuße zu mäßigen, wenn
mildernde Umstände vorliegen, sowie insofern er die in B.9.3 dargelegten unverhältnismäßigen Folgen haben kann,
indem er keine Mindest- und Höchstgeldbuße vorsieht».

Artikel 23 Absatz 1 des Gesetzes vom 22. Oktober 1997 bestimmte vor seiner Abänderung durch den königlichen
Erlass vom 29. Februar 2004:

«Jede Übertretung dieses Gesetzes, durch die die Einforderbarkeit der in Artikel 7 erwähnten Akzisen und
Sonderakzisen entsteht, wird mit einer Geldbuße in Höhe des Zehnfachen der hinterzogenen Abgaben bei einem
Mindestbetrag von 250 EUR bestraft».

Die Erwägung B.9.3 des Urteils Nr. 81/2007 lautet:
«Die hohen Geldbußen, die der Richter in Anwendung der fraglichen Gesetzgebung auferlegen muss, können das

Recht auf Achtung des Eigentums, das durch Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechts-
konvention gewährleistet wird, beeinträchtigen.

Gemäß dieser Bestimmung beeinträchtigt das Recht auf Achtung des Eigentums ’ jedoch in keiner Weise das Recht
des Staates, diejenigen Gesetze anzuwenden, die er für die Regelung der Benutzung des Eigentums im Einklang mit
dem Allgemeininteresse oder zur Sicherung der Zahlung der Steuern oder sonstigen Abgaben oder von Geldstrafen für
erforderlich hält ’.

Eine Geldbuße, die auf das Zehnfache der hinterzogenen Abgaben festgesetzt wird, könnte in gewissen Fällen eine
derartige Beeinträchtigung der Finanzlage der Person, der sie auferlegt wird, darstellen, dass sie eine unverhältnis-
mäßige Maßnahme gegenüber ihrem rechtmäßigen Ziel und ein Verstoß gegen das Recht auf Eigentum, das durch
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention garantiert wird, wäre (EuGHMR,
11. Januar 2007, Mamidakis gegen Griechenland).

Eine Bestimmung, die es dem Richter nicht ermöglicht, einen Verstoß gegen diese Bestimmung zu vermeiden,
missachtet das Recht auf ein faires Verfahren, dass durch in Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskon-
vention garantiert wird».

B.8.1. Der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit der Strafen ist unserem Rechtssystem nicht fremd, das es in der
Regel dem Richter ermöglicht, die Strafe zwischen einem Minimum und einem Maximum festzulegen, mildernde
Umstände zu berücksichtigen und den Aufschub sowie die Aussetzung der Verkündung der Verurteilung anzuordnen,
so dass der Richter die Strafe in einem gewissen Maße individuell bestimmen kann, indem er sie so auferlegt, dass sie
nach seiner Einschätzung im Verhältnis zu den gesamten Elementen der Rechtssache steht.

In Bezug auf die Geldbußen sieht der Gesetzgeber insbesondere vor, dass der Richter bei der Festsetzung der
Geldbuße die Lage des Angeklagten berücksichtigt (Artikel 163 Absätze 3 und 4 und Artikel 195 Absätze 2 und 3
des Strafprozessgesetzbuches).
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B.8.2. Diese Berücksichtigung der Verhältnismäßigkeit der Strafe ist jedoch für gewisse Straftaten im Sonderstraf-
recht sowie im Zoll- und Akzisenbereich ausgeschlossen, wo der Richter Strafen auferlegen muss, die dem Zehnfachen
der hinterzogenen Abgaben entsprechen und im Wiederholungsfall verdoppelt werden. Die Geldbußen können nicht
nur erheblich höher sein als im allgemeinen Strafrecht, sondern es besteht auch keine Möglichkeit, sie herabzusetzen,
vorbehaltlich der Darlegungen in B.7.1 bis B.7.4 des vorerwähnten Urteils Nr. 165/2006.

B.8.3. Es obliegt zwar dem Gesetzgeber zu beurteilen, ob es wünschenswert ist, den Richter zur Strenge zu
zwingen, wenn eine Straftat dem Gemeinwohl besonders stark schadet, doch es muss geprüft werden, ob seine
Entscheidung nicht offensichtlich unvernünftig ist, insbesondere wenn es sich um eine Straftat handelt, die Gegenstand
einer Gemeinschaftsregelung und einer europäischen Rechtsprechung ist.

B.9.1. Das Gesetz vom 10. Juni 1997 ist in Ausführung von Bestimmungen des Gemeinschaftsrechts angenommen
worden.

B.9.2. Artikel 10 des Vertrags zur Gründung der Europäischen Gemeinschaft (weiter unten: EG-Vertrag) bestimmt,
dass die Mitgliedstaaten alle geeigneten Maßnahmen allgemeiner oder besonderer Art zur Erfüllung der Verpflich-
tungen, die sich aus diesem Vertrag oder aus Handlungen der Organe der Europäischen Gemeinschaft ergeben, treffen.

Enthält eine gemeinschaftsrechtliche Regelung keine besondere Vorschrift, die für den Fall eines Verstoßes gegen
die Regelung eine Sanktion vorsieht, oder verweist sie insoweit auf die nationalen Rechts- und Verwaltungsvorschrif-
ten, so sind die Mitgliedstaaten nach dieser Bestimmung verpflichtet, alle geeigneten Maßnahmen zu treffen, um die
Geltung und die Wirksamkeit des Gemeinschaftsrechts zu gewährleisten. Dabei müssen die Mitgliedstaaten, denen
allerdings die Wahl der Sanktionen verbleibt, darauf achten, dass Verstöße gegen das Gemeinschaftsrecht nach
ähnlichen sachlichen und verfahrensrechtlichen Regeln geahndet werden wie nach Art und Schwere gleichartige
Verstöße gegen nationales Recht, wobei die Sanktion jedenfalls wirksam, verhältnismäßig und abschreckend sein muss
(siehe u.a. EuGH, 21. September 1989, 68/88, Kommission gegen Griechenland; EuGH, 10. Juli 1990, C-326/88, Hansen;
EuGH, 27. Februar 1997, C-177/95, Ebony Maritime).

Die Mitgliedstaaten sind also verpflichtet, diese Befugnis unter Beachtung des Gemeinschaftsrechts und seiner
allgemeinen Grundsätze und somit unter Wahrung des Verhältnismäßigkeitsgrundsatzes auszuüben, der insbesondere
in Artikel 49 Absatz 3 der am 7. Dezember 2000 in Nizza proklamierten Charta der Grundrechte der Europäischen
Union erwähnt ist und wonach «das Strafmaß [...] gegenüber der Straftat nicht unverhältnismäßig sein [darf]».
Diese Charta ist zwar an sich nicht rechtlich bindend, doch sie ist Ausdruck des Prinzips des Rechtsstaats, auf dem die
Union aufgrund von Artikel 6 des Vertrags über die Europäische Union fußt, und sie stellt eine Veranschaulichung der
Grundrechte dar, die die Union beachten muss, die durch die Europäische Menschenrechtskonvention gewährleistet
werden und die sich aus der gemeinsamen Verfassungstradition der Mitgliedstaaten als allgemeine Grundsätze des
Gemeinschaftsrechts ergeben. Folglich darf bei der Ahndung von Verstößen gegen Bestimmungen des Gemeinschafts-
rechts das Strafmaß nicht in einem Missverhältnis zur strafbaren Handlung stehen (EuGH, 3. Mai 2007, C-303/05,
Advocaten voor de wereld, § § 45 und 46).

Die administrativen und strafrechtlichen Maßnahmen dürfen nicht über den Rahmen des zur Erreichung der
verfolgten Ziele unbedingt Erforderlichen hinausgehen; darf an die Kontrollmodalitäten darf keine Sanktion geknüpft
sein, die so außer Verhältnis zur Schwere der Tat steht, dass sie sich als eine Behinderung der im EG-Vertrag
verankerten Freiheiten erweist (EuGH, 16. Dezember 1992, C-210/91, Kommission gegen Griechenland, § 20).

B.9.3. Die hohen Geldbußen, die der Richter in Anwendung der fraglichen Gesetzgebung auferlegen muss,
können das Recht auf Achtung des Eigentums, das durch Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention gewährleistet wird, beeinträchtigen.

Gemäß dieser Bestimmung beeinträchtigt das Recht auf Achtung des Eigentums «jedoch in keiner Weise das Recht
des Staates, diejenigen Gesetze anzuwenden, die er für die Regelung der Benutzung des Eigentums im Einklang mit
dem Allgemeininteresse oder zur Sicherung der Zahlung der Steuern oder sonstigen Abgaben oder von Geldstrafen für
erforderlich hält».

Eine Geldbuße, die auf das Zehnfache der hinterzogenen Abgaben festgesetzt wird, könnte in gewissen Fällen eine
derartige Beeinträchtigung der Finanzlage der Person, der sie auferlegt wird, darstellen, dass sie eine unverhältnis-
mäßige Maßnahme gegenüber ihrem rechtmäßigen Ziel und ein Verstoß gegen das Recht auf Eigentum, das durch
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention garantiert wird, wäre (EuGHMR,
11. Januar 2007, Mamidakis gegen Griechenland).

Eine Bestimmung, die es dem Richter nicht ermöglicht, einen Verstoß gegen diese Bestimmung zu vermeiden,
missachtet das Recht auf ein faires Verfahren, dass durch in Artikel 6 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechts-
konvention garantiert wird.

B.9.4. Selbst wenn der Gesetzgeber eine Höchststrafe in Höhe des Zehnfachen der hinterzogenen Abgaben
vorsehen konnte, wird die Maßnahme durch das Fehlen einer Wahlmöglichkeit zwischen einer Höchststrafe und einer
Mindeststrafe unvereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 6 Absatz 1 der
Europäischen Menschenrechtskonvention.

B.10. Der von Amts wegen vorgebrachte Klagegrund ist demzufolge begründet.

B.11. Zur Berücksichtigung der haushalts- und verwaltungsmäßigen Schwierigkeiten und der gerichtlichen
Streitsachen, die sich aus dem Nichtigerklärungsurteil ergeben könnten, sowie der Tatsache, dass die vorliegende Klage
in Anwendung von Artikel 4 Absatz 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 erhoben worden ist, sind - vom Kläger
abgesehen - die am Datum der Veröffentlichung dieses Urteils im Belgischen Staatsblatt endgültigen Folgen der für
nichtig erklärten Bestimmung aufrechtzuerhalten, so dass die Nichtigerklärung allen in der Schwebe befindlichen
Sachen zugute kommt.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

- erklärt Artikel 39 Absatz 1 des Gesetzes vom 10. Juni 1997 «über die allgemeine Regelung, den Besitz, den Verkehr
und die Kontrollen der Akzisenprodukte» insofern, als er es dem Strafrichter nicht ermöglicht, die darin vorgesehene
Geldbuße zu mäßigen, wenn mildernde Umstände vorliegen, und er die in B.9.3 dargelegten unverhältnismäßigen
Folgen haben kann, indem er keine Mindest- und Höchstgeldbuße vorsieht, für nichtig;

- erhält - vom Kläger abgesehen - die am Datum der Veröffentlichung dieses Urteils im Belgischen Staatsblatt
endgültigen Folgen der für nichtig erklärten Bestimmung aufrecht.

Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes
vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 30. Oktober 2008.

Der Kanzler, Der stellv. Vorsitzende,

P.-Y. Dutilleux. P. Martens.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2008/204039]N. 2008 — 4035
Uittreksel uit arrest nr. 149/2008 van 30 oktober 2008

Rolnummer 4324
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel 128 van de wet van 25 april 2007 « tot wijziging van het Gerechtelijk

Wetboek inzonderheid met betrekking tot bepalingen inzake het gerechtspersoneel van het niveau A, de griffiers en de
secretarissen en inzake de rechterlijke organisatie », ingesteld door Jan Van den Bossche.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Bossuyt en M. Melchior, en de rechters P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen en J.-P. Snappe, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Bossuyt,
wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 oktober 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 30 oktober 2007, heeft Jan Van den Bossche, wonende te 1731 Asse, Poverstraat 62, beroep tot
vernietiging ingesteld van artikel 128 van de wet van 25 april 2007 « tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
inzonderheid met betrekking tot bepalingen inzake het gerechtspersoneel van het niveau A, de griffiers en de
secretarissen en inzake de rechterlijke organisatie » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 juni 2007).

(...)
II. In rechte
(...)
B.1.1. De verzoeker vordert de vernietiging van artikel 366, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, zoals vervangen bij

artikel 128 van de wet van 25 april 2007 « tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid met betrekking tot
bepalingen inzake het gerechtspersoneel van het niveau A, de griffiers en de secretarissen en inzake de rechterlijke
organisatie » (hierna : wet van 25 april 2007).

Artikel 366, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, dat betrekking heeft op de anciënniteitsverhogingen van het
gerechtspersoneel, luidt :

« Voor de berekening van de anciënniteit komen in aanmerking :
1o de periode gedurende dewelke vanaf de leeftijd van 21 jaar een ambt in een hof of een rechtbank is uitgeoefend;
2o de tijd van inschrijving bij de balie, evenals de uitoefening van het ambt van notaris door een doctor, licentiaat

of master in de rechten;
3o de tijd besteed aan onderwijs van het recht aan een Belgische universiteit;
4o de tijd van ambtsvervulling bij de Raad van State, als lid van de Raad van State, van het auditoraat of van het

coördinatiebureau;
5o onverminderd de toepassing van de bepalingen van artikel 365, § 1 :
- de duur van de diensten verricht vanaf de leeftijd van 21 jaar in een Rijksdienst en in een dienst van Afrika;
- de duur van de werkelijke diensten met volledige prestaties vanaf de leeftijd van 21 jaar verricht in andere

openbare diensten dan de diensten van de Staat en de diensten van Afrika of als titularis van een ambt bezoldigd door
middel van een weddetoelage in een gesubsidieerde vrije onderwijsinrichting.

Ingeval sommige van die ambten gelijktijdig zijn uitgeoefend, is de samenvoeging daarvan voor de berekening van
de weddeverhogingen niet geoorloofd.

De uitdrukking ’ Rijksdienst ’ bedoelt elke dienst die afhangt van de wetgevende, de uitvoerende of de rechterlijke
macht en die niet de staat van rechtspersoon heeft.

De uitdrukking ’ dienst van Afrika ’ bedoelt elke dienst zonder rechtspersoonlijkheid die afhing van het
gouvernement van Belgisch-Kongo of van het gouvernement van Ruanda-Urundi.

De uitdrukking ’ andere openbare diensten dan de diensten van de Staat en de diensten van Afrika ’ bedoelt :
a) elke dienst met rechtspersoonlijkheid die ressorteert onder de uitvoerende macht;
b) elke dienst met rechtspersoonlijkheid die ressorteerde onder het gouvernement van Belgisch-Kongo of onder het

gouvernement van Ruanda-Urundi;
c) elke gemeente- of provinciedienst;
d) elke andere instelling naar Belgisch recht, die voldoet aan collectieve noodwendigheden van lokaal of algemeen

belang, en aan welker oprichting of bijzondere leiding de openbare overheid klaarblijkelijk een overwegend aandeel
heeft, alsook elke andere instelling van koloniaal recht die beantwoordde aan dezelfde voorwaarden.

6o onverminderd de toepassing van de bepalingen van § 1, de duur van de diensten die volgens de
bezoldigingsregeling van het personeel der ministeries in aanmerking kunnen worden genomen voor de berekening
van de geldelijke anciënniteit van de ambtenaren van niveau A en dit volgens dezelfde regels.

Indien sommige van die ambten gelijktijdig werden uitgeoefend, is de samenvoeging daarvan voor de berekening
van de weddenverhogingen niet geoorloofd.

Indien sommige van die ambten achtereenvolgens werden uitgeoefend, wordt de duur van die uitoefening
samengeteld. De overblijvende diensten worden gevaloriseerd naar het belang dat eraan wordt toegekend in de
categorie waartoe zij behoren ».

B.1.2. De bestreden bepaling treedt, volgens artikel 185 van de wet van 25 april 2007, in werking op de door de
Koning bepaalde datum en uiterlijk 18 maanden na de bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad.

B.2.1. De verzoeker beroept zich op zijn hoedanigheid van adjunct-griffier. Hij wijst erop dat hij ingevolge de wet
van 25 april 2007 ambtshalve in de graad van griffier zal worden benoemd en dat hij vóór zijn benoeming tot
adjunct-griffier beroepservaring heeft opgedaan als gerechtsdeurwaarder.

B.2.2. De verzoeker doet blijken van het rechtens vereiste belang bij het beroep tot vernietiging van de bestreden
bepaling, in zoverre die bepaling betrekking heeft op de berekening van de anciënniteit van griffiers.

Het Hof beperkt zijn onderzoek van de bestreden bepaling tot die situatie.
B.3. Het enige middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, doordat de bestreden

bepaling, op het vlak van de berekening van de anciënniteit, een niet-objectief en niet-redelijk te verantwoorden
verschil in behandeling in het leven zou roepen tussen griffiers naargelang zij beroepservaring hebben opgedaan als
advocaat of als notaris, dan wel als gerechtsdeurwaarder. Terwijl de beroepservaring van de eersten in aanmerking
wordt genomen bij het berekenen van hun anciënniteit, is dat niet het geval bij de laatste.
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B.4. De ervaring als stagedoend, plaatsvervangend of effectief gerechtsdeurwaarder wordt door de wetgever niet
in rekening gebracht voor de berekening van de geldelijke anciënniteit van griffiers. Dienaangaande dient te worden
opgemerkt dat de gerechtsdeurwaarders niet dezelfde ervaring hebben met het gerecht en niet op dezelfde wijze als
advocaten vertrouwd zijn met aspecten van een gerechtelijke procedure. De ervaring aan de balie heeft immers
specifieke kenmerken die verschillen van de ervaring opgedaan in andere juridische beroepen.

Bovendien hebben de taken van een gerechtsdeurwaarder doorgaans betrekking op het uitvoeringsrecht, terwijl de
notarissen met zeer verschillende aspecten van het recht worden geconfronteerd, waardoor zij, in tegenstelling tot de
gerechtsdeurwaarder, beschikken over een ruimere en meer gediversifieerde ervaring.

B.5. Het middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus uitgesproken in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 30 oktober 2008.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/204039]F. 2008 — 4035
Extrait de l’arrêt n° 149/2008 du 30 octobre 2008

Numéro du rôle : 4324
En cause : le recours en annulation de l’article 128 de la loi du 25 avril 2007 « modifiant le Code judiciaire,

notamment les dispositions relatives au personnel judiciaire de niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi que les
dispositions relatives à l’organisation judiciaire », introduit par Jan Van den Bossche.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Bossuyt et M. Melchior, et des juges P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen

et J.-P. Snappe, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Bossuyt,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 octobre 2007 et parvenue au greffe le

30 octobre 2007, Jan Van den Bossche, demeurant à 1731 Asse, Poverstraat 62, a introduit un recours en annulation de
l’article 128 de la loi du 25 avril 2007 « modifiant le Code judiciaire, notamment les dispositions relatives au personnel
judiciaire de niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi que les dispositions relatives à l’organisation judiciaire »
(publiée au Moniteur belge du 1er juin 2007).

(...)
II. En droit
(...)
B.1.1. Le requérant demande l’annulation de l’article 366, § 2 du Code judiciaire, tel qu’il a été remplacé par

l’article 128 de la loi du 25 avril 2007 « modifiant le Code judiciaire, notamment les dispositions relatives au personnel
judiciaire de niveau A, aux greffiers et aux secrétaires ainsi que les dispositions relatives à l’organisation judiciaire »
(ci-après : la loi du 25 avril 2007).

L’article 366, § 2, qui porte sur les majorations d’ancienneté du personnel judiciaire, dispose :
« Entrent en compte pour le calcul de l’ancienneté :
1o la période durant laquelle à partir de l’âge de 21 ans une fonction a été exercée dans une cour ou un tribunal;
2o le temps de l’inscription au barreau, ainsi que l’exercice de la charge de notaire par un docteur, un licencié ou

un master en droit;
3o le temps consacré à l’enseignement du droit dans une université belge;
4o la durée des fonctions exercées au Conseil d’Etat en qualité de membre du Conseil d’Etat, de l’auditorat ou du

bureau de coordination;
5o sans préjudice de l’application des dispositions de l’article 365, § 1er :
- la durée des services rendus à partir de l’âge de 21 ans dans les services de l’Etat et les services d’Afrique;
- la durée des services effectifs à prestations complètes rendus à partir de l’âge de 21 ans dans les services publics

autres que les services de l’Etat et les services d’Afrique ou comme titulaire d’une fonction rémunérée par une
subvention-traitement dans un établissement d’enseignement libre subventionné.

Au cas où certaines de ces professions auraient été exercées en même temps, le cumul de celles-ci n’est pas autorisé
pour le calcul des majorations de traitement.

L’expression ’ services de l’Etat ’ désigne tout service relevant du pouvoir législatif, du pouvoir exécutif ou du
pouvoir judiciaire et qui n’est pas constitué en personne juridique.

L’expression ’ services d’Afrique ’ désigne tout service qui relevait du gouvernement du Congo belge ou du
gouvernement du Ruanda-Urundi et qui n’était pas constitué en personne juridique.

L’expression ’ services publics autres que les services de l’Etat et les services d’Afrique ’ désigne :
a) tout service relevant du pouvoir exécutif et constitué en personnalité juridique;
b) tout service qui relevait du gouvernement du Congo belge ou du gouvernement du Ruanda-Urundi et était

constitué en personnalité juridique;
c) tout service communal ou provincial;
d) toute autre institution de droit belge, qui répond à des besoins collectifs d’intérêt local ou général et dans

la création ou la direction particulière de laquelle se constate la prépondérance de l’autorité publique, ainsi que toute
autre institution de droit colonial qui répondait aux mêmes conditions.
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6o sans préjudice de l’application des dispositions du § 1er, la durée des services rendus qui, dans le statut
pécuniaire du personnel des ministères, peuvent entrer en ligne de compte pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire
des fonctionnaires appartenant au niveau A et ce, selon les mêmes modalités.

Au cas où certaines de ces professions auraient été exercées en même temps, le cumul de celles-ci n’est pas autorisé
pour le calcul des majorations de traitement.

Au cas où certaines de ces professions auraient été exercées successivement, les temps d’exercice sont additionnés.
Les services restants sont valorisés d’après l’importance qui leur est reconnue pour la catégorie à laquelle ils
appartiennent ».

B.1.2. En vertu de l’article 185 de la loi du 25 avril 2007, la disposition attaquée entre en vigueur à la date fixée par
le Roi et au plus tard 18 mois après la publication de la loi au Moniteur belge.

B.2.1. Le requérant invoque sa qualité de greffier adjoint. Il souligne que, par suite de la loi du 25 avril 2007,
il sera nommé d’office au grade de greffier et qu’il a acquis une expérience professionnelle comme huissier de justice
avant sa nomination au grade de greffier adjoint.

B.2.2. Le requérant justifie de l’intérêt requis au recours en annulation de la disposition attaquée en tant que cette
disposition porte sur le calcul de l’ancienneté des greffiers.

La Cour limite son examen de la disposition attaquée à cette situation.
B.3. Le moyen unique est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que la disposition

attaquée établirait, en ce qui concerne le calcul de l’ancienneté, une différence de traitement qui n’est pas objectivement
et raisonnablement justifiée entre les greffiers, selon que ceux-ci ont acquis une expérience professionnelle comme
avocat ou notaire ou comme huissier de justice. L’expérience professionnelle des premiers est prise en considération
pour le calcul de leur ancienneté, tandis que celle des seconds ne l’est pas.

B.4. L’expérience acquise en qualité d’huissier de justice candidat, stagiaire, suppléant ou effectif n’est pas prise en
compte par le législateur pour le calcul de l’ancienneté pécuniaire des greffiers. Il convient d’observer à cet égard que
les huissiers de justice n’ont pas la même expérience de la justice et ne sont pas familiarisés de la même manière que
les avocats avec les aspects d’une procédure judiciaire. En effet, l’expérience du barreau présente des caractéristiques
spécifiques que ne revêt aucune expérience acquise dans d’autres professions juridiques.

En outre, les tâches d’un huissier de justice portent généralement sur le droit d’exécution, alors que les notaires
sont confrontés à des aspects fort différents du droit, ce qui a pour effet que, contrairement aux huissiers de justice,
ils disposent d’une expérience plus étendue et plus diversifiée.

B.5. Le moyen n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi prononcé en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989, à l’audience publique du 30 octobre 2008.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/204039]D. 2008 — 4035
Auszug aus dem Urteil Nr. 149/2008 vom 30. Oktober 2008

Geschäftsverzeichnisnummer 4324
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 128 des Gesetzes vom 25. April 2007 «zur Abänderung des

Gerichtsgesetzbuches, insbesondere der Bestimmungen bezüglich des Gerichtspersonals der Stufe A, der Greffiers und
der Sekretäre sowie der Bestimmungen bezüglich des Gerichtswesens», erhoben von Jan Van den Bossche.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Bossuyt und M. Melchior, und den Richtern P. Martens, R. Henneuse,

E. De Groot, L. Lavrysen und J.-P. Snappe, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Vorsitzenden M. Bossuyt,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 29. Oktober 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 30. Oktober 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Jan Van den Bossche, wohnhaft
in 1731 Asse, Poverstraat 62, Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 128 des Gesetzes vom 25. April 2007
«zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches, insbesondere der Bestimmungen bezüglich des Gerichtspersonals der
Stufe A, der Greffiers und der Sekretäre sowie der Bestimmungen bezüglich des Gerichtswesens» (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 1. Juni 2007).

(...)
II. In rechtlicher Beziehung
(...)
B.1.1. Der Kläger beantragt die Nichtigerklärung von Artikel 366 § 2 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch

Artikel 128 des Gesetzes vom 25. April 2007 «zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches, insbesondere der
Bestimmungen bezüglich des Gerichtspersonals der Stufe A, der Greffiers und der Sekretäre sowie der Bestimmungen
bezüglich des Gerichtswesens» (nachstehend: Gesetz vom 25. April 2007).

Artikel 366 § 2 des Gerichtsgesetzbuches, der sich auf die Erhöhungen entsprechend dem Dienstalter des
Gerichtspersonals bezieht, bestimmt:

«Zur Berechnung des Dienstalters werden berücksichtigt:
1. der Zeitraum, in dem ab dem Alter von 21 Jahren ein Amt in einem Gerichtshof oder einem Gericht ausgeübt

wurde;
2. die Zeit der Zulassung bei der Rechtsanwaltschaft sowie der Ausübung des Amtes als Notar durch einen Doktor,

Lizentiaten oder Master der Rechte;
3. die Zeit der Unterrichtserteilung in Jura an einer belgischen Universität;
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4. die Zeit der Amtserfüllung beim Staatsrat als Mitglied des Staatsrates, des Auditorats oder des Koordinations-
büros;

5. unbeschadet der Anwendung der Bestimmungen von Artikel 365 § 1:

- die Dauer der Dienste, die ab dem Alter von 21 Jahren in den Staatsdiensten oder den Diensten Afrikas geleistet
wurden;

- die Dauer der tatsächlichen Dienste, die in einer Vollzeitstelle ab dem Alter von 21 Jahren in anderen öffentlichen
Diensten als den Staatsdiensten und den Diensten Afrikas oder als Inhaber eines mittels einer Gehaltszulage in einer
subventionierten freien Unterrichtsanstalt besoldeten Amtes geleistet wurden.

Falls mehrere dieser Ämter gleichzeitig ausgeübt wurden, ist ihre Zusammenlegung zur Berechnung der
Gehaltserhöhungen nicht erlaubt.

Mit dem Ausdruck ’ Staatsdienst ’ sind alle Dienste gemeint, die der gesetzgebenden, der ausführenden oder der
rechtsprechenden Gewalt unterstehen und nicht den Status einer juristischen Person haben.

Mit dem Ausdruck ’ Dienst Afrikas ’ sind alle Dienste ohne Rechtspersönlichkeit gemeint, die der Regierung von
Belgisch-Kongo oder von Ruanda-Urundi unterstanden.

Mit dem Ausdruck ’ andere öffentliche Dienste als die Staatsdienste und die Dienste Afrikas ’ sind gemeint:

a) alle Dienste mit Rechtspersönlichkeit, die der ausführenden Gewalt unterstehen;

b) alle Dienste mit Rechtspersönlichkeit, die der Regierung von Belgisch-Kongo oder von Ruanda-Urundi
unterstanden;

c) alle Dienste von Gemeinden oder Provinzen;

d) alle anderen Einrichtungen belgischen Rechts, die kollektiven Notwendigkeiten von lokalem oder allgemeinem
Interesse entsprechen und an deren Gründung oder besonderen Führung die öffentliche Hand eindeutig einen
überwiegenden Anteil hat, sowie alle anderen Einrichtungen kolonialen Rechts, die diesen Bedingungen entsprachen;

6. unbeschadet der Anwendung der Bestimmungen von § 1 die Dauer der Dienste, die gemäß dem
Besoldungsstatut des Personals der Ministerien zur Berechnung des finanziellen Dienstalters der Beamten der Stufe A
berücksichtigt werden können, und dies nach den gleichen Regeln.

Wenn einige dieser Ämter gleichzeitig ausgeübt wurden, ist deren Zusammenlegung zur Berechung der
Gehaltserhöhungen nicht erlaubt.

Wenn einige dieser Ämter nacheinander ausgeübt wurden, wird die Dauer dieser Ausübung zusammengezählt.
Die verbleibenden Dienste werden entsprechend der Bedeutung, die ihnen in ihrer Kategorie beigemessen wird,
berechnet».

B.1.2. Die angefochtene Bestimmung tritt gemäß Artikel 185 des Gesetzes vom 25. April 2007 an dem durch den
König festgelegten Datum und spätestens 18 Monate nach der Veröffentlichung des Gesetzes im Belgischen Staatsblatt
in Kraft.

B.2.1. Der Kläger beruft sich auf seine Eigenschaft als beigeordneter Greffier. Er verweist darauf, dass er infolge des
Gesetzes vom 25. April 2007 von Amts wegen in den Dienstgrad eines Greffiers ernannt werden soll und dass er vor
seiner Ernennung zum beigeordneten Greffier Berufserfahrung als Gerichtsvollzieher gesammelt hat.

B.2.2. Der Kläger weist das rechtlich erforderliche Interesse an der Klage auf Nichtigerklärung der angefochtenen
Bestimmung auf, insofern diese Bestimmung sich auf die Berechnung des Dienstalters der Greffiers bezieht.

Der Hof begrenzt seine Untersuchung der angefochtenen Bestimmung auf diese Situation.

B.3. Der einzige Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem
die angefochtene Bestimmung hinsichtlich der Berechnung des Dienstalters einen nicht objektiven und nicht
vernünftig zu rechtfertigenden Behandlungsunterschied zwischen den Greffiers einführe, und zwar je nachdem, ob sie
Berufserfahrung als Rechtsanwalt oder Notar, oder aber als Gerichtsvollzieher gesammelt hätten. Während die
Berufserfahrung der Ersteren zur Berechnung ihres Dienstalters berücksichtigt werde, sei dies für die Letzteren nicht
der Fall.

B.4. Die Erfahrung als Gerichtsvollzieher auf Probe, stellvertretender oder ordentlicher Gerichtsvollzieher wird
vom Gesetzgeber bei der Berechnung des finanziellen Dienstalters der Greffiers nicht berücksichtigt. Diesbezüglich ist
darauf hinzuweisen, dass die Gerichtsvollzieher nicht die gleiche Erfahrung mit dem Gerichtswesen haben und nicht
auf die gleiche Weise mit den Aspekten eines Gerichtsverfahrens vertraut sind wie die Rechtsanwälte. Die Erfahrung
in der Rechtsanwaltschaft weist nämlich spezifische Merkmale auf, die sich von der in anderen juristischen Berufen
gesammelten Erfahrung unterscheiden.

Außerdem beziehen sich die Aufgaben eines Gerichtsvollziehers in der Regel auf das Vollstreckungsrecht,
während Notare mit den verschiedensten Aspekten des Rechts konfrontiert werden, wodurch sie im Gegensatz zu den
Gerichtsvollziehern über eine breitere und diversifiziertere Erfahrung verfügen.

B.5. Der Klagegrund ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

weist die Klage zurück.

Verkündet in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes
vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 30. Oktober 2008.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

P.-Y. Dutilleux. M. Bossuyt.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09903]N. 2008 — 4036

28 OKTOBER 2008. — Wet tot wijziging van de artikelen 1231-31,
1231-41 en 1231-42 van het Gerechtelijk Wetboek en 24bis van de
wet van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie, met het oog op
het verlengen van de geldigheidsduur van geschiktheidsvonnissen
en attesten inzake adoptie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van artikelen 1231-31, 1231-41 en 1231-42
van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. Artikel 1231-31 van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
wet van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie, wordt aangevuld
met twee leden, luidende :

« De geldigheid van het geschiktheidsvonnis verstrijkt vier jaar na
het uitspreken ervan, indien de volgende voorwaarden zijn vervuld :

1° binnen drie jaar te rekenen van de uitspraak is een overeenkomst
tussen de kandidaat-adoptanten en een erkende adoptiedienst onder-
tekend of heeft de bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap
ingestemd met de voorgenomen adoptie, zonder dat een adoptie werd
uitgesproken;

2° de federale centrale autoriteit heeft, na raadpleging van het
Rijksregister van de natuurlijke personen en van het strafregister, een
attest afgegeven waaruit blijkt dat de toestand van de betrokkenen geen
belangrijke wijzigingen heeft ondergaan die vatbaar zijn om de
geschiktheid, vastgesteld bij vonnis op grond van artikel 346-1 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek en van dit artikel, te wijzigen. Dit
attest wordt afgegeven, op verzoek van de bevoegde centrale autoriteit
van de gemeenschap, ten vroegste twee maanden voor het verstrijken
van de in het derde lid bedoelde termijn en ten laatste op de vervaldag
van het geschiktheidsvonnis.

Wanneer een nieuw attest afgeleverd werd ten vroegste twee
maanden voor het verstrijken van de in het vorige lid bedoelde termijn
en onder dezelfde voorwaarden, wordt de geldigheid van het geschikt-
heidsvonnis verlengd tot het uitspreken van de adoptie van een kind
dat reeds voorgesteld en aanvaard is. »

Art. 3. ln artikel 1231-41, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 24 april 2003, worden de woorden « binnen drie jaar na
datum van de beslissing of van de afgifte van de verklaring »
vervangen door de woorden « binnen de in artikel 1231-31 bedoelde
termijnen of binnen drie jaar na afgifte van de verklaring ».

Art. 4. ln artikel 1231-42, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 24 april 2003 en gewijzigd bij de wet van 6 december 2005,
wordt de bepaling onder 1°/1 ingevoegd, luidende :

« 1°/1 in voorkomend geval een afschrift van het in artikel 1231-31
bedoelde attest van de federale centrale autoriteit, alsook het bewijs van
de ondertekening van de overeenkomst tussen de kandidaat-
adoptanten en een erkende adoptiedienst of van de instemming van de
bevoegde centrale autoriteit van de gemeenschap met de voorgenomen
adoptie; ».

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van artikel 24bis van de wet van 24 april 2003
tot hervorming van de adoptie

Art. 5. Artikel 24bis van de wet van 24 april 2003 tot hervorming van
de adoptie, ingevoegd bij de wet van 27 december 2004 en gewijzigd bij
de wet van 6 december 2005, wordt aangevuld met twee leden,
luidende :

« De geldigheid van het attest verstrijkt vier jaar na de datum van
ondertekening ervan onder de in artikel 1231-31, vierde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek bedoelde voorwaarden.

De geldigheid van het attest wordt verlengd tot het uitspreken van
de adoptie van een kind dat reeds voorgesteld en aanvaard is onder de
in artikeI 1231-31, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek bedoelde voorwaar-
den. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09903]F. 2008 — 4036

28 OCTOBRE 2008. — Loi modifiant les articles 1231-31, 1231-41 et
1231-42 du Code judiciaire et 24bis de la loi du 24 avril 2003
réformant l’adoption afin de prolonger la durée de validité des
jugements d’aptitude et les certificats en matière d’adoption (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Diposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications des articles 1231-31,1231-41 et 1231-42
du Code judiciaire

Art. 2. L’article 1231-31 du Code judiciaire, inséré par la loi du
24 avril 2003, est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« La validité du jugement d’aptitude expire quatre ans après son
prononcé si les conditions suivantes sont réunies :

1° dans les trois ans du prononcé, une convention entre les
candidats-adoptants et un organisme agréé a été signée ou un accord de
l’autorité centrale communautaire compétente a été donné sur le projet
d’adoption, sans qu’une adoption n’ait été prononcée;

2° après consultation du Registre national des personnes physiques
et du casier judiciaire, l’autorité centrale fédérale a délivré une
attestation indiquant que la situation des intéressés n’a pas subi de
changement important susceptible de modifier l’aptitude constatée par
le jugement en vertu des articles 346-1 et suivants du Code civil et du
présent article. Cette attestation est délivrée, à la demande de l’autorité
centrale communautaire compétente, au plus tôt deux mois avant
l’expiration du délai visé à l’alinéa 3 et au plus tard le dernier jour de
validité du jugement d’aptitude.

Lorsqu’une nouvelle attestation a été délivrée au plus tôt deux mois
avant l’expiration du délai visé à l’alinéa précédent et dans les mêmes
conditions, la validité du jugement d’aptitude est prolongée jusqu’au
prononcé de l’adoption d’un enfant déjà proposé et accepté. »

Art. 3. A l’article 1231-41, 1°, du même Code, inséré par la loi du
24 avril 2003, les mots « dans les trois ans de la date de la décision ou
de la délivrance d’une attestation », sont remplacés par les mots « dans
les délais visés à l’article 1231-31 ou dans les trois ans de la délivrance
d’une attestation ».

Art. 4. Dans l’article 1231-42, du même Code, inséré par la loi du
24 avril 2003 et modifié par la loi du 6 décembre 2005, est inséré le 1°/1
rédigé comme suit :

« 1 °/1 le cas échéant une copie de l’attestation de l’autorité centrale
fédérale visée à l’article 1231-31 ainsi que la preuve de la signature
d’une convention entre les candidats-adoptants et un organisme agréé
d’adoption ou de l’accord de l’autorité centrale communautaire com-
pétente sur le projet d’adoption; ».

CHAPITRE 3. — Modification de l’article 24bis de la loi du 24 avril 2003
réformant l’adoption

Art. 5. L’article 24bis de la loi du 24 avril 2003 réformant l’adoption,
inséré par la loi du 23 décembre 2004 et modifié par la loi du
6 décembre 2005, est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« La validité du certificat expire quatre ans après sa date de signature
dans les conditions visées à l’article 1231-31, alinéa 4, du Code
judiciaire.

La validité du certificat est prolongée jusqu’au prononcé de l’adop-
tion d’un enfant déjà proposé et accepté dans les conditions visées à
l’article 1231-31, alinéa 5, du même Code. ».
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HOOFDSTUK 4. — Overgangsbepaling

Art. 6. De bepalingen van deze wet zijn van toepassing op de sinds
1 september 2005 gewezen geschiktheidsvonnissen en op de sinds
1 september 2005 afgegeven attesten bedoeld in artikel 24bis, tweede
lid, van de wet van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie, zelfs
al is hun geldigheid verstreken vóór de inwerkingtreding van deze wet.

Wanneer de geldigheid van de in het eerste lid bedoelde vonnissen of
attesten verstreken is vóór de inwerkingtreding van deze wet, bedraagt
de termijn voor de afgifte van het in artikel 1231-31, vierde lid, 2°, van
het Gerechtelijk Wetboek bedoelde attest, vijftien dagen vanaf de
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 7. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 28 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Justitie en Institutionele Hervormingen,

J. VANDEURZEN

De Staatssecretaris voor Gezinsbeleid,
M. WATHELET

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Kamer van Volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 52-1448 - Nr. 001. — Verslag, 52-1448 -
Nr. 002. — Tekst verbeterd door de commissie, 52-1448 - Nr. 003. —
Tekst aangenomen in de plenaire vergadering en overgezonden aan
de Senaat, 52-1448 - Nr. 004.

Integraal verslag : 16 oktober 2008.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, 4-969.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00933]N. 2008 — 4037
28 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de diensten-
cheques. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 28 september 2008 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques (Belgisch Staats-
blad van 30 september 2008).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00933]D. 2008 — 4037

28. SEPTEMBER 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 2001
über die Dienstleistungsschecks — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 28. September 2008 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 2001 über die Dienstleistungsschecks.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

CHAPITRE 4. — Disposition transitoire

Art. 6. Les dispositions de la présente loi s’appliquent aux juge-
ments d’aptitude rendus depuis le 1er septembre 2005 et aux certificats
visés à l’article 24bis, alinéa 2, de la loi du 24 avril 2003 réformant
l’adoption, délivrés depuis le 1er septembre 2005, même si leur validité
a déjà expiré avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

Quand la validité des jugements ou des certificats visés à l’alinéa 1er

a déjà expiré avant l’entrée en vigueur de la présente loi, l’attestation
visée à l’article 1231-31, alinéa 4, 2°, du Code judiciaire, est délivrée
dans un délai de quinze jours à dater de la publication de la présente loi
au Moniteur belge.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 7. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 28 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Justice et des Réformes institutionnelles,

J. VANDEURZEN

Le Secrétaire d’Etat à la Politique des Familles,
M. WATHELET

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 52-1448 - N° 001. — Rapport, 52-1448 -
N° 002. — Texte corrigé par la commission, 52-1448 - N° 003. — Texte
adopté en séance plénière et transmis au Sénat, 52-1448 - N° 004.

Compte rendu intégral : 16 octobre 2008.
Sénat.

Documents. — Projet non évoqué par le Sénat, 4-969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00933]F. 2008 — 4037
28 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

12 décembre 2001 concernant les titres-services. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 28 septembre 2008 modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2001 concernant les titres-services (Moniteur belge du
30 septembre 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

28. SEPTEMBER 2008 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 2001
über die Dienstleistungsschecks

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 20. Juli 2001 zur Förderung der Entwicklung von Dienstleistungen und Arbeitsplätzen
im Nahbereich, insbesondere des Artikels 2 § 1 Absatz 1 Nr. 3 Absatz 2, abgeändert durch das Gesetz vom
22. Dezember 2003, und § 2, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003 und abgeändert durch die Gesetze
vom 27. Dezember 2006 und 8. Juni 2008, und des Artikels 4 Absatz 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 2001 über die Dienstleistungsschecks, abgeändert durch die
Königlichen Erlasse vom 9. Januar 2004, 5. Februar 2004, 31. März 2004, 14. Juli 2004, 10. November 2004,
17. September 2005, 10. November 2005, 17. Januar 2006, 5. März 2006, 16. Januar 2007, 13. Juli 2007 und 28. April 2008;

Aufgrund der Stellungnahme des Geschäftsführenden Ausschusses des Landesamtes für Arbeitsbeschaffung vom
20. März 2008;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 7. Juli 2008;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Staatssekretärs für Haushalt vom 15. Juli 2008;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 45.072/1/V des Staatsrates vom 10. September 2008, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers der Beschäftigung und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im

Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 12. Dezember 2001 über die Dienstleistungsschecks,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 9. Januar 2004, 31. März 2004, 5. März 2006 und 13. Juli 2007, wird wie
folgt abgeändert:

1. Nummer 7, aufgehoben durch den Königlichen Erlass vom 9. Januar 2004, wird mit folgendem Wortlaut wieder
aufgenommen:

«7. Person mit Behinderung:

a) die Person, die bei der «Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap», bei der «Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées», beim «Service bruxellois francophone des Personnes handicapées» oder bei
der Dienststelle für Personen mit Behinderung als solche eingetragen ist,

b) die Person, die auf der Grundlage des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Beihilfen für Personen mit
Behinderung eine Beihilfe zur Ersetzung des Einkommens, eine Eingliederungsbeihilfe oder eine Beihilfe zur
Unterstützung von Betagten erhält,

c) die Person, der mindestens sieben Punkte auf der Selbständigkeitsskala, die in der Anlage zum Ministeriellen
Erlass vom 30. Juli 1987 zur Festlegung der Kategorien und des Leitfadens für die Beurteilung des Selbständigkeits-
grades im Hinblick auf die Untersuchung des Anrechts auf die Eingliederungsbeihilfe aufgenommen ist, zuerkannt
worden sind und die diesbezüglich über eine Bescheinigung der Generaldirektion Personen mit Behinderung des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Soziale Sicherheit verfügt,».

2. Er wird wie folgt ergänzt:

«8. Kind mit Behinderung:

a) das Kind, das erhöhte Kinderzulagen für Kinder mit Behinderung oder schwerer Krankheit erhält,

b) das Kind unter einundzwanzig Jahren, das von der «Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap», von
der «Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées», vom «Service bruxellois francophone des
Personnes handicapées» oder von der Dienststelle für Personen mit Behinderung als behindert anerkannt ist,

c) das Kind unter einundzwanzig Jahren, dem mindestens sieben Punkte auf der Selbständigkeitsskala, die in der
Anlage zum Ministeriellen Erlass vom 30. Juli 1987 zur Festlegung der Kategorien und des Leitfadens für die
Beurteilung des Selbständigkeitsgrades im Hinblick auf die Untersuchung des Anrechts auf die Eingliederungsbeihilfe
aufgenommen ist, zuerkannt worden sind und das diesbezüglich über eine Bescheinigung der Generaldirektion
Personen mit Behinderung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Soziale Sicherheit verfügt.»

Art. 2 - Artikel 1 Absatz 3 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 31. März 2004,
14. Juli 2004, 5. März 2006, 13. Juli 2007 und 28. April 2008, wird wie folgt ersetzt:

«Die in Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe b) erwähnte Beförderung von Personen mit eingeschränkter Bewegungsfähigkeit
unter Begleitung ist eine Tätigkeit, bei der Personen mit Behinderung in speziell dafür ausgerüsteten Fahrzeugen, für
die der Föderale Öffentliche Dienst Mobilität und Transportwesen eine Bescheinigung ausgestellt hat, unter Begleitung
befördert werden. Personen, die mindestens 60 Jahre alt sind und Leistungen eines von der zuständigen öffentlichen
Behörde zugelassenen Familien- und Seniorenhilfsdienstes erhalten, werden Personen mit Behinderung gleichgestellt.
Diese Tätigkeit ist ebenfalls für Kinder mit Behinderung zu Lasten des Benutzers möglich. Speziell ausgerüstete
Fahrzeuge mit Bescheinigung sind nur für die Beförderung der in Artikel 1 Absatz 1 Nr. 7 Buchstabe a) erwähnten
Personen mit Behinderung und der in Artikel 1 Absatz 1 Nr. 8 Buchstabe b) erwähnten Kinder mit Behinderung
erforderlich.»

Art. 3 - Artikel 2septies desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 9. Januar 2004 und
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 5. März 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort «aussetzen» durch die Wörter «mit Aufschub entziehen» ersetzt.

2. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:

«§ 3 - Der Minister der Beschäftigung kann das Inkrafttreten des Entzugs der Zulassung für einen Zeitraum von
höchstens sechs Monaten aufschieben.

Nach einer vom Ausschuss im Dringlichkeitsverfahren abgegebenen Stellungnahme kann der Minister der
Beschäftigung den Entzug mit Aufschub aufheben, wenn das Unternehmen den Nachweis erbringt, dass alle in
Artikel 2 § 2 Absatz 1, 2 und 3 des Gesetzes vorgesehenen Bedingungen eingehalten werden.»
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Art. 4 - Artikel 2octies desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 9. Januar 2004, wird wie
folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

«§ 1 - Nach Stellungnahme des Ausschusses kann der Minister der Beschäftigung die Zulassung eines
Unternehmens, das den in Artikel 2 § 2 Absatz 1, 2 und 3 des Gesetzes erwähnten Bedingungen nicht mehr genügt,
sofort entziehen.

Der Minister nimmt den sofortigen Entzug insbesondere in folgenden Fällen vor:

— im Wiederholungsfall,

— wenn die Unzulänglichkeiten auf Seiten des Unternehmens seine Gutgläubigkeit äußerst fraglich erscheinen
lassen.»

2. Paragraph 2 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

«§ 2 - Das Sekretariat informiert den Minister der Beschäftigung und den Ausschuss darüber, dass ein zugelassenes
Unternehmen einer oder mehreren der in Artikel 2 § 2 Absatz 1, 2 und 3 des Gesetzes erwähnten Bedingungen nicht
mehr genügt, und gibt an, ob einer der in § 1 Absatz 2 vorgesehenen Fälle eintritt.»

Art. 5 - Artikel 2nonies desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 5. März 2006, wird wie
folgt ersetzt:

«Art. 2nonies - § 1 - Ein Unternehmen verliert von Amts wegen seine Zulassung, wenn es bei Ablauf des Zeitraums
des in Artikel 2septies § 3 erwähnten Aufschubs nicht den Nachweis erbringt, dass alle in Artikel 2 § 2 Absatz 1, 2
und 3 des Gesetzes vorgesehenen Bedingungen eingehalten werden, oder wenn es eine der folgenden Zulassungs-
bedingungen nicht erfüllt:

a) die in Artikel 2 § 2 Absatz 1 Buchstabe e) des Gesetzes erwähnte Bedingung,

b) die in Artikel 2 § 2 Absatz 1 Buchstabe f) des Gesetzes erwähnte Bedingung,

c) die in Artikel 2 § 2 Absatz 1 Buchstabe g) des Gesetzes erwähnte Bedingung,

d) die in Artikel 2quater § 4 Absatz 1 Nr. 11 erwähnte Bedingung.

§ 2 - Das Sekretariat informiert den Präsidenten des Ausschusses, wenn einer der in § 1 vorgesehenen Fälle eintritt.

Innerhalb einer Frist von zwei Monaten ab dieser Mitteilung notifiziert der Präsident des Ausschusses dem
betreffenden Unternehmen den von Amts wegen erfolgenden Entzug der Zulassung.

Das Sekretariat übermittelt dem Minister der Beschäftigung, dem Ausschuss und der ausgebenden Gesellschaft
ebenfalls eine Abschrift dieser Notifizierung.

§ 3 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels ist unter Minister der Beschäftigung der Minister der
Beschäftigung oder der Beamte des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung,
den er bestimmt, zu verstehen.»

Art. 6 - Artikel 3 § 2 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 31. März 2004,
17. Januar 2006 und 28. April 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:

«Benutzer mit Behinderung und Benutzer mit einem Kind mit Behinderung zu Lasten können pro Kalenderjahr
höchstens 2 000 Dienstleistungsschecks erwerben. Wenn der Benutzer mehr als 750 Dienstleistungsschecks pro
Kalenderjahr erwirbt, muss er, wenn die notwendigen Angaben nicht elektronisch, ohne Eingreifen des Benutzers,
mitgeteilt werden, der ausgebenden Gesellschaft anhand einer Bescheinigung einer der in Artikel 1 Absatz 1 Nrn 7
und 8 erwähnten Instanzen nachweisen, dass er einer dieser Kategorien angehört.»

2. In Absatz 5 Nr. 1 werden die Wörter «aus seinem letzten Steuerbescheid» durch die Wörter «aus einer
Bescheinigung vom Kontrollamt der direkten Steuern, dem er untersteht,» ersetzt.

3. In Absatz 5 Nr. 2 werden zwischen den Wörtern «Er besitzt eine» und den Wörtern «Bescheinigung über die
Haushaltszusammensetzung» die Wörter «von seiner Gemeindeverwaltung ausgestellte» eingefügt.

4. In Absatz 5 Nr. 3 werden im niederländischen Text die Wörter «recht heeft op kinderbijslag» durch die Wörter
«kinderbijslagtrekkende is» ersetzt und werden zwischen den Wörtern «und eine» und den Wörtern «Bescheinigung
über die Haushaltszusammensetzung» die Wörter «von seiner Gemeindeverwaltung ausgestellte» eingefügt.

5. In Absatz 6 werden zwischen den Wörtern «nach dem vom LAAB festgelegten Muster,» und den Wörtern
«wenn er mehr als 750 Dienstleistungsschecks» die Wörter «aus der hervorgeht, dass er sich am Tag der Erklärung in
einer der vorerwähnten Situationen befindet,» eingefügt.

Art. 7 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des zweiten Monats nach dem Datum seiner Veröffentlichung im
Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 8 - Die Ministerin, zu deren Zuständigkeitsbereich die Beschäftigung gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 28. September 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12696]N. 2008 — 4038
2 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 novem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en
de schoonheidszorgen, tot wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 25 maart 1991 tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en tot vaststelling van zijn statuten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 november 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 1991 tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en
tot vaststelling van zijn statuten.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 november 2007

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 1991
tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststel-
ling van zijn statuten (Overeenkomst geregistreerd op 16 januari 2008
onder het nummer 86339/CO/314)

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werknemers en op de werkgevers van de ondernemingen die
behoren tot de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het kappers-
bedrijf en de schoonheidszorgen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders, arbeidsters en
bedienden.

Wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
Art. 2. Artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst van

25 maart 1991, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 25 november 1991, laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereen-
komst van 11 oktober 2004, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 6 december 2005, tot wijziging van de statuten
van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen″, wordt als volgt gewijzigd :

« De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te 9000 Gent,
Vijfwindgatenstraat 21F. Het adres kan te allen tijde worden gewijzigd
bij gewone beslissing van de raad van beheer. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12696]F. 2008 — 4038
2 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 novembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté,
modifiant la convention collective de travail du 25 mars 1991
instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la coiffure et des soins
de beauté;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 novembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, modifiant la
convention collective de travail du 25 mars 1991 instituant un fonds de
sécurité d’existence et fixant ses statuts.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Convention collective de travail du 6 novembre 2007

Modification de la convention collective de travail du 25 mars 1991
instituant un fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts
(Convention enregistrée le 16 janvier 2008 sous le numé-
ro 86339/CO/314).

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers, ouvrières et employé(e)s.

Modification des statuts du fonds de sécurité d’existence
Art. 2. L’article 5 de la convention collective de travail du 25 mars 1991,

rendue obligatoire par arrêté royal du 25 novembre 1991, modifiée
dernièrement par la convention collective de travail du 11 octobre 2004,
rendue obligatoire par arrêté royal du 6 décembre 2005, modifiant les
statuts du ″Fonds de sécurité d’existence de la coiffure et des soins de
beauté″ est modifié comme suit :

« Le siège social du fonds est établi à 9000 Gand, Vijfwindgaten-
straat 21F. L’adresse peut être changée en tout temps par simple
décision du conseil d’administration. »
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Inwerkingtreding en slotbepalingen
Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 november 2007 en is gesloten voor onbepaalde tijd. Zij kan worden
opgezegd door elk der partijen met een opzegtermijn van drie
maanden, betekend bij aangetekende brief aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juni 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12813]N. 2008 — 4039
29 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het kappers-
bedrijf en de schoonheidszorgen, betreffende het statuut van de
vakbondsafvaardiging (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen, betreffende het statuut van de vakbondsafvaardiging.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en van Gelijke Kansen

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007

Statuut van de vakbondsafvaardiging
(Overeenkomst geregistreerd op 20 december 2007

onder het nummer 86122/CO/314)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : arbeiders en bedienden, mannelijk of
vrouwelijk.

Entrée en vigueur et dispositions finales
Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er novembre 2007 et elle est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12813]F. 2008 — 4039
29 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté,
concernant le statut de la délégation syndicale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la coiffure et des soins
de beauté;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, concernant
le statut de la délégation syndicale.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Convention collective de travail du 24 septembre 2007

Statut de la délégation syndicale
(Convention enregistrée le 20 décembre 2007

sous le numéro 86122/CO/314)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire de la coiffure et des soins de beauté.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et employés masculins et
féminins.
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HOOFDSTUK II. — Algemene beginselen

Art. 2. Deze overeenkomst, aangegaan in uitvoering van en overeen-
komstig de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 van 24 mei 1971
betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen van het
personeel der ondernemingen en aangevuld door de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 5bis van 30 juni 1971 en 5ter van 21 decem-
ber 1978 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad, regelt de oprichting en
het statuut van de vakbondsafvaardiging van het arbeiders- en
bediendenpersoneel, zoals in artikel 1 van deze overeenkomst omschre-
ven.

Art. 3. De werkgevers erkennen dat hun arbeiders- en bediendenper-
soneel bij hen vertegenwoordigd is door een vakbondsafvaardiging
waarvan de leden aangewezen worden onder het georganiseerd
arbeiders- en bediendenpersoneel van de onderneming.

Art. 4. De werkgevers verbinden zich ertoe op het personeel geen
enkele druk uit te oefenen om het te beletten bij een vakbond aan te
sluiten en aan de niet-aangeslotenen geen andere voorrechten dan aan
de aangesloten arbeiders en bedienden toe te kennen.

De vakbondsafvaardigingen verbinden er zich toe in de ondernemin-
gen de praktijken van paritaire verhoudingen, die met de geest van
deze collectieve arbeidsovereenkomst stroken, na te leven.

Art. 5. De werkgevers en de vakbondsafvaardigingen

1. geven in alle omstandigheden blijk van zin voor rechtvaardigheid,
redelijkheid en verzoening die bepalend is voor de goede sociale
verhoudingen in de onderneming;

2. leven de sociale wetgeving, de collectieve arbeidsovereenkomsten
en het arbeidsreglement na en bundelen hun inspanningen ten einde de
naleving ervan te verzekeren.

HOOFDSTUK III. — Oprichting en samenstelling
van de vakbondsafvaardiging

Art. 6. 6.1. Getalsterkte der vakbondsafvaardiging

6.1.1. Een vakbondsafvaardiging wordt ingesteld in de ondernemin-
gen of groepen van ondernemingen welke gedurende het afgelopen
jaar gemiddeld minstens 20 personeelsleden (arbeiders en bedienden)
tewerkstellen.

6.1.2. In de onderneming welke niet deel uitmaakt van een groep,
geldt het aantal mandaten zoals samengesteld volgens de in punt 6.2.
hieronder vastgestelde maatstaven.

Bij de aanwijzing van de afvaardiging moet minimaal één mandaat
per beroepscategorie (arbeiders en bedienden) worden voorbehouden
en bij ontstentenis van mandatarissen in een beroepscategorie blijft het
desbetreffend mandaat open.

6.1.3. In een groep van gefranchiseerde ondernemingen zal één
afvaardiging, samengesteld volgens de in punt 6.2 hieronder vastge-
stelde maatstaven mogen samengesteld worden om al de gesyndi-
keerde arbeiders en bedienden te vertegenwoordigen in de onderne-
mingen die tot deze groep behoren.

Andere vormen van syndicale vertegenwoordiging op het niveau
van de groep, kunnen worden besproken.

De notie ″groep″ (technische bedrijfseenheid) wordt bepaald op
grond van economische en sociale criteria; in geval van twijfel primeren
de sociale criteria.

Aan de notie ″groep″ (technische bedrijfseenheid) kan worden
voldaan indien :

- ofwel de verscheidene juridische entiteiten deel uitmaken van
eenzelfde economische groep of beheerd worden door eenzelfde
persoon of door personen die onderling een economische band hebben,
ofwel deze juridische entiteiten éénzelfde activiteit hebben of activitei-
ten die op elkaar afgestemd zijn, ofwel deze juridische entiteiten
hebben een economische en fiscale eenheid;

- er bovendien elementen bestaan die wijzen op een sociale
samenhang tussen deze juridische entiteiten, zoals met name een
gemeenschap van mensen verzameld in dezelfde gebouwen of in nabije
gebouwen, het gebruik van een gezamenlijke benaming, merk, logo of
andere erkenningselementen, een gemeenschappelijk personeelsregis-
ter, een gemeenschappelijk personeelsbeheer, een gemeenschappelijk
personeelsbeleid, een arbeidsreglement of collectieve arbeidsovereen-
komsten die gemeenschappelijk zijn of die gelijkaardige bepalingen
bevatten.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. La présente convention collective de travail, conclue en
exécution de la convention collective de travail n° 5 du 24 mai 1971
concernant le statut des délégations syndicales du personnel des
entreprises, modifiée et complétée par les conventions collectives de
travail n° 5bis du 30 juin 1971 et 5ter du 21 décembre 1978 conclues au
sein du Conseil national du travail, règle l’institution et le statut de la
délégation syndicale du personnel ouvrier et employé tel que défini à
l’article 1er de la présente convention.

Art. 3. Les employeurs reconnaissent que leur personnel ouvrier et
employé est représenté auprès d’eux par une délégation syndicale dont
les membres sont désignés parmi le personnel ouvrier et employé
syndiqué de l’entreprise.

Art. 4. Les employeurs s’engagent à n’exercer aucune pression sur le
personnel pour l’empêcher de se syndiquer et à ne pas consentir aux
ouvriers et employés non syndiqués d’autres prérogatives qu’aux
ouvriers et employés syndiqués.

Les délégations syndicales s’engagent à observer dans les entreprises
les pratiques en matière de relations paritaires, conformément à l’esprit
de la présente convention collective de travail.

Art. 5. Les employeurs et les délégations syndicales

1. témoignent en toutes circonstances de l’esprit de justice, d’équité et
de conciliation qui conditionne les bonnes relations sociales dans
l’entreprise;

2. respectent la législation sociale, les conventions collectives de
travail et le règlement de travail et conjuguent leurs efforts en vue d’en
assurer le respect.

CHAPITRE III. — Institution et composition
de la délégation syndicale

Art. 6. 6.1. Importance numérique de la délégation syndicale

6.1.1. Une délégation syndicale est instaurée dans les entreprises ou
les groupes d’entreprises occupant pendant l’année civile qui précède
l’installation d’une délégation syndicale en moyenne au moins 20
travailleurs (ouvriers et employés).

6.1.2. Dans une entreprise ne faisant pas partie d’un groupe, le
nombre de mandats est fixé suivant les critères établis au point 6.2.
ci-dessous.

Lors de la désignation de la délégation, un mandat au minimum doit
être réservé à chacune des catégories professionnelles (ouvriers et
employés) et à défaut de mandataires dans une catégorie profession-
nelle le mandat concerné restera inoccupé.

6.1.3. Dans un groupe d’entreprises franchisées, une seule délégation,
composée suivant les critères établis au point 6.2. ci-dessous, pourra
être installée pour représenter l’ensemble des ouvriers et employés
syndiqués travaillant dans les entreprises appartenant à ce groupe.

D’autres formes de représentation syndicale au niveau du groupe,
peuvent être discutées.

La notion de ″groupe″ (unité technique d’exploitation) se définit à
partir de critères économiques et sociaux; en cas de doute, les critères
sociaux prévalent.

La notion de ″groupe″ (unité technique d’exploitation) peut se
rencontrer si :

- soit les différentes entités juridiques font partie d’un même groupe
économique ou sont administrées par une même personne ou par des
personnes ayant un lien économique entre elles, soit ces entités
juridiques ont une même activité ou que leurs activités sont liées entre
elles, soit ces entités juridiques présentent une unité économique et
fiscale;

- en sus il existe certains éléments indiquant une cohésion sociale
entre ces entités juridiques, comme, notamment, une communauté
humaine rassemblée dans les mêmes bâtiments ou des bâtiments
proches, l’utilisation d’une enseigne, d’une marque, d’un logo commun
ou d’autres éléments de reconnaissance, un registre du personnel
commun, une gestion commune du personnel, une politique commune
du personnel, un règlement de travail ou des conventions collectives de
travail communes ou comportant des dispositions similaires.
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Als het beheer en het personeelsbeleid geen sociale criteria aantonen
die het bestaan van een technische uitbatingseenheid kenmerken, dan
worden de betrokken juridische entiteiten niet beschouwd als één
enkele technische uitbatingseenheid (groep).

6.1.4. Eveneens tussentijds kan, op het initiatief van de betrokken
onderneming(en) of van de representatieve werknemersorganisaties,
worden overgegaan tot het evalueren of al dan niet de notie ″groep″
kan worden weerhouden : in dat geval wordt vooreerst onderhandeld
op het ondernemingsniveau, en bij ontstentenis van oplossing aldaar
wordt verzocht om een aanbeveling desbetreffend vanwege het paritair
comité.

6.1.5. Zo een onderneming, deeluitmakend van een groep, tevens
ressorteert onder een of meerdere andere paritaire comités, en er daarbij
via een sectorale collectieve arbeidsovereenkomst uit een andere sector
wordt overgegaan tot de installering van een vakbondsafvaardiging
dan zal het personeel van die andere sector niet in rekening worden
gebracht ter bepaling van de getalsterkte waarvan sprake in artikel 6.3..

6.2. De vakbondsafvaardiging is samengesteld als volgt, volgens de
getalsterkte van het personeel dat de onderneming of groep van
ondernemingen tewerkstelt :

A. Een onderneming die geen deel uitmaakt van een groep
20 tot en met 49 personeelsleden : 2 afgevaardigen + 1 plaatsver-

vangde afgevaardigde
50 tot en met 100 personeelsleden : 3 afgevaardigden + 2 plaatsver-

vangende afgevaardigden;
Vanaf 101 personeelsleden : 4 afgevaardigden + 4 plaatsvervangende

afgevaardigden.
Indien er binnen de onderneming een comité voor preventie en

bescherming bestaat, wordt tenminste één afgevaardigde uit de
effectieve of plaatsvervangende leden uit dit comité aangeduid.

B. Een groep van ondernemingen
20 tot en met 49 personeelsleden :
- 2 afgevaardigden + 1 plaatsvervangende voor de arbeiders;
- 2 afgevaardigden + 1 plaatsvervangende afgevaardigde voor de

bedienden;
50 tot en met 100 personeelsleden :
- 3 afgevaardigden + 2 plaatsvervangende afgevaardigden voor de

arbeiders;
- 3 afgevaardigden + 2 plaatsvervangende afgevaardigden voor de

bedienden.
Indien er binnen de onderneming een comité voor preventie en

bescherming bestaat, wordt tenminste één afgevaardigde uit de
effectieve of plaatsvervangende leden uit dit comité aangeduid.

Vanaf 101 personeelsleden :
- 4 afgevaardigden + 2 plaatsvervangende afgevaardigden voor de

arbeiders;
- 4 afgevaardigden + 2 plaatsvervangende afgevaardigden voor de

bedienden.
Indien er binnen de onderneming een comité voor preventie en

bescherming bestaat, worden tenminste twee afgevaardigden uit de
effectieve of plaatsvervangende leden uit dit comité aangeduid.

6.3. De getalsterkte van het personeel wordt bepaald op basis van het
gemiddeld aantal personeelsleden in dienst gedurende de 12 kalender-
maanden voorafgaand aan de aanduiding van de afvaardiging.

De verdeling van de mandaten gebeurt volgens de respectieve
herkomst van de uitbetaalde ″sociale voordelen″.

Art. 7. Om het mandaat van afgevaardigde te kunnen uitoefenen
moeten de leden van het personeel die aangesloten zijn bij een der
werknemersorganisaties bedoeld bij artikel 3, aan volgende voorwaar-
den voldoen :

1. 18 jaar oud zijn op het ogenblik van de aanstelling;
2. sedert 1 jaar in de onderneming tewerkgesteld zijn.
Het mandaat niet in ieder geval een einde op schriftelijk verzoek van

de werknemersorganisatie die de kandidatuur van de afgevaardigde
heeft voorgedragen.

Indien het mandaat van een vakbondsafgevaardigde een einde
neemt tijdens de uitoefening ervan om gelijk welke redenen bij
ontstentenis van een plaatsvervangende afgevaardigde, heeft de werk-
nemersorganisatie waartoe deze afgevaardigde behoort, het recht de
persoon aan te duiden die het mandaat zal voleindigen.

Art. 8. De vakbondsafgevaardigden worden aangesteld door de in
het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen
vertegenwoordigde organisaties van de werknemers, met inacht-

Si la gestion et la politique du personnel ne font pas apparaître de
critères sociaux caractérisant l’existence d’une unité technique d’exploi-
tation, les entités juridiques concernées ne seront pas considérées
comme formant une seule unité technique d’exploitation (groupe).

6.1.4. Egalement entre-temps il peut être évalué, à l’initiative de la
(des) entreprise(s) concernée(s) ou à celle des organisations représen-
tatives des travailleurs, si la notion de ″groupe″ peut, ou ne peut être
retenue : dans ce cas il est en premier lieu négocié au niveau de(s) (l’)
entreprise(s), et à défaut de solution il est demandé une recommanda-
tion à ce sujet de la part de la commission paritaire.

6.1.5. Si une entreprise faisant partie d’un groupe ressort également à
une ou à plusieurs autres commissions paritaires, et que dans ce cas en
application d’une convention collective de travail sectorielle émanant
d’un autre secteur il est procédé à la mise en place d’une délégation
syndicale, les travailleurs ressortissant à cet autre secteur ne seront pas
pris en compte pour l’établissement du nombre numérique dont il est
question à l’article 6.3..

6.2. La délégation syndicale est composée comme suit, selon l’effectif
du personnel occupé par l’entreprise ou le groupe d’entreprises :

A. Une entreprises ne faisant pas partie d’un groupe
20 à 49 travailleurs : 2 délégués + 1 suppléant;

50 à 100 travailleurs : 3 délégués + 2 suppléants;

À partir de 101 travailleurs : 4 délégués + 4 suppléants.

Dans le cas où existe dans l’entreprise un comité de prévention et de
protection, au moins un délégué est désigné parmi les membres effectifs
ou suppléants de celui-ci.

B. Un groupe d’entreprises
20 à 49 travailleurs :
- 2 délégués + 1 suppléant pour les ouvriers;
- 2 délégués + 1 suppléant pour les employés.

50 à 100 travailleurs :
- 3 délégués + 2 suppléants pour les ouvriers;

- 3 délégués + 2 suppléants pour les employés.

Dans le cas où existe dans l’entreprise un comité de prévention et de
protection, au moins un délégué est désigné parmi les membres effectifs
ou suppléants de celui-ci.

À partir de 101 travailleurs :
- 4 délégués + 2 suppléants pour les ouvriers;

- 4 délégués + 2 suppléants pour les employés.

Dans le cas où existe dans l’entreprise un comité de prévention et de
protection, au moins deux délégués sont désignés parmi les membres
effectifs ou suppléants de celui-ci.

6.3. L’importance numérique des travailleurs est établie sur base du
nombre moyen de travailleurs en fonction durant les 12 mois calendrier
précédant la désignation de la délégation.

La répartition des mandats s’effectue selon la provenance respective
des ″avantages sociaux″ payés.

Art. 7. Pour pouvoir exercer le mandat de délégué, les membres du
personnel affiliés à l’une des organisations de travailleurs visées à
l’article 3, doivent remplir les conditions suivantes :

1. être âgés de 18 ans au moment de la désignation;
2. être occupés depuis 1 an dans l’entreprise.
En tout état de cause, le mandat prend fin à la demande écrite de

l’organisation de travailleurs qui a présenté la candidature du délégué.

Si le mandat d’un délégué syndical prend fin au cours de son
exercice, pour quelque raison que ce soit et en l’absence d’un délégué
suppléant, l’organisation de travailleurs à laquelle ce délégué appar-
tient a le droit de désigner la personne qui achèvera le mandat.

Art. 8. Les délégués syndicaux sont désignés par les organisations de
travailleurs représentées à la Commission paritaire de la coiffure et des
soins de beauté, compte tenu du nombre de membres que la délégation
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neming van het aantal leden die de vakbondsafvaardiging moet tellen.
De namen van de vakbondsafgevaardigden worden per aangetekend
schrijven meegedeeld aan de werkgever.

De mandaten worden verdeeld volgens de respectievelijke herkomst
van de uitbetaalde ″sociale voordelen″.

De regelmatig voorgedragen kandidaten die aan de vereiste voor-
waarden voldoen worden aanvaard, tenzij de werkgever een geldig
motief heeft om dit niet te doen. Dit motief dient te worden betekend
aan de tussenkomende vakorganisaties binnen zeven werkdagen vanaf
de ontvangst van het aangetekend schrijven.

Zo een geschil niet binnen een maand kan worden opgelost nadat een
vakorganisatie aan de andere vakorganisaties het aantal van haar
afgevaardigden of aan de werkgever de voorgestelde namen heeft
betekend, wordt de kwestie tot kennis gebracht van de voorzitter van
het paritair comité op initiatief van de meest gerede partij. De voorzitter
zal binnen de drie maanden het Paritair Comité bijeenroepen.

Art. 9. Zo de werkgever zich binnen de daartoe voorgeschreven
termijnen niet heeft verzet tegen de aanduiding van één of meer
kandidaten, dan worden ze beschouwd als aanvaard en begint hun
mandaat te lopen vanaf het ogenblik van de aanduiding.

In de overige gevallen vangt het mandaat aan op de door het Paritair
Comité vastgestelde datum.

Het mandaat van de leden van de vakbondsafvaardiging heeft een
duur van vier jaar. De mandaten zijn hernieuwbaar.

De mandaten die na vier jaar verstrijken mogen geacht worden
stilzwijgend te zijn hernieuwd wanneer geen enkel initiatief van
vakbondszijde dienaangaande werd geregistreerd.

Art. 10. De syndicale afvaardiging houdt op te bestaan achttien
maanden na het kalenderjaar waarin de gemiddelde personeelsbezet-
ting voortdurend beneden de 20 werknemers is gebleven. De werk-
gever dient deze toestand aangetekend kenbaar te maken aan de
vakorganisaties. De periode van achttien maanden loopt vanaf de
datum van de aangetekende zending.

HOOFDSTUK IV. — Bevoegdheid van de vakbondsafvaardiging

Art. 11. De vakbondsafvaardiging wordt zo spoedig mogelijk door de
werkgever ontvangen, rekening houdend met de omstandigheden :

1. naar aanleiding van elke vraag betreffende :

- de arbeidsbetrekkingen;

- de onderhandelingen met het oog op het sluiten van de collectieve
arbeidsovereenkomsten of akkoorden in de onderneming, zonder dat
daarbij afbreuk wordt gedaan aan de collectieve arbeidsovereen-
komsten of akkoorden die op andere vlakken zijn gesloten;

- de toepassing in de onderneming van de sociale wetgeving, van de
collectieve arbeidsovereenkomsten, van het arbeidsreglement en van
de individuele arbeidsovereenkomsten;

- de toepassing van de loonschalen en de classificatieregels;

- de naleving van de algemene beginselen bepaald in deze collectieve
arbeidsovereenkomst;

2. naar aanleiding van elk geschil of betwisting van collectieve aard
dat zich in de onderneming voordoet of wanneer dergelijke geschillen
of betwistingen dreigen te ontstaan;

3. naar aanleiding van elk individueel geschil of betwisting dat niet
kon worden opgelost na te zijn ingediend langs de gewone hiërarchi-
sche weg door de belanghebbende werknemer, op zijn verzoek
bijgestaan door zijn vakbondsafgevaardigde.

HOOFDSTUK V. — Statuut van de leden van de vakbondsafvaardiging

Art. 12. Het mandaat van de vakbondsafvaardiging mag geen
aanleiding geven tot enig voor- of nadeel voor diegene die het
uitoefent. Dit betekent dat de afgevaardigden recht hebben op normale
promoties en bevorderingen van de categorie werknemers waartoe zij
behoren.

Art. 13. De leden van de vakbondsafvaardiging beschikken gedu-
rende hun normale arbeidstijd over de nodige tijd en faciliteiten
bezoldigd als arbeidstijd om de in deze collectieve arbeidsovereen-
komst omschreven vakbondsopdrachten en activiteiten collectief of
individueel uit te oefenen.

syndicale doit compter. Les noms des délégués syndicaux sont
communiqués par lettre recommandée à l’employeur.

Les mandats sont répartis selon la provenance respective des
″avantages sociaux″ payés.

Les candidats régulièrement présentés et remplissant les conditions
requises sont acceptés sauf motif valable dans le chef de l’employeur
notifié aux organisations syndicales intervenant dans les sept jours
ouvrables à dater de la réception de la lettre recommandée.

En cas de litige non résolu dans le mois qui suit la notification par
une organisation syndicale aux autres organisations syndicales du
nombre de ses délégués ou la notification à l’employeur des noms des
candidats, le problème est porté à la connaissance du président de la
commission paritaire à l’initiative de la partie la plus diligente, lequel
convoquera endéans les trois mois la Commission paritaire.

Art. 9. Si l’employeur ne s’est pas opposé, dans les délais prescrits à
cet effet, à la désignation d’un ou plusieurs candidats, ceux-ci sont alors
considérés comme acceptés et leur mandat débute à partir de la
désignation.

Dans les autres cas, le mandat prend cours à la date fixée par la
Commission paritaire.

Le mandat des membres de la délégation syndicale est d’une durée
de quatre ans. Les mandats sont renouvelables.

Les mandats venant à expiration après quatre ans peuvent être
considérés comme tacitement renouvelés si aucune initiative d’origine
syndicale n’est enregistrée à leur propos.

Art. 10. La délégation syndicale cesse d’exister dix-huit mois après
l’année civile durant laquelle la moyenne des effectifs est restée
en-dessous d’une occupation permanente de 20 travailleurs. Il appar-
tient à l’employeur d’aviser par recommandé de cette situation les
organisations syndicales. La période de dix-huit mois est calculée à
partir de la date de l’envoi recommandé.

CHAPITRE IV. — Compétence de la délégation syndicale

Art. 11. La délégation syndicale est reçue par l’employeur aussitôt
que possible, compte tenu des circonstances :

1. à l’occasion de toute demande concernant :

- les relations de travail;

- les négociations en vue de la conclusion de conventions collectives
de travail ou d’accords collectifs au sein de l’entreprise, sans préjudice
des conventions collectives de travail ou des accords conclus à d’autres
niveaux;

- l’application dans l’entreprise de la législation sociale, des conven-
tions collectives de travail, du règlement de travail et des contrats de
travail individuels;

- l’application des barèmes de rémunération et des règles de
classification;

- le respect des principes généraux précisés dans la présente
convention collective de travail;

2. à l’occasion de tout litige ou différend de caractère collectif
survenant dans l’entreprise ou en cas de menace de pareils litiges ou
différends;

3. à l’occasion de tout litige ou différend de caractère individuel qui
n’a pas pu être résolu après avoir été présenté suivant la voie
hiérarchique habituelle par le travailleur intéressé, assisté à sa demande
par son délégué syndical.

CHAPITRE V. — Statut des membres de la délégation syndicale

Art. 12. Le mandat de délégué syndical ne peut entraîner un avantage
ou un préjudice quelconque pour celui qui l’exerce. Cela signifie que les
délégués jouissent des promotions et avancements normaux de la
catégorie de travailleurs à laquelle ils appartiennent.

Art. 13. Les membres de la délégation syndicale peuvent disposer
pendant le temps de travail normal, du temps et des facilités rémunérés
comme temps de travail nécessaire pour l’exercice collectif ou indivi-
duel des missions et activités syndicales prévues par la présente
convention collective de travail.
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A. Faciliteiten

Art. 14. De onderneming stelt ter beschikking van de vakbondsafge-
vaardigden, teneinde hen toe te laten hun opdracht passend te
vervullen :

- een plaats, voor de ondernemingen met tussen de 20 en 49
werknemers;

- een lokaal, voor de ondernemingen met meer dan 49 werknemers.

De vakbondsafvaardiging komt principeel tijdens de normale dienst-
uren met de werkgever samen. Deze tijd wordt als werktijd aangezien
en bezoldigd; bij overschrijding van de normale arbeidsduur wordt
deze overschrijding, hoewel bezoldigd als werktijd, op geen enkele
wijze in aanmerking genomen voor de berekening van het overloon.

De verplaatsingskosten gemaakt teneinde te kunnen vergaderen met
de werkgever worden door de werkgever vergoed, minimaal overeen-
komstig de tarieven van het sociaal abonnement.

De verplaatsingstijd besteed teneinde te kunnen vergaderen met de
werkgever worden aangezien en bezoldigd als werktijd, zonder
evenwel in aanmerking genomen te kunnen worden voor de bereke-
ning van het overloon.

In de mate van het mogelijke wordt de werkgever, ten laatste daags
voordien, ingelicht over de te besteden tijd en de faciliteiten die de
vakbondsafgevaardigden zullen gebruiken om hun opdrachten en
activiteiten uit te voeren, waarbij een minimale verstoring van de
werkorganisatie wordt nagestreefd.

Aldus mag het verlaten van het werk nooit tot gevolg hebben dat de
normale arbeid ernstig wordt verstoord, en de werkgever zal vooraf-
gaandelijk zijn ingelicht.

De nodige tijd teneinde vakbondsopdrachten en activiteiten uit te
oefenen, bedraagt in normale omstandigheden maximaal vijf uur per
maand per effectief mandaat.

Deze tijd in normale omstandigheden behelst niet de verplaatsings-
tijd en veronderstelt eenzelfde vestigingsplaats.

Deze tijd komt bovenop de tijd voor normale vorming en de tijd
nodig voor vergadering met de werkgever.

De (effectieve en plaatsvervangende) leden van de vakbondsafvaar-
diging mogen per mandaat en per kalenderjaar zeven dagen (56 uren)
opnemen voor syndicale vorming.

Saldo’s zijn niet overdraagbaar, noch naar andere afgevaardigden
noch naar een ander kalenderjaar.

De syndicale vorming wordt beschouwd als arbeidstijd conform de
loonwetgeving en de wetgeving rond het betaald educatief verlof. In
sommige gevallen, zoals de afwezigheid van andere werknemers op
dezelfde werkplaats, is de afwezigheid van de afgevaardigde(n) om
reden van syndicale vorming niet mogelijk zonder de goede werking
van de onderneming(en) in het gedrang te brengen : in een dergelijk
geval moet de werkgever de syndicale organisatie hiervoor inlichten.

B. Bescherming tegen afdanking

Art. 15. 1. De leden van de vakbondsafvaardiging mogen niet
worden ontslagen om redenen die eigen zijn aan de uitoefening van
hun mandaat. Ze genieten van deze bescherming gedurende een
periode van vier jaar, zelfs indien de syndicale delegatie ophoudt te
bestaan.

2. De werkgever die voornemens is een vakbondsafgevaardigde om
gelijk welke reden, met uitzondering van dringende reden, te ontslaan,
verwittigt voorafgaandelijk de vakbondsafvaardiging, evenals de vak-
bondsorganisatie die de kandidatuur van deze afgevaardigde heeft
voorgedragen. Deze verwittiging gebeurt bij aangetekend en gewoon
schrijven dat uitwerking heeft op de 3e dag volgend op de datum van
verzending.

De betrokken vakbondsorganisatie beschikt over een termijn van
14 dagen om mee te delen dat zij de geldigheid van het voorgenomen
ontslag weigert te aanvaarden.

Deze mededeling gebeurt bij aangetekend en gewoon schrijven, de
periode van 14 dagen neemt een aanvang op de dag waarop het door
de werkgever toegezonden aangetekend schrijven uitwerking heeft.

Het uitblijven van een reactie van de vakbondsorganisatie moet
beschouwd worden als een aanvaarding van de geldigheid van het
voorgenomen ontslag.

A. Facilités

Art. 14. L’entreprise met à la disposition des délégués syndicaux afin
de leur permettre de remplir adéquatement leur mission :

- un lieu pour les entreprises qui occupent entre 20 et 49 travailleurs;

- un local pour les entreprises qui occupent plus de 49 travailleurs.

En principe la délégation syndicale rencontre l’employeur durant les
heures normales de service. Ce temps est considéré et rémunéré comme
temps de travail; en cas de dépassement du temps de travail normal, ce
dépassement, et quoique rémunéré comme temps de travail, n’est pris
en aucune manière en considération pour le calcul du sursalaire.

Les frais de déplacement déboursés en vue de réunions avec
l’employeur, sont remboursés par celui-ci selon les tarifs de l’abonne-
ment social au minimum.

Le temps de déplacement nécessaire aux réunions avec l’employeur
est considéré et rémunéré comme temps de travail, sans pour autant
pouvoir être pris en compte pour le calcul du sursalaire.

Dans la mesure du possible, l’employeur est informé au plus tard la
veille du temps à consacrer et des facilités que les délégués syndicaux
emploieront afin d’exercer leurs taches et activités, à l’occasion
desquelles sera visée une perturbation minimale de l’organisation du
travail.

Ainsi, quitter le travail ne peut jamais avoir comme conséquence que
le travail normal s’en trouve sérieusement perturbé, et l’employeur en
sera informé au préalable.

Le temps nécessaire à l’exercice des tâches et activités syndicales est
en circonstances normales de cinq heures maximum par mois par
mandat effectif.

Les circonstances normales étant comprises dans une même entité et
hors déplacements.

Ce qui s’ajoute au temps de formation normal et au temps dévolu aux
réunions avec l’employeur.

Les membres (effectifs et suppléants) de la délégation syndicale
peuvent prétendre à sept jours (56 heures) par mandat et par année
calendrier pour la formation syndicale.

Les soldes ne sont pas transférables, ni vers d’autres délégués ni vers
une autre année calendrier.

La formation syndicale sera assimilée conformément à la législation
sur la rémunération du travail et le congé éducation payé. Dans certains
cas, comme l’absence d’autres travailleurs du même lieu de travail,
l’absence du (des) délégué(s) pour cause de formation syndicale n’est
pas possible sans que le bon fonctionnement de(s) (l’)entreprise(s) s’en
trouve affecté : dans un tel cas l’employeur doit en informer l’organi-
sation syndicale.

B. Protection contre le licenciement

Art. 15. 1. Les membres de la délégation syndicale ne peuvent pas
être licenciés pour des motifs inhérents à l’exercice de leur mandat. Ils
jouissent de cette protection pendant une durée de quatre ans et ce
même si la délégation syndicale cesse d’exister.

2. L’employeur qui envisage de licencier un délégué syndical pour
quelque motif que ce soit, sauf pour motifs graves, en informe
préalablement la délégation syndicale, ainsi que l’organisation syndi-
cale qui a présenté la candidature de ce délégué. Cette information se
fait par lettre recommandée et ordinaire sortant leurs effets le 3e jour
ouvrable suivant la date de leur expédition.

L’organisation syndicale concernée dispose d’un délai de 14 jours
pour notifier son refus d’admettre la validité du licenciement envisagé.

Cette notification se fait par lettre recommandée et ordinaire; la
période de 14 jours débute le jour ou la lettre recommandée envoyée
par l’employeur sort ses effets.

L’absence de réaction de l’organisation syndicale est à considérer
comme une acceptation de la validité du licenciement envisagé.
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Indien de vakbondsorganisatie weigert de geldigheid van het
voorgenomen ontslag te aanvaarden legt de meest gerede partij het
geval aan het oordeel van het verzoeningsbureau van het Paritair
Comité voor. De maatregel tot ontslag mag niet worden uitgevoerd
gedurende de duur van deze procedure.

Indien het verzoeningsbureau niet tot een eenparige beslissing is
kunnen komen binnen de 30 dagen na de aanvraag om bemiddeling, of
indien het geschil bij hem niet aanhangig is gemaakt, wordt de
betwisting betreffende de geldigheid van de redenen die door de
werkgever worden ingeroepen om het ontslag te verantwoorden aan de
arbeidsrechtbank voorgelegd.

3. In geval van ontslag van een vakbondsafgevaardigde wegens
dringende redenen moeten de vakbondsorganisatie en de syndicale
afvaardiging daarvan onmiddellijk worden op de hoogte gebracht.

4. Een forfaitaire vergoeding is door de werkgever verschuldigd in
volgende gevallen :

1° indien hij een vakbondsafgevaardigde ontslaat zonder de in
artikel 15, 2. bepaalde procedure na te leven;

2° indien op het einde van deze procedure de geldigheid van de
redenen van ontslag, rekening houdende met de bepalingen van arti-
kel 15, 2. door het verzoeningsbureau of door de arbeidsrechtbank niet
wordt erkend;

3° indien de werkgever een afgevaardigde heeft ontslagen om
dringende redenen en de arbeidsrechtbank het ontslag ongegrond heeft
verklaard;

4° indien de arbeidsovereenkomst werd beëindigd wegens een zware
fout van de werkgever die voor de afgevaardigde een reden is tot
onmiddellijke beëindiging van de overeenkomst.

Deze forfaitaire vergoeding is gelijk aan de brutobezoldiging van één
jaar, onverminderd de toepassing van de artikelen 39 en 40 van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

C. Interne en externe communicatie

Art. 16. De vakbondsafvaardiging kan mondeling of schriftelijk
overgaan tot alle mededelingen welke nuttig zijn voor het personeel,
zonder dat zulks de organisatie van het werk mag verstoren. Deze
mededelingen moeten van professionele of vakbondsaard zijn.

Art. 17. In geval van noodzaak erkend door de vakbondsafvaardi-
ging of door de werkgever doen de partijen na de andere vooraf
verwittigd te hebben, beroep op de vrijgestelden van hun respectieve-
lijke organisatie.

In geval van meningsverschil wenden zij zich tot het verzoenings-
bureau van het Paritair Comité. Zo geen akkoord wordt bereikt binnen
het verzoeningsbureau dan zijn acties geoorloofd 7 dagen na de
aanzegging hiertoe.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 18. Tijdens de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst,
de duur van de opzegging inbegrepen, gaan de meest representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties de verbintenis aan niet hun
toevlucht te nemen tot staking of lock-out zonder dat door hun
tussenkomst een voorafgaande verzoening werd betracht, desnoods
een dringend beroep te doen op het paritair subcomité of het
verzoeningsbureau.

Art. 19. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2007 en is gesloten voor onbepaalde tijd. Zij kan door elk der
partijen worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie
maanden, betekent bij een ter post aangetekend schrijven, gericht aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen.

De partij die het initiatief van de opzegging neemt, verbindt er zich
toe de reden van opzegging op te geven en tegelijkertijd amendements-
voorstellen in te dienen welke binnen één maand na ontvangst in de
schoot van het Paritair Comité zullen besproken worden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 juni 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Si l’organisation syndicale refuse d’admettre la validité du licencie-
ment envisagé, la partie la plus diligente soumet le cas à l’appréciation
du bureau de conciliation de la Commission paritaire; l’exécution de la
mesure de licenciement ne peut intervenir pendant la durée de cette
procédure.

Si le bureau de conciliation n’a pas pu aboutir à une décision
unanime dans les 30 jours de la demande d’intervention ou s’il n’a pas
été saisi du différend, le litige concernant la validité des motifs
invoqués par l’employeur pour justifier le licenciement est soumis au
tribunal du travail.

3. En cas de licenciement d’un délégué syndical pour motifs graves,
l’organisation syndicale et la délégation syndicale doivent en être
informées immédiatement.

4. Une indemnité forfaitaire est due par l’employeur dans les cas
suivants :

1° s’il licencie un délégué syndical sans respecter la procédure prévue
à l’article 15, 2.;

2° si, au terme de cette procédure, la validité des motifs du
licenciement, au regard des dispositions de l’article 15, 2., n’est pas
reconnue par le bureau de conciliation ou par le tribunal du travail;

3° si l’employeur a licencié le délégué pour motifs graves et que le
tribunal du travail a déclaré le licenciement non fondé;

4° si le contrat de travail a pris fin en raison d’une faute grave de
l’employeur, qui constitue pour le délégué un motif de résiliation
immédiate du contrat.

L’indemnité forfaitaire est égale à la rémunération brute d’un an, sans
préjudice de l’application des articles 39 et 40 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

C. Communication interne et externe

Art. 16. La délégation syndicale peut, sans que cela puisse perturber
l’organisation du travail, procéder oralement ou par écrit à toutes
communications utiles au personnel. Ces communications doivent
avoir un caractère professionnel ou syndical.

Art. 17. En cas de nécessité reconnue par la délégation syndicale ou
le chef d’entreprise, l’autre partie ayant été préalablement informée, les
parties font appel aux délégués permanents de leur organisation
respective.

En cas de désaccord, elles s’adressent au bureau de conciliation de la
Commission paritaire. Au cas où le bureau de conciliation n’engendre
pas d’accord, les deux parties s’engagent à ne recourir à la grève que
moyennant un préavis de 7 jours ouvrables.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 18. Pendant la durée de la présente convention collective de
travail, la durée du préavis de dénonciation incluse, les organisations
les plus représentatives des employeurs et des travailleurs s’engagent à
ne pas recourir à la grève ou au lock-out sans qu’il n’y ait eu une
conciliation préalable à leur intervention, et en cas de besoin par un
recours d’urgence à la commission paritaire ou au bureau de concilia-
tion.

Art. 19. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 2007, et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un préavis de
trois mois notifié par lettre recommandée adressée au président de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté.

La partie qui prend l’initiative de la dénonciation s’engage à en
indiquer les motifs et à déposer en même temps des propositions
d’amendements qui seront discutées au sein de la Commission paritaire
endéans un délai d’un mois à dater de leur réception.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 juin 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13191]N. 2008 — 4040
12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 september 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het
kappersbedrijf en de schoonheidszorgen, betreffende het overwerk
voor deeltijds tewerkgestelde werknemers (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen, betreffende het overwerk voor deeltijds tewerkgestelde
werknemers.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Nice, 12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 september 2007

Overwerk voor deeltijds tewerkgestelde werknemers (Overeenkomst
geregistreerd op 8 januari 2008 onder het nummer 86229/CO/314)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers die vallen onder het Paritair Comité
voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
met ″werknemers″ de arbeiders en bedienden bedoeld : de mannelijke
en de vrouwelijke werknemers.

Art. 2. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst wijkt af van het
koninklijk besluit van 25 juni 1990 - Belgisch Staatsblad van 30 juni 1990
betreffende de overuren van deeltijdse werknemers.

Art. 3. De regel van toepassing op de deeltijdse werknemers waarvan
het contract een werkweek van minder dan 19 uren voorziet, is de
volgende :

- de werkgever beschikt over een krediet van drie bijkomende uren
per kalendermaand. Dit krediet mag niet overgezet worden naar de
volgende maanden. Deze uren geven geen recht op een salaristoeslag;

- de sarlaristoeslag is verplicht vanaf het vierde uur dat de
kredietduur overschrijdt.

Art. 4. De regel van toepassing op de deeltijdse werknemers waarvan
het contract een werkweek van 19 uren of meer voorziet, is de
volgende :

- de werkgever beschikt over een krediet van zes bijkomende uren
per kalendermaand. Deze uren geven geen recht op een salaristoeslag;

- de salaristoeslag is verplicht vanaf het zevende uur dat de
kredietduur overschrijdt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13191]F. 2008 — 4040
12 AOUT 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 septembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté,
concernant le travail supplémentaire des travailleurs à temps
partiel (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la coiffure et des soins
de beauté;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, concernant
le travail supplémentaire des travailleurs à temps partiel.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Convention collective de travail du 24 septembre 2007

Travail supplémentaire des travailleurs à temps partiel
(Convention enregistrée le 8 janvier 2008 sous le numéro 86229/CO/314)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″travailleurs″ ouvriers et employés : les travailleurs mascu-
lins et les travailleurs féminins.

Art. 2. La présente convention collective de travail déroge à l’arrêté
royal du 25 juin 1990 - Moniteur belge du 30 juin 1990 en matière de
travail supplémentaire des travailleurs à temps partiel.

Art. 3. La règle applicable pour les travailleurs à temps partiel
dont le contrat prévoit une durée hebdomadaire du travail inférieure à
19 heures, est la suivante :

- l’employeur dispose d’un crédit de trois heures complémentaires
dans le mois calendrier. Ce crédit ne peut être transféré vers les mois
suivants. Ces heures ne donnent pas droit au paiement d’un sursalaire;

- le sursalaire est dû dès la prestation de la quatrième heure
dépassant la durée du crédit.

Art. 4. La règle applicable pour les travailleurs à temps partiel dont
le contrat prévoit une durée hebdomadaire de travail de 19 heures ou
plus, est la suivante :

- l’employeur dispose d’un crédit de six heures complémentaires
dans le mois calendrier. Ces heures ne donnent pas droit au paiement
d’un sursalaire;

- le sursalaire est dû dès la prestation de la septième heure dépassant
la durée de ce crédit.
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Art. 5. De deeltijdse werknemers waarvan het contract een variabel
uurrooster voorziet, zijn onderworpen aan dezelfde regels zoals
voorzien in de artikelen 3 en 4 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Art. 6. Voor alle overuren die het krediet zoals voorzien in de
artikelen 3, 4 en 5 overschrijden, blijft de algemene wetgeving met
betrekking tot de overuren van toepassing.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heft de collectieve
arbeidsovereenkomst op van 19 april 1982 tot vaststelling van de
berekening van de beloning in geval van overuren en deeltijdse arbeid
(koninklijk besluit van 20 juli 1982 - Belgisch Staatsblad van 18 augus-
tus 1982).

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
onbepaalde tijd. Zij treedt in werking op 1 oktober 2007. Zij kan door
elk der partijen worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie
maanden, betekend bij een ter post aangetekend schrijven, gericht aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13279]N. 2008 — 4041

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 juli 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten, betreffende het nationaal akkoord
2007-2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende het nationaal akkoord 2007-2008.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 5. Les travailleurs à temps partiel dont le contrat prévoit un
horaire variable sont soumis aux même règles que celles prévues aux
articles 3 et 4 de cette convention collective de travail.

Art. 6. Pour toutes les heures supplémentaires prestées au-delà du
crédit prévu aux articles 3, 4 et 5, la législation générale relative aux
heures supplémentaires reste d’application.

Art. 7. La présente convention collective de travail abroge la
convention collective de travail du 19 avril 1982 fixant le calcul de la
rémunération en cas d’heures supplémentaires et de travail à temps
partiel (arrêté royal du 20 juillet 1982 - Moniteur belge du 18 août 1982).

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle entre en vigueur à partir du 1er octo-
bre 2007. Elle peut être dénoncée par l’une des parties moyennant un
préavis de trois mois. La dénonciation est adressée au président de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté par lettre
recommandée à la poste.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13279]F. 2008 — 4041

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 12 juillet 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative à l’accord national 2007-2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 juillet 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, relative à
l’accord national 2007-2008.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 2007

Nationaal akkoord 2007-2008
(Overeenkomst geregistreerd op 1 oktober 2007

onder het nummer 84907/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Inkomenszekerheid

Indexering
Art. 2. Alle minimumuurlonen en de effectief betaalde uurlonen

worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de reële index volgens de
formule ″sociale index″ (= 4-maandelijks gemiddelde) van decem-
ber van het voorgaande kalenderjaar vergeleken met de ″sociale index″
van december van het kalenderjaar daarvoor.

Verhoging van de minimumuurlonen en de effectief
betaalde uurlonen

Art. 3. Alle minimumuurlonen en de effectief betaalde uurlonen
worden als volgt verhoogd :

— op 1 september 2007 met 0,08 EUR;
— op 1 september 2008 met 0,07 EUR.
Na de afgesproken verhoging voor de jaren 2007-2008, zijn de

minimumuurlonen voor een 38-urige werkweek op 1 september 2007
als volgt :

Op 1 september 2007 Au 1er septembre 2007

Categorie 1 9,11 EUR Catégorie 1 9,11 EUR

Categorie 2 9,43 EUR Catégorie 2 9,43 EUR

Categorie 3 9,95 EUR Catégorie 3 9,95 EUR

Categorie 4 10,47 EUR Catégorie 4 10,47 EUR

Categorie 5 10,98 EUR Catégorie 5 10,98 EUR

Opmerking
De collectieve arbeidsovereenkomst inzake loon- en arbeidsvoorwaar-

den van 14 maart 2006 zal vanaf 1 januari 2007 in die zin worden
aangepast voor onbepaalde duur.

Eindejaarspremie

Art. 4. Vanaf 1 juli 2007 wordt de uitbetaling van de eindejaarspremie
gesolidariseerd binnen het ″Sociaal Fonds voor de terugwinning van
allerlei producten″.

Hiertoe zal het ″Sociaal Fonds voor de terugwinning van allerlei
producten″ alle technische en financiële beslissingen nemen die nodig
zijn om die uitbetaling te organiseren, waaronder het vastleggen - vanaf
1 oktober 2007 - van een bijdrage op de aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid aangegeven brutolonen, die door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid voor het fonds wordt afgehouden. De hoogte van deze
bijdrage dient ten laatste tegen 15 september 2007 te worden vastge-
legd.

Concreet betekent dit dat de volgende wijzigingen worden aange-
bracht aan de bepalingen zoals ze nu vastliggen in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 10 mei 2005 aangaande de eindejaarspremie :

— Het referentiejaar 2007 telt uitzonderlijk 10 maanden, gaande van
1 december 2006 tot en met 30 september 2007. De eindejaarspremie
voor referentiejaar 2007 bedraagt 8,33 pct. van het brutoloon verdient
tijdens deze periode, en wordt in de loop van de maand december 2007
uitbetaald door de werkgever aan alle werknemers, ongeacht het type
contract, die er in het referentiejaar gedurende een periode van
minstens 75 kalenderdagen tewerkgesteld waren.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 12 juillet 2007

Accord national 2007-2008
(Convention enregistrée le 1er octobre 2007

sous le numéro 84907/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant
de la compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Garantie de revenu

Indexation
Art. 2. Tous les salaires horaires minimums et les salaires effective-

ment payés seront adaptés annuellement le 1er janvier à l’index réel sur
base de la formule ″index social″ (= moyenne sur 4 mois) du mois
de décembre de l’année calendrier précédente comparé à l’″index
social″ du mois de décembre de l’année calendrier antérieure.

Augmentation des salaires horaires minimums et des salaires
effectivement payés

Art. 3. Tous les salaires horaires minimums et les salaires effective-
ment payés seront augmentés comme suit :

— au 1er septembre 2007 de 0,08 EUR;
— au 1er septembre 2008 de 0,07 EUR.
Suite à l’augmentation convenue pour les années 2007-2008, les

salaires horaires minimums pour une semaine de 38 heures sont fixés
au 1er septembre 2007 comme suit :

Remarque
La convention collective de travail du 14 mars 2006 relative aux

conditions de travail et de rémunération sera adaptée dans ce sens à
partir du 1er janvier 2007 et ce pour une durée indéterminée.

Prime de fin d’année

Art. 4. A partir du 1er juillet 2007, le paiement de la prime de fin
d’année est solidarisé au sein du ″Fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers″.

Pour ce faire, le ″Fonds social des entreprises pour la récupération de
produits divers″ prendra toutes les décisions techniques et financières
nécessaires à l’organisation de ce paiement, dont la fixation à partir du
1er octobre 2007 d’une cotisation sur les salaires bruts déclarés à l’Office
national de Sécurité sociale prélevée par l’Office national de Sécurité
sociale au profit de ce fonds. Le montant de cette cotisation doit être fixé
au plus tard pur le 15 septembre 2007.

Concrètement, cela implique que les modifications suivantes sont
apportées aux dispositions telles que fixées actuellement dans la
convention collective de travail du 10 mai 2005 relative à la prime de fin
d’année :

— L’année de référence 2007 compte exceptionnellement 10 mois
allant du 1er décembre 2006 au 30 septembre 2007 compris. La prime de
fin d’année pour l’année de référence 2007 s’élève à 8,33 p.c. du salaire
brut gagné pendant cette période et est payée dans le courant du mois
de décembre 2007 par l’employeur à tous les travailleurs occupés dans
une entreprise, quel que soit le type de contrat, durant une période de
75 jours calendriers au minimum pendant l’année de référence.
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— Het referentiejaar 2008 telt uitzonderlijk 9 maanden, vanaf
1 oktober 2007 tot 30 juni 2008. De eindejaarspremie voor referentiejaar
2008 bedraagt 8,33 pct. van het brutoloon verdient tijdens deze periode,
en wordt deze in de loop van de maand december 2008 uitbetaald door
het ″Sociaal Fonds voor de terugwinning van allerlei producten″ aan
alle werknemers, ongeacht het type contract, die in het referentiejaar
gedurende een periode van minstens 60 kalenderdagen in de sector
tewerkgesteld waren.

— Vanaf referentiejaar 2009, telt het referentiejaar 12 maanden, vanaf
1 juli van het voorgaande jaar tot en met 30 juni van het lopende jaar.
Vanaf referentiejaar 2009 bedraagt de eindejaarspremie 8,33 pct. van het
brutoloon verdiend tijdens deze periode, en wordt ze in de loop van de
maand december uitbetaald door het ″Sociaal Fonds voor de terugwin-
ning van allerlei producten″ aan alle werknemers, ongeacht het type
contract, die in het referentiejaar gedurende een periode van minstens
3 maanden in de sector tewerkgesteld waren.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst inzake eindejaarspremie van
10 mei 2005 zal vanaf 1 juli 2007 in die zin worden aangepast voor
onbepaalde duur.

De collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2006 inzake de
rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en van uitkering van
aanvullende vergoedingen ten laste van het sociaal fonds voor de
ondernemingen voor de terugwinning van allerlei producten, alsook de
collectieve arbeidsovereenkomst van 10 mei 2005 aangaande de
oprichtingen van een fonds voor bestaanszekerheid, zullen vanaf
1 juli 2007 in die zin worden aangepast voor onbepaalde duur.

Vervoerkosten

Art. 5. § 1. Wanneer de arbeider zich verplaatst naar het werk met het
openbaar vervoer of met gelijk welk ander vervoermiddel bedraagt de
tegemoetkoming van de werkgever in de verplaatsingskosten vanaf de
1e afgelegde kilometer : de werkgeversbijdrage in de kosten van de
treinkaart - 2de klasse van de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen, geregeld overeenkomstig de beschikkingen van het
koninklijk besluit van 10 december 1990, houdende vaststelling van het
bedrag van de werkgeversbijdrage in het verlies geleden door de
NMBS ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en
bedienden (Belgisch Staatsblad van 14 december 1990). Iedere latere
aanpassing van deze laatste reglementering wordt toegepast.

§ 2. Arbeiders die zich voor een gedeelte of voor de volledige afstand
met de fiets verplaatsen wordt de tussenkomst van de werkgever
bepaald op 0,15 EUR per kilometer die afgelegd wordt per fiets, enkel
traject. Deze vergoeding dient beschouwd te worden als een fietsver-
goeding. Het deel van het traject dat niet per fiets wordt afgelegd, dient
te worden vergoed volgens de bepalingen in § 1 van dit artikel.

§ 3. Op basis van gebruik, of op basis van een overeenkomst,
bestaande gunstiger voorwaarden in ondernemingen blijven verwor-
ven en kunnen maar gewijzigd worden door middel van een collectieve
arbeidsovereenkomst die wordt afgesloten op bedrijfsniveau.

Opmerking

Een collectieve arbeidsovereenkomst inzake vervoerskosten zal vanaf
1 september 2007 voor onbepaalde duur worden opgemaakt.

HOOFDSTUK III. — Werkzekerheid

Contracten bepaalde duur en bepaald werk

Art. 6. — De anciënniteit van een arbeider die bij eenzelfde
werkgever, na afloop van het contract van bepaalde duur of de
vervangingsovereenkomst wordt aangeworven met een contract van
onbepaalde duur, wordt mee in rekening genomen.

— Indien de arbeider na afloop van opeenvolgende contracten van
bepaalde duur of vervangingsovereenkomsten van telkens minstens
6 maanden zonder onderbreking en in dezelfde functie wordt aange-
worven met een contract van onbepaalde duur, kan geen nieuwe
proefperiode worden overeengekomen.

Opmerking

Een collectieve arbeidsovereenkomst inzake contracten bepaalde
duur en bepaald werk zal worden opgemaakt vanaf 1 juli 2007, en dit
voor onbepaalde duur.

— L’année de référence 2008 compte exceptionnellement 9 mois
allant du 1er octobre 2007 au 30 juin 2008. La prime de fin d’année pour
l’année de référence 2008 s’élève à 8,33 p.c. du salaire brut gagné
pendant cette période et est payée dans le courant du mois de décem-
bre 2008 par l’employeur à tous les travailleurs occupés dans une
entreprise, quel que soit le type de contrat, durant une période de
60 jours calendriers au minimum pendant l’année de référence.

— A partir de l’année de référence 2009, l’année de référence compte
12 mois allant du 1er juillet de l’année précédente au 30 juin compris de
l’année en cours. La prime de fin d’année à partir de l’année de
référence 2009 s’élève à 8,33 p.c. du salaire brut gagné pendant cette
période et est payée dans le courant du mois de décembre par le ″Fonds
social pour la récupération de produits divers″ à tous les travailleurs
occupés dans le secteur, quel que soit le type de contrat, durant une
période de 3 mois au minimum pendant l’année de référence.

Remarque

La convention collective de travail du 10 mai 2005 relative à la prime
de fin d’année sera adaptée dans ce sens à partir du 1er juillet 2007.

La convention collective de travail du 29 novembre 2006 fixant les
bénéficiaires et les modalités d’octroi et de paiement des avantages
complémentaires à charge du fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers ainsi que la convention collective de
travail du 10 mai 2005 relative à l’institution d’un fonds de sécurité
d’existence seront adaptées dans ce sens à partir du 1er juillet 2007 et ce
pour une durée indéterminée.

Frais de transport

Art. 5. § 1er. Quand l’ouvrier se déplace vers son lieu de travail en
transport en commun public ou au moyen de tout autre moyen de
transport, l’intervention de l’employeur dans les frais de déplacement
à partir du 1er kilomètre parcouru s’élève à : l’intervention patronale
dans le prix de la carte-train en seconde classe de la Société nationale
des chemins de fer belges, fixée conformément à l’arrêté royal du
10 décembre 1990 concernant l’intervention de l’employeur dans la
perte subie par la SNCB par l’émission d’abonnements pour ouvriers et
employés (Moniteur belge du 14 décembre 1990). Toute modification
ultérieure de cette dernière réglementation est appliquée.

§ 2. Pour les ouvriers qui se déplacent pour une partie ou pour la
totalité de la distance en vélo, l’intervention patronale est fixée à
0,15 EUR par kilomètre parcouru en vélo, trajet aller. Cette indemnité
doit être considérée comme une indemnité vélo. La partie du trajet qui
n’est pas effectuée en vélo doit être indemnisée conformément aux
dispositions fixées au § 1er du présent article.

§ 3. Les cas existants plus favorables dans les entreprises, soit par
l’usage, soit par convention, restent acquis et ne pourront être modifiés
que par une convention collective de travail conclue au sein de ces
entreprises.

Remarque

Une convention collective de travail fixant l’intervention patronale
dans les frais de déplacement sera rédigée dans ce sens à partir du
1er septembre 2007 et ce pour une durée indéterminée.

CHAPITRE III. — Sécurité d’emploi

Contrats à durée déterminée et pour un travail déterminé

Art. 6. — L’ancienneté d’un ouvrier qui, à l’issue d’un contrat à durée
déterminée ou d’un contrat de remplacement, est engagé dans le cadre
d’un contrat à durée indéterminée, est prise en compte.

— Si, à l’issue de plusieurs contrats à durée déterminée ou de
remplacement de chaque fois minimum 6 mois sans interruption et
dans la même fonction, l’ouvrier est engagé avec un contrat à durée
indéterminée, une nouvelle période d’essai ne peut être convenue.

Remarque

Une convention collective de travail relative aux contrats à durée
déterminée et pour un travail déterminé sera rédigée à dater du
1er juillet 2007 et sera valable pour une durée indéterminée.
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HOOFDSTUK IV. — Vorming en sociaal fonds

Risicogroepen
Art. 7. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord wordt de

bijdrage risicogroepen met ingang van 1 januari 2007 vastgesteld op
0,20 pct. en dit voor onbepaalde duur.

De sociale partners zullen gedurende de duurtijd van dit akkoord de
huidige aanwending van de bijdrage inzake bevordering van de
vorming en tewerkstelling van risicogroepen evalueren en optimalise-
ren.

Sociaal fonds
Art. 8. Naargelang de beschikbare financiële middelen, verbindt het

″Sociaal Fonds voor de terugwinning van allerlei producten″ zich ertoe
om gesprekken te voeren over een verbetering van de bestaande
tegemoetkomingen en/of het invoeren in de sector van een tegemoet-
koming in geval van ziekte of volledige werkloosheid.

Daartoe zal de raad van bestuur van het fonds ten laatste tegen
30 juni 2008 beschikken over een volledige financiële evaluatie.

Het ″Sociaal Fonds voor de terugwinning van allerlei producten″ is
vanaf referentiejaar 2008 eveneens belast met het uitbetalen van de
eindejaarspremie aan de begunstigde werknemers uit de sector.

Opmerking
De collectieve arbeidsovereenkomst van 29 november 2006 inzake de

rechthebbende en modaliteiten van toekenning en van uitkering van
aanvullende vergoedingen ten laste van het sociaal fonds voor de
ondernemingen voor de terugwinning van allerlei producten, alsook de
collectieve arbeidsovereenkomst van 10 mei 2005 aangaande de
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid, zullen vanaf 1 juli 2007
in die zin worden aangepast en dit voor onbepaalde duur.

HOOFDSTUK V. — Arbeidstijd en flexibiliteit

Anciënniteitsverlof
Art. 9. Vanaf het kalenderjaar waarin de arbeider 20 jaar anciënniteit

in de onderneming telt, heeft de arbeider recht op 1 betaalde dag
anciënniteitsverlof.

Bij overgang van de onderneming blijft de anciënniteit die de
arbeider heeft opgebouwd behouden.

Gunstiger regelingen op ondernemingsvlak blijven onverminderd
van toepassing. Wanneer op het vlak van de onderneming de
1e anciënniteitsdag later valt dan de sectorale regeling, dient de
1e anciënniteitsdag te worden geënt op de sectorale regeling, met name
vanaf 20 jaar anciënniteit.

Opmerking
Een collectieve arbeidsovereenkomst inzake anciënniteitsverlof zal

vanaf 1 januari 2008 voor onbepaalde duur worden opgemaakt.

HOOFDSTUK VI. — Loopbaanplanning

Tijdskrediet
Art. 10. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord, mogen

arbeiders van 50 jaar en ouder die gebruik maken van het recht op
tijdskrediet of loopbaanvermindering, niet worden meegeteld voor de
berekening van de drempel van 5 pct. rechthebbenden.

Opmerking
Een collectieve arbeidsovereenkomst inzake recht op tijdskrediet zal

vanaf 1 januari 2008 voor onbepaalde duur worden opgemaakt.

Eindeloopbaan
Art. 11. § 1. Het brugpensioen in de sector wordt onder dezelfde

voorwaarden en binnen de wettelijke mogelijkheden verlengd vanaf
1 januari 2007 tot en met 31 december 2009.

Opmerking

In die zin wordt de bestaande collectieve arbeidsovereenkomst van
10 mei 2005 inzake brugpensioen vanaf 58 jaar, verlengd vanaf
1 januari 2007 tot en met 31 december 2009.

§ 2. De bestaande brugpensioenregeling, die een brugpensioenleeftijd
vastlegt op 56 jaar mits 33 jaar beroepsloopbaan en in functie van 20 jaar
ploegenarbeid met nachtprestaties, zoals bedoeld in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 49 van de Nationale Arbeidsraad, wordt
verlengd voor de periode van 1 januari 2007 tot en met 31 decem-
ber 2008.

CHAPITRE IV. — Formation et fonds social

Groupes à risque
Art. 7. En exécution de l’accord interprofessionnel, la cotisation

groupes à risque est fixée à partir du 1er janvier 2007 à 0,20 p.c. et ce
pour une durée indéterminée.

Les partenaires sociaux s’engagent à évaluer et optimiser durant la
période de cet accord l’utilisation actuelle de la cotisation en faveur de
la promotion de la formation et de l’emploi des groupes à risque.

Fonds social
Art. 8. En fonction des moyens financiers disponibles, le ″Fonds

social pour la récupération de produits divers″ s’engage à discuter
d’une amélioration des interventions existantes et/ou de l’introduction
dans le secteur d’une intervention en cas de maladie ou de chômage
complet.

Pour ce faire, le conseil d’administration du fonds disposera d’une
évaluation financière complète au plus tard pour le 30 juin 2008.

Le ″Fonds social pour la récupération de produits divers″ est
également chargé du paiement à partir de l’année de référence 2008 de
la prime de fin d’année aux travailleurs bénéficiaires du secteur.

Remarque
La convention collective de travail du 29 novembre 2006 fixant les

bénéficiaires et les modalités d’octroi et de paiement des avantages
complémentaires à charge du fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers ainsi que la convention collective de
travail du 10 mai 2005 relative à l’institution d’un fonds de sécurité
d’existence seront adaptées dans ce sens à partir du 1er juillet 2007 et ce
pour une durée indéterminée.

CHAPITRE V. — Temps de travail et flexibilité

Congé d’ancienneté
Art. 9. A partir de l’année calendrier au cours de laquelle l’ouvrier

atteint 20 ans d’ancienneté dans l’entreprise, il a droit à 1 jour de congé
d’ancienneté rémunéré.

Lorsque l’entreprise passe dans d’autres mains, l’ouvrier garde son
ancienneté.

Des dispositions plus favorables au niveau des entreprises restent
pleinement d’application. Lorsqu’une entreprise accorde le 1er jour
d’ancienneté plus tard que ce que prévoit la réglementation sectorielle,
elle doit s’aligner sur la réglementation sectorielle, donc à partir de
20 ans d’ancienneté.

Remarque
Une convention collective de travail relative au congé d’ancienneté

entrera en application au 1er janvier 2008 et ce pour une durée
indéterminée.

CHAPITRE VI. — Planification de la carrière

Crédit-temps
Art. 10. En exécution de l’accord interprofessionnel, les ouvriers de

50 ans et plus qui font appel au droit au crédit-temps ou à une
diminution de carrière, ne sont pas comptabilisés dans le calcul des 5
p.c. d’ayants droit.

Remarque
Une convention collective de travail relative au droit au crédit-temps

sera rédigée à partir du 1er janvier 2008 et ce pour une durée
indéterminée.

Fin de carrière
Art. 11. § 1er. La prépension dans le secteur est prorogée sous les

mêmes conditions et dans le respect des possibilités légales du
1er janvier 2007 au 31 décembre 2009 inclus.

Remarque

La convention collective de travail du 10 mai 2005 relative à la
prépension à partir de 58 ans est prorogée à partir du 1er janvier 2007
jusqu’au 31 décembre 2009 inclus.

§ 2. La disposition prépension existante qui fixe l’âge de la
prépension à 56 ans moyennant 33 ans de carrière professionnelle avec
20 ans de travail en équipes avec prestations de nuit, comme prévu par
la convention collective de travail n° 49 du Conseil national du travail,
est prorogée du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008 inclus.
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Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomst van 10 mei 2005 inzake brug-
pensioen ploegenarbeid met nachtprestaties wordt verlengd vanaf
1 januari 2007 tot en met 31 december 2008 en zal in die zin worden
aangepast.

§ 3. In uitvoering van het interprofessioneel akkoord 2007-2008 wordt
er een recht op brugpensioen geïnstalleerd vanaf 56 jaar mits 40 jaar
loopbaan.

Opmerking

In uitvoering hiervan wordt vanaf 1 januari 2008 een collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten inzake het recht op brugpensioen vanaf
56 jaar.

§ 4. Onder de voorwaarden bepaald in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 en volgens de daarin bepaalde modaliteiten behouden
de arbeiders die zijn ontslagen met het oog op brugpensioen in het
kader van deze collectieve arbeidsovereenkomsten of in het kader van
een op ondernemingsniveau gesloten collectieve arbeidsovereenkomst
inzake brugpensioen het recht op de aanvullende vergoeding :

— wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

— ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitge-
oefend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

Opmerking

De collectieve arbeidsovereenkomsten inzake brugpensioen zullen
vanaf 1 januari 2007 in die zin worden aangepast.

HOOFDSTUK VII. — Sectorale projecten 2007-2008

Ploegenpremie

Art. 12. Op sectorniveau wordt een werkgroep opgericht die zich
dient te buigen over de mogelijke invoering van een sectorale
minimumregeling inzake ploegenpremie en dus, onder andere, een
inventarisatie zal maken van alle bestaande ondernemingsregelingen
inzake ploegenpremies.

Deze werkgroep dient haar werkzaamheden af te ronden ten laatste
tegen december 2008.

De conclusies van de werkgroep dienen voorgelegd te worden aan
het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten en
zullen als basis dienen voor de onderhandelingen met het oog op het
afsluiten van een sectoraal akkoord voor de periode 2009-2010.

Arbeidsorganisatie

Art. 13. Op sectorniveau wordt een werkgroep opgericht die zich
dient te buigen over de mogelijkheden die bestaan omtrent en de
wenselijkheid van de invoering van een bijkomende schijf van
65 overuren per kalenderjaar in het kader van buitengewone vermeer-
dering van werk (artikel 25 van de Arbeidswet van 16 maart 1971) of
van de werkzaamheden ingevolge een onvoorziene noodzakelijkheid
(artikel 26, § 1, 3° van de arbeidswet van 16 maart 1971).

Deze werkgroep dient haar werkzaamheden af te ronden ten laatste
tegen december 2008.

De conclusies van de werkgroep dienen voorgelegd te worden aan
het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten en
zullen als basis dienen voor de onderhandelingen met het oog op het
afsluiten van een sectoraal akkoord voor de periode 2009-2010.

Lonen jonge arbeiders

Art. 14. De sociale partners van de sector engageren zich om tegen
31 december 2008 een regeling uit te werken die ervoor zorgt dat de
leeftijdsdiscriminaties zoals opgenomen in artikel 8 van de collectieve
arbeidsovereenkomst inzake loon- en arbeidsvoorwaarden van
14 maart 2006, weggewerkt wordt.

Remarque

La convention collective de travail du 10 mai 2005 relative à la
prépension travail en équipes avec prestations de nuit est prorogée du
1er janvier 2007 au 31 décembre 2008 inclus.

§ 3. En exécution de l’accord interprofessionnel 2007-2008, un droit à
la prépension est instauré à partir de 56 ans moyennant 40 ans de
carrière.

Remarque

En exécution de ce qui précède, une convention collective de travail
instaurant au 1er janvier 2008 un droit à la prépension à partir de 56 ans
sera conclue.

§ 4. Sous les conditions et selon les modalités définies dans la
convention collective de travail n° 17, les ouvriers licenciés en vue de
leur prépension dans le cadre de ces conventions collectives de travail
ou dans le cadre d’une conventions collectives de travail conclue au
niveau de l’entreprise en matière de prépension, gardent le droit à
l’indemnité complémentaire :

— lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés, et qui n’appartient pas à
la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

— au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

Remarque

Les conventions collectives de travail relatives à la prépension seront
adaptées dans ce sens à partir du 1er janvier 2007.

CHAPITRE VII. — Projets sectoriels 2007-2008

Prime d’équipes

Art. 12. Un groupe de travail est constitué au niveau du secteur qui
est chargé d’étudier l’introduction éventuelle d’une réglementation
minimum sectorielle relative à une prime d’équipes et donc, entre
autres, fera un inventaire des réglementations d’entreprise existantes
concernant la prime d’équipes.

Ce groupe de travail est tenu de terminer ses travaux au plus tard
en décembre 2008.

Les conclusions de ce groupe de travail seront soumises à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers et
serviront de base pour les négociations en vue de conclure un accord
sectoriel pour la période 2009-2010.

Organisation du travail

Art. 13. Un groupe de travail est constitué au niveau du secteur qui
est chargé d’étudier les possibilités et la nécessité de l’introduction
d’une tranche supplémentaire de 65 heures supplémentaires par année
civile en cas de surcroît extraordinaire de travail (article 25 de la loi sur
le travail du 16 mars 1971) ou en cas de travaux suite à une nécessité
imprévue (article 26, § 1er, 3° de la loi sur le travail du 16 mars 1971).

Ce groupe de travail est tenu de terminer ses travaux au plus tard
en décembre 2008.

Les conclusions de ce groupe de travail seront soumises à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers et
serviront de base pour les négociations en vue de conclure un accord
sectoriel pour la période 2009-2010.

Salaires jeunes ouvriers

Art. 14. Les partenaires sociaux du secteur s’engagent à trouver d’ici
le 31 décembre 2008 un règlement qui supprime les discriminations
relatives à l’âge telles que prévues à l’article 8 de la convention
collective de travail relative aux conditions de travail et de rémunéra-
tion du 14 mars 2006.
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Non-discriminatieclausule
Art. 15. Elk bedrijf dat ressorteert onder de bevoegdheid van het

paritair subcomité wordt aanbevolen om, met ingang van 1 januari 2008
de volgende non-discriminatieclausule op te nemen in haar arbeids-
reglement, hierbij de procedure, zoals vastgelegd door de wet van
8 april 1965 tot instelling van de arbeidsreglementen, respecterende :

« Werknemers en werkgevers zijn ertoe gehouden alle regels van
welvoeglijkheid, goede zeden en beleefdheid in acht te nemen, inclusief
ten aanzien van bezoekers. Dit impliceert ook een zich onthouden van
elke vorm van racisme en discriminatie en een bejegenen van iedereen
met dezelfde nodige menselijke eerbied voor éénieders waardigheid,
gevoelens en overtuiging.

Verboden is bijgevolg elke vorm van verbaal racisme, alsook het
verspreiden van racistische lectuur en pamfletten.

Ook elke discriminatie op grond van geslacht, seksuele geaardheid,
ras, huidskleur, afstamming, afkomst, nationaliteit en overtuiging is
verboden. »

Zware beroepen
Art. 16. De sociale partners moedigen de gesprekken in de Nationale

Arbeidsraad aan en sluiten zich aan bij het standpunt dat genomen zal
worden.

Arbeidskledij
Art. 17. De sociale partners beslissen dat de activiteiten in de sector

van de terugwinning van allerlei producten van die aard zijn dat het
onderhoud van de werkkledij de verantwoordelijkheid van de werk-
gever moet blijven en niet aan de arbeiders kan worden toevertrouwd.
Er kan bijgevolg niet worden afgeweken van de algemene regel
voorzien in het koninklijk besluit van 6 juli 2004 betreffende de
arbeidskledij, gewijzigd bij koninklijk besluit van 19 december 2006.

HOOFDSTUK VIII. — Duurtijd akkoord

Duur
Art. 18. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor

bepaalde duur, gaande van 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008,
tenzij anders bepaald.

De artikels die van toepassing zijn voor onbepaalde duur kunnen
worden opgezegd mits een opzeggingstermijn van drie maanden,
betekend per aangetekend schrijven van drie maanden, betekend per
aangetekend schrijven aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de terugwinning van allerlei producten en aan de ondertekenende
organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Bijlage aan het sectoraal akkoord 2007-2008
voor het Paritair Subcomité

voor de terugwinning van allerlei producten

Premies Vlaamse Gewest

De ondertekenden partijen verklaren dat de arbeiders ressorterend
onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten en die inzake domicilie en tewerkstelling voldoen aan de
omschrijving van het Vlaamse Gewest gebruik kunnen maken van de
aanmoedigingspremies van kracht in het Vlaamse Gewest namelijk :

— zorgkrediet;
— opleidingskrediet;
— ondernemingen in moeilijkheden of herstructureringen.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Clause de non-discrimination
Art. 15. Il est recommandé à toute entreprise relevant de la

compétence de la sous-commission paritaire d’intégrer dans leur
règlement de travail, avec effet au 1er janvier 2008 et dans la mesure où
ce n’est pas déjà fait, en respectant la procédure fixée par la loi du
8 avril 1965 sur les règlements de travail, la clause de non-
discrimination suivante :

« Les travailleurs et les employeurs sont tenus de respecter toutes les
règles de bienséance, de bonnes mœurs et de politesse, y compris à
l’égard de visiteurs. Cela implique également l’abstention de toute
forme de racisme et de discrimination et le traitement de toute
personne avec le respect humain nécessaire pour la dignité, les
sentiments et la conviction de chacun.

Toute forme de racisme verbal est par conséquent interdite, ainsi que
la diffusion d’écrits et de tracts racistes.

Toute forme de discrimination basée sur le sexe, l’orientation
sexuelle, la race, la couleur de la peau, la descendance, l’origine, la
nationalité et les convictions est également interdite. »

Métiers lourds
Art. 16. Les partenaires sociaux encouragent les discussions menées

au sein du Conseil national du travail et se rallient à la position qui y
sera prise.

Vêtements de travail
Art. 17. Les partenaires sociaux décident que les activités du secteur

de la récupération de produits divers sont de nature à ce que l’entretien
des vêtements de travail doive rester de la responsabilité de l’employeur
et ne peut être confié aux ouvriers. Il ne peut dès lors être dérogé à la
disposition générale prévue par l’arrêté royal du 6 juillet 2004 relatif
aux vêtements de travail, modifié par l’arrêté royal du 19 décem-
bre 2006.

CHAPITRE VIII. — Durée de l’accord

Durée
Art. 18. La présente convention collective de travail est conclue pour

une durée déterminée, couvrant la période du 1er janvier 2007 au
31 décembre 2008, sauf précision contraire.

Les articles applicables pour une durée indéterminée peuvent être
résiliés moyennant un délai de préavis de trois mois, notifié par lettre
recommandée au président de la Sous-commission paritaire pour la
récupération des produits divers et aux organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Annexe à l’accord sectoriel 2007-2008
de la Sous-commission paritaire

pour la récupération de produits divers

Prime de la Région flamande

Les parties signataires déclarent que les ouvriers ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers et
qui remplissent les conditions de domicile et d’emploi prescrites par la
Région flamande, peuvent faire appel aux primes d’encouragement en
vigueur dans la Région flamande, à savoir :

— crédit-soins;
— crédit-formation;
— entreprises en difficulté ou en restructuration.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

59288 BELGISCH STAATSBLAD — 13.11.2008 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13267]N. 2008 — 4042

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 september 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten, betreffende de rechthebben-
den en modaliteiten van toekenning en van uitkering van aanvul-
lende vergoedingen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
ondernemingen voor de terugwinning van allerlei producten″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terug-
winning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de rechthebbenden en modaliteiten van toeken-
ning en van uitkering van aanvullende vergoedingen ten laste van het
″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor de terugwinning van
allerlei producten″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2007

Rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en van uitkering van
aanvullende vergoedingen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor
de ondernemingen voor de terugwinning van allerlei producten″
(Overeenkomst geregistreerd op 8 november 2007 onder het num-
mer 85623/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten.

Onder ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke werklieden
verstaan.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13267]F. 2008 — 4042

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 septembre 2007, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits
divers, concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi et de
paiement des avantages complémentaires à charge du ″Fonds social
des entreprises pour la récupération de produits divers″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement des
avantages complémentaires à charge du ″Fonds social des entreprises
pour la récupération de produits divers″.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 20 septembre 2007

Bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement des avantages
complémentaires à charge du ″Fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers″ (Convention enregistrée le 8 novem-
bre 2007 sous le numéro 85623/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits
divers.

Il y a lieu d’entendre par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
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Art. 2. In toepassing van artikel 6, § 1, van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 10 mei 2005, van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van allerlei producten, tot een oprichting van een fonds
voor bestaanszekerheid en er de statuten van vastleggend, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit op 16 februari 2006 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 16 mei 2006, gewijzigd door
die van 24 juli 2007, worden de volgende aanvullende voordelen
toegekend ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen
voor de terugwinning van allerlei producten″, hierna aangeduid als het
fonds :

1° een aanvullende werkloosheidsuitkering;

2° een aanvullende sociale uitkering;

3° een eindejaarspremie.

HOOFDSTUK II. — Aanvullende werkloosheidsuitkering

Art. 3. De bij artikel 1, alinea 2, van deze collectieve arbeidsovereen-
komst bedoelde arbeiders hebben voor elke werkloosheidsdag voor-
zien in de artikelen 50 en 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten (Belgisch Staatsblad op 22 augustus 1978) (schor-
sing wegens slecht weder en schorsing omwille van economische
redenen) recht op de bij artikel 4 van de onderhavige collectieve
arbeidsovereenkomst vastgestelde uitkering, ten laste van het fonds,
met een maximum van 75 dagen per kalenderjaar, voor zover ze de
volgende voorwaarden vervullen :

— recht hebben op de werkloosheidsuitkeringen bij toepassing van
de reglementering op de werkloosheidsverzekering;

— op het ogenblik van de werkloosheid in dienst van de werkgever
zijn.

Art. 4. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkering wordt
vastgesteld op 5 EUR per werkloosheidsdag.

HOOFDSTUK III. — Aanvullende sociale uitkering

Art. 5. De bij artikel 1, van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde arbeiders, die lid zijn van een van de representatieve
interprofessionele organisaties welke op nationaal niveau verbonden
zijn, hebben recht elk jaar in december op een aanvullende sociale
uitkering ten laste van het fonds voor zover zij tijdens de referteperiode
ingeschreven zijn in het personeelsregister van een bij hetzelfde
artikel § 1 bedoelde werkgever in functie van hun tewerkstelling in het
dienstjaar waarop de betaling betrekking heeft.

Art. 6. § 1. Het bedrag van de bij artikel 5 bedoelde uitkering wordt
jaarlijks vastgesteld door de raad van bestuur.

Voor het jaar 2007 werd dit bedrag vastgesteld op 50 EUR.

§ 2. De arbeiders hebben recht op de bij artikel 5 bedoelde
aanvullende sociale uitkering pro rata hun gewerkte maanden of
gedeeltelijke maanden tijdens de referteperiode van 1 juli van het
voorgaande jaar tot 30 juni van het lopende jaar.

De verplichting tot aansluiting bij een van de representatieve
interprofessionele werknemersorganisaties die nationale bonden vor-
men, is eveneens onderhevig aan dezelfde verhouding.

Art. 7. Deze aanvullende sociale uitkering wordt eveneens toegekend
aan arbeiders die tijdens het werkjaar met pensioen gingen alsook aan
de erfgenamen van de in datzelfde werkjaar overleden rechthebben-
den.

Art. 8. § 1. Dankzij de database waarover het fonds beschikt op grond
van de aansluiting bij de Vereniging van Sectorale Instellingen wordt
het voor de uitbetaling van de aanvullende sociale uitkering nodige
attest rechtstreeks verzonden door het fonds naar de woonplaats van
de arbeider.

Met het oog op administratieve vereenvoudiging zal het fonds de
mogelijkheden bestuderen om de attesten voor de uitbetaling van de
aanvullende sociale uitkering te verzenden met de attesten voor de
eindejaarspremies.

De arbeiders die niet aangesloten zijn bij een representatieve
interprofessionele werknemersorganisatie hebben geen recht op de
aanvullende sociale uitkering.

Bij voorlegging van het door het sociaal fonds afgeleverde attest
vullen de representatieve nationale interprofessionele werknemers-
organisaties het attest voor de uitbetaling in waarbij ze de aansluiting
van de arbeider bij hun organisatie bevestigen. Ze betalen de aanvul-
lende sociale uitkering uit aan de rechthebbende leden of aan hun
wettelijke erfgenamen in geval van overlijden tijdens het werkjaar.

Art. 2. En application de l’article 6, § 1er, de la convention collective
de travail du 10 mai 2005, de la Sous-commission paritaire pour la
récupération de produits divers, instituant un fonds de sécurité
d’existence et en fixant les statuts, rendue obligatoire par arrêté royal
du 16 février 2006, publié au Moniteur belge du 16 mai 2006, modifiée
par celle du 24 juillet 2007, il est octroyé à charge du ″Fonds social des
entreprises pour la récupération de produits divers″, appelé ci-après le
fonds, les avantages complémentaires suivants :

1° une allocation complémentaire de chômage;

2° une allocation sociale complémentaire;

3° une prime de fin d’année.

CHAPITRE II. — Allocation complémentaire de chômage

Art. 3. Les ouvriers visés à l’article 1er, alinéa 2 de la présente
convention collective de travail ont droit, à charge du fonds, pour
chaque jour de chômage prévu aux articles 50 et 51 de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail (Moniteur belge du
22 août 1978) (suspension pour intempéries et suspension pour des
raisons économiques), à l’allocation fixée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail, avec un maximum de 75 jours par
année civile, dans la mesure où ils remplissent les conditions suivantes :

— bénéficier des allocations de chômage en application de la
réglementation sur l’assurance chômage;

— être au service de l’employeur au moment du chômage.

Art. 4. Le montant de l’allocation complémentaire de chômage est
fixé à 5 EUR par jour de chômage.

CHAPITRE III. — Allocation sociale complémentaire

Art. 5. Les ouvriers visés à l’article 1er, alinéa 2 de la présente
convention collective de travail, qui sont membres d’une des organisa-
tions de travailleurs interprofessionnelles représentatives qui sont
fédérées sur le plan national, ont droit en décembre de chaque année, à
charge du fonds, à une allocation sociale complémentaire pour autant
que pendant la période de référence ils soient inscrits dans le registre
du personnel d’un employeur visé au même article alinéa 1er, en
fonction de leur emploi, dans l’année d’exercice à laquelle le paiement
se rapporte.

Art. 6. § 1er. Le montant de l’allocation visée à l’article 5 est fixé
annuellement par le conseil d’administration.

Pour l’année 2007, ce montant est fixé à 50 EUR.

§ 2. Les ouvriers ont droit à l’allocation sociale complémentaire visée
à l’article 5 au pro rata par mois d’emploi ou fraction de mois durant la
période de référence du 1er juillet de l’année précédente au 30 juin de
l’année en cours.

L’obligation d’affiliation à une des organisations de travailleurs
interprofessionnelles représentatives qui sont fédérées sur le plan
national, est également soumise à la même proportion.

Art. 7. Cette allocation sociale complémentaire est également octroyée
aux ouvriers pensionnés pendant l’exercice ainsi qu’aux héritiers des
ayants droit décédés au cours de ce même exercice.

Art. 8. § 1er. Grâce à la base de données dont le fonds dispose en vertu
de l’affiliation à l’Association d’Institutions Sectorielles, l’attestation
nécessaire au paiement de l’allocation sociale complémentaire est
directement envoyée par le fonds au domicile de l’ouvrier.

Dans un souci de simplification administrative, le fonds évaluera les
possibilités d’envoi des attestations de paiement de l’allocation sociale
complémentaire avec les attestations de prime de fin d’année.

Les ouvriers non affiliés à une organisation de travailleurs interpro-
fessionnelle représentative ne peuvent pas bénéficier de l’allocation
sociale complémentaire.

Sur présentation de l’attestation délivrée par le fonds social, les
organisations de travailleurs interprofessionnelles représentatives qui
sont fédérées sur le plan national complètent l’attestation de paiement
afin de confirmer l’affiliation du travailleur à leur organisation. Elles
paient l’allocation sociale complémentaire aux membres bénéficiaires
ou à leurs héritiers légaux en cas de décès pendant l’exercice.
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De aanvragen tot terugbetaling van de aanvullende uitkeringen
moeten door de werknemersorganisaties bij het secretariaat van het
sociaal fonds worden ingediend binnen een termijn van één jaar.
Elk door de werknemersorganisatie terdege ingevuld attest voor
uitbetaling moet worden gevoegd bij de aanvragen.

De raad van bestuur van het sociaal fonds moet een beslissing nemen
in verband met een systeem van voorschotten, die aan de representa-
tieve werknemersorganisaties zouden worden gestort opdat deze de
uitbetaling van de aanvullende sociale uitkeringen kunnen waar-
borgen.

§ 2. Een financiële evaluatie van het fonds zal verricht worden
uiterlijk op 15 juli 2008. Indien na deze evaluatie blijkt dat er voldoende
beschikbare financiële middelen bestaan, zal het ″Sociaal Fonds voor de
terugwinning van allerlei producten″ deze financiële middelen billijk
verdelen tussen de bestaande en/of in de sector in te voeren
tegemoetkomingen.

HOOFDSTUK IV. — Eindejaarspremie

Art. 9. Vanaf het refertejaar 2008 bedraagt het bedrag van de
eindejaarspremie 8,33 pct. van het jaarlijks brutoloon aangegeven aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De raad van bestuur van het sociaal fonds zal tegen uiterlijk
31 december 2007 een systeem uitwerken om ziektedagen gedeeltelijk
gelijk te stellen met gepresteerde dagen.

Vanaf 1 januari 2008 zal elke werkgever een bijdrage ten belope van
12,5 pct. van de brutoloonmassa zoals aangegeven bij de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid storten aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid.

Deze bijdrage wordt uitzonderlijk met 4 pct. verhoogd voor de
periode gaande van 1 januari 2008 tot 30 september 2008 en zal dus
16,5 pct. van de brutoloonmassa bedragen voor deze periode.

Art. 10. Voor de toepassing van dit hoofdstuk,

— dient onder refertejaar 2008 uitzonderlijk te worden verstaan, de
periode gaande van 1 oktober 2007 tot en met 30 juni 2008;

— is het refertejaar vanaf refertejaar 2009 gelijk aan de periode
vanaf 1 juli van het voorgaande jaar tot en met 30 juni van het lopende
jaar.

Art. 11. Het in artikel 9 vermelde bedrag, geldt voor alle arbeiders,
bedoeld bij artikel 1, alinea 2, die in de sector zijn tewerkgesteld,
ongeacht het soort contract,

— gedurende een periode van minstens 50 gepresteerde en gelijk-
gestelde dagen tijdens het refertejaar 2008;

— gedurende een periode van minstens 65 gepresteerde en gelijk-
gestelde dagen tijdens het refertejaar vanaf het refertejaar 2009.

De lijst van de dagen die in de berekening van de gepresteerde en
gelijkgestelde dagen in rekening komen zit in bijlage bij de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 12. De tijdens het refertejaar gepensioneerde of op brugpensioen
gestelde arbeiders, en rechthebbenden van een in hetzelfde jaar
overleden arbeider, genieten de volledige eindejaarspremie zoals
vastgesteld bij artikel 9 van deze overeenkomst.

Onder ″rechthebbende″ wordt verstaan : de fysische persoon die de
begrafeniskosten heeft gedragen.

In aanmerking is te nemen het jaarlijks brutoloon dat is geïnd tijdens
het refertejaar.

Art. 13. De premie wordt door het ″Sociaal Fonds voor de onder-
nemingen voor de terugwinning van allerlei producten″ betaald vanaf
de maand december van het jaar waarop de premie betrekking heeft.

De betaling van de premie geschiedt op grond van een door het fonds
opgesteld betalingsmandaat.

De mandaten worden rechtstreeks door het fonds aan de arbeiders
verzonden in de loop van de maand december van het betreffende jaar.

Het recht op een premie verjaart na 42 maand te rekenen vanaf het
einde van de referteperiode, bedoeld in artikel 10, waarop de einde-
jaarspremie betrekking heeft.

Elk jaar zal het fonds ervoor zorgen dat de voor de uitbetaling van de
eindejaarspremie nodige arbeidersgegevens worden geupdate.

Art. 14. De bepalingen van dit hoofdstuk zijn minimumvoordelen die
de in de ondernemingen bestaande voordeliger toestanden onverkort
laten.

Les demandes de remboursement des indemnités complémentaires
sont à introduire par les organisations représentatives des travailleurs
auprès du secrétariat du fonds social dans un délai d’un an. Chaque
attestation de paiement dument complétée par l’organisation représen-
tative des travailleurs doit être annexée aux demandes.

Le conseil d’administration du fonds social s’engage à prendre une
décision concernant un système d’acompte à verser aux organisations
représentatives des travailleurs afin que celles-ci puissent garantir le
paiement des allocations sociales complémentaires.

§ 2. Une évaluation financière du fonds sera effectuée au plus tard le
15 juillet 2008. Suite à cette évaluation, s’il existe suffisamment de
moyens financiers disponibles, le ″Fonds social pour la récupération de
produits divers″ répartira ces moyens financiers de façon équitable
entre les interventions existantes et/ou à introduire dans le secteur.

CHAPITRE IV. — Prime de fin d’année

Art. 9. A partir de l’année de référence 2008, le montant de la prime
de fin d’année s’élève à 8,33 p.c. du salaire annuel brut déclaré à l’Office
national de Sécurité sociale.

Le conseil d’administration du fonds mettra un système en place
pour le 31 décembre 2007 au plus tard d’assimilation partielle des jours
de maladie avec les jours travaillés.

A partir du 1er janvier 2008, chaque employeur versera une cotisation
à concurrence de 12,5 p.c. de la masse salariale brute, comme déclarée
auprès de l’Office national de sécurité sociale, à l’Office national de
Sécurité sociale.

Cette cotisation est exceptionnellement augmentée de 4 p.c. pour la
période allant du 1er janvier 2008 au 30 septembre 2008 et s’élèvera
donc pour cette période à 16,5 p.c. de la masse salariale brute.

Art. 10. Pour l’application des dispositions de ce chapitre,

— l’année de référence 2008 doit être exceptionnellement comprise
comme la période allant du 1er octobre 2007 au 30 juin 2008 inclus;

— l’année de référence à partir de l’année de référence 2009 est égale
à la période allant du 1er juillet de l’année précédente au 30 juin compris
de l’année en cours.

Art. 11. Le montant mentionné à l’article 9 s’applique à tous les
ouvriers visés à l’article 1er, alinéa 2, occupés dans le secteur, quel que
soit leur type de contrat,

— durant une période d’au moins 50 jours prestés et assimilés
pendant la période de référence 2008;

— durant une période d’au moins 65 jours prestés et assimilés
pendant la période de référence à partir de la période de référence 2009.

La liste des jours qui entrent en compte pour le calcul des jours
prestés et assimilés est annexée à la présente convention collective de
travail.

Art. 12. Pendant l’année de référence, les ouvriers pensionnés ou mis
à la prépension, et les ayants-droit d’un ouvrier décédé dans la même
année, bénéficient de la prime de fin d’année complète comme fixée à
l’article 9 de la présente convention.

Les ayant droits sont compris comme les personnes physiques qui
ont supporté des frais funéraires.

Il est pris en considération le salaire annuel brut perçu pendant la
période de référence.

Art. 13. La prime est payée par le ″Fonds social des entreprises pour
la récupération de produits divers″ à partir du mois de décembre de
l’année à laquelle se rapporte la prime.

Le paiement de la prime s’effectue sur la base d’un titre de paiement
établi par le fonds.

Les titres sont envoyés directement aux ouvriers par le fonds dans le
courant du mois de décembre de l’année concernée.

Le droit à la prime est prescrit après 42 mois à compte de la fin de la
période de référence, visée à l’article 10, à laquelle se rapporte la prime
de fin d’année.

Chaque année, le fonds veillera à ce que les données des travailleurs
nécessaires au paiement de la prime de fin d’année soient tenues à jour.

Art. 14. Les dispositions de ce chapitre constituent des avantages
minimums qui ne préjudicient en rien aux situations plus favorables
existant dans les entreprises.
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HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen
Art. 15. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst zal jaarlijks door

de raad van bestuur van het fonds worden geëvalueerd.
Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 oktober 2007 en is gesloten voor onbepaalde duur.
Zij vervangt en annuleert die van 29 november 2006 betreffende de

rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en van uitkering van
aanvullende vergoedingen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
ondernemingen voor de terugwinning van allerlei producten″, geregis-
treerd op 12 januari 2007 onder het nummer 81589/CO/142.04.

Zij kan worden opgezegd op verzoek van de meest gerede partij, mits
een opzegging van drie maanden, gericht bij ter post aangetekende
brief aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13268]N. 2008 — 4043

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten, betreffende de wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2007 betref-
fende de rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en van
uitkering van aanvullende vergoedingen ten laste van het ″Sociaal
Fonds voor de ondernemingen voor de terugwinning van allerlei
producten″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 maart 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 september 2007 betreffende de rechthebbenden en
modaliteiten van toekenning en van uitkering van aanvullende vergoe-
dingen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor
de terugwinning van allerlei producten″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 15. La présente convention collective de travail fera l’objet d’une

évaluation annuelle par le conseil d’administration du fonds.
Art. 16. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er octobre 2007 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle annule et remplace celle du 29 novembre 2006 relative aux

bénéficiaires et modalités d’octroi et de paiement des avantages
complémentaires à charge du ″Fonds social des entreprises pour la
récupération de produits divers″, enregistrée le 12 janvier 2007 sous le
numéro 81589/CO/142.04.

Elle peut être dénoncée à la demande de la partie la plus diligente,
moyennant un préavis de trois mois, par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration de produits divers.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13268]F. 2008 — 4043

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
concernant la modification de la convention collective de travail du
20 septembre 2007 concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi
et de paiement des avantages complémentaires à charge du ″Fonds
social des entreprises pour la récupération des produits divers″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, concer-
nant la modification de la convention collective de travail du 20 sep-
tembre 2007 concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi et de
paiement des avantages complémentaires à charge du ″Fonds social des
entreprises pour la récupération des produits divers″.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

59292 BELGISCH STAATSBLAD — 13.11.2008 — MONITEUR BELGE



Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 maart 2008

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 septem-
ber 2007 betreffende de rechthebbenden en modaliteiten van toeken-
ning en van uitkering van aanvullende vergoedingen ten laste van
het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor de terugwinning
van allerlei producten″

(Overeenkomst geregistreerd op 25 maart 2008
onder het nummer 87566/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten.

Onder ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke werklieden
verstaan.

HOOFDSTUK II. — Syndicale premie
Art. 2. De titel van hoofdstuk III van de collectieve arbeidsovereen-

komst van 20 september 207 betreffende rechthebbenden en modalitei-
ten van toekenningen en van uitkering van aanvullende vergoedingen
ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor de
terugwinning van allerlei producten″, hierna aangeduid als het fonds,
wordt vervangen door ″syndicale premie″.

Art. 3. Artikel 5 van het voorgenaamde collectieve arbeidsovereen-
komst wordt als volgt gewijzigd :

« De bij artikel 1, alinea 2, van de onderhavige collectieve arbeids-
overeenkomst bedoelde arbeiders, die lid zijn van een van de
representatieve interprofessionele organisaties welke op nationaal
niveau verbonden zijn, hebben recht elk jaar in december op een
syndicale premie ten laste van het fonds voor zover zij tijdens de
referteperiode ingeschreven zijn in het personeelsregister van een bij
hetzelfde artikel, alinea 1, bedoelde werkgever in functie van hun
tewerkstelling in het dienstjaar waarop de betaling betrekking heeft. »
.

Art. 4. Artikel 6 van het voorgenaamde collectieve arbeidsovereen-
komst wordt als volgt gewijzigd :

« § 1. Het bedrag van de bij artikel 5 bedoelde syndicale premie
wordt vastgelegd, op voorstel van de raad van bestuur van het fonds,
in een algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsovereen-
komst.

§ 2. De arbeiders hebben recht op de bij artikel 5 bedoelde syndicale
premie pro rata hun gewerkte maanden of gedeeltelijke maanden
tijdens de referteperiode van 1 juli van het voorgaande jaar tot
30 juni van het lopende jaar.

De verplichting tot aansluiting bijeen van de representatieve inter-
professionele werknemersorganisaties die nationale bonden vormen, is
eveneens onderhevig aan dezelfde verhouding. »

Art. 5. Artikel 7 van het voorgenaamde collectieve arbeidsovereen-
komst wordt als volgt gewijzigd :

« Deze syndicale premie wordt eveneens toegekend aan arbeiders die
tijdens het werkjaar met pensioen gingen alsook aan de erfgenamen
van de in datzelfde werkjaar overleden rechthebbenden. »

Art. 6. Artikel 8, § 1, van het voorgenaamde collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt als volgt gewijzigd :

« § 1. Dankzij de database waarover het fonds beschikt op grond van
de aansluiting bij de Vereniging van Sectorale Instellingen wordt het
voor de uitbetaling van de syndicale premie nodige attest rechtstreeks
verzonden door het fonds naar de woonplaats van de arbeider.

Met het oog op administratieve vereenvoudiging zal het fonds de
mogelijkheden bestuderen om de attesten voor de uitbetaling van de
syndicale premie te verzenden met de attesten voor de eindejaars-
premies.

De arbeiders die niet aangesloten zijn bij een representatieve
inter-professionele werknemersorganisatie hebben geen recht op de
syndicale premie;

Bij voorlegging van het door het sociaal fonds afgeleverde attest
vullen de representatieve nationale inter-professionele werknemersor-
ganisaties het attest voor de uitbetaling in waarbij ze de aansluiting van
de arbeider bij hun organisatie bevestigen. Ze betalen de syndicale
premie uit aan de rechthebbende leden of aan hun wettelijke erfgena-
men in geval van overlijden tijdens het werkjaar.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 6 mars 2008

Modification de la convention collective de travail du 20 septem-
bre 2007 concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi et de
paiement des avantages complémentaires à charge du ″Fonds social
des entreprises pour la récupération des produits divers″

(Convention enregistrée le 25 mars 2008
sous le numéro 87566/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits
divers.

Il y a lieu d’entendre par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Prime syndicale
Art. 2. L’intitulé du chapitre III de la convention collective de travail

du 20 septembre 2007 concernant les bénéficiaires et modalités d’octroi
et de paiement des avantages complémentaires à charge du ″Fonds
social des entreprises pour la récupération des produits divers″, appelé
ci-après le fonds, est remplacé par ″prime syndicale″.

Art. 3. L’article 5 de la convention collective de travail précitée, est
modifié comme suit :

« Les ouvriers visés à l’article 1er, alinéa 2, de la présente convention
collective de travail, qui sont membres d’une des organisations de
travailleurs interprofessionnelles représentatives qui sont fédérées sur
le plan national, ont droit en décembre de chaque année, à charge du
fonds, à une prime syndicale pour autant que pendant la période de
référence ils soient inscrits dans le registre du personnel d’un employeur
visé au même article, alinéa 1er, en fonction de leur emploi, dans l’année
d’exercice à laquelle le paiement se rapporte. »

Art. 4. L’article 6 de la convention collective de travail précitée, est
modifié comme suit :

« § 1er. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 5 est fixé, sur
proposition du conseil d’administration du fonds, dans une convention
collective de travail ratifiée.

§ 2. Les ouvriers ont droit à la prime syndicale visée à l’article 5 au
pro rata par mois d’emploi ou fraction de mois durant la période de
référence du 1er juillet de l’année précédente au 30 juin de l’année en
cours.

L’obligation d’affiliation à une des organisations de travailleurs
interprofessionnelles représentatives qui sont fédérées sur le plan
national, est également soumise à la même proportion. »

Art. 5. L’article 7 de la convention collective de travail précitée est
modifié comme suit :

« Cette prime syndicale est également octroyée aux ouvriers
pensionnés pendant l’exercice ainsi qu’aux héritiers des ayants droit
décédés au cours de ce même exercice. »

Art. 6. L’article 8, § 1er, de la convention collective de travail précitée,
est modifié comme suit :

« § 1er. Grâce à la base de données dont le fonds dispose en vertu de
l’affiliation à l’Association d’Institutions Sectorielles, l’attestation néces-
saire au paiement de la prime syndicale est directement envoyée par le
fonds au domicile de l’ouvrier.

Dans un souci de simplification administrative, le fonds évaluera les
possibilités d’envoi des attestations de paiement de la prime syndicale
avec les attestations de primes de fin d’année.

Les ouvriers non affiliés à une organisation de travailleurs interpro-
fessionnelle représentative ne peuvent pas bénéficier de la prime
syndicale.

Sur présentation de l’attestation délivrée par le fonds social, les
organisations de travailleurs interprofessionnelles représentatives qui
sont fédérées sur le plan national complètent l’attestation de paiement
afin de confirmer l’affiliation du travailleur à leur organisation. Elles
paient la prime syndicale aux membres bénéficiaires ou à leurs héritiers
légaux en cas de décès pendant l’exercice.
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De aanvragen tot terugbetaling van de aanvullende uitkeringen
moeten door de werknemersorganisaties bij het secretariaat van het
sociaal fonds worden ingediend binnen een termijn van één jaar. Elk
door de werknemersorganisatie terdege ingevuld attest voor uitbeta-
ling moet worden gevoegd bij de aanvragen.

De raad van bestuur van het sociaal fonds moet een beslissing
nemen, in verband met een systeem van voorschotten, die aan de
representatieve werknemersorganisaties zouden worden gestort opdat
deze de uitbetaling van de syndicale premie kunnen waarborgen. »

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in voege op

1 januari 2008 en wordt gesloten voor een onbepaalde tijd.
Zij heeft dezelfde opzeggingsmodaliteiten en termijnen als de

collectieve arbeidsovereenkomst die zij wijzigt.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13240]N. 2008 — 4044

9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten, betreffende de syndicale premie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 maart 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de syndicale premie.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Les demandes de remboursement des indemnités complémentaires
sont à introduire par les organisations représentatives des travailleurs
auprès du secrétariat du fonds social dans un délai d’un an. Chaque
attestation de paiement dûment complétée par l’organisation représen-
tative des travailleurs doit être annexée aux demandes.

Le conseil d’administration du fonds s’engage à prendre une décision
concernant un système d’acompte à verser aux organisations représen-
tatives des travailleurs afin que celles-ci puissent garantir le paiement
des primes syndicales. »

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur

au 1er janvier 2008 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle a les mêmes modalités de dénonciation et délais que la

convention collective de travail qu’elle modifie.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13240]F. 2008 — 4044

9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
concernant la prime syndicale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, concer-
nant la prime syndicale.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 maart 2008

Syndicale premie
(Overeenkomst geregistreerd op 25 maart 2008

onder het nummer 87567/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van allerlei producten.

Onder ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke werklieden
verstaan.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten
Art. 2. De bij artikel 1 van de onderhavige collectieve arbeidsover-

eenkomst bedoelde arbeiders, die lid zijn van een van de representa-
tieve interprofessionele organisaties die op nationaal niveau verbonden
zijn, hebben recht elk jaar in december op een syndicale premie ten laste
van het fonds voor zover zij tijdens de referteperiode ingeschreven zijn
in het personeelsregister van een bij hetzelfde artikel, alinea 1, bedoelde
werkgever in functie van hun tewerkstelling in het dienstjaar waarop
de betaling betrekking heeft.

Art. 3. § 1. Het bedrag van de bij artikel 2 bedoelde syndicale premie
wordt jaarlijks vastgesteld, op voorstel van de raad van bestuur van het
fonds.

Voor het jaar 2007 werd dit bedrag vastgesteld op 50 EUR.
§ 2. De arbeiders hebben recht op de bij artikel 5 bedoelde syndicale

premie pro rata hun gewerkte maanden of gedeeltelijke maanden
tijdens de referteperiode van 1 juli van het voorgaande jaar tot
30 juni van het lopende jaar.

De verplichting tot aansluiting bij een van de representatieve
inter-professionele werknemersorganisaties die nationale bonden vor-
men, is eveneens onderhevig aan dezelfde verhouding.

Art. 4. Deze syndicale premie wordt eveneens toegekend aan
arbeiders die tijdens het werkjaar met pensioen gingen alsook aan de
erfgenamen van de in datzelfde werkjaar overleden rechthebbenden.

Art. 5. Dankzij de database waarover het fonds beschikt op grond
van de aansluiting bij de Vereniging van Sectorale Instellingen wordt
het voor de uitbetaling van de syndicale premie nodige attest
rechtstreeks verzonden door het fonds naar de woonplaats van de
arbeider.

Met het oog op administratieve vereenvoudiging zal het fonds de
mogelijkheden bestuderen om de attesten voor de uitbetaling van de
syndicale premie te verzenden met de attesten voor de eindejaars-
premies.

De arbeiders die niet aangesloten zijn bij een representatieve
interprofessionele werknemersorganisatie hebben geen recht op de
syndicale premie.

Bij voorlegging van het door het sociaal fonds afgeleverde attest
vullen de representatieve nationale interprofessionele werknemers-
organisaties het attest voor de uitbetaling in waarbij ze de aansluiting
van de arbeider bij hun organisatie bevestigen. Ze betalen de syndicale
premie uit aan de rechthebbende leden of aan hun wettelijke erfgena-
men in geval van overlijden tijdens het werkjaar.

De aanvragen tot terugbetaling van de aanvullende uitkeringen
moeten door de werknemersorganisaties bij het secretariaat van het
sociaal fonds worden ingediend binnen een termijn van één jaar. Elk
door de werknemersorganisatie terdege ingevuld attest voor uitbeta-
ling moet worden gevoegd bij de aanvragen.

De raad van bestuur van het sociaal fonds moet een beslissing nemen
in verband met een systeem van voorschotten, die aan de representa-
tieve werknemersorganisaties zouden worden gestort opdat deze de
uitbetaling van de syndicale premie kunnen waarborgen.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen
Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 januari 2008 voor de toeslagen die betrekking hebben op het
dienstjaar 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 6 mars 2008

Prime syndicale
(Convention enregistrée le 25 mars 2008

sous le numéro 87567/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire pour la récupération de produits
divers.

Il y a lieu d’entendre par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi
Art. 2. Les ouvriers visés à l’article 1er de la présente convention

collective de travail, qui sont membres d’une des organisations de
travailleurs interprofessionnelles représentatives qui sont fédérées sur
le plan national, ont droit en décembre de chaque année, à charge du
fonds, à une prime syndicale pour autant que pendant la période de
référence ils soient inscrits dans le registre du personnel d’un employeur
visé au même article, alinéa 1er, en fonction de leur emploi, dans l’année
d’exercice à laquelle le paiement se rapporte.

Art. 3. § 1er. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 2 est
fixé annuellement, sur proposition du conseil d’administration du
fonds.

Pour l’année 2007, ce montant est fixé à 50 EUR.
§ 2. Les ouvriers ont droit à la prime syndicale visée à l’article 2 au

pro rata par mois d’emploi ou fraction de mois durant la période de
référence du 1er juillet de l’année précédente au 30 juin de l’année en
cours.

L’obligation d’affiliation à une des organisations de travailleurs
interprofessionnelles représentatives qui sont fédérées sur le plan
national, est également soumise à la même proportion.

Art. 4. Cette prime syndicale est également octroyée aux ouvriers
pensionnés pendant l’exercice ainsi qu’aux héritiers des ayants droit
décédés au cours de ce même exercice.

Art. 5. Grâce à la base de données dont le fonds dispose en vertu de
l’affiliation à l’Association d’Institutions Sectorielles, l’attestation néces-
saire au paiement de la prime syndicale est directement envoyée par le
fonds au domicile de l’ouvrier.

Dans un souci de simplification administrative, le fonds évaluera les
possibilités d’envoi des attestations de paiement de la prime syndicale
avec les attestations de prime de fin d’année.

Les ouvriers non affiliés à une organisation de travailleurs interpro-
fessionnelle représentative ne peuvent pas bénéficier de la prime
syndicale.

Sur présentation de l’attestation délivrée par le fonds social, les
organisations de travailleurs interprofessionnelles représentatives qui
sont fédérées sur le plan national complètent l’attestation de paiement
afin de confirmer l’affiliation du travailleur à leur organisation. Elles
paient la prime syndicale aux membres bénéficiaires ou à leurs héritiers
légaux en cas de décès pendant l’exercice.

Les demandes de remboursement des indemnités complémentaires
sont à introduire par les organisations représentatives des travailleurs
auprès du secrétariat du fonds social dans un délai d’un an. Chaque
attestation de paiement dûment complétée par l’organisation représen-
tative des travailleurs doit être annexée aux demandes.

Le conseil d’administration du fonds social s’engage à prendre une
décision concernant un système d’acompte à verser aux organisations
représentatives des travailleurs afin que celles-ci puissent garantir le
paiement des primes syndicales.

CHAPITRE III. — Dispositions finales
Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur

au 1er janvier 2008 pour les allocations afférentes à l’exercice 2007 et
cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploiet de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13281]N. 2008 — 4045
9 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende het brugpensioen vanaf 56 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende
het brugpensioen vanaf 56 jaar.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Athene, 9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2008

Brugpensioen vanaf 56 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2008

onder het nummer 87519/CO/149.03)

In uitvoering van artikel 16, § 3,
van het nationaal akkoord 2007-2008 van 24 mei 2007

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
edele metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-

eenkomstig en in uitvoering van :
- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst

nummer 92 van 20 december 2007 gesloten in de Nationale Arbeidsraad
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding voor
sommige oudere werknemers die worden ontslagen, ter uitvoering van
het interprofessioneel akkoord van 2 februari 2007;

- de bepalingen opgenomen in het advies nummer 1 627 van
20 december 2007 gesloten in de Nationale Arbeidsraad;

- hoofdstuk III van de wet betreffende de uitvoering van het
interprofessioneel akkoord 2007-2008 van 21 december 2007 (Belgisch
Staatsblad van 31 december 2007).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13281]F. 2008 — 4045
9 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 4 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
prépension à partir de 56 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la prépension
à partir de 56 ans.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Athènes, le 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Convention collective de travail du 4 mars 2008

Prépension à partir de 56 ans
(Convention enregistrée le 20 mars 2008

sous le numéro 87519/CO/149.03)

En exécution de l’article 16,
§ 3, de l’accord national 2007-2008 du 24 mai 2007

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant
de la compétence de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales
Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue

conformément à et en exécution :
- des dispositions de la convention collective de travail numéro 92 du

20 décembre 2007, conclue au sein du Conseil national du travail et
instaurant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés, en cas de licenciement, en exécution de l’accord
interprofessionnel du 2 février 2007;

- des dispositions de l’avis numéro 1 627 du 20 décembre 2007 conclu
au sein du Conseil national du travail;

- du chapitre III de la loi relative à l’exécution de l’accord
interprofessionnel 2007-2008, du 21 décembre 2007 (Moniteur belge du
31 décembre 2007).
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HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden op de aanvullende vergoeding
Art. 3. Deze brugpensioenregeling geldt voor arbeiders die worden

ontslagen, en die 56 jaar of ouder zijn gedurende de periode van
1 januari 2008 tot 31 december 2009 en die op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsverleden van ten
minste 40 jaar als loontrekkende kunnen laten gelden.

Bovendien moeten deze arbeiders het bewijs leveren dat vóór de
leeftijd van 17 jaar tenminste 78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd
waarvoor sociale zekerheidsbijdragen zijn betaald of tenminste
78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd in het kader van leerlingen-
wezen die zich situeren vóór 1 september 1983.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsregels
Art. 4. Voor de bepalingen die niet zijn geregeld via deze collectieve

arbeidsovereenkomst, zijn de bepalingen van collectieve arbeidsover-
eenkomst nummer 17 van 19 december 1974 tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, van toepassing.

HOOFDSTUK V. — Betaling van de aanvullende vergoeding
Art. 5. De betaalplicht van de aanvullende vergoeding van de

werkgever wordt vanaf 57 jaar overgedragen aan het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de sector van de edele metalen″.

Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector van de edele
metalen″ zal hiertoe de nodige modaliteiten uitwerken.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid
Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 januari 2008 en treedt buiten werking op 31 december 2009.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

9 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13311]N. 2008 — 4046

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 4 maart 2008, gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele
metalen, betreffende de syndicale premie voor 2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de edele
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2008,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de edele metalen, betreffende de
syndicale premie voor 2008.

CHAPITRE III. — Ayants droit à l’indemnité complémentaire
Art. 3. Ce régime de prépension bénéficie aux ouvriers qui sont

licenciés, et qui sont âgés, au cours de la période du 1er janvier 2008 au
31 décembre 2009, de 56 ans ou plus et peuvent se prévaloir au moment
de la fin du contrat de travail d’un passé professionnel d’au moins
40 ans en tant que travailleur salarié.

En outre, ces ouvriers doivent pouvoir prouver qu’ils ont effectué,
avant l’âge de 17 ans, pendant au moins 78 jours, des prestations de
travail pour lesquelles des cotisations de sécurité sociale ont été payées,
ou au moins 78 jours de prestations de travail dans le cadre de
l’apprentissage qui se situent avant le 1er septembre 1983.

CHAPITRE IV. — Modalités d’application
Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente

convention collective de travail, les dispositions de la convention
collective de travail numéro 17 du 19 décembre 1974 instituant un
régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs
âgés en cas de licenciement sont d’application.

CHAPITRE V. — Paiement de l’indemnité complémentaire
Art. 5. L’obligation de paiement de l’indemnité complémentaire de

l’employeur est transférée, à partir de 57 ans, au ″Fonds de sécurité
d’existence pour le secteur des métaux précieux″.

Le ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des métaux
précieux″ mettra au point les modalités nécessaires à cet effet.

CHAPITRE VI. — Validité
Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er janvier 2008 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2009.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13311]F. 2008 — 4046

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 mars 2008, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la
prime syndicale pour 2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les métaux
précieux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 mars 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les métaux précieux, relative à la prime
syndicale pour 2008.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en van Gelijke Kansen

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de edele metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2008

Syndicale premie voor 2008
(Overeenkomst geregistreerd op 20 maart 2008

onder het nummer 87520/CO/149.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
edele metalen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 2. In uitvoering van de bepalingen van artikel 14 van de
collectieve arbeidsovereenkomst inzake de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid van 21 juni 2007, gesloten in het Paritair Subcomité
voor de edele metalen, wordt voor het jaar 2008 aan de in artikel 1
bedoelde arbeiders en arbeidsters die lid zijn van één van de
representatieve werknemersorganisaties van werknemers, die in het
nationaal vlak zijn verbonden, een syndicale premie toegekend.

Art. 3. Deze syndicale premie wordt toegekend ten bedrage van :

- 100 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van tenminste
13 EUR betalen;

- 55 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage tussen
8,88 EUR en 13 EUR betalen;

- 0 EUR aan alle leden die een maandelijkse bijdrage van minder dan
8,88 EUR betalen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 voor de toeslagen die betrekking hebben op het
dienstjaar 2008 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 september 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Art. 2. La ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les métaux précieux

Convention collective de travail du 4 mars 2008

Prime syndicale pour 2008
(Convention enregistrée le 20 mars 2008

sous le numéro 87520/CO/149.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises qui
ressortissent à la compétence de la Sous-commission paritaire pour les
métaux précieux.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi

Art. 2. En exécution des dispositions de l’article 14 de la convention
collective de travail du 21 juin 2007 concernant les statuts du fonds de
sécurité d’existence, conclue au sein da la Sous-commission paritaire
pour les métaux précieux, il est accordé pour l’année 2008, aux ouvriers
et ouvrières visés à l’article 1er qui sont membres d’une des organisa-
tions interprofessionnelles représentatives de travailleurs qui sont
fédérées sur le plan national, une prime syndicale.

Art. 3. Cette prime syndicale est d’un montant de :

— 100 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle d’au
moins 13 EUR;

— 55 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle entre
8,88 EUR et 13 EUR;

— 0 EUR à tous les membres payant une cotisation mensuelle de
moins de 8,88 EUR.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 pour les allocations afférentes à l’exercice 2008 et
cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 septembre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13483]N. 2008 — 4047

27 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit betreffende de afwezigheid
van het werk met het oog op het verstrekken van pleegzorgen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, zb,
ingevoegd bij de programmawet van 27 april 2007;

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 30quater, ingevoegd bij de programmawet van 27 april 2007;

Gelet op de programmawet van 27 april 2007, de artikelen 59 en 60;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

16 mei 2008;
Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-

ting, d.d. 23 juli 2008;
Gelet op het advies nr. 1.654 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven

op 9 juli 2008;
Gelet op het advies van het beheerscomité van de Rijksdienst voor

Arbeidsvoorziening, gegeven op 17 juli 2008;
Gelet op het advies nr. 45.081/1 van de Raad van State, gegeven op

18 september 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met ingang van 1 januari 2008 wordt het aantal dagen
afwezigheid van het werk waarop de werknemer, bedoeld in arti-
kel 30quater, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, recht heeft, verhoogd tot zes dagen per kalenderjaar.

Art. 2. Onder pleegouder in de zin van artikel 30quater, § 1, van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten moet worden
verstaan, de persoon die als pleegouder is aangesteld en vernoemd in
een formele aanstellingsbeslissing uitgaande van één van de in dat
artikel bedoelde instellingen.

Onder pleeggezin in de zin van artikel 30quater, § 1, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten moet worden ver-
staan, het gezin van de persoon of van de personen die als pleegouder
werd(en) aangesteld in de zin van het vorige lid.

Art. 3. De plaatsing, bedoeld in artikel 30quater, § 1, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, omvat alle vormen
van plaatsing in het gezin waartoe kan worden besloten door de in dat
artikel bedoelde instellingen in het kader van een pleegzorgmaatregel,
zowel de plaatsing van minderjarige personen, als de plaatsing van
personen met een handicap.

Art. 4. De soorten verplichtingen, opdrachten en situaties waarvoor
het recht op afwezigheid van het werk met het oog op het verstrekken
van pleegzorgen geldt, hebben betrekking op de volgende gebeurtenis-
sen die specifiek verband houden met de pleegzorgsituatie en waarbij
de tussenkomst van de werknemer vereist is, en dit voor zover de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst deze tussenkomst onmogelijk
maakt:

a) alle soorten van zittingen bij de gerechtelijke en administratieve
autoriteiten die bevoegd zijn voor het pleeggezin;

b) contacten van de pleegouder of het pleeggezin met de ouders of
voor het pleegkind en de pleeggast belangrijke derden;

c) contacten met de dienst voor pleegzorg.

In andere dan de hiervoor vermelde situaties geldt het recht op
afwezigheid van het werk met het oog op het verstrekken van
pleegzorgen slechts voor zover de bevoegde plaatsingsdienst een attest
aflevert dat verduidelijkt waarom dergelijk recht noodzakelijk is en
voor zover die situaties niet reeds worden gedekt door het recht
toegekend krachtens artikel 30bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten.

Art. 5. De werknemer die gebruik maakt van het recht op afwezig-
heid van het werk met het oog op het verstrekken van pleegzorgen, is
ertoe gehouden de werkgever hiervan ten minste twee weken op
voorhand te verwittigen. Indien dit niet mogelijk is, moet hij de
werkgever zo spoedig mogelijk verwittigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13483]F. 2008 — 4047

27 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal concernant
l’absence du travail en vue de fournir des soins d’accueil (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, zb, inséré par la loi-programme du
27 avril 2007;

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’arti-
cle 30quater, inséré par la loi-programme du 27 avril 2007;

Vu la loi-programme du 27 avril 2007, les articles 59 et 60;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mai 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 23 juillet 2008;

Vu l’avis n° 1.654 du Conseil national du Travail, donné le
9 juillet 2008;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 17 juillet 2008;

Vu l’avis n° 45.081/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A partir du 1er janvier 2008, le nombre de jours d’absence
du travail, visés à l’article 30quater, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, auxquels le travailleur a droit, est
augmenté à six jours par année calendrier.

Art. 2. Par parent d’accueil au sens de l’article 30quater, § 1er, de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, il faut entendre la
personne qui est désignée et nommée comme parent d’accueil par une
décision officielle émanant d’un des organismes visés par cet article.

Par famille d’accueil au sens de l’article 30quater, § 1er, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail il faut entendre, la famille
de la personne ou des personnes qui sont désignées comme parent(s)
d’accueil au sens du précédent alinéa.

Art. 3. Le placement, visé à l’article 30quater, § 1er, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, comprend toutes les
formes de placement dans la famille qui peuvent être décidées par les
organismes visés dans cet article dans le cadre des mesures de
placement, aussi bien le placement de mineurs d’âge, que le placement
de personnes avec un handicap.

Art. 4. Les types d’obligations, missions et situations pour lesquels
un droit de s’absenter du travail est prévu dans le but de dispenser des
soins d’accueil, concernent les évènements suivants qui sont en rapport
avec la situation du placement et dans lesquels l’intervention du
travailleur est requise, et cela pour autant que l’exécution du contrat de
travail rende cette intervention impossible :

a) tous types d’audience auprès des autorités judiciaires et adminis-
tratives ayant compétence auprès de la famille d’accueil;

b) les contacts du parent d’accueil ou de la famille d’accueil avec les
parents de l’enfant ou de la personne placée ou avec des tiers
importants pour ceux-ci;

c) les contacts avec le service de placement.

Dans les situations autres que celles mentionnées ci-dessus, le droit
de s’absenter du travail dans le but de dispenser des soins d’accueil ne
s’applique que pour autant que le service de placement compétent
délivre une attestation qui précise pourquoi un tel droit est indispen-
sable et pour autant que ces situations ne soient pas déjà couvertes par
le droit accordé en vertu de l’article 30bis de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

Art. 5. Le travailleur qui fait usage du droit de s’absenter du travail
afin de dispenser des soins d’accueil, est tenu d’en informer l’employeur
au moins 2 semaines à l’avance. Dans le cas où il n’en a pas la
possibilité, il doit avertir l’employeur le plus vite possible.
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Art. 6. Om te kunnen genieten van het recht op afwezigheid van het
werk met het oog op het verstrekken van pleegzorgen, moet de
werknemer aan de werkgever het bewijs leveren dat hij pleegouder is
aan de hand van de formele aanstellingsbeslissing bedoeld in artikel 2.

Indien het pleeggezin bestaat uit twee werknemers, die beiden zijn
aangesteld als pleegouder, dient elk van hen een verklaring op
erewoord te bezorgen aan zijn werkgever waarin wordt aangegeven
hoe het aantal dagen afwezigheid van het werk met het oog op het
verstrekken van pleegzorgen onder hen wordt verdeeld.

De werknemer gebruikt het recht op afwezigheid van het werk met
het oog op het verstrekken van pleegzorgen voor het doel waarvoor het
is toegestaan.

Op verzoek van de werkgever levert de werknemer aan de hand van
de gepaste documenten of bij gebreke hieraan, door ieder ander
bewijsmiddel, het bewijs van de gebeurtenissen die zijn afwezigheid op
het werk rechtvaardigen.

Art. 7. § 1. De werknemer die gebruik maakt van het recht op
afwezigheid van het werk met het oog op het verstrekken van
pleegzorgen heeft per dag recht op een forfaitaire uitkering van 82 %
van het loonplafond zoals voorzien in artikelen 212, eerste lid en 223bis
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Dit recht op een uitkering is beperkt tot maximum zes dagen per
kalenderjaar en per gezin.

§ 2. De werknemer die een uitkering zoals bepaald in § 1 wil
genieten, dient daartoe een aanvraag in bij het werkloosheidsbureau
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening in het ambtsgebied waar
hij zijn hoofdverblijfplaats heeft.

De aanvraag dient bij een ter post aangetekende brief verzonden te
worden en wordt geacht ontvangen te zijn op het bureau de derde
werkdag na de afgifte ervan ter post.

§ 3. De aanvraag dient te gebeuren bij middel van de formulieren
waarvan het model en de inhoud vastgesteld wordt door de Minister
die Werk onder zijn bevoegdheid heeft, na advies van het beheers-
comité van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. De aanvraagfor-
mulieren kunnen worden bekomen op het werkloosheidsbureau.

§ 4. Het recht op uitkeringen gaat in voor de dagen aangeduid op de
aanvraag om uitkeringen, wanneer alle nodige documenten behoorlijk
en volledig ingevuld op het werkloosheidsbureau toekomen binnen de
termijn van twee maanden, die ingaat de dag na de dag aangeduid in
de aanvraag, en berekend van datum tot datum. Wanneer de documen-
ten behoorlijk en volledig ingevuld ontvangen worden na die termijn,
gaat het recht op uitkeringen slechts in de dag van de ontvangst ervan.

De uitkeringen worden eenmaal per maand, na vervallen termijn
betaald. De betaling geschiedt uiterlijk binnen de termijn van één
maand. Deze termijn vangt aan de derde werkdag volgend op het
tijdstip waarop de beslissing tot toekenning van het recht op uitkerin-
gen aan de werknemer werd meegedeeld en ten vroegste vanaf de dag
waarop de uitbetalingsvoorwaarden voldaan zijn.

De uitkeringen worden betaald per overschrijving op een financiële
rekening behorend tot de eengemaakte Europese betaalruimte, of per
circulaire cheque.

De eventuele onkosten van uitgifte zijn ten laste van de werknemer.

§ 5. De directeur van het werkloosheidsbureau van de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening neemt elke beslissing inzake toekenning of
uitsluiting van het recht op uitkeringen na de nodige onderzoekingen
en navorsingen te hebben verricht of laten verrichten. Hij noteert zijn
beslissing op een uitkeringskaart waarvan het model en de inhoud
wordt vastgesteld door de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. De
directeur stuurt een exemplaar van deze uitkeringskaart bij een ter post
aangetekende brief aan de werknemer. Deze brief wordt geacht
toegekomen te zijn op de derde werkdag na de afgifte ervan ter post.

§ 6. Alvorens een beslissing tot uitsluiting of terugvordering van de
uitkeringen te nemen, roept de directeur de werknemer op om hem te
horen.

De werknemer moet evenwel niet worden opgeroepen om te worden
gehoord in zijn verweermiddelen wanneer hij schriftelijk heeft meege-
deeld dat hij niet wenst te worden gehoord.

Indien de werknemer de dag van de oproeping belet is, kan hij
vragen om op een andere dag te worden gehoord. De werknemer
wordt dan uiterlijk vijftien dagen na de oorspronkelijk vastgestelde
datum gehoord.

Behoudens gevallen van overmacht wordt het uitstel maar eenmaal
verleend.

Art. 6. Pour avoir droit aux absences aux fins d’assurer les soins
d’accueil, le travailleur doit prouver à l’employeur qu’il est parent
d’accueil, au moyen d’une décision officielle visée dans l’article 2.

Dans le cas où la famille d’accueil se compose de deux travailleurs,
désignés ensemble comme parents d’accueil, tous les deux doivent
fournir une déclaration sur l’honneur à leur employeur indiquant
comment le nombre de jours d’absence du travail dans le but de
dispenser de soins d’accueil est réparti entre eux.

Le travailleur utilise le droit aux absences aux fins d’assurer les soins
d’accueil pour lesquels il a été accordé.

A la demande de l’employeur le travailleur apporte la preuve de
l’événement qui légitime son absence au travail à l’aide des documents
appropriés ou à défaut par tout autre moyen de preuve.

Art. 7. § 1er. Le travailleur qui fait usage du droit de s’absenter du
travail afin de dispenser des soins d’accueil a droit à une allocation
journalière forfaitaire de 82 % de la rémunération plafonnée telle que
visée aux articles 212, premier alinéa et 223bis de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

Ce droit à une allocation est limité à maximum six jours par année
civile et par famille.

§ 2. Le travailleur qui veut bénéficier d’une allocation visée au § 1er

introduit à cette fin une demande auprès du bureau du chômage de
l’Office national de l’Emploi dans le ressort duquel il a sa résidence
principale.

Cette demande doit être envoyée par lettre recommandée à la poste
et est censée être reçue par le bureau le troisième jour ouvrable après
son dépôt à la poste.

§ 3. La demande doit être faite au moyen des formulaires dont le
modèle et le contenu sont déterminés par le Ministre qui a l’Emploi
dans ses compétences, après l’avis du Comité de gestion de l’Office
national de l’Emploi. Les formulaires de demande peuvent être obtenus
auprès du bureau du chômage.

§ 4. Le droit aux allocations est ouvert pour les jours indiqués sur la
demande d’allocations, lorsque tous les documents nécessaires, dûment
et entièrement remplis, parviennent au bureau du chômage dans le
délai de deux mois, prenant cours le lendemain du jour indiqué sur la
demande, et calculé de date à date. Lorsque ces documents dûment et
entièrement remplis, sont reçus en-dehors de ce délai, le droit aux
allocations n’est ouvert qu’à partir du jour de leur réception.

Les allocations sont payées une fois par mois à terme échu. Le
paiement a lieu au plus tard dans le délai d’un mois. Ce délai prend
cours le troisième jour ouvrable qui suit le moment où la décision
d’octroi du droit aux allocations a été communiquée au travailleur et au
plus tôt à partir du jour où les conditions de paiement sont remplies.

Les allocations sont payées par virement sur un compte financier
appartenant à la zone de paiement européenne unique ou par chèque
circulaire.

Les éventuels frais d’émission sont à charge du travailleur.

§ 5. Le directeur du bureau de chômage de l’Office national de
l’Emploi prend toute décision en matière d’octroi ou d’exclusion du
droit aux allocations, après avoir procédé ou fait procéder aux enquêtes
et investigations nécessaires. Il inscrit sa décision sur une carte
d’allocations dont le modèle et le contenu sont fixés par l’Office national
de l’Emploi. Le directeur envoie un exemplaire de cette carte d’alloca-
tions au travailleur par lettre recommandée à la poste. Cette lettre est
censée être reçue le troisième jour ouvrable qui suit son dépôt à la poste.

§ 6. Préalablement à toute décision d’exclusion ou de récupération
des allocations, le directeur convoque le travailleur aux fins d’être
entendu.

Cependant, le travailleur ne doit pas être convoqué pour être
entendu en ses moyens de défense lorsqu’il a communiqué par écrit
qu’il ne désire pas être entendu.

Si le travailleur est empêché le jour de la convocation, il peut
demander à être entendu un autre jour. Le travailleur est alors entendu
au plus tard quinze jours après la date initialement fixé.

La remise n’est accordée qu’une seule fois, sauf cas de force majeure.
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De aanvraag tot uitstel moet, behoudens in de gevallen van
overmacht, op het werkloosheidsbureau toekomen uiterlijk de dag voor
de dag waarop de werknemer werd opgeroepen.

De werknemer kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door
een advocaat of door een vertegenwoordiger van een representatieve
werknemersorganisatie.

De beslissing van de directeur, waarbij onrechtmatig ontvangen
uitkeringen worden teruggevorderd, wordt bij een ter post aangete-
kend schrijven aan de betrokken werknemer ter kennis gebracht en
vermeldt zowel de periode voor dewelke teruggevorderd wordt als het
terug te vorderen bedrag.

De werknemer kan tegen de beslissingen van de directeur tot
uitsluiting van het recht of tot terugvordering van de uitkeringen, op
straffe van verval, binnen drie maanden na de kennisgeving van de
beslissing beroep instellen.

§ 7. De regels die gelden inzake het toezicht op de toepassing van de
werkloosheidsreglementering zijn eveneens van toepassing inzake het
toezicht op de toepassing van de bepalingen bedoeld in dit besluit. De
voor dit toezicht bevoegde ambtenaren zijn eveneens bevoegd voor het
toezicht op de toepassing van de bepalingen van dit besluit.

§ 8. De sociaal inspecteurs en de technisch deskundigen van de
Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg worden
belast met het toezicht op de uitvoering van Titel VI, Hoofdstuk II van
de programmawet van 27 april 2007 en van de uitvoeringsbesluiten
ervan.

Art. 8. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Besluitwet van 28 december 1944, Belgisch Staatsblad van 30 decem-

ber 1944.
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 27 april 2007, Belgisch Staatsblad van 8 mei 2007.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13482]N. 2008 — 4048

28 OKTOBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat het
Paritair Comité voor de handelsluchtvaart betreft, van het konink-
lijk besluit van 9 februari 1971 tot oprichting van sommige
paritaire comités en tot vaststelling van hun benaming en bevoegd-
heid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op de
artikelen 35 en 36;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 februari 1971 tot oprichting van
sommige paritaire comités en tot vaststelling van hun benaming en
bevoegdheid, artikel 1, § 3, achtste lid, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 11 augustus 1983 en 10 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 mei 2004 betreffende de
omzetting van Brussels International Airport Company (B.I.A.C.) in een
naamloze vennootschap van privaatrecht en betreffende de luchthaven-
installaties, artikel 5, § 1, bekrachtigd bij artikel 68 van de programma-
wet van 9 juli 2004;

Gelet op het in het Belgisch Staatsblad van 12 februari 2008 bekend-
gemaakte bericht;

La demande de remise doit, sauf en cas de force majeure, parvenir au
bureau du chômage au plus tard la veille du jour auquel le travailleur
a été convoqué.

Le travailleur peut se faire représenter ou assister par un avocat ou
un délégué d’une organisation représentative des travailleurs.

La décision du directeur, par laquelle des allocations perçues
indûment sont récupérées, est notifiée au travailleur concerné par lettre
recommandée à la poste et doit mentionner aussi bien la période pour
laquelle il y a récupération que le montant à récupérer.

Le travailleur peut interjeter appel des décisions du directeur
d’exclusion du droit ou de récupération des allocations, à peine de
déchéance, dans les trois mois de la notification de la décision.

§ 7. Les règles applicables en matière de contrôle de l’application de
la réglementation du chômage sont également applicables en matière
de contrôle de l’application des dispositions visées par le présent arrêté.
Les agents compétents pour ce contrôle, sont également compétents
pour le contrôle de l’application des dispositions du présent arrêté.

§ 8. Les inspecteurs sociaux et les experts techniques de la Direction
générale Contrôle des Lois sociales du Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale sont chargés de surveiller le respect du
titre VI, Chapitre II de la loi-programme du 27 avril 2007 et de ses
arrêtés d’exécution.

Art. 8. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge:
Arrêté-loi du 28 décembre 1944, Moniteur belge du 30 décembre 1944.

Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 27 avril 2007, Moniteur belge du 8 mai 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13482]F. 2008 — 4048

28 OCTOBRE 2008. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
Commission paritaire de l’aviation commerciale, l’arrêté royal du
9 février 1971 instituant certaines commissions paritaires et fixant
leur dénomination et leur compétence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment les articles 35 et 36;

Vu l’arrêté royal du 9 février 1971 instituant certaines commissions
paritaires et fixant leur dénomination et leur compétence, notamment
l’article 1er, § 3, alinéa 8, modifié par les arrêtés royaux des 11 août 1983
et 10 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 27 mai 2004 relatif à la transformation de Brussels
International Airport Company (B.I.A.C.) en société anonyme de droit
privé et aux installations aéroportuaires, article 5, § 1er, confirmé par
l’article 68 de la loi-programme de 9 juillet 2004;

Vu l’avis publié au Moniteur belge du 12 février 2008;
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Gelet op advies 45.007/1 van de Raad van State, gegeven op
18 september 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, § 3, achtste lid, van het koninklijk besluit van
9 februari 1971 tot oprichting van sommige paritaire comités en tot
vaststelling van hun benaming en bevoegdheid, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 11 augustus 1983 en 10 februari 2008, wordt
aangevuld met de bepalingen onder 4°, luidende :

« 4° Ondernemingen die luchthavens beheren, uitgezonderd de
activiteit voor de grondafhandeling, ongeacht of de grondafhandeling
al dan niet de hoofdactiviteit is van de onderneming.

Onder luchthavens wordt begrepen elk bepaald grond- of water-
oppervlak (met gebouwen, installaties en materiaal) in hoofdzaak
bestemd om, geheel of gedeeltelijk, door derden te worden gebruikt
voor de aankomst, het vertrek en de bewegingen van vliegtuigen op het
oppervlak. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 oktober 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk
en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Programmawet van 9 juli 2004, Belgisch Staatsblad van 15 juli 2004.
Koninklijk besluit van 9 februari 1971, Belgisch Staatsblad van

19 maart 1971.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1983, Belgisch Staatsblad van

13 oktober 1983.
Koninklijk besluit van 27 mei 2004, Belgisch Staatsblad van 24 juni 2004.
Koninklijk besluit van 10 februari 2008, Belgisch Staatsblad van

18 februari 2008.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUI-
TENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/11486]N. 2008 — 4049
27 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit waarbij de in-, uit- en

doorvoer van goederen van oorsprong of van herkomst uit of met
bestemming Birma/Myanmar, aan een vergunning onderworpen
wordt

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
De Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de
Europese Economische Gemeenschap, goedgekeurd bij de wet van
2 december 1957, gewijzigd door het Verdrag van Maastricht van
7 februari 1992 en het Besluit van de Raad van 1 januari 1995;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 194/2008 van de Raad van
25 februari 2008 tot verlenging en verscherping van de beperkende
maatregelen tegen Birma/Myanmar en tot intrekking van Verordening
(EG) nr. 817/2006;

Gelet op de wet van 11 september 1962 betreffende de in-, uit- en
doorvoer van goederen en de daaraan verbonden technologie, gewij-
zigd bij de wetten van 19 juli 1968, 6 juli 1978, 2 januari 1991 en
3 augustus 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 1993 tot regeling van
de in-, uit- en doorvoer van goederen en de daaraan verbonden
technologie;

Vu l’avis 45.007/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, § 3, alinéa 8, de l’arrêté royal du 9 février 1971
instituant certaines commissions paritaires et fixant leur dénomination
et leur compétence, modifié par les arrêtés royaux des 11 août 1983 et
10 février 2008, est complété par le 4° rédigé comme suit :

« 4° Les entreprises qui exploitent des aéroports, à l’exception de
l’activité d’assistance en escale, que l’assistance en escale soit l’activité
principale de l’entreprise ou non.

Par aéroport, il y a lieu d’entendre toute surface définie sur terre ou
sur l’eau (comprenant les bâtiments, les installations et le matériel)
destinée principalement à l’usage, en totalité ou en partie, par des tiers
pour l’arrivée, le départ et les évolutions des avions à la surface. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2008.

Art. 3. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 octobre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Emploi
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Loi-programme du 9 juillet 2004, Moniteur belge du 15 juillet 2004.
Arrêté royal du 9 février 1971, Moniteur belge du 19 mars 1971.

Arrêté royal du 11 août 1983, Moniteur belge du 13 octobre 1983.

Arrêté royal du 27 mai 2004, Moniteur belge du 24 juin 2004.
Arrêté royal du 10 février 2008, Moniteur belge du 18 février 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES
ETRANGERES, COMMERCE EXTERIEUR ET COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/11486]F. 2008 — 4049
27 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel soumettant à licence

l’importation, l’exportation et le transit des marchandises originai-
res, en provenance ou à destination de la Birmanie/du Myanmar

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu le Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté économique
européenne, approuvé par la loi du 2 décembre 1957, modifié par le
Traité de Maastricht le 7 février 1992 et par la Décision du Conseil du
1er janvier 1995;

Vu le Règlement (CE) n° 194/2008 du Conseil du 25 février 2008
renouvelant et renforçant les mesures restrictives instituées à l’encontre
de la Birmanie/du Myanmar et abrogeant le Règlement (CE) n° 817/2006;

Vu la loi du 11 septembre 1962 relative à l’importation, à l’exportation
et au transit des marchandises et de la technologie y afférente, modifiée
par les lois des 19 juillet 1968, 6 juillet 1978, 2 janvier 1991 et 3 août 1992;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 1993 réglementant l’importation,
l’exportation et le transit des marchandises et de la technologie y
afférente;
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Gelet op het advies van de Interministeriële Economische Commis-
sie, gegeven op 23 april 2008;

Gelet op het advies van de Belgisch-Luxemburgse Administratieve
Commissie, gegeven op 14 mei 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
verplichting zich vanaf 10 maart 2008 naar de Verordeningen van de
Raad te schikken,

Besluiten :

Artikel 1. De in bijlage I vermelde goederen met oorsprong of
herkomst uit Birma/Myanmar zijn in de volgende gevallen onderwor-
pen aan een vergunning :

1° bij de plaatsing in een vrije zone;

2° bij de plaatsing in een vrij entrepot;

3° bij de plaatsing onder een schorsingsprocedure;

4° bij het in het vrije verkeer brengen.

Art. 2. De uitvoer en doorvoer van de in bijlage II vermelde
goederen, met bestemming Birma/Myanmar, zijn aan de overlegging
van een vergunning onderworpen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 maart 2008.

Brussel, 27 oktober 2008.

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Bijlage I — Annexe I

Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

A. Rondhout, hout en houtproducten A. Bois ronds, bois d’oeuvre et produits dérivés du bois

Brandhout, in de vorm van ronde of andere blokken,
rijshout, takkenbossen en dergelijke; hout in plakjes, spanen
of kleine stukjes; zaagsel, resten en afval, van hout, ook
indien geperst tot blokken, briketten, pellets of dergelijke
vormen

4401 Bois de chauffage en rondins, bûches, ramilles, fagots ou sous
formes similaires; bois en plaquettes ou en particules; sciures,
déchets et débris de bois, même agglomérés sous forme de
bûches, briquettes, boulettes ou sous formes similaires

Houtskool (houtskool uit schalen van vruchten of van noten
daaronder begrepen), ook indien samengeperst

4402 Charbon de bois (y compris le charbon de coques ou de
noix), même aggloméré

Hout, onbewerkt, ook indien ontschorst, ontdaan van het
spint of enkel vierkant behakt of vierkant bezaagd

4403 Bois bruts, même écorcés, désaubiérés ou équarris

Hoephout; gekloofde staken; palen en stokken van hout,
aangepunt doch niet overlangs gezaagd; hout, ruw bewerkt
of afgerond, doch niet gedraaid, noch gebogen, noch op
andere wijze bewerkt, voor wandelstokken, voor paraplu’s,
voor gereedschapsstelen en dergelijke; spaan en hout in
repen, linten en dergelijke

4404 Bois feuillards; échalas fendus; pieux et piquets en bois,
appointés, non sciés longitudinalement; bois simplement
dégrossis ou arrondis, mais non tournés ni courbés ni
autrement travaillés, pour cannes, parapluies, manches d’outils
ou similaires; bois en éclisses, lames, rubans et similaires

Houtwol; houtmeel 4405 Laine (paille) de bois; farine de bois

Houten dwarsliggers en wisselhouten 4406 Traverses en bois pour voies ferrées ou similaires

Hout, overlangs gezaagd of afgestoken, dan wel gesneden of
geschild, ook indien geschaafd, geschuurd of in de lengte
verbonden, met een dikte van meer dan 6 mm

4407 Bois sciés ou dédossés longitudinalement, tranchés ou dérou-
lés, même rabotés, poncés ou collés par assemblage en bout,
d’une épaisseur excédant 6 mm

Fineerplaten (die verkregen door het snijden van gelaagd
hout daaronder begrepen), platen voor de vervaardiging van
triplex- en multiplexhout of voor ander op dergelijke wijze
gelaagd hout, alsmede ander hout, overlangs gezaagd, dan
wel gesneden of geschild, ook indien geschaafd, geschuurd,
met verbinding aan de randen of in de lengte verbonden, met
een dikte van niet meer dan 6 mm

4408 Feuilles pour placage (y compris celles obtenues par tran-
chage de bois stratifié), feuilles pour contre-plaqués ou pour
autres bois stratifiés similaires et autres bois sciés longitudi-
nalement, tranchés ou déroulés, même rabotés, poncés,
assemblés bord à bord ou en bout, d’une épaisseur n’excédant
pas 6 mm

Hout (niet-ineengezette plankjes voor parketvloeren daaron-
der begrepen), waarvan ten minste een zijde of uiteinde over
de gehele lengte is geprofileerd (geploegd, van sponningen
voorzien, afgerond met V-verbinding of dergelijke), ook
indien geschaafd, geschuurd of in de lengte verbonden

4409 Bois (y compris les lames et frises à parquet, non assemblées)
profilés (languetés, rainés, bouvetés, feuillurés, chanfreinés,
joints en V, moulurés, arrondis ou similaires) tout au long
d’une ou de plusieurs rives, faces ou extrémités, même
rabotés, poncés ou collés par assemblage en bout

Vu l’avis de la Commission économique interministérielle, donné le
23 avril 2008;

Vu l’avis de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise,
donné le 14 mai 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence motivée par l’obligation de se conformer à partir du
10 mars 2008 aux Règlements du Conseil,

Arrêtent :

Article 1er. Les biens énumérés en annexe Ire, avec origine ou
provenance de la Birmanie/du Myanmar sont soumis à la délivrance
d’une licence d’importation dans les cas suivants :

1° le placement en zone franche;

2° le placement en entrepôt franc;

3° le placement sous un régime suspensif;

4° la mise en libre pratique.

Art. 2. L’exportation et le transit des biens énumérés en annexe II, à
destination de la Birmanie/du Myanmar sont soumis à la délivrance
d’une licence.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 10 mars 2008.

Bruxelles, le 27 octobre 2008.

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

Spaanplaat, zogenoemde oriented strand board (OSB) en
dergelijke plaat (bijvoorbeeld zogenoemde waferboard), van
hout of van andere houtachtige stoffen, ook indien samenge-
perst met harsen of met andere organische bindmiddelen

4410 Panneaux de particules, panneaux dits « oriented strand
board » (OSB) et panneaux similaires (par exemple «wafer-
boards»), en bois ou en autres matières ligneuses, même
agglomérés avec des résines ou d’autres liants organiques

Vezelplaat van houtvezels of van andere houtachtige vezels,
ook indien gebonden met harsen of met andere organische
bindmiddelen

4411 Panneaux de fibres de bois ou d’autres matières ligneuses,
même agglomérées avec des résines ou d’autres liants
organiques

Triplex- en multiplexhout, met fineer bekleed hout en op
dergelijke wijze gelaagd hout

4412 Bois contre-plaqués, bois plaqués et bois stratifiés similaires

Verdicht hout, in blokken, in planken, in stroken of in
profielen

4413 Bois dits « densifiés », en blocs, planches, lames ou profilés

Houten lijsten voor schilderijen, voor foto’s, voor spiegels en
dergelijke

4414 Cadres en bois pour tableaux, photographies, miroirs ou
objets similaires

Pakkisten, kratten, trommels en dergelijke verpakkingsmid-
delen van hout; kabelhaspels van hout; laadborden, laadkis-
ten en andere laadplateaus van hout; opzetranden voor
laadborden, van hout

4415 Caisses, caissettes, cageots, cylindres et emballages similai-
res, en bois; tambours (tourets) pour câbles, en bois; palettes
simples, palettes-caisses et autres plateaux de chargement, en
bois; rehausses de palettes en bois

Vaten, kuipen, tobben en ander kuiperswerk, alsmede delen
daarvan, van hout, duighout daaronder begrepen

4416 Futailles, cuves, baquets et autres ouvrages de tonnellerie et
leurs parties, en bois, y compris les merrains

Gereedschap, alsmede monturen en stelen voor gereedschap,
borstelhouten, borstel- en bezemstelen, van hout; schoenlees-
ten en schoenspanners, van hout

4417 Outils, montures et manches d’outils, montures de brosses,
manches de balais ou de brosses, en bois; formes, embauchoirs
et tendeurs pour chaussures, en bois

Schrijn- en timmerwerk voor bouwwerken, daaronder begre-
pen panelen met cellenstructuur, ineengezette panelen voor
vloerbedekking en dakspanen („shingles» en «shakes»), van
hout

4418 Ouvrages de menuiserie et pièces de charpente pour con-
struction, y compris les panneaux cellulaires, les panneaux
pour parquets et les bardeaux (shingles et shakes), en bois

Tafel- en keukengerei, van hout 4419 Articles en bois pour la table et la cuisine

Inlegwerk van hout; koffertjes, kistjes en etuis, voor juwelen
of voor goudsmidswerk, alsmede dergelijke artikelen, van
hout; beeldjes en andere siervoorwerpen, van hout; meubel-
makerswerk van hout, ander dan dat bedoeld bij hoofd-
stuk 94 GN

4420 Bois marquetés et bois incrustés; coffrets, écrins et étuis pour
bijouterie ou orfèvrerie et ouvrages similaires, en bois;
statuettes et autres objets d’ornement, en bois; articles
d’ameublement en bois ne relevant pas du chapitre 94 de la
NC

Andere houtwaren 4421 Autres ouvrages en bois

Houtslijp 4701 Pâtes mécaniques de bois

Houtcellulose voor oplossingen (« dissolving grades ») 4702 Pâtes chimiques de bois, à dissoudre

Natron- en sulfaat-houtcellulose, andere dan « dissolving
grades »

4703 Pâtes chimiques de bois, à la soude ou au sulfate, autres que
les pâtes à dissoudre

Sulfiet-houtcellulose, andere dan « dissolving grades » 4704 Pâtes chimiques de bois, au bisulfite, autres que les pâtes à
dissoudre

Houtpulp verkregen door de combinatie van een mechani-
sche en een chemische behandeling

4705 Pâtes de bois obtenues par la combinaison d’un traitement
mécanique et d’un traitement chimique

Andere zitmeubelen met onderstel van hout, opgevuld 9401 61 Autres sièges, avec bâti en bois, rembourrés

Andere zitmeubelen met onderstel van hout, andere 9401 69 Autres sièges, avec bâti en bois, autres

Delen van zitmeubelen van de soort gebruikt in luchtvaar-
tuigen, van hout

9401 9030 Parties de sièges des types utilisés pour véhicules aériens, en
bois

Meubelen van hout, van de soort gebruikt in kantoren 9403 30 Meubles en bois des types utilisés dans les bureaux

Meubelen van hout, van de soort gebruikt in keukens 9403 40 Meubles en bois des types utilisés dans les cuisines

Meubelen van hout, van de soort gebruikt in slaapkamers 9403 50 Meubles en bois des types utilisés dans les chambres à
coucher

Andere meubelen van hout 9403 60 Autres meubles en bois

Geprefabriceerde bouwwerken van hout 9406 0020 Constructions préfabriquées en bois

Voorwerpen van hout voor verzamelingen 9705 Spécimens pour collections en bois

Antiquiteiten van hout 9706 Objets d’antiquité en bois

B. Steenkool en metalen B. Charbon et métaux

IJzererts en concentraten daarvan, geroost ijzerkies (pyrietas)
daaronder begrepen

2601 Minerais de fer et leurs concentrés, y compris les pyrites de
fer grillées (cendres de pyrites)
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Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

Mangaanerts en concentraten daarvan, ijzerhoudend man-
gaanerts een concentraten daarvan met een mangaangehalte
van 20 of meer gewichtspercenten, berekend op de droge
stof, daaronder begrepen

2602 Minerais de manganèse et leurs concentrés, y compris les
minerais de manganèse ferrugineux et leurs concentrés d’une
teneur en manganèse de 20 % ou plus en poids, sur produit
sec

Kopererts en concentraten daarvan 2603 Minerais de cuivre et leurs concentrés

Nikkelerts en concentraten daarvan 2604 Minerais de nickel et leurs concentrés

Looderts en concentraten daarvan 2607 Minerais de plomb et leurs concentrés

Zinkerts en concentraten daarvan 2608 Minerais de zinc et leurs concentrés

Tinerts en concentraten daarvan 2609 Minerais d’étain et leurs concentrés

Wolfraamerts en concentraten daarvan 2611 Minerais de tungstène et leurs concentrés

Zilvererts en concentraten daarvan 2616 1000 Minerais d’argent et leurs concentrés

Gouderts en concentraten daarvan 2616 9000 Minerais d’or et leurs concentrés

Slakken (andere dan gegranuleerde hoogovenslakken), wals-
schilfers en ander bij de vervaardiging van ijzer en staal
verkregen afval, geschikt voor het recupereren van ijzer of
van mangaan

2619 0020 Scories, laitiers (autres que le laitier granulé), battitures et
autres déchets de la fabrication de la fonte, du fer ou de
l’acier, propres à la récupération du fer ou du manganèse

Assen en residuen (andere dan die verkregen bij de vervaar-
diging van ijzer en staal), die hoofdzakelijk zink bevatten

2620 1100
2620 1900

Scories, cendres et résidus (autres que ceux provenant de la
fabrication de la fonte, du fer ou de l’acier), contenant
principalement du zinc

Assen en residuen (andere dan die verkregen bij de vervaar-
diging van ijzer en staal), die hoofdzakelijk lood bevatten

2620 2100
2620 2900

Scories, cendres et résidus (autres que ceux provenant de la
fabrication de la fonte, du fer ou de l’acier), contenant
principalement du plomb

Assen en residuen (andere dan die verkregen bij de vervaar-
diging van ijzer en staal), die hoofdzakelijk koper bevatten

2620 3000 Scories, cendres et résidus (autres que ceux provenant de la
fabrication de la fonte, du fer ou de l’acier), contenant
principalement du cuivre

Assen en residuen (andere dan die verkregen bij de vervaar-
diging van ijzer en staal), die hoofdzakelijk nikkel bevatten

2620 9910 Scories, cendres et résidus (autres que ceux provenant de la
fabrication de la fonte, du fer ou de l’acier), contenant
principalement du nickel

Assen en residuen (andere dan die verkregen bij de vervaar-
diging van ijzer en staal), die hoofdzakelijk tin bevatten

2620 9940 Scories, cendres et résidus (autres que ceux provenant de la
fabrication de la fonte, du fer ou de l’acier), contenant
principalement de l’étain

Andere assen en residuen (andere dan die verkregen bij de
vervaardiging van ijzer en staal), die hoofdzakelijk ijzer,
mangaan, wolfraam, zilver of goud bevatten

2620 9995 Autres scories, cendres et résidus (autres que ceux provenant
de la fabrication de la fonte, du fer ou de l’acier), contenant
du fer, du manganèse, du tungstène, de l’argent ou de l’or

Steenkool; briketten, eierkolen en dergelijke van steenkool
vervaardigde vaste brandstoffen

2701 Houilles; briquettes, boulets et combustibles solides similai-
res obtenus à partir de la houille

Cokes en halfcokes van steenkool, al dan niet geperst 2704 0011
2704 0019

Cokes et semi-cokes de houille, même agglomérés

Steenkoolgas 2705 0000 Gaz de houille

Teer gedistilleerd uit steenkool 2706 0000 Goudrons de houille

Pek en pekcokes, van steenkoolteer of van andere minerale
teer

2708 Brai et coke de brai de goudron de houille ou d’autres
goudrons minéraux

Zilver (verguld zilver en geplatineerd zilver daaronder
begrepen), onbewerkt, halfbewerkt of in poedervorm

7106 Argent (y compris l’argent doré ou vermeil et l’argent
platiné), sous formes brutes ou mi-ouvrées, ou en poudre

Onedele metalen, geplateerd met zilver, onbewerkt of half
bewerkt

7107 Plaqué ou doublé d’argent sur métaux communs, sous
formes brutes ou mi-ouvrées

Goud (geplatineerd goud daaronder begrepen), onbewerkt,
halfbewerkt of in poedervorm

7108 Or (y compris l’or platiné), sous formes brutes ou mi-ouvrées,
ou en poudre

Onedele metalen en zilver, geplateerd met goud, onbewerkt
of half bewerkt

7109 Plaqué ou doublé d’or sur métaux communs ou sur argent,
sous formes brutes ou mi-ouvrées

As, bevattende goud of zilver of verbindingen van goud of
zilver

7112 3000 Cendres contenant de l’or ou de l’argent, ou des composés
d’or ou d’argent

Andere resten en afval van goud 7112 9100 Autres déchets et débris d’or

Andere resten en afval van zilver 7112 9900 Autres déchets et débris d’argent

Bijouterieën en juwelen en delen daarvan, van edele metalen
of van metalen geplateerd met edele metalen

7113 Articles de bijouterie ou de joaillerie et leurs parties, en
métaux précieux ou en plaqués ou doublés de métaux
précieux

Edelsmidswerk en delen daarvan, van edele metalen of van
metalen geplateerd met edele metalen

7114 Articles d’orfèvrerie et leurs parties, en métaux précieux ou
en plaqués ou doublés de métaux précieux
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Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

Artikelen van echte of gekweekte parels, dan wel van
natuurlijke, synthetische of gereconstrueerde edelstenen of
halfedelstenen

7116 Ouvrages en perles fines ou de culture, en pierres gemmes ou
en pierres synthétiques ou reconstituées

Munten van zilver, geen wettig betaalmiddel 7118 1010 Monnaies n’ayant pas cours légal, en argent

Gouden munten, geen wettig betaalmiddel 7118 1090 Monnaies n’ayant pas cours légal, en or

Gietijzer en spiegelijzer, in gietelingen, in blokken of in
andere primaire vormen

7201 Fontes

Ferrolegeringen 7202 Ferro-alliages

Ferroproducten verkregen door het rechtstreeks reduceren
van ijzererts en andere sponsachtige ferroproducten, in
blokken, in pellets of in dergelijke vormen; ijzer met een
zuiverheid van ten minste 99,94 gewichtspercenten, in
blokken, in pellets of in dergelijke vormen

7203 Produits ferreux obtenus par réduction directe des minerais
de fer et autres produits ferreux spongieux, en morceaux,
boulettes ou formes similaires; fer d’une pureté minimale en
poids de 99,94 %, en morceaux, boulettes ou formes similai-
res

Resten en afval, van gietijzer, van ijzer of van staal (schroot);
afvalingots van ijzer of van staal

7204 Déchets et débris de fonte, de fer ou d’acier (ferrailles);
déchets lingotés en fer ou en acier

Korrels en poeder, van gietijzer, van spiegelijzer, van ijzer of
van staal

7205 Grenailles et poudres de fonte brute, de fonte spiegel, de fer
ou d’acier

IJzer (ander dan bedoeld bij post 7203) en niet-gelegeerd
staal, in ingots of in andere primaire vormen

7206 Fer et aciers non alliés en lingots ou autres formes primaires,
à l’exclusion du fer du n° 7203

Halffabrikaten van ijzer of van niet-gelegeerd staal 7207 Demi-produits en fer ou en aciers non alliés

Kopersteen of ruwsteen; cementkoper (neergeslagen koper) 7401 Mattes de cuivre; cuivre de cément (précipité de cuivre)

Niet-geraffineerd koper; anoden van koper voor het elektro-
lytisch raffineren

7402 Cuivre non affiné; anodes en cuivre pour affinage électroly-
tique

Geraffineerd koper en koperlegeringen, ruw 7403 Cuivre affiné et alliages de cuivre sous forme brute

Resten en afval, van koper 7404 Déchets et débris de cuivre

Toeslaglegeringen van koper 7405 Alliages mères de cuivre

Poeder en schilfers, van koper 7406 Poudres et paillettes de cuivre

Nikkelmatte; nikkeloxidesinters en andere tussenproducten
van de nikkelmetallurgie

7501 Mattes de nickel, sinters d’oxydes de nickel et autres produits
intermédiaires de la métallurgie du nickel

Onbewerkt nikkel 7502 Nickel sous forme brute

Afval en restanten van nikkel 7503 Déchets et débris de nickel

Nikkelpoeder en –schilfers 7504 Poudres et paillettes de nickel

Ruw lood 7801 Plomb sous forme brute

Resten en afval, van lood 7802 Déchets et débris de plomb

Loodpoeder en -schilfers 7804 2000 Poudres et paillettes de plomb

Ruw zink 7901 Zinc sous forme brute

Resten en afval, van zink 7902 Déchets et débris de zinc

Zinkstof, -poeder en -schilfers 7903 Poussières, poudres et paillettes, de zinc

Ruw tin 8001 Etain sous forme brute

Afval en restanten van tin 8002 Déchets et débris d’étain

Wolfraampoeder 8101 1000 Poudres de tungstène (wolfram)

Ruw wolfraam, enkel door sinteren verkregen staven daar-
onder begrepen

8101 9400 Tungstène sous forme brute, y compris les barres simplement
obtenues par frittage

Afval en restanten van wolfraam 8101 9700 Déchets et débris de tungstène

Ruw mangaan; poeder 8111 0011 Manganèse sous forme brute; poudres

Afval en restanten van mangaan 8111 0019 Déchets et débris de manganèse

Voorwerpen van goud of zilver voor verzamelingen 9705 Spécimens pour collections en argent ou en or

C. Edelstenen en halfedelstenen C. Pierres précieuses et semi-précieuses

Diamant, ook indien bewerkt, doch niet gevat noch gezet 7102 Diamants, même travaillés, mais non montés ni sertis

Natuurlijke edelstenen (halfedelstenen daaronder begrepen),
andere dan diamant, ook indien bewerkt of in stellen, doch
niet aaneengeregen, gevat noch gezet; natuurlijke edelstenen
(halfedelstenen daaronder begrepen), andere dan diamant,
niet in stellen, tijdelijk aaneengeregen met het oog op het
vervoer

7103 Pierres gemmes (précieuses ou fines) autres que les dia-
mants, même travaillées ou assorties mais non enfilées, ni
montées, ni serties; pierres gemmes (précieuses ou fines)
autres que les diamants, non assorties, enfilées temporaire-
ment pour la facilité du transport
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Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

Poeder en stof, van natuurlijke of edelstenen of halfedelste-
nen

7105 Egrisés et poudres de pierres gemmes

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
27 oktober 2008, waarbij de in-, uit- en doorvoer van goederen van
oorsprong of van herkomst uit of met bestemming Birma/Myanmar,
aan een vergunning onderworpen wordt.

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Bijlage II — Annexe II

Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

Buskruit 3601 Poudres propulsives

Bereide springstoffen, andere dan buskruit 3602 Explosifs préparés autres que les poudres propulsives

Lonten; slagkoorden; slaghoedjes en percussiedopjes; ontste-
kers; elektrische ontstekingspatronen

3603 00 Mèches de sûreté; cordeaux détonants; amorces et capsules
fulminantes; allumeurs; détonateurs électriques

Messen en snijbladen, voor machines en voor mechanische
toestellen, voor metaalbewerking

8208 1000 Couteaux et lames tranchantes, pour machines ou pour
appareils mécaniques, pour le travail des métaux

Messen en snijbladen, voor machines en voor mechanische
toestellen, voor houtbewerking

8208 2000 Couteaux et lames tranchantes, pour machines ou pour
appareils mécaniques, pour le travail du bois

Bulldozers, angledozers, egaliseermachines, schrapers, mecha-
nische schoppen, excavateurs (emmergravers), laadschop-
pen, wegwalsen, schapenpootwalsen en andere bodemver-
dichtingsmachines, met eigen beweegkracht

8429 Bouteurs (bulldozers), bouteurs biais (angledozers), niveleu-
ses, décapeuses (scrapers), pelles mécaniques, excavateurs,
chargeuses et chargeuses-pelleteuses, compacteuses et rou-
leaux compresseurs, autopropulsés

Andere machines en toestellen voor het afgraven, egaliseren,
schrapen, delven, aanstampen of boren van of in grond,
mineralen of ertsen; heimachines en machines voor het
uittrekken van heipalen
Toelichting : dit punt omvat niet 8430 20 00, sneeuwruimers
en sneeuwblazers

8430 Autres machines et appareils de terrassement, nivellement,
décapage, excavation, compactage, extraction ou forage de la
terre, des minéraux ou des minerais; sonnettes de battage et
machines pour l’arrachage des pieux
Note : les chasse-neige relevant du n° 8430 20 00 ne sont pas
concernés

Delen die bedoeld zijn om te gebruiken met de machines en
toestellen die onder 8429 en 8430
Toelichting : dit punt omvat onder meer emmers, schoppen,
grijpers, tangen en bladen voor bulldozers en voor angle-
dozers

8431 4100
8431 4200
8431 4300

8431 49

Parties reconnaissables comme étant destinées aux machines
ou appareils des nos 8429 et 8430
Note : sont concernés, entre autres, les godets, bennes,
bennes-preneuses, pelles, grappins, pinces et les lames de
bouteurs (bulldozers) ou de bouteurs biais (angledozers)

Machines en toestellen voor het vervaardigen van pulp van
cellulosehoudende vezelstoffen of voor het vervaardigen of
afwerken van papier of van karton

8439 Machines et appareils pour la fabrication de la pâte de
matières fibreuses cellulosiques ou pour la fabrication ou le
finissage du papier ou du carton

Convertors, gietpannen, gietvormen voor ingots (blokvor-
men), alsmede gietmachines, voor ijzer- of staalfabrieken en
voor gieterijen

8454 Convertisseurs, poches de coulée, lingotières et machines à
couler (mouler) pour métallurgie, aciérie ou fonderie

Walsstoelen voor metalen en rollen daarvoor 8455 Laminoirs à métaux et leurs cylindres

Bewerkingscentra, enkel-stationsbewerkingsmachines en
meervoudige transferbewerkingsmachines, voor de bewer-
king van metalen

8457 Centres d’usinage, machines à poste fixe et machines à
stations multiples, pour le travail des métaux

Zaagmachines 8465 91 Machines à scier

Handzagen met ingebouwde elektromotor 8467 22 Scies et tronçonneuses, à moteur électrique incorporé, pour
emploi à la main

Handkettingzagen zonder ingebouwde elektromotor 8467 8100 Tronçonneuses à chaîne, sans moteur électrique incorporé,
pour emploi à la main

Delen van kettingzagen 8467 9100 Parties de tronçonneuses à chaîne

Machines en toestellen voor het sorteren, het ziften, het
scheiden, het wassen, het breken, het malen, het mengen of
het kneden van aarde, van steen, van ertsen of van andere
vaste minerale stoffen (poeders en pasta’s daaronder begre-
pen); en delen daarvoor

8474 1000
8474 2090
8474 3200
8474 3990

8474 90

Machines et appareils à trier, cribler, séparer, laver, concasser,
broyer, mélanger ou malaxer les terres, pierres, minerais ou
autres matières minérales solides (y compris les poudres et
les pâtes) et leurs parties

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 octobre 2008,
soumettant à licence l’importation, l’exportation et le transit des
marchandises originaires, en provenance ou à destination de la
Birmanie/du Myanmar.

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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Omschrijving GN-code
Code NC Désignation

Vormkasten voor gieterijen 8480 1000 Châssis de fonderie

Modelplaten voor gietvormen 8480 2000 Plaques de fond pour moules

Modellen voor gietvormen 8480 30 Modèles pour moules

Vormen voor metalen of voor metaalcarbiden 8480 4100
8480 4900

Moules pour les métaux ou les carbures métalliques

Vormen voor minerale stoffen 8480 60 Moules pour les matières minérales

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
27 oktober 2008, waarbij de in-, uit- en doorvoer van goederen van
oorsprong of van herkomst uit of met bestemming Birma/Myanmar,
aan een vergunning onderworpen wordt.

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/204011]N. 2008 — 4050
18 JULI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de

goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Huisvestingscode, gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 december 1970 en bekrachtigd door de wet
van 2 juli 1971, inzonderheid op artikel 80, vervangen bij de decreten van 5 juli 1989 en 8 juli 1996, op artikel 94 en 95,
vervangen bij het decreet van 5 juli 1989, en op artikel 96, § 3, gewijzigd bij de decreten van 5 juli 1989 en
23 oktober 1991;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, inzonderheid op artikel 22, § 2, op arti-
kel 26, op artikel 33, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006, op artikel 34, § 3, gewijzigd bij het decreet van
24 maart 2006, op artikel 42, op artikel 64, § 3, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2007, op artikelen 69, 70 en 71 en
op artikel 95, vervangen bij het decreet van 15 december 2006;

Gelet op het begrotingsakkoord, gegeven op 2 juni 2008;
Gelet op het advies 44.711/3 van de Raad van State, gegeven op 11 juli 2008, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit worden de begrippen, vermeld in het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode, gebruikt, en wordt daarnaast verstaan onder :

1o agentschap : het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen;

2o bestaande woonkern : een gebied als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 3o, van de Vlaamse Wooncode;

3o departement : het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed;

4o Huisvestingscode : artikelen 80, 94, 95 en 96, § 3, van de Huisvestingscode, waarnaar artikel 103, § 1, 6o, van de
Vlaamse Wooncode verwijst, in afwachting van de inwerkingtreding van die bepaling;

5o initiatiefnemers :

a) de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen, vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode;

b) het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, vermeld in artikel 50 van de Vlaamse Wooncode;

c) gemeenten en verenigingen van gemeenten;

d) openbare centra voor maatschappelijk welzijn en verenigingen als vermeld in artikel 118 van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

e) sociale verhuurkantoren als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 21o, van de Vlaamse Wooncode;

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 octobre 2008,
soumettant à licence l’importation, l’exportation et le transit des
marchandises originaires, en provenance ou à destination de la
Birmanie/du Myanmar.

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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f) andere initiatiefnemers als vermeld in artikel 75 van de Vlaamse Wooncode;

6o investeringsprogramma : het beleidsmatig investeringsprogramma, vermeld in artikel 22, § 2, van de Vlaamse
Wooncode;

7o lokaal woonoverleg : overleg als vermeld in artikel 28 van de Vlaamse Wooncode, waarbij de gemeente, samen
met sociale woonorganisaties en in voorkomend geval andere woonactoren die op haar grondgebied werken, de
doelstellingen bespreekt op het vlak van wonen op korte of middellange termijn en de relatie daarvan met sociale
woonprojecten;

8o minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de Huisvesting;

9o rijwoning : een woning waarvan twee zijden verbonden zijn met andere gebouwen of bestaan uit wachtgevels;

10o uitvoeringsprogramma : het uitvoeringsprogramma, vermeld in artikel 33, § 3, van de Vlaamse Wooncode, dat
wordt opgesteld door de VMSW;

11o verrichtingen :

a) de verwerving van de eigendom van een of meer onroerende goederen, de vestiging van een recht van erfpacht
of een recht van opstal erop;

b) de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, in het bijzonder :

1) het bouwrijp maken van een of meer percelen;

2) de gehele of gedeeltelijke sloop van een of meer gebouwen;

3) de uitvoering van infrastructuurwerken;

4) de oprichting van gemeenschapsvoorzieningen;

5) de uitvoering van aanpassingswerken aan de woonomgeving;

c) de bouw van één of meer woningen, met inbegrip van de vervangingsbouw;

d) de renovatie van een of meer woningen of de omvorming van een gebouw of een gedeelte ervan tot een of meer
woningen;

e) de verbetering of de aanpassing van een of meer woningen;

12o vervangingsbouw : het volledig wegruimen van gebouwen en het oprichten, in de plaats ervan, van nieuwe
woningen met volledig nieuwe of gerecupereerde materialen;

13o Vlaamse Wooncode : het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

14o VMSW : de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, vermeld in artikel 30 van de Vlaamse Wooncode;

15o woningbouwgebied : een gebied als vermeld in bijlage 2 bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 april 1998 houdende de afbakening van woonvernieuwings- en woningbouwgebieden;

16o woonproject met sociaal karakter : een project als vermeld in artikel 1, § 1, 4o, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 juli 1994 houdende regeling van het beheer van het Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid
voor Vlaams-Brabant, en houdende regeling van de voorwaarden inzake woonprojecten met sociaal karakter;

17o woonvernieuwingsgebied : een gebied als vermeld in bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 april 1998 houdende de afbakening van woonvernieuwings- en woningbouwgebieden.

De minister kan nader bepalen wat verstaan wordt onder de verrichtingen, vermeld in het eerste lid, 11o.

HOOFDSTUK II. — De planning, vaststelling en goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 2. Het uitvoeringsprogramma bevat de op jaarbasis door de minister goedgekeurde lijst van uit te voeren
verrichtingen ter vervulling van de woonbehoeften, opgenomen in het investeringsprogramma, met vermelding van de
geraamde kostprijs ervan en de wijze waarop de verrichtingen gefinancierd zullen worden.

Art. 3. Bij de totstandkoming van het uitvoeringsprogramma wordt rekening gehouden met :

1o de prioriteiten en criteria, vermeld in het investeringsprogramma, zoals vermeld in artikel 33, § 3, van de
Vlaamse Wooncode;

2o het onderscheid tussen enerzijds de verrichtingen die erop gericht zijn sociale huurwoningen beschikbaar te
stellen en anderzijds de verrichtingen voor kredietverlening of verkoop, vermeld in artikel 38, tweede lid, van de
Vlaamse Wooncode;

3o de voorrang, vermeld in artikel 43, § 3, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode;

4o het lokaal woonoverleg en de door de initiatiefnemers aan het agentschap gemelde lokale knelpunten of
opportuniteiten

Afdeling II. — De aanmelding en de beoordeling van geplande verrichtingen

Art. 4. § 1. De initiatiefnemers brengen de VMSW op de hoogte van de geplande sociale woonprojecten met het
oog op hun opname in een uitvoeringsprogramma. Per project vermelden ze de verrichtingen die eraan verbonden zijn.

Voor elke verrichting bevat de aanmelding minstens de volgende gegevens :

1o de locatie;

2o het jaar van de geplande uitvoering, met aanduiding van de mogelijke knelpunten;

3o een raming van de kostprijs;

4o de initiatiefnemer;

5o de wijze waarop de verrichting gefinancierd zal worden.

De initiatiefnemers wijzen de sociale woonprojecten of de verrichtingen aan die prioritaire uitvoering moeten
krijgen en geven een beknopte toelichting over de samenhang met het investeringsprogramma.

De initiatiefnemers maken gebruik van een aanmeldingsdocument dat door de VMSW ter beschikking gesteld
wordt.
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De minister bepaalt de aanvullende gegevens en stukken die de initiatiefnemers aan de VMSW moeten
overhandigen als ze een financiering als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling I, of een tenlasteneming of een subsidie als
vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, aanvragen.

§ 2. Als er geen lokaal woonoverleg heeft plaatsgevonden, brengen de initiatiefnemers de gemeenten in kwestie en
het agentschap op de hoogte van de aanmelding van het geplande sociale woonproject met het oog op de organisatie
van het woonoverleg.

§ 3. Het geheel van de aangemelde sociale woonprojecten en verrichtingen wordt door de VMSW digitaal beheerd
en geactualiseerd.

Art. 5. § 1. Behoudens voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), wordt de aanmelding van
verrichtingen waarvan de uitvoering gepland is in het jaar waarop het uitvoeringsprogramma betrekking heeft,
afgesloten op 31 mei van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarop het uitvoeringsprogramma betrekking heeft.

De VMSW gaat na of de aangemelde verrichtingen uitgevoerd of aanbesteed kunnen worden in het jaar waarop
het uitvoeringsprogramma betrekking heeft. Bij de beoordeling van de uitvoerbaarheid en de aanbesteedbaarheid van
de verrichtingen houdt de VMSW rekening met de gegevens die haar bekend zijn of die ze opgevraagd heeft over de
aflevering van de vereiste vergunningen, de verkrijging van de gevraagde adviezen, het technische ontwerp, het
gunningsdossier en de noodzaak van de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur.

§ 2. Uiterlijk op 30 juni van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarop het uitvoeringsprogramma betrekking heeft,
stelt de VMSW een voorlopige lijst op van alle aangemelde verrichtingen waarvan de uitvoering of aanbesteding
mogelijk is in het jaar waarop het uitvoeringsprogramma betrekking heeft.

De voorlopige lijst wordt door de VMSW digitaal ter beschikking gesteld aan de verschillende initiatiefnemers en
de gemeenten in kwestie, evenals aan het departement en het agentschap.

Art. 6. Het departement gaat na of de verrichtingen die zijn opgenomen in de voorlopige lijst, vermeld in arti-
kel 5, § 2, beantwoorden aan de bepalingen, vermeld in artikel 3, 1o, 2o en 3o.

Bij zijn beoordeling houdt het departement rekening met de uitvoeringsprogramma’s van voorgaande jaren en met
wijzigingen in de vastgestelde woonbehoeften.

Uiterlijk twee maanden na de ontvangst van de voorlopige lijst, vermeld in artikel 5, § 2, brengt het departement
het agentschap en de VMSW op de hoogte van zijn bevindingen.

Art. 7. Het agentschap toetst de verrichtingen die zijn opgenomen in de voorlopige lijst, vermeld in artikel 5, § 2,
aan :

1o de resultaten van het lokaal woonoverleg;

2o de door de initiatiefnemers aan het agentschap gemelde lokale knelpunten of opportuniteiten.

Uiterlijk twee maanden na de ontvangst van de voorlopige lijst, vermeld in artikel 5, § 2, brengt het agentschap het
departement en de VMSW op de hoogte van zijn bevindingen.

Afdeling III. — De opmaak van het uitvoeringsprogramma

Art. 8. Uiterlijk op 31 oktober van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarop het uitvoeringsprogramma
betrekking heeft, stelt de VMSW een ontwerp van uitvoeringsprogramma op, daarbij rekening houdend met de tijdig
ontvangen bevindingen, vermeld in artikelen 6 en 7.

Het ontwerp van uitvoeringsprogramma bevat minstens de volgende gegevens :

1o een lijst met effectieve verrichtingen, met vermelding van de geraamde kostprijs ervan en de wijze waarop de
verrichtingen gefinancierd zullen worden;

2o een lijst met reserveverrichtingen, met vermelding van de geraamde kostprijs ervan en de wijze waarop de
verrichtingen gefinancierd zullen worden;

3o een enveloppe voor de erelonen van de ontwerpers, vermeld in artikel 16, eerste lid, en voor verwervingen en
andere verrichtingen als vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, die voldoen aan door de minister vastgestelde criteria;

4o een lijst van projecten voor de realisatie van sociale koopwoningen, waarvoor de VMSW aan de kopers
bijzondere sociale leningen kan toestaan.

Na advies van de VMSW kan de minister een model van het ontwerp van uitvoeringsprogramma vaststellen.

Art. 9. § 1. Het ontwerp van uitvoeringsprogramma wordt voor advies bezorgd aan een beoordelingscommissie,
met vermelding van de vertegenwoordiging van de VMSW die het ontwerp zal toelichten.

§ 2. De beoordelingscommissie wordt als volgt samengesteld :

1o twee vertegenwoordigers van het departement, waaronder de voorzitter;

2o één vertegenwoordiger van het agentschap;

3o één vertegenwoordiger van de VMSW;

4o één vertegenwoordiger, voorgedragen door de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten;

5o één vertegenwoordiger, voorgedragen door de sociale huisvestingsmaatschappijen die actief zijn in de sociale
huursector;

6o één vertegenwoordiger, voorgedragen door de sociale huisvestingsmaatschappijen die actief zijn in de sociale
koopsector.

Het secretariaat van de beoordelingscommissie wordt waargenomen door het departement.

§ 3. Uiterlijk een maand na de ontvangst van het ontwerp van uitvoeringsprogramma maakt de beoordelings-
commissie een advies over het ontwerp van uitvoeringsprogramma over aan het departement en aan de VMSW.

Art. 10. § 1. Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het advies, vermeld in artikel 9, § 3, past de VMSW het
ontwerp van uitvoeringsprogramma aan het advies van de beoordelingscommissie aan. Het aangepaste ontwerp wordt
onmiddellijk bezorgd aan het departement.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het aangepaste ontwerp van uitvoeringsprogramma legt het
departement het ontwerp samen met het advies van de beoordelingscommissie, vermeld in artikel 9, § 3, en zijn
eindadvies ter goedkeuring voor aan de minister.
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De minister neemt een beslissing tot gehele of gedeeltelijke goedkeuring of afkeuring van het ontwerp van
uitvoeringsprogramma. De beslissing van de minister wordt, samen met de eventuele voorwaarden, bemerkingen of
voorstellen van aanpassing, binnen vijf werkdagen bezorgd aan de VMSW, het departement en het agentschap.

§ 2. Als de minister het ontwerp van uitvoeringsprogramma goedkeurt onder voorwaarden, past de VMSW het
ontwerp van uitvoeringsprogramma aan de door de minister gestelde voorwaarden aan.

§ 3. Als de minister het ontwerp van uitvoeringsprogramma slechts gedeeltelijk goedkeurt, stelt de VMSW voor
het niet-goedgekeurde gedeelte, binnen een maand vanaf de kennisgeving van de ministeriële beslissing, een aan de
ministeriële beslissing aangepast ontwerp van uitvoeringsprogramma op.

De minister neemt een beslissing tot goedkeuring of afkeuring van het aangepaste ontwerp van uitvoeringspro-
gramma. De beslissing van de minister wordt binnen vijf werkdagen bezorgd aan de VMSW, het departement en het
agentschap.

§ 4. Als de minister het ontwerp van uitvoeringsprogramma afkeurt, stelt de VMSW, binnen een maand vanaf de
kennisgeving van de ministeriële beslissing, een aan de ministeriële beslissing aangepast ontwerp van uitvoerings-
programma op. Het aangepaste ontwerp van uitvoeringsprogramma wordt bezorgd aan de beoordelingscommissie,
vermeld in artikel 9, § 1.

Uiterlijk een maand na de ontvangst van het aangepaste ontwerp van uitvoeringsprogramma maakt de
beoordelingscommissie een advies over het aangepaste ontwerp van uitvoeringsprogramma over aan het departement
en de VMSW.

Rekening houdend met het advies, vermeld in het tweede lid, neemt de minister een beslissing tot goedkeuring
of afkeuring van het aangepaste ontwerp van uitvoeringsprogramma. De beslissing van de minister wordt binnen vijf
werkdagen bezorgd aan de VMSW, het departement en het agentschap.

§ 5. Als blijkt dat de uitvoering of aanbesteding van een effectieve verrichting die is opgenomen in een door de
minister goedgekeurd uitvoeringsprogramma, onwaarschijnlijk geworden is in het jaar waarop het uitvoeringspro-
gramma betrekking heeft, kan de VMSW de effectieve verrichting vervangen door een of meer reserveverrichtingen.

§ 6. Op gemotiveerd voorstel van het departement kan de minister het uitvoeringsprogramma wijzigen in de loop
van het jaar waarop het betrekking heeft.

Art. 11. Als voor een aangemelde verrichting een tenlasteneming of een subsidie als vermeld in hoofdstuk IV,
afdeling II is aangevraagd, heeft de opname van de verrichting in het door de minister goedgekeurde uitvoeringspro-
gramma enkel tot gevolg dat de verrichting vatbaar is voor tenlasteneming of voor subsidiëring. Voor de verrichting,
vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), wordt de belofte van subsidie verleend overeenkomstig artikel 39, § 1, derde lid.
Voor de andere verrichtingen wordt de belofte van tenlasteneming of de belofte van subsidie verleend overeenkomstig
artikel 40, § 1, tweede lid.

Afdeling IV. — De voortgangscontrole van het uitvoeringsprogramma

Art. 12. De VMSW rapporteert regelmatig en minstens tweemaal per jaar over de voortgang van het
uitvoeringsprogramma aan de minister, het agentschap en het departement.

De rapportering omvat een gemotiveerde stand van zaken van de uitvoering van het uitvoeringsprogramma,
waarbij onder meer de vervanging van effectieve verrichtingen door reserveverrichtingen wordt toegelicht.

HOOFDSTUK III. — De uitvoering van verrichtingen in het kader van het uitvoeringsprogramma

Afdeling I. — Bepaling aan alle verrichtingen gemeen

Art. 13. Als voor de realisatie van een sociaal woonproject woningen moeten worden ontruimd, moet de
initiatiefnemer zich ertoe verbinden de bewoners van die woningen :

1o zelf te herhuisvesten of te laten herhuisvesten in een aangepaste woning in dezelfde gemeente, bij voorkeur in
de nabijheid van de woning die moet worden ontruimd, of, als de initiatiefnemer een sociale huisvestingsmaatschappij
is die in dezelfde gemeente niet over een aangepaste woning beschikt, binnen haar werkgebied;

2o een recht van voorrang te verlenen voor het huren van een aangepaste huurwoning die ter uitvoering van het
sociaal woonproject wordt gerealiseerd, of, als de initiatiefnemer een sociale huisvestingsmaatschappij is, een recht van
voorrang te verlenen voor het huren van elke andere vrijkomende, aangepaste huurwoning die tot het patrimonium
van de maatschappij in kwestie behoort;

3o een recht van voorrang te verlenen voor het kopen van een aangepaste koopwoning of kavel die ter uitvoering
van het sociaal woonproject wordt gerealiseerd, of, als de initiatiefnemer een sociale huisvestingsmaatschappij is, een
recht van voorrang te verlenen voor het kopen van elke andere vrijkomende, aangepaste koopwoning of kavel die tot
het patrimonium van de maatschappij in kwestie behoort.

De verplichtingen, vermeld in het eerste lid, 1o en 2o, gelden niet voor bewoners die niet voldoen aan de
voorwaarden inzake inkomen en onroerend bezit, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007
tot reglementering van het sociaal huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, tenzij de te
ontruimen woningen voor de aanvang van het sociaal woonproject aan de initiatiefnemer toebehoorden. Voor de
toepassing van de onroerende bezitsvoorwaarde wordt geen rekening gehouden met de te ontruimen woningen.

De verplichtingen, vermeld in het eerste lid, 3o, gelden niet voor bewoners die niet voldoen aan de voorwaarden
inzake inkomen en onroerend bezit, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende
voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de
sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode, tenzij de te ontruimen woningen voor
de aanvang van het sociaal woonproject aan de initiatiefnemer toebehoorden. Voor de toepassing van de onroerende
bezitsvoorwaarde wordt geen rekening gehouden met de te ontruimen woningen.

De verplichting, vermeld in het eerste lid, 1o, geldt niet voor bewoners die schriftelijk te kennen geven vrijwillig
af te zien van hun recht op herhuisvesting. De bewoners kunnen gedurende drie maanden, vanaf de schriftelijke
kennisgeving, de vrijwillige afstand herroepen.

Afdeling II. — De uitvoering van verwervingsverrichtingen

Art. 14. De verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), waarvoor een financiering als vermeld in
hoofdstuk IV, afdeling I, of een subsidie als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, is aangevraagd, mogen niet uitgevoerd
worden voor de aanmelding, vermeld in artikel 4, § 1.
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Afdeling III. — De uitvoering van de andere verrichtingen

Art. 15. De bepalingen, vermeld in deze afdeling, zijn van toepassing op andere verrichtingen dan de
verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), waarvoor een financiering als vermeld in hoofdstuk IV, afde-
ling I, of een tenlasteneming of een subsidie als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, is aangevraagd.

In afwijking van het eerste lid is artikel 19 niet van toepassing op de verrichtingen, vermeld in het eerste lid,
waarvoor een financiering als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling I, is aangevraagd.

Art. 16. Als voor een verrichting een stedenbouwkundige studie of de aanleg of aanpassing van wooninfrastruc-
tuur vereist is, kan de VMSW een of meer overeenkomsten sluiten met ontwerpers stedenbouw of met ontwerpers
wegen- en rioleringswerken of omgevingswerken van zodra de verrichting aangemeld is. De erelonen van die
ontwerpers worden vastgelegd op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap binnen de perken van de daartoe
beschikbare kredieten in de enveloppe, vermeld in artikel 8, tweede lid, 3o.

De minister kan de kwalificaties vaststellen waaraan de ontwerpers, vermeld in het eerste lid, moeten voldoen.

De VMSW en de initiatiefnemer sturen, in onderling overleg, de door hen aangestelde ontwerpers en architecten
aan met het oog op een optimale afstemming tussen de verschillende verrichtingen. De ontwerpers en architecten
stellen hun studies en voorontwerpen op in onderling overleg. Als de VMSW overeenkomstig § 1 een ontwerper
stedenbouw heeft aangesteld, treedt die tijdens de ontwerpfase op als coördinator tussen de verschillende ontwerpers
en architecten.

Art. 17. De initiatiefnemer informeert de lokale bevolking op gepaste wijze over de uit te voeren verrichtingen,
al dan niet door een informatievergadering te beleggen, en bezorgt de VMSW de eventuele opmerkingen van de lokale
bevolking of het verslag van de informatievergadering.

In afwijking van het eerste lid hoeft de initiatiefnemer de lokale bevolking niet te informeren over een geplande
verrichting als aan elk van de volgende voorwaarden voldaan is :

1o voor de verrichting is noch een stedenbouwkundige studie, noch de aanleg of aanpassing van wooninfrastruc-
tuur vereist;

2o de kostprijs van de verrichting overschrijdt een door de minister vast te stellen bedrag niet;

3o het aantal woningen of kavels dat bij de verrichting betrokken is, overschrijdt een door de minister vast te stellen
hoeveelheid niet.

Art. 18. De initiatiefnemer stelt een ontwerpdossier op, dat de gunningswijze vermeldt, waarbij in voorkomend
geval rekening gehouden wordt met het overleg, vermeld in artikel 16, derde lid, en de opmerkingen van de lokale
bevolking of het verslag van de informatievergadering, vermeld in artikel 17, eerste lid. Hij kiest de gunningswijze die
hem het meest geschikt lijkt voor de uitvoering van de verrichting, met inachtneming van de geldende wettelijke
bepalingen, en maakt het ontwerpdossier over aan de VMSW.

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder ontwerpdossier een dossier dat bestaat uit :

1o het volledige bestek, het offerteformulier en de plannen die het voorwerp zullen uitmaken van de oproep tot
mededinging;

2o de gedetailleerde raming, volgens het model van de meetstaat, gevoegd bij het offerteformulier.

Uiterlijk zestig kalenderdagen na de ontvangst van het ontwerpdossier gaat de VMSW na of voldaan is aan de
door de Vlaamse Regering vastgelegde technische normen waaraan sociale woningen moeten voldoen.

De beoordeling van het ontwerpdossier, vermeld in het derde lid, wordt aan de initiatiefnemer betekend. De
betekening geeft de initiatiefnemer het recht om de gunningsprocedure te starten. Uiterlijk negentig kalenderdagen na
de betekening moeten de offertes ingediend worden.

Art. 19. § 1. Uiterlijk honderdtwintig kalenderdagen voor het verstrijken van de gestanddoeningstermijn van de
offertes bezorgt de initiatiefnemer het gunningsdossier, samen met het gemotiveerde voorstel van toewijzing, aan de
VMSW.

Uiterlijk zestig kalenderdagen na de ontvangst van het gunningsdossier legt de VMSW het dossier, waar haar
advies bijgevoegd is, ter goedkeuring voor aan de minister of aan de door hem gemachtigde ambtenaar.

De goedkeuring van het gunningsdossier wordt aan de initiatiefnemer betekend, overeenkomstig artikel 40, § 1,
tweede lid.

§ 2. Om subsidiabel te zijn, mogen de verrichtingen niet worden gegund voor de betekening van de goedkeuring
van het gunningsdossier.

In afwijking van het eerste lid kan de VMSW schriftelijk toestemming verlenen tot het gunnen van een verrichting
voor de betekening van de goedkeuring van het gunningsdossier als aan een van de volgende voorwaarden voldaan
is :

1o in geval van hoogdringendheid, na gemotiveerde aanvraag van de initiatiefnemer;

2o als de verrichting een door de minister vast te stellen bedrag niet overschrijdt.

HOOFDSTUK IV. — De financiering van verrichtingen in het kader van het uitvoeringsprogramma

Afdeling I. — De financiering van de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen
in het kader van de realisatie van sociale huurwoningen

Art. 20. Het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale
huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten is
van toepassing op de verrichtingen die de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen in het kader van de
realisatie van sociale huurwoningen uitvoeren.

In afwijking van het eerste lid is het besluit, vermeld in het eerste lid, niet van toepassing op de verrichtingen,
vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b), 1), 3), 4) en 5).
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Afdeling II. — De tenlasteneming of de subsidiëring
van verrichtingen in het kader van het uitvoeringsprogramma

Onderafdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 21. De bepalingen, vermeld in deze afdeling, zijn van toepassing op verrichtingen die de initiatiefnemers in
het kader van de realisatie van sociale woonprojecten uitvoeren, uitgezonderd de verrichtingen waarop het besluit,
vermeld in artikel 20, eerste lid, van toepassing is.

Art. 22. Binnen de perken van de daartoe op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap beschikbare kredieten
kan de minister, onder de voorwaarden, vermeld in dit besluit, de kosten van de aanleg of de aanpassing van
wooninfrastructuur geheel of gedeeltelijk ten laste nemen, of subsidies toekennen aan de initiatiefnemers die
afzonderlijk of in onderlinge samenwerking een van de volgende voorwaarden vervullen :

1o overgaan tot een of meer van de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o;

2o op hun grond een houder van het recht van erfpacht of het recht van opstal, al dan niet via onroerende leasing
waarbij de initiatiefnemers op het einde van de overeenkomst eigenaar worden, laten overgaan tot een of meer van de
verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b), c), d) en e).

Art. 23. In afwijking van artikel 1, eerste lid, 5o, worden voor de toepassing van deze afdeling als initiatiefnemers
beschouwd :

1o de VMSW en de sociale huisvestingsmaatschappijen, vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode, voor de
verrichtingen die betrekking hebben op sociale koopwoningen of sociale kavels of voor de aanleg of de aanpassing van
wooninfrastructuur;

2o het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, vermeld in artikel 50 van de Vlaamse Wooncode, voor de
verrichtingen die betrekking hebben op sociale koopwoningen of sociale huurwoningen, behalve voor de bouw die
geen vervangingsbouw is;

3o gemeenten en verenigingen van gemeenten, behalve voor de bouw van sociale koopwoningen en de renovatie
of de omvorming tot sociale koopwoningen;

4o openbare centra voor maatschappelijk welzijn en verenigingen als vermeld in artikel 118 van de organieke wet
van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, behalve voor de bouw van sociale
koopwoningen en de renovatie of de omvorming tot sociale koopwoningen;

5o sociale verhuurkantoren als vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 21o, van de Vlaamse Wooncode, voor de
renovatie of de omvorming tot sociale huurwoningen en de verbetering of de aanpassing van sociale huurwoningen,
op voorwaarde dat ze die woningen, gebouwen of gedeelten ervan in erfpacht nemen, voor minstens negen jaar in huur
nemen of in sociaal beheer nemen overeenkomstig artikel 90 van de Vlaamse Wooncode met de bedoeling ze als sociale
huurwoningen onder te verhuren;

6o andere initiatiefnemers als vermeld in artikel 75 van de Vlaamse Wooncode die door de Vlaamse Regering als
initiatiefnemer erkend worden, voor de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur.

De instanties die in het kader van het Vlaamse welzijnsbeleid op hun grond serviceflatgebouwen als vermeld in
artikel 2, 5o, van de gecoördineerde decreten van 18 december 1991 inzake voorzieningen voor bejaarden laten
oprichten, worden erkend als initiatiefnemers voor de aanleg of de aanpassing van wooninfrastructuur, behalve voor
de uitvoering van aanpassingswerken aan de woonomgeving, op voorwaarde dat de serviceflats opgericht worden
door een houder van het recht van opstal of het recht van erfpacht of in het kader van een leasingovereenkomst.

Onderafdeling II. — De subsidiëring van het sociale grond- en pandenbeleid

Art. 24. § 1. Opdat de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), in aanmerking komen voor een
subsidie, moeten de te verwerven bebouwde onroerende goederen beantwoorden aan een van de volgende criteria :

1o de gebouwen voldoen aan de criteria, vermeld in artikel 29 van het decreet van 22 december 1995 houdende
bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996, of aan de criteria, vermeld in artikel 30 van voormelde decreet;

2o de woningen vertonen volgens het technisch verslag, dat als bijlage I gevoegd is bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 6 oktober 1998 betreffende de kwaliteitsbewaking, het recht van voorkoop en het sociaal beheersrecht op
woningen, minstens twee gebreken van categorie III met betrekking tot vocht of stabiliteit;

3o de onroerende goederen zijn bestemd voor woningbouw en liggen in een bijzonder gebied als vermeld in artikel
28 van het besluit, vermeld in 2o, voor zover de initiatiefnemer een recht van voorkoop kan uitoefenen.

Opdat de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), in aanmerking komen voor een subsidie, moeten
de te verwerven onbebouwde onroerende goederen in een bestaande woonkern liggen of beantwoorden aan het
criterium, vermeld in het eerste lid, 3o.

Mits voorafgaande mededeling aan de Vlaamse Regering, kan de minister de criteria, vermeld in het eerste en het
tweede lid, nader bepalen.

§ 2. Met behoud van de toepassing van § 1 komen de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), die deel
uitmaken van een woonproject met sociaal karakter, slechts in aanmerking voor een subsidie als het project voor
maximaal 50 % gefinancierd wordt met middelen van het Investeringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor
Vlaams-Brabant, opgericht bij artikel 16 van het decreet van 25 juni 1992 houdende diverse bepalingen tot begeleiding
van de begroting 1992.

In afwijking van het eerste lid komen de verrichtingen, vermeld in het eerste lid, die deel uitmaken van een
woonproject met sociaal karakter, gelegen in een randgemeente als vermeld in artikel 7 van de gecoördineerde wetten
van 18 juli 1966 op het gebruik van de talen in bestuurszaken, steeds in aanmerking voor een subsidie, met dien
verstande dat voor het gedeelte van het project dat gefinancierd wordt met middelen van het fonds, vermeld in het
eerste lid, maximaal ten belope van de helft van het gehele project een subsidie verleend kan worden.

Art. 25. De minister of de door hem gemachtigde ambtenaar stelt de waarde van de te verwerven onroerende
goederen vast op basis van een raming door een notaris of door een openbaar of privaatrechtelijk schatter van
onroerend goed. In geval van uitoefening van het recht van voorkoop is evenwel geen raming vereist.

Art. 26. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de
som van de kostprijs van de verwerving, vermeld in § 2, en de algemene kosten, vermeld in § 3, verminderd met de
theoretische grondwaarde van de te verwerven percelen, vermeld in § 4.
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§ 2. Als de verwerving de aankoop van een of meer onroerende goederen betreft, is de kostprijs van de verwerving
gelijk aan de reële kostprijs van de aankoop, met inbegrip van de wederbeleggingsvergoeding. Behoudens wat het
Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen betreft, kunnen onroerende goederen aangekocht worden door de
tussenkomst van een comité voor aankoop van onroerende goederen, overeenkomstig artikel 3, 7o, van het protocol van
5 maart 1985 tussen de federale regering en de gemeenschaps- en gewestregeringen betreffende de bevoegdheid van
de comités tot aankoop van onroerende goederen en van de kantoren der domeinen van de Staat. Als de onroerende
goederen niet aangekocht worden door de tussenkomst van een comité voor aankoop en de reële kostprijs van de
aankoop de geraamde waarde, vastgesteld overeenkomstig artikel 25, overtreft, wordt de subsidie berekend op basis
van de geraamde waarde, tenzij de reële kostprijs van de aankoop niet meer bedraagt dan 110 % van de geraamde
waarde.

Als de verwerving de onteigening van een of meer onroerende goederen betreft, is de kostprijs van de verwerving
gelijk aan het bedrag van de onteigeningsvergoeding, met inbegrip van de wederbeleggingsvergoeding.

Als de verwerving de vestiging van een recht van erfpacht of van een recht van opstal op een of meer onroerende
goederen betreft, is de kostprijs van de verwerving gelijk aan het bedrag dat op het ogenblik van de vestiging van het
recht van erfpacht of van het recht van opstal wordt betaald.

De minister kan maximumbedragen vaststellen voor de kostprijs van de verwerving, vermeld in het eerste, het
tweede en het derde lid.

§ 3. De algemene kosten betreffen de reële uitgaven, inclusief BTW, voor :

1o de kosten van de opmeting van het onroerend goed;

2o de kosten van het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek;

3o de kosten van keuringen en van proeven.

§ 4. De theoretische grondwaarde van de te verwerven percelen wordt berekend door de grondoppervlakte van de
percelen te vermenigvuldigen met de theoretische grondprijs, die als volgt wordt vastgesteld :

1o voor de percelen die in een woonvernieuwingsgebied liggen : 30 euro per vierkante meter;

2o voor de andere percelen : 50 euro per vierkante meter.

§ 5. De subsidie bedraagt 70 % van het subsidiabele bedrag.

In afwijking van het eerste lid bedraagt de subsidie 35 % van het subsidiabele bedrag als het onroerend goed niet
in een woonvernieuwingsgebied of een woningbouwgebied ligt.

De subsidie, vermeld in het eerste en het tweede lid, wordt verhoogd met 15 % als binnen een periode van drie
jaar na de vastlegging van de subsidie een opdracht voor de bouw of de renovatie van woningen is gegund.

Onderafdeling III. — De tenlasteneming of de subsidiëring van wooninfrastructuur

Art. 27. De VMSW treedt op als opdrachtgever van de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b). De
kosten voor de uitvoering van de verrichtingen komen geheel of gedeeltelijk ten laste van het Vlaamse Gewest,
overeenkomstig de bepalingen van artikelen 28 en 29.

In afwijking van het eerste lid kan de VMSW de initiatiefnemer of een andere aanbestedende overheid machtigen
om als opdrachtgever op te treden in een van de volgende gevallen :

1o de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b), 3), betreffen enkel de openbare verlichting of het
watervoorzieningsnet;

2o de VMSW is van oordeel dat de machtiging nodig is voor een degelijke coördinatie van de verrichtingen
waarvoor een subsidie is aangevraagd;

3o een door de minister vast te stellen kostprijs wordt niet overschreden.

Als de initiatiefnemer of een andere aanbestedende overheid dan de VMSW opdrachtgever is, verleent het
Vlaamse Gewest een forfaitaire subsidie.

Art. 28. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b), 1) en 2), is het subsidiabele bedrag gelijk
aan de som, inclusief BTW, van :

1o de kostprijs van het bouwrijp maken of van de sloop, vermeld in § 2;

2o de algemene kosten, vermeld in § 3;

3o de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van het bouwrijp maken is gelijk aan de reële kostprijs van het bouwrijp maken van de percelen.

De kostprijs van de sloop is gelijk aan de reële kostprijs voor de sloop van de gebouwen.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten, evenals eventuele kosten voor de uitvoering van
verplichte archeologische opgravingen of verplichte archeologische prospecties met ingreep in de bodem maken
eveneens deel uit van de kostprijs, vermeld in het eerste en het tweede lid.

§ 3. De algemene kosten betreffen de reële uitgaven voor :

1o het ereloon voor de studie en de leiding van de werkzaamheden;

2o het ereloon van de veiligheids- en gezondheidscoördinator;

3o de kosten van het grondmechanisch en milieutechnisch onderzoek;

4o de kosten van het archeologisch onderzoek;

5o de kosten van het toezicht op de uitvoering van de opdracht;

6o de kosten van keuringen en van proeven;

7o de kosten voor het houden van een gunningsprocedure.

Als de initiatiefnemer of een andere aanbestedende overheid dan de VMSW opdrachtgever is, worden de
algemene kosten, vermeld in het eerste lid, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, vermeld in § 2, inclusief de
contractuele prijsherzieningen.

§ 4. De tenlasteneming of de subsidie bedraagt 100 % van het subsidiabele bedrag.

De minister kan maximumbedragen vaststellen voor de tenlasteneming of de subsidie, vermeld in het eerste lid.
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§ 5. Meerwerken zijn subsidiabel als de VMSW oordeelt dat ze bestemd en noodzakelijk zijn voor de
verwezenlijking of de bruikbaarheid van de woningen of kavels.

Als de initiatiefnemer of een andere aanbestedende overheid dan de VMSW opdrachtgever is, kunnen onvoorziene
meerwerken, in afwijking van het eerste lid, alleen worden gesubsidieerd als de initiatiefnemer aantoont dat ze
bestemd en noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking of de bruikbaarheid van de woningen of kavels en als ze worden
gecompenseerd door subsidiabele werken die niet of slechts gedeeltelijk worden uitgevoerd.

Art. 29. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b), 3), 4) en 5), is het subsidiabele bedrag
gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1o de kostprijs van de infrastructuurwerken, van de gemeenschapsvoorzieningen of van de aanpassingswerken
aan de woonomgeving, vermeld in § 2;

2o de algemene kosten, vermeld in § 3;

3o de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de infrastructuurwerken is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering van de
infrastructuurwerken.

De kostprijs van de gemeenschapsvoorzieningen is gelijk aan de reële kostprijs voor de oprichting van de
gemeenschapsvoorzieningen.

De kostprijs van de aanpassingswerken aan de woonomgeving is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering
van de aanpassingswerken aan de woonomgeving.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten, evenals eventuele kosten voor de uitvoering van
verplichte archeologische opgravingen of verplichte archeologische prospecties met ingreep in de bodem maken
eveneens deel uit van de kostprijs, vermeld in het eerste, het tweede en het derde lid.

§ 3. De algemene kosten betreffen de reële uitgaven, vermeld in artikel 28, § 3, eerste lid.

Als de initiatiefnemer of een andere aanbestedende overheid dan de VMSW opdrachtgever is, worden de
algemene kosten, vermeld in het eerste lid, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, vermeld in § 2, inclusief de
contractuele prijsherzieningen.

§ 4. De tenlasteneming of de subsidie wordt als volgt berekend :

1o als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale woningen binnen een bestaande woonkern,
bedraagt de tenlasteneming of de subsidie 100 % van het subsidiabele bedrag;

2o als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale woningen buiten een bestaande woonkern,
bedraagt de tenlasteneming of de subsidie 80 % van het subsidiabele bedrag;

3o als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale woningen buiten een bestaande woonkern en
kadert in een gemengd sociaal woonproject dat voor minstens een derde en voor hoogstens twee derde uit sociale
koopwoningen en voor het overige uit sociale huurwoningen bestaat, bedraagt de tenlasteneming of de subsidie
100 % van het subsidiabele bedrag;

4o als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van een sociale verkaveling, bedraagt de tenlasteneming of
de subsidie 60 % van het subsidiabele bedrag;

5o als de verrichting kadert in een renovatieproject voor woningen van een wijk of buurt waaraan de
initiatiefnemer deelneemt via de renovatie van een of meer woningen in de wijk of buurt die hem toebehoren, bedraagt
de tenlasteneming of de subsidie 60 % van het subsidiabele bedrag;

6o het gedeelte van een technisch ondeelbare verrichting dat andere gemeenschappelijke belangen dan de belangen
van de woningen of kavels ten goede komt, wordt ten laste genomen of gesubsidieerd voor 60 % ;

7o een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of kavels en anderzijds andere gemeenschappelijke
belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen of gesubsidieerd op basis van door de minister
vastgestelde criteria voor evenredige verdeling.

De minister kan maximumbedragen vaststellen voor de tenlasteneming of de subsidie, vermeld in het eerste lid.

§ 5. Meerwerken zijn subsidiabel overeenkomstig de bepalingen van artikel 28, § 5.

Art. 30. De grond waarin of waarop de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, b), 3), 4) en 5), worden
uitgevoerd, en de wooninfrastructuur zelf worden kosteloos aan de gemeente overgedragen uiterlijk zes maanden na
de voorlopige oplevering van de weg- en rioleringswerkzaamheden.

De overdracht, vermeld in het eerste lid, wordt geregeld bij akte, verleden door een notaris, mits de gemeente in
kwestie daarmee instemt, of door de burgemeester met toepassing van artikel 9 van de wet van 27 mei 1870 houdende
vereenvoudiging van de administratieve formaliteiten inzake onteigening voor openbaar nut, en op basis van een
opmetingsplan van de VMSW.

De gemeente is onderhoudsplichtig voor de wooninfrastructuur die aan haar werd overgedragen.

Onderafdeling IV. — De subsidiëring van de bouw en de renovatie van woningen

Art. 31. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, c), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de
som, inclusief BTW, van :

1o de kostprijs van de bouw, vermeld in § 2;

2o de algemene kosten, vermeld in § 3;

3o de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de bouw is gelijk aan de reële kostprijs van de bouw.

Kosten voor de uitvoering van verplichte archeologische opgravingen of verplichte archeologische prospecties met
ingreep in de bodem maken eveneens deel uit van de kostprijs, vermeld in het eerste lid.

De kostprijs, vermeld in het eerste lid, wordt slechts in aanmerking genomen voor door de minister te bepalen
maximumbedragen per type van woning.

§ 3. De algemene kosten betreffen de reële uitgaven, vermeld in artikel 28, § 3, eerste lid, en worden forfaitair
vastgesteld op 10 % van de kostprijs, vermeld in § 2, inclusief de contractuele prijsherzieningen.
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§ 4. Als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale huurwoningen, bedraagt de subsidie 60 % van
het subsidiabele bedrag.

In afwijking van het eerste lid bedraagt de subsidie 65 % van het subsidiabele bedrag als de te realiseren sociale
huurwoningen in een woonvernieuwingsgebied liggen.

Als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale koopwoningen, bedraagt de subsidie 25 % van het
subsidiabele bedrag, op voorwaarde dat de verrichting beantwoordt aan elk van de volgende criteria :

1o het sociaal woonproject is gelegen in een woonvernieuwingsgebied of in een bestaande woonkern van een
gemeente;

2o het sociaal woonproject omvat volledig of voor ten minste 70 % vervangingsbouw of renovatie;

3o het sociaal woonproject omvat volledig of voor ten minste 70 % rijwoningen of appartementen.

In afwijking van het derde lid bedraagt de subsidie 20 % van het subsidiabele bedrag als de verrichting slechts
beantwoordt aan twee van de criteria, vermeld in het derde lid.

§ 5. Onverminderd de maximumbedragen, vermeld in § 2, tweede lid, zijn de meerwerken subsidiabel als de
initiatiefnemer aantoont dat ze noodzakelijk zijn en redelijkerwijze niet te voorzien waren in het ontwerpstadium. De
eventuele subsidie voor de meerwerken wordt gelijktijdig met het saldo uitbetaald.

Art. 32. Opdat de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, d), in aanmerking komen voor een subsidie,
moeten de woningen, gebouwen of gedeelten ervan beantwoorden aan een van de volgende criteria :

1o de woningen, gebouwen of gedeelten ervan behoren toe aan de initiatiefnemer of moeten door hem in het kader
van de realisatie van een sociaal woonproject worden verworven;

2o de woningen, gebouwen of gedeelten ervan beantwoorden aan een van de criteria, vermeld in artikel 24, eerste
lid, en worden door de initiatiefnemer in erfpacht, in sociaal beheer overeenkomstig artikel 90 van de Vlaamse
Wooncode, of voor minstens negen jaar in huur genomen met de bedoeling ze als sociale huurwoningen onder te
verhuren.

De inhuurneming, vermeld in het eerste lid, 2o, verloopt op grond van een door de minister vast te stellen model
van renovatiehuurovereenkomst.

Art. 33. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, d), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de
som, inclusief btw, van :

1o de kostprijs van de renovatie of omvorming, vermeld in § 2;

2o de algemene kosten, vermeld in § 3;

3o de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de renovatie of omvorming is gelijk aan de reële kostprijs van de renovatie of de omvorming.

De kostprijs, vermeld in het eerste lid, wordt slechts in aanmerking genomen voor door de minister te bepalen
maximumbedragen per type van woning of gebouw.

§ 3. De algemene kosten betreffen de reële uitgaven, vermeld in artikel 28, § 3, eerste lid, en worden forfaitair
vastgesteld op 10 % van de kostprijs, vermeld in § 2, inclusief de contractuele prijsherzieningen.

§ 4. Als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale huurwoningen, bedraagt de subsidie 60 % van
het subsidiabele bedrag.

In afwijking van het eerste lid bedraagt de subsidie 65 % van het subsidiabele bedrag als de te renoveren woningen
of de om te vormen gebouwen of gedeelten ervan in een woonvernieuwingsgebied liggen.

Als de verrichting betrekking heeft op de realisatie van sociale koopwoningen, bedraagt de subsidie 25 % of
20 % van het subsidiabele bedrag, al naargelang de verrichting beantwoordt aan alle of aan slechts twee van de criteria,
vermeld in artikel 31, § 4, derde lid.

§ 5. Onverminderd de maximumbedragen, vermeld in § 2, tweede lid, zijn de meerwerken subsidiabel als de
initiatiefnemer aantoont dat ze noodzakelijk zijn en redelijkerwijze niet te voorzien waren in het ontwerpstadium. De
eventuele subsidie voor de meerwerken wordt gelijktijdig met het saldo uitbetaald.

Art. 34. Om de verkoopprijs van sociale koopwoningen te bepalen, worden de subsidies, vermeld in deze
onderafdeling, in mindering gebracht van de kostprijs van de woningen die behoren tot het sociaal woonproject.

Art. 35. De verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, c) en d), die deel uitmaken van een woonproject met
sociaal karakter, zijn uitgesloten van de toepassing van deze onderafdeling.

Onderafdeling V. — De subsidiëring van de verbetering en de aanpassing van woningen tot sociale huurwoningen

Art. 36. Opdat de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, e), in aanmerking komen voor een subsidie,
moeten de woningen of gedeelten ervan beantwoorden aan een van de criteria, vermeld in artikel 32, eerste lid.

De inhuurneming, vermeld in artikel 32, eerste lid, 2o, verloopt op grond van een door de minister vast te stellen
model van renovatiehuurovereenkomst.

Art. 37. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, e), is het subsidiabele bedrag gelijk aan de
som, inclusief btw, van :

1o de kostprijs van de verbetering of de aanpassing, vermeld in § 2;

2o de algemene kosten, vermeld in § 3;

3o de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de verbetering of de aanpassing is gelijk aan de reële kostprijs van de verbetering of de
aanpassing.

De kostprijs, vermeld in het eerste lid, wordt slechts in aanmerking genomen voor door de minister te bepalen
maximumbedragen per type van woning.

§ 3. De algemene kosten betreffen de reële uitgaven, vermeld in artikel 28, § 3, eerste lid, en worden forfaitair
vastgesteld op 10 % van de kostprijs, vermeld in § 2, inclusief de contractuele prijsherzieningen.

§ 4. De subsidie bedraagt 60 % van het subsidiabele bedrag.
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In afwijking van het eerste lid bedraagt de subsidie 65 % van het subsidiabele bedrag als de te verbeteren of aan
te passen woningen in een woonvernieuwingsgebied liggen.

§ 5. Onverminderd de maximumbedragen, vermeld in § 2, tweede lid, zijn de meerwerken subsidiabel als de
initiatiefnemer aantoont dat ze noodzakelijk zijn en redelijkerwijze niet te voorzien waren in het ontwerpstadium. De
eventuele subsidie voor de meerwerken wordt gelijktijdig met het saldo uitbetaald.

Art. 38. De verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, e), die deel uitmaken van een woonproject met
sociaal karakter, zijn uitgesloten van de toepassing van deze onderafdeling.

Onderafdeling VI. De toekenning van de tenlasteneming of de subsidie en de uitkering van de subsidie

Art. 39. § 1. Als voor een of meer van de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), een subsidie is
aangevraagd, neemt de minister een beslissing waarbij de subsidie al dan niet wordt toegekend.

Uiterlijk dertig kalenderdagen na de toekenning van de subsidie, vermeld in het eerste lid, worden de daartoe
vereiste kredieten vastgelegd op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap.

De toekenning van de subsidie en de vastlegging ervan worden samen aan de initiatiefnemer betekend. Die
betekening geldt als belofte van subsidie.

§ 2. Na de ontvangst van het bewijs dat de voorwaarde voor de verhoging van de subsidie, vermeld in artikel 26,
§ 5, derde lid, is vervuld, worden de daartoe vereiste kredieten vastgelegd op de begroting van de Vlaamse
Gemeenschap.

De vastlegging van de verhoging van de subsidie wordt aan de initiatiefnemer betekend.

§ 3. Uiterlijk twaalf maanden na de overlegging van het bewijs van eigendomsoverdracht wordt de subsidie,
vermeld in artikel 26, § 5, eerste of tweede lid, in één schijf uitbetaald.

Uiterlijk twaalf maanden na de overlegging van het bewijs dat de voorwaarde, vermeld in artikel 26, § 5, derde lid,
is vervuld, wordt de verhoging van de subsidie, vermeld in artikel 26, § 5, derde lid, uitbetaald.

Art. 40. § 1. Als voor een andere verrichting dan de verrichting, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11o, a), een
tenlasteneming of een subsidie is aangevraagd, worden de daartoe vereiste kredieten uiterlijk dertig kalenderdagen na
de goedkeuring van het gunningsdossier, vermeld in artikel 19, § 2, tweede lid, op basis van het goedgekeurde
gunningsbedrag vastgelegd op de begroting van de Vlaamse Gemeenschap.

De vastlegging van de tenlasteneming of de subsidie wordt samen met de goedkeuring van het gunningsdossier
aan de initiatiefnemer betekend. Die betekening geldt, al naargelang het geval, als belofte van tenlasteneming of als
belofte van subsidie.

§ 2. De subsidie, vermeld in artikel 31, § 4, derde en vierde lid, en in artikel 33, § 4, derde lid, wordt in één schijf
uitbetaald bij het indienen van de eindafrekening. De voorfinanciering gebeurt door de initiatiefnemer.

§ 3. Voor de uitbetaling van de subsidies, vermeld in artikel 28, § 4, artikel 29, § 4, artikel 31, § 4, eerste en tweede
lid, artikel 33, § 4, eerste en tweede lid, en artikel 37, § 4, worden aan de initiatiefnemers voorschotten uitgekeerd die
worden berekend op basis van het goedgekeurde toewijzingsbedrag van de werken, inclusief btw.

De voorschotten worden als volgt uitbetaald :

1o een eerste schijf van 30 % van het subsidiebedrag na de overlegging van het aanvangsbevel;

2o een tweede schijf van 30 % van het subsidiebedrag als de kostprijs van de uitgevoerde werkzaamheden, met
uitzondering van de meerwerken en de prijsherzieningen, meer bedraagt dan 75 % van het voorschot, vermeld in 1o;

3o een derde schijf van 30 % van het subsidiebedrag als de kostprijs van de uitgevoerde werkzaamheden, met
uitzondering van de meerwerken en de prijsherzieningen, meer bedraagt dan 75 % van de voorschotten, vermeld in
1o en 2o.

Het saldo van het subsidiebedrag wordt uitbetaald na goedkeuring van de eindafrekening.

Art. 41. De opdracht tot betaling van de subsidies wordt gegeven bij besluit van de minister of van de door hem
gemachtigde ambtenaar.

Art. 42. Als de initiatiefnemer de subsidie moet terugbetalen met toepassing van artikel 57 van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, dan wordt het terug te betalen bedrag overeenkomstig artikel 59 van
de Vlaamse Wooncode gestort ten voordele van het Fonds voor de Huisvesting. Als de initiatiefnemer niet vrijwillig
terugbetaalt, wordt de invordering toevertrouwd aan het agentschap Inspectie RWO.

HOOFDSTUK V. — Wijzigingsbepalingen

Art. 43. In artikel 171 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 tot gedeeltelijke operationalisering
van het beleidsdomein ruimtelijke ordening, woonbeleid en onroerend erfgoed en houdende aanpassing van de
regelgeving inzake wonen als gevolg van het bestuurlijk beleid, gewijzigd door het besluit van de Vlaamse Regering
van 14 maart 2008, wordt de inleidende zin vervangen door wat volgt :

″De regelingen, vermeld in artikel 167, 6o, 7o, 8o, 9o, 12o, 15o en 16o, blijven gelden voor subsidiedossiers waarvoor
kredieten vastgelegd zijn op de datum van inwerkingtreding van het besluit waarbij de Vlaamse Regering
overeenkomstig artikel 33, § 3, tweede lid, van de Vlaamse Wooncode, vervangen bij artikel 36 van het decreet van
24 maart 2006, een procedure voor de goedkeuring of de bekrachtiging van het uitvoeringsprogramma, opgesteld door
de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, vaststelt, met dien verstande dat : ″.

Art. 44. In artikel 2 van bijlage II bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de
voorwaarden voor de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de
sociale huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode wordt tussen het eerste en het tweede lid
een nieuw lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

″De koper van een sociale kavel mag de kavel niet verder verkopen gedurende een periode van tien jaar, te rekenen
vanaf het ogenblik van het verlijden van de aankoopakte. Hij is tevens gehouden de op die kavel op te richten woning
gedurende diezelfde termijn persoonlijk te bewonen. Als de koper van een sociale kavel niet aan die verplichtingen
voldoet, moet hij aan het Vlaamse Gewest een schadevergoeding betalen die overeenstemt met het gedeelte van de
subsidie of de tenlasteneming dat werd toegekend voor verrichtingen die betrekking hebben op die kavel. »
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Art. 45. In artikel 19, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering
van het sociaal huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 maart 2008, wordt punt 2o vervangen door wat volgt :

″2o de kandidaat-huurder die overeenkomstig artikel 18, § 2, tweede lid, 26, 60, § 3, en 90, § 1, vierde lid, van de
Vlaamse Wooncode opnieuw moet worden gehuisvest of die, na opnieuw te zijn gehuisvest, wil verhuizen naar een aan
de rationele bezetting aangepaste woning die gerealiseerd is in uitvoering van het sociaal woonproject dat aan de
oorsprong ligt van zijn herhuisvesting, of naar een andere, aan de rationele bezetting aangepaste woning die tot het
patrimonium van de verhuurder behoort. Voor de huurder van een sociale woning die door dezelfde verhuurder
opnieuw gehuisvest wordt, geldt artikel 3, § 1, eerste lid, 2o, niet;″.

HOOFDSTUK VI. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 46. Het eerste investeringsprogramma wordt in de loop van het jaar 2008 vastgesteld.

Op voorstel van het departement en na advies van het agentschap en van de VMSW kan het investeringspro-
gramma, vermeld in het eerste lid, in de loop van het jaar 2009 geactualiseerd worden.

Art. 47. § 1. In afwijking van hoofdstuk II, afdeling I tot en met III, verloopt de procedure voor de opmaak, de
goedkeuring en de wijziging van het uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2008, volgens de
bepalingen van dit artikel.

§ 2. De VMSW stelt een voorlopige lijst op van alle bij haar bekende projecten en verrichtingen waarvan de
uitvoering of aanbesteding mogelijk is in het jaar 2008.

In de voorlopige lijst worden minstens de volgende projecten en verrichtingen opgenomen :

1o de projecten die op basis van de regeling, vermeld in artikel 167, 5o, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 juni 2006 tot gedeeltelijke operationalisering van het beleidsdomein ruimtelijke ordening, woonbeleid en
onroerend erfgoed en houdende aanpassing van de regelgeving inzake wonen als gevolg van het bestuurlijk beleid,
opgenomen zijn in het goedgekeurde investeringsprogramma voor de huursector of in het goedgekeurde bouwpro-
gramma voor de eigendomssector, beide voor het jaar 2008;

2o de projecten die op basis van de regeling, vermeld in artikel 167, 12o, van het besluit van de Vlaamse Regering,
vermeld in 1o, in aanmerking komen voor een subsidie;

3o de operaties of werken waarvoor een subsidieaanvraag werd ingediend op basis van een van de regelingen,
vermeld in artikel 167, 6o, 7o, 8o en 9o, van het besluit van de Vlaamse Regering, vermeld in 1o, die deel uitmaken van
een erkend sociaal woonproject.

De projecten en verrichtingen, vermeld in het tweede lid, alsook de andere bij haar bekende projecten en
verrichtingen, worden door de VMSW ambtshalve aangemeld overeenkomstig artikel 4.

Het departement en het agentschap brengen elkaar en de VMSW op de hoogte van hun bevindingen bij de
voorlopige lijst.

§ 3. De VMSW stelt een ontwerp van uitvoeringsprogramma op dat betrekking heeft op het jaar 2008, daarbij
rekening houdend met de bevindingen, vermeld in § 2, vierde lid. Bij het ontwerp van uitvoeringsprogramma wordt
een lijst gevoegd van de projecten of verrichtingen die behoren tot één van de categorieën, vermeld in § 2, tweede lid,
maar niet in het ontwerp opgenomen zijn, samen met een opgave van de reden van hun niet-opname.

De VMSW bezorgt het ontwerp van uitvoeringsprogramma aan het departement, dat het samen met zijn
eindadvies ter goedkeuring aan de minister voorlegt.

§ 4. Na overleg met het agentschap en het departement kan de VMSW een voorstel tot wijziging van het
uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2008, bezorgen aan het departement, dat het samen met zijn
eindadvies ter goedkeuring aan de minister voorlegt.

§ 5. Voor de uitvoering en voor de financiering van verrichtingen in het kader van het uitvoeringsprogramma dat
betrekking heeft op het jaar 2008, kan de minister afwijkingen toestaan op de procedurestappen en de termijnen,
vermeld in dit besluit.

Art. 48. § 1. Met behoud van de toepassing van hoofdstuk II, afdelingen I, II en IV, verloopt de procedure voor
de opmaak, de goedkeuring en de wijziging van het uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2009,
volgens de bepalingen van dit artikel.

§ 2. In afwijking van artikel 5, § 1, eerste lid, wordt, behoudens voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1,
eerste lid, 11o, a), de aanmelding van de verrichtingen waarvan de uitvoering gepland is in het jaar 2009, afgesloten op
31 augustus 2008.

In afwijking van artikel 5, § 2, eerste lid, stelt de VMSW uiterlijk op 30 september 2008 een voorlopige lijst op van
alle aangemelde verrichtingen waarvan de uitvoering of aanbesteding mogelijk is in het jaar 2009.

In afwijking van artikel 6, derde lid, en van artikel 7, tweede lid, brengen het departement en het agentschap elkaar
en de VMSW uiterlijk op 15 oktober 2008 op de hoogte van hun bevindingen.

§ 3. Uiterlijk op 15 november 2008 stelt de VMSW een ontwerp van uitvoeringsprogramma op dat betrekking heeft
op het jaar 2009, daarbij rekening houdend met de tijdig ontvangen bevindingen, vermeld in artikel 6 en 7.

De VMSW bezorgt het ontwerp van uitvoeringsprogramma aan het departement, dat het samen met zijn
eindadvies ter goedkeuring aan de minister voorlegt.

§ 4. Na overleg met het agentschap en het departement kan de VMSW een voorstel tot wijziging van het
uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2009, opstellen en voor advies bezorgen aan de beoordelings-
commissie, vermeld in artikel 9, § 1.

Uiterlijk een maand na de ontvangst van het voorstel tot wijziging van het uitvoeringsprogramma, vermeld in het
eerste lid, maakt de beoordelingscommissie een advies over het voorstel tot wijziging over aan het departement en aan
de VMSW.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het advies, vermeld in het tweede lid, past de VMSW het voorstel
tot wijziging van het uitvoeringsprogramma aan het advies van de beoordelingscommissie aan. Het aangepaste
voorstel tot wijziging wordt onmiddellijk bezorgd aan het departement.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het aangepaste voorstel tot wijziging van het uitvoeringsprogramma
legt het departement het voorstel tot wijziging, samen met het advies, vermeld in het tweede lid, en zijn eindadvies,
ter goedkeuring voor aan de minister.
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Art. 49. Zolang de Vlaamse Regering geen technische normen heeft vastgelegd waaraan te realiseren sociale
woningen moeten voldoen, gaat de VMSW, in afwijking van artikel 18, derde lid, na of voldaan is aan de door de door
haar raad van bestuur op 12 september 2006 vastgelegde technische normen voor sociale woningen.

Art. 50. Voor het bepalen van de in de artikelen 26, § 2, vierde lid, 28, § 4, tweede lid, 29, § 4, tweede lid, 31, § 2,
derde lid, 33, § 2, tweede lid en 37, § 2, tweede lid, vermelde maximumbedragen is het besluit van de Vlaamse Regering
vermeld in artikel 20 van toepassing.

Indien wordt afgeweken van bedragen van het in het eerste lid vermelde besluit kan de minister de
maximumbedragen enkel vastleggen na voorafgaande mededeling aan de Vlaamse Regering.

Art. 51. Artikel 64 van de Vlaamse Wooncode treedt in werking.

Art. 52. De Vlaamse minister, bevoegd voor Huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 juli 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/204011]F. 2008 — 4050
18 JUILLET 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la procédure de planification, l’établissement et

l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement
sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code du Logement, joint à l’arrêté royal du 10 décembre 1970 et sanctionné par la loi du 2 juillet 1971,
notamment l’article 80, remplacé par les décrets des 5 juillet 1989 et 8 juillet 1996, les articles 94 et 95, remplacés par les
décrets des 5 juillet 1989 et 8 juillet 1996, et l’article 96, § 3, modifié par les décrets des 5 juillet 1989 et 23 octobre 1991;

Vu le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, notamment l’article 22, § 2, l’article 26,
l’article 33, remplacé par le décret du 24 mars 2006, l’article 34, § 3, modifié par le décret du 24 mars 2006, l’article 42,
l’article 64, § 3, modifié par le décret du 29 juin 2007, les articles 69, 70 en 71 et l’article 95, remplacé par le décret du
15 décembre 2006;

Vu l’accord budgétaire, donné le 2 juin 2008;
Vu l’avis 44.711/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de

l’Intégration civique;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Au présent arrêté, les notions, mentionnées dans le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand
du Logement, sont utilisées, et il est en outre entendu par :

1° agence : l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Wonen-Vlaanderen » (Habiter en Flandre);

2° noyau résidentiel existant : une zone telle que visée à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 3°, du Code flamand de
Logement;

3° département : le Département de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine
immobilier;

4° Code du Logement : les articles 80, 94, 95 et 96, § 3, du Code du Logement, auxquels réfère l’article 103, § 1er,
du Code flamand du Logement, en attendant l’entrée en vigueur de cette disposition;

5° preneurs d’initiative :

a) la VMSW et les sociétés de logement social agréées, telles que visées à l’article 40 du Code flamand du Logement;

b) le Fonds flamand du Logement des Familles nombreuses, visé à l’article 50 du Code flamand du Logement;

c) les communes et associations de communes;

d) les centres publics d’aide sociale et les associations telles que visées à l’article 118 de la loi organique relative aux
centres publics d’aide sociale;

e) les offices de location sociale tels que visés à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 21°, du Code flamand du Logement;

f) les autres preneurs d’initiative tels que visés à l’article 75 du Code flamand du Logement;

6° programme d’investissement : le programme d’investissement politique, visé à l’article 22, § 2, du Code flamand
du Logement;

7° concertation locale sur le logement : concertation telle que visée à l’article 28 du Code flamand du Logement,
lors de laquelle la commune, conjointement avec les organisations de logement social et, le cas échéant, avec d’autres
acteurs qui opèrent sur son territoire, discutent des objectifs dans le domaine du logement à court ou moyen terme et
de leur relation avec d’autres projets de logements sociaux;

8° Ministre : le Ministre flamand chargé du logement;

9° habitation adjacente : une habitation dont les côtés forment un ensemble avec d’autres bâtiments ou consistent
en de façades d’attente;
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10° programme d’exécution : le programme d’exécution, visé à l’article 33, § 3, du Code flamand du Logement,
établi par la VMSW;

11° opérations :

a) l’acquisition de la propriété d’un ou plusieurs biens immobiliers, l’établissement d’un droit emphytéotique ou
un droit de superficie;

b) l’aménagement ou l’adaptation d’une infrastructure de logement, notamment :

1) la préparation à la construction d’une ou plusieurs parcelles;

2) la démolition entière ou partielle d’un ou plusieurs bâtiments;

3) l’exécution de travaux d’infrastructure;

4) l’aménagement d’équipements communs;

5) l’exécution de travaux d’adaptation à l’environnement résidentiel;

c) la construction d’une ou plusieurs habitations, y compris les constructions de remplacement;

d) la rénovation d’une ou plusieurs habitations ou la transformation d’un bâtiment ou d’une partie d’un bâtiment
en une ou plusieurs habitations;

e) l’amélioration ou l’adaptation d’une ou plusieurs habitations;

12° construction de remplacement : l’enlèvement complet de bâtiments et la construction, à leur place, de nouvelles
habitations à l’aide de matériaux totalement neufs ou récupérés;

13° Code flamand du Logement : le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement;

14° VMSW : la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social), visée à
l’article 30 du Code flamand du Logement;

15° zone de construction d’habitations : une zone telle que visée à l’annexe 2 à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 7 avril 1998 portant la délimitation de zones de rénovation ou de construction d’habitations;

16° projet de logement à caractère social : un projet tel que visé à l’article 1er, § 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 juillet 1994 réglant la gestion du Fonds d’Investissement pour la Politique terrienne et du Logement du
Brabant flamand et réglant les conditions relatives aux projets de logement à caractère social;

17° zone de rénovation d’habitations : une zone telle que visée à l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 7 avril 1998 portant la délimitation de zones de rénovation ou de construction d’habitations;

Le Ministre peut fixer en détail ce qui doit être entendu par les opérations, visées à l’alinéa premier, 11°.

CHAPITRE II. — La planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution

Section Ire. — Dispositions générales

Art. 2. Le programme d’exécution comprend la liste approuvé par le Ministre sur une base annuelle des
opérations à exécuter en réalisation des besoins de logement, repris dan le programme d’investissement, avec mention
de leur coût estimé et du mode dont ces opérations seront financées.

Art. 3. Lors de la réalisation du programme d’investissement, il est tenu compte :

1° des priorités et critères, mentionnés dans le programme d’investissement, tel que mentionné dans l’article 33,
§ 3, du Code flamand du Logement;

2° de la différence entre, d’une part, les opérations axées sur la disponibilité d’habitations de location sociales, et,
d’autre part, les opérations en vue de l’octroi de crédits ou de vente, mentionnées dans l’article 38, alinéa deux, du Code
flamand du Logement;

3° de la priorité, mentionnée à l’article 43, § 1er, alinéa deux, du Code flamand du Logement;

4° de la concertation locale sur le logement et les difficultés locales ou opportunités signalées par les preneurs
d’initiative à l’agence.

Section II.— L’annonce et l’évaluation des opérations envisagées

Art. 4. § 1er. Les preneurs d’initiative informent la VMSW des projets de logement sociaux en vue de leur
intégration dans un programme d’exécution. Par projet, ils mentionnent les opérations qui y sont liées.Pour chaque
opération, l’annonce comprend au moins les données suivantes :

1° la situation;

2° l’année de l’exécution envisagée, avec mention des difficultés éventuelles;

3° une estimation du coût;

4° le preneur d’initiative;

5° le mode dont le financement sera effectué.

Les preneurs d’initiative désignent les projets de logements sociaux ou les opérations qui doivent bénéficier d’une
exécution prioritaire et fournissent une brève explication sur la cohérence avec le programme d’investissement.

Les preneurs d’initiative utilisent un document d’inscription mis à la disposition par la VMSW.

Les Ministre fixe les données supplémentaires et les documents que les preneurs d’initiative doivent remettre à la
VMSW lorsqu’ils demandent un financement tel que visé au chapitre IV, section Ire, ou une prise à charge ou une
subvention tel que visées au chapitre IV, section II.

§ 2. S’il n’y a pas eu de concertation locale sur le logement, les preneurs d’initiative informent les communes en
question ainsi que l’agence de l’inscription du projet de logement à caractère social envisagé en vue de l’organisation
de la concertation sur le logement.

§ 3. L’ensemble des projets de logement à caractère social envisagés est digitalement géré et mis à jour par la
VMSW.

Art. 5. § 1er. Sauf pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), l’inscription des opérations dont
l’exécution est envisagée pendant l’année à laquelle le programme d’exécution a trait, est close le 31 mai de l’année
précédant l’année à laquelle le programme d’exécution a trait.
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La VMSW vérifie si les opérations inscrites peuvent être exécutées ou adjugées pendant l’année à laquelle le
programme d’exécution a trait. Lors de l’évaluation de la possibilité de l’exécution et de l’adjudication des opérations,
la VMSW tient compte des données qui lui sont connues ou qu’elle a demandées sur la délivrance des autorisations
exigées, l’obtention des avis demandés, le projet technique, le dossier d’adjudication et la nécessité d’aménagement ou
d’adaptation de l’infrastructure de logement.

§ 2. Au plus tard le 30 juin de l’année précédant l’année à laquelle le programme d’exécution a trait, la VMSW
établit une liste provisoire de toutes les opérations inscrites dont l’exécution ou l’adjudication est possible pendant
l’année à laquelle le programme d’exécution a trait.

La liste provisoire est digitalement mise à la disposition par la VMSW des différents preneurs d’initiative et des
communes en question, ainsi que du département et de l’agence.

Art. 6. Le département vérifie si les opérations qui ont été reprises dans la liste provisoire, visée à l’article 5, § 2,
répondent aux dispositions, visées à l’article 3, 1°, 2° et 3°.

Lors de son évaluation, le département tient compte des programmes d’exécution des années précédentes et des
modifications dans les besoins de logement constatés.

Au plus tard deux mois après la réception de la liste provisoire, visée à l’article 5, § 2, le département informe
l’agence et la VMSW de ses conclusions.

Art. 7. L’agence compare les opérations qui sont reprises dans la liste provisoire, visée à l’article 5, § 2 :

1° aux résultats de la concertation locale sur le logement;

2° aux difficultés ou opportunités locales signalées par les preneurs d’initiative à l’agence. Au plus tard deux mois
après la réception de la liste provisoire, visée à l’article 5, § 2, l’agence informe le département et la VMSW de ses
conclusions.

Section III. — L’établissement du programme d’exécution

Art. 8. Au plus tard le 31 octobre de l’année précédant l’année à laquelle le programme d’exécution a trait, la
VMSW établit un projet de programme d’exécution, tout en tenant compte de conclusions reçues à temps, visées aux
articles 6 et 7.

Le projet du programme d’exécution comprend au moins les éléments suivants :

1° une liste des opérations effectives, avec mention de leur coût estimé et du mode dont ces opérations seront
financées;

2° une liste des opérations de réserve, avec mention de leur coût estimé et du mode dont ces opérations seront
financées;

3° une enveloppe pour les honoraires des auteurs de projet, visés à l’article 16, alinéa premier, et pour les
acquisitions et autres opérations, telles que visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°;

4° une liste des projets pour la réalisation des habitations d’achat sociales, pour lesquelles la VMSW peut accorder
des prêts spéciaux aux acheteurs.

Après avis de la VMSW, le Ministre peut fixer un modèle de projet du programme d’exécution.

Art. 9. § 1er. Le projet du programme d’exécution est transmis à une commission d’évaluation pour évaluation,
avec mention de la représentation de la VMSW qui expliquera le projet.

§ 2. La commission d’évaluation est composée comme suit :

1° deux représentants du département, parmi lesquels le président;

2° un représentant de l’agence;

3° un représentant de la VMSW;

4° un représentant, proposé par l’Association des Villes et Communes flamandes;

5° un représentant, proposé par les sociétés de logement social qui sont actives dans le secteur de la location sociale;

6° un représentant, proposé par les sociétés de logement social qui sont actives dans le secteur d’achat social.

Le secrétariat de la commission d’évaluation est assuré par le département.

§ 3. Au plus tard un mois après la réception du projet du programme d’exécution, la commission d’évaluation
transmet un avis sur le projet du programme d’exécution au département et à la VMSW.

Art. 10. § 1er. Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de l’avis, visé à l’article 9, § 3, la VMSW adapte
le projet du programme d’exécution à l’avis de la commission d’évaluation. Le projet adapté est immédiatement
transmis au département.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception du projet adapté du programme d’exécution, le département
présente le projet, conjointement avec l’avis de la commission d’évaluation, visé à l’article 9, § 3, et son avis final au
Ministre pour approbation.

Le Ministre prend une décision d’approbation ou de désapprobation entière ou partielle du projet du programme
d’exécution. La décision du Ministre est, conjointement avec les conditions, remarques ou propositions d’adaptation
éventuelles, transmise à la VMSW, au département et à l’agence dans les cinq jours ouvrables.

§ 2. Si le Ministre approuve le projet du programme d’exécution sous certaines conditions, la VMSW adapte le
projet d’exécution aux conditions fixées par le Ministre.

§ 3. Si le Ministre n’approuve le programme d’exécution que partiellement, la VMSW établit, pour la partie non
approuvée et dans le mois à partir de la notification de la décision ministérielle, un projet de programme d’exécution
adapté à la décision ministérielle.

Le Ministre prend une décision d’approbation ou de désapprobation du projet du programme d’exécution adapté.
La décision du Ministre est transmise dans les cinq jours ouvrables à la VMSW au département et à l’agence.

§ 4. Si le Ministre désapprouve le programme d’exécution, la VMSW établit, pour la partie non approuvée et dans
le mois à partir de la notification de la décision ministérielle, un projet de programme d’exécution adapté à la décision
ministérielle. Le projet de programme d’exécution est transmis à la commission d’évaluation, visée à l’article 9, § 1er.
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Au plus tard un mois après la réception du projet du programme d’exécution adapté, la commission d’évaluation
transmet un avis sur le projet du programme d’exécution adapté au département et à la VMSW.

Compte tenu de l’avis, visé à l’alinéa deux, le Ministre prend une décision d’approbation ou de désapprobation du
projet de programme d’exécution adapté. La décision du Ministre est transmise dans les cinq jours ouvrables à la
VMSW au département et à l’agence.

§ 5. S’il s’avère que l’exécution ou l’adjudication d’une opération effective reprise dans un programme d’exécution
approuvé par le Ministre, est devenue improbable pendant l’année à laquelle le programme d’exécution a trait, la
VMMSW peut remplacer l’opération effective par une ou plusieurs opérations de réserve.

§ 6. Le Ministre peut, sur une proposition motivée du département, modifier le programme d’exécution au cours
de l’année à laquelle il a trait.

Art. 11. Si une prise à charge ou une subvention, telle que visée au chapitre IV, section II, est demandée pour une
opération annoncée, la reprise de l’opération dans le programme d’exécution approuvé par le Ministre, a pour suite que
l’opération est susceptible d’être prise à charge ou subventionnée. La promesse de subvention, pour l’opération visée
à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), est faite conformément à l’article 39, § 1er, alinéa trois. Pour les autres opérations,
la promesse de prise à charge ou la promesse de subvention est faite conformément à l’article 40, § 1er, alinéa deux.

Section IV. — Le contrôle sur l’avancement du programme d’exécution

Art. 12. La VMSW transmet régulièrement et au moins deux fois par an un rapport sur l’avancement du
programme d’exécution au Ministre, à l’agence et au département.

Le rapport comprend l’état actuel motivé de l’exécution du programme d’exécution, expliquant entre autres le
remplacement des opérations effectives par des opérations de réserve.

CHAPITRE III. — L’exécution des opérations subventionnables dans le cadre du programme d’exécution

Section Ier. — Disposition commune à toutes les opérations

Art. 13. Si des habitations doivent être évacuées pour la réalisation d’un projet de logement social, le preneur
d’initiative doit s’engager :

1° à reloger lui-même les habitants de ces habitations dans une habitation adaptée dans la même commune, de
préférence à proximité de l’habitation qui doit être évacuée, ou, si le preneur d’initiative est une société de logement
social qui ne dispose pas d’une habitation adaptée dans la même commune, dans une habitation dans son ressort;

2° à accorder une priorité à ces habitants en vue de la location d’une habitation de location adaptée qui est réalisée
en exécution d’un projet de logement social, ou, si le preneur d’initiative est une société de logement social, à accorder
une priorité à ces habitants en vue de la location de toute autre habitation de location adaptée libre appartenant au
patrimoine de la société en question;

3° à accorder une priorité à ces habitants en vue de l’achat d’une habitation d’achat ou d’un lot adapté qui est
réalisé en exécution d’un projet de logement social, ou, si le preneur d’initiative est une société de logement social, à
accorder une priorité à ces habitants en vue de l’achat de toute autre habitation d’achat ou lot adapté libre appartenant
au patrimoine de la société en question.

Les obligations, visées à l’alinéa premier, 1° et 2°, ne s’appliquent pas aux habitants qui ne répondent pas aux
conditions en matière de revenu et de possessions immobilières, visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du
12 octobre 2007 réglementant le régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du
Logement, sauf si les habitations à évacuer appartenaient au preneur d’initiative au début du projet de logement social.
En ce qui concerne la condition de possession immobilière, il n’est pas tenu compte des habitations à évacuer.

Les obligations, visées à l’alinéa premier, 3°, ne s’appliquent pas aux habitants qui ne répondent pas aux conditions
en matière de revenu et de possessions immobilières, visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006
relatif aux conditions de transfert de biens immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés sociales de
logement en exécution du Code Flamand du Logement, sauf si les habitations à évacuer appartenaient au preneur
d’initiative au début du projet de logement social. En ce qui concerne la condition de possession immobilière, il n’est
pas tenu compte des habitations à évacuer.

Les obligations, visées à l’alinéa premier, 3°, ne s’appliquent pas aux habitants qui ont fait savoir par écrit qu’ils
renoncent volontairement à leur droit de relogement. Les habitants peuvent révoquer la renonciation volontaire
pendant trois mois, à partir de la notification écrite.

Section II. — L’exécution des opérations d’acquisition

Art. 14. Les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), pour lesquelles un financement, tel que visé au
chapitre IV, section Ire, ou une subvention, telle que visée au chapitre IV, section II, a été demandé, ne peuvent pas être
exécutées avant l’annonce, visée à l’article 4, § 1er.

Section III. — L’exécution des autres opérations

Art. 15. Les dispositions, visées à la présente section, s’appliquent à toutes les opérations autres que les
opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), pour les quelles un financement, tel que visé au chapitre IV,
section Ire, ou une prise à charge ou un subvention, telle que visée au chapitre IV, section II, a été demandé.

En dérogation à l’alinéa premier, l’article 19 ne s’applique pas aux opérations, visées à l’alinéa premier, pour les
quelles un financement, tel que visé au chapitre IV, section Ire, a été demandé.

Art. 16. Si une étude urbanistique ou un aménagement ou une adaptation de l’infrastructure de logement est
requise pour une opération, la VMSW peut conclure un ou plusieurs contrats avec les projeteurs urbanistiques ou avec
les projeteurs dans le domaine des travaux routiers et d’égouts ou de travaux d’environnement, dès que l’opération a
été annonce. Les honoraires de ces projeteurs sont engagés sur le budget de la Communauté flamande dans les limites
des crédits disponibles à cet effet dans l’enveloppe, visée à l’article 8, alinéa deux, 3°.

Le Ministre peut fixer des qualifications auxquelles les projeteurs, visés à l’alinéa premier, doivent répondre.

La VMSW et le preneur d’initiative dirigent, en concertation mutuelle, les projeteurs et architectes qu’ils ont
désignés, en vue de l’adéquation optimale entre les différentes opérations. Les projeteurs et architectes rédigent leurs
études et avant-projets en concertation mutuelle. Si la VMSW a désigné un coordinateur urbanistique, conformément
au § 1er, ce dernier agit en tant que coordinateur entre les différents projeteurs et architectes pendant la phase de projet.
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Art. 17. Le preneur d’initiative informe la population locale de manière adéquate des opérations à effectuer, que
ce soit en organisant une réunion, et transmit les remarques éventuelles de la population locale ou le rapport de la
réunion d’information à la VMSW.

En dérogation à l’alinéa premier, le preneur d’initiative ne doit pas informer la population locale d’une opération
envisagée s’il a été répondu à chacune des conditions suivantes :

1° l’opération ne nécessite, ni une étude urbanistique, ni un aménagement ou une adaptation de l’infrastructure de
logement;

2° le coût de l’opération ne dépasse pas un montant à fixer par le Ministre;

3° le nombre d’habitations ou de lots concernés par l’opération, ne dépasse pas une quantité à fixer par le Ministre.

Art. 18. Le preneur d’initiative établit un dossier de projet, mentionnant le mode d’adjudication, en tenant
compte, le cas échéant, de la concertation, visée à l’article 16, alinéa trois, et des remarques de la population locale ou
du rapport de la réunion d’information, visé à l’article 17, alinéa premier. Il choisit le mode d’adjudication qui lui
semble le plus adapté à l’exécution de l’opération, tout en tenant compte des dispositions légales en vigueur, et
transmet le projet du dossier à la VMSW.

Pour l’application du présent article, il faut entendre par projet de dossier, un dossier comprenant :

1° le cahier des charges complet, le formulaire de l’offre et les plans qui feront l’objet de l’appel à la concurrence;

2° l’estimation détaillée, suivant le modèle du métré, joint au formulaire de l’offre.

Au plus tard soixante jours civils après réception du projet du dossier, la VMSW vérifie s’il a été répondu aux
normes techniques fixées par le Gouvernement flamand auxquelles les habitations sociales doivent répondre.

L’évaluation du projet de dossier, visée à l’alinéa trois, est notifiée au preneur d’initiative. La notification autorise
le preneur d’initiative d’entamer la procédure d’adjudication. Au plus tard nonante jours civils après la notification, les
offres doivent être introduites.

Art. 19. § 1. Au plus tard cent vingt jours civils avant l’échéance du délai d’engagement des offres, le preneur
d’initiative transmet le dossier d’attribution, conjointement avec la proposition motivée d’attribution, à la VMSW.

Au plus tard soixante jours civils après réception du dossier d’attribution, la VMSW soumet le dossier, auquel son
avis est joint, pour approbation au Ministre ou au fonctionnaire mandaté par ce dernier.

L’approbation du dossier d’attribution est notifiée au preneur d’initiative, conformément à l’article 40, § 1er,
alinéa deux.

§ 2. Afin d’être subventionnables, les opérations ne peuvent pas être attribuées avant la notification de
l’approbation du dossier d’attribution.

En dérogation à l’alinéa premier, la VMSW peut accorder une autorisation écrite d’attribution d’une opération
avant la notification de l’approbation du dossier d’attribution s’il a été répondu à une des conditions suivantes :

1° en cas d’urgence, après demande motivée du preneur d’initiative;

2° si le coût de l’opération ne dépasse pas un montant à fixer par le Ministre.

CHAPITRE IV. — Le financement des opérations dans le cadre du programme d’exécution

Section Ire. — Le financement de la VMSW et des sociétés de logement social
dans le cadre de la réalisation d’habitations de location sociales

Art. 20. L’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 portant financement des sociétés de logement
social en vue de la réalisation d’habitations de location sociales et des frais de fonctionnement y afférents, s’applique
aux opérations exécutées par la VMSW et par les sociétés de logement social dans le cadre de la réalisation d’habitations
de location sociales.

En dérogation à l’alinéa premier, l’arrêté, visé à l’alinéa premier, ne s’applique pas aux opérations, visées à l’arti-
cle 1er, alinéa premier, 11°°, b), 1), 3), 4) et 5).

Section II. — La prise à charge ou le subventionnement des opérations dans le cadre du programme d’exécution

Sous-section Ire. — Dispositions générales

Art. 21. Les dispositions, mentionnées dans cette section, s’appliquent aux opérations que les preneurs
d’initiatives effectuent dans le cadre de la réalisation de projets de logement social, à l’exception des opérations
auxquelles l’arrêté, visé à l’article 20, s’appliquent.

Art. 22. Dans les limites des crédits disponibles à cet effet au budget de la Communauté flamande, le Ministre
peut, aux conditions visées au présent arrêté, prendre les frais d’aménagement ou d’adaptation d’une infrastructure de
logement entièrement ou partiellement à charge, ou attribuer des subventions aux preneurs d’initiative qui répondent
qui, séparément ou en coopération mutuelle, à une des conditions suivantes :

1° procéder à une ou plusieurs opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°;

2° sur leur terrain, laisser procéder un détenteur d’un droit emphytéotique ou d’un droit de superficie, que ce soit
par contrat de crédit-bail immobilier par lequel les preneurs d’initiative deviennent propriétaires à la fin du contrat, à
une ou plusieurs opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), c), d) et e).

Art. 23. En dérogation à l’article 1er, alinéa premier, 5°, sont considérés comme preneurs d’initiative pour
l’application de la présente section :

1° la VMSW et les sociétés de logement social, visées à l’article 40 du Code flamand du Logement, pour les
opérations ayant trait aux habitations sociales d’achat ou aux lots sociaux ou pour l’aménagement ou l’adaptation
d’infrastructures de logement;

2° le Fonds flamand du Logement des Familles nombreuses, visé à l’article 50 du Code flamand du Logement, pour
les opérations ayant trait aux habitations sociales d’achat ou aux habitations sociales de location, sauf pour la
construction qui n’est pas une construction de remplacement;

3° les communes et associations de communes, sauf pour la construction d’habitations sociales d’achat et pour la
rénovation ou transformation en habitations sociales d’achat;
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4° les centres publics d’aide sociale et les associations telles que visées à l’article 118 de la loi organique du
8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale, sauf pour la construction d’habitations sociales d’achat et pour la
rénovation ou transformation en habitations sociales d’achat;

5° les offices de location sociale tels que visés à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 21°, du Code flamand du Logement,
pour la rénovation ou transformation en habitations sociales de location et pour l’amélioration ou l’adaptation
d’habitations sociales de location, à condition qu’ils prennent ces habitations, bâtiments ou parties de ces derniers en
bail emphytéotique, pour au moins neuf ans en location ou en gestion sociale, conformément à l’article 90 du Code
flamand du Logement, en vue de les sous-louer comme habitations de location sociale;

6° les autres preneurs d’initiative, tels que visés à l’article 75 du Code flamand du Logement, qui sont agréés en
tant que preneurs d’initiative par le Gouvernement flamand pour l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de
logement.

Les instances qui dans le cadre de la politique flamande du bien-être font ériger des résidences-service telles que
visées à l’article 2, 5°, des décrets coordonnés du 18 décembre 1991 relatifs aux structures destinées aux personnes
âgées, sont agréés comme preneurs d’initiative pour l’aménagement ou l’adaptation d’infrastructures de logement, sauf
pour l’exécution de travaux d’adaptation à l’environnement résidentiel, à conditions que ces résidences-service soient
érigés par un détenteur d’un droit de superficie ou d’un droit emphytéotique ou dans le cadre d’un contrat de
crédit-bail.

Sous-section II. — La subvention de la politique foncière et immobilière

Art. 24. § 1. Pour que les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), puissent faire l’objet d’une
subvention, les biens immobiliers bâtis à acquérir doivent répondre aux critères suivants :

1° les bâtiments répondent aux critères, visés à l’article 29 du décret du 22 décembre 1995 contenant diverses
mesures d’accompagnement du budget 1996, ou aux critères, visés à l’article 30 du décret précité;

2° les habitations présentent, suivant le rapport technique, joint en annexe Ire à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 6 octobre 1998 relatif à la gestion de la qualité, au droit de préachat et au droit de gestion sociale d’habitations, au
moins deux défauts de la catégorie III relatifs à l’humidité ou à la stabilité; 3° les biens immobiliers sont affectés à la
construction d’habitations et se situent dans une zone particulière telle que visée à l’article 28 de l’arrêté, visé au
point 2°, pour autant que le preneur d’initiative puisse exercer un droit de préachat.

Pour que les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), puissent faire l’objet d’une subvention, les biens
immobiliers non-bâtis à acquérir doivent se situer dans un noyau résidentiel existant ou répondre aux critères, visés à
l’alinéa premier, 3°.

Moyennant communication préalable au Gouvernement flamand, le Ministre peut fixer les modalités des critères
visés aux alinéas premier et deux.

§ 2. Avec maintien de l’application du § 1er, les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), qui font partie
d’un projet de logement à caractère social, ne peuvent faire l’objet d’une subvention que si le projet est financé pour
au maximum 50 % avec des moyens provenant du Fonds d’Investissement pour la Politique foncière et immobilière
pour le Brabant flamand, créé par l’article 16 du décret du 25 juin 1992 contenant diverses mesures d’accompagnement
du budget 1992.

En dérogation à l’alinéa premier, les opérations, visées à l’alinéa premier, faisant partie d’un projet de logement à
caractère social, situé dans une commune périphérique telle que visée à l’article 7 des lois coordonnées du 18 juillet 1966
sur l’emploi des langues en matière administrative, peuvent toujours faire l’objet d’une subvention, à condition que la
subvention ne peut être accordée que pour au maximum la moitié de l’ensemble du projet pour la partie du projet
financée par des moyens provenant du fonds, visé à l’alinéa premier.

Art. 25. Le Ministre ou son fonctionnaire mandaté fixe la valeur des biens immobiliers à acquérir sur la base d’une
estimation faite par un notaire ou par un expert immobilier de droit public ou privé. Cependant, en cas d’exercice du
droit de préachat, aucune estimation n’est requise.

Art. 26. § 1er. En ce qui concerne les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a), le montant
subventionnable est égal à la somme du coût de l’acquisition, visée au § 2, et des frais généraux, visés au § 3, diminués
de la valeur foncière théorique des parcelles à acquérir, visée au § 4.

§ 2. Si l’acquisition concerne l’achat d’un ou plusieurs biens immobiliers, le coût de l’acquisition est égal au coût
réel de l’achat, y compris l’indemnité de remploi. Sauf en ce qui concerne le Fonds flamand du Logement des Familles
nombreuses, les biens immobiliers peuvent être achetés moyennant l’intervention d’un comité pour l’achat de biens
immobiliers, conformément à l’article 3, 7°, du protocole du 5 mars 1985 entre le gouvernement fédéral et les
gouvernements communautaires et régionaux en matière de la compétence des comités d’achat de biens immobiliers
et des offices des domaines de l’Etat. Si les biens immobiliers ne sont pas achetés moyennant l’intervention d’un comité
d’achat et si le coût réel de l’achat dépasse la valeur réelle, fixée conformément à l’article 25, la subvention est calculée
sur la base de la valeur estimée, sauf si le coût réel de l’achat n’excède pas les 110 % de la valeur estimée.

Si l’acquisition concerne l’expropriation d’un ou plusieurs biens immobiliers, le coût de l’acquisition est égal au
montant de l’indemnité d’expropriation, y compris l’indemnité de remploi.

Si l’acquisition concerne l’établissement d’un droit emphytéotique ou d’un droit de superficie sur un ou plusieurs
biens immobiliers, le coût de l’acquisition est égal au montant qui est payé au moment de l’établissement du droit
emphytéotique ou du droit de superficie.

Le Ministre peut fixer les montants maximaux du coût de l’acquisition visé aux alinéas premier, deux et trois.

§ 3. Les frais généraux concernent les dépenses réelles, T.V.A. comprise, pour :

1° les frais pour le mesurage du bien immobilier;

2° les frais des études éco-techniques et des mécaniques du sol;

3° les frais des contrôles et essais.

§ 4. La valeur foncière théorique des parcelles à acquérir est calculée en multipliant la superficie des parcelles par
la valeur foncière théorique, constituée comme suit :

1° pour les parcelles situées dans une zone de rénovation d’habitations : 30 euros par mètre carré;

2° pour les autres parcelles : 50 euros par mètre carré.

§ 5. La subvention s’élève à 70 % du montant subventionnable.
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En dérogation à l’alinéa premier, la subvention s’élève à 35 % du montant subventionnable si le bien immobilier
ne se situe pas dans une zone de rénovation d’habitations ou dans une zone de construction d’habitations. La
subvention, visée aux alinéas premier et deux, est majorée de 15 % si un marché pour la construction ou pour la
rénovation d’habitations a été attribué dans une période de trois ans après l’engagement de la subvention.

Sous-section III. — La prise à charge ou le subventionnement d’infrastructures de logement

Art. 27. La VMSW agit en tant que maître d’ouvrage des opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b).
Les frais pour l’exécution des opérations sont entièrement ou partiellement à charge de la Région flamande,
conformément aux dispositions des articles 28 et 29.

En dérogation à l’alinéa premier, la VMSW peut autoriser le preneur d’initiative ou une autre autorité adjudicatrice
d’agir en tant que maître d’ouvrage dans un des cas suivants : 1° les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°,
b), 3), ne concernent que l’éclairage public ou le réseau de distribution d’eau;

2° la VMSW juge qu’une autorisation est nécessaire pour une bonne coordination des opérations pour lesquelles
une subvention a été demandée;

3° le coût à fixer par le Ministre n’est pas dépassé.

Si le preneur d’initiative ou une autorité adjudicatrice autre que la VMSW est maître d’ouvrage, la Région
flamande accorde une subvention forfaitaire.

Art. 28. § 1. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 1) et 2), le montant subventionnable
est égal à la somme, TVA comprise :

1° du coût de la préparation à la construction ou de la démolition, visé au § 2;

2° des frais généraux, visés au § 3;

3° les révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le coût de la préparation à la construction est égal au coût réel de la préparation à la construction des parcelles.

Le coût de la démolition est égal au coût réel de la démolition de bâtiments.

Les frais de dépôt, de gestion et de coordination, de transport, ainsi que les frais éventuels pour l’exécution de
fouilles archéologiques obligatoires ou de prospections archéologiques obligatoires nécessitant une intervention dans
le sol, font également partie du coût, visé aux alinéas premier et deux.

§ 3. Les frais généraux concernent les dépenses réelles pour :

1° l’honoraire pour l’étude et la direction des travaux;

2° l’honoraire du coordinateur de sécurité et de santé;

3° les frais des études éco-techniques et des mécaniques du sol;

4° les frais des recherches archéologiques;

5° le contrôle sur l’exécution du marché;

6° les frais des contrôles et essais;

7° les frais relatifs à la procédure d’attribution.

Si le preneur d’initiative ou autorité adjudicatrice autre que la VMSW est maître d’ouvrage, les frais généraux, visés
à l’alinéa premier, sont forfaitairement fixés à 10 % du coût, visé au § 2, y compris les révisons des prix contractuelles.

§ 4. La prise à charge ou la subvention s’élève à 100 % du montant subventionnable.

Le Ministre peut fixer des montants maximaux pour la prise à charge ou pour la subvention, visée à
l’alinéa premier.

§ 5. Les travaux en plus sont subventionnables si la VMSW estime qu’ils sont destinés et nécessaires à la réalisation
ou à l’utilité des habitations ou lots.

Si le preneur d’initiative ou autorité adjudicatrice autre que la VMSW est maître d’ouvrage, des travaux en plus
imprévus ne peuvent, en dérogation à l’alinéa premier, être subventionnés que si le preneur d’initiative prouve qu’ils
sont destinés et nécessaires à la réalisation ou à l’utilité des habitations ou lots s’ils sont compensés par des travaux
subventionnés qui ne sont pas ou que partiellement exécutés.

Art. 29. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b) , 3), 4) et 5), le montant
subventionnable est égal à la somme, T.V.A. comprise :

1° des coûts des travaux d’infrastructure, des équipements communs ou des travaux d’adaptation aux environs des
logements, visés au § 2;

2° des frais généraux, visés au § 3;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le coût des travaux d’infrastructure est égal au coût réel de l’exécution des travaux d’infrastructure.

Le coût des équipements communs est égal au coût réel de l’aménagement des équipements communs.

Le coût des travaux d’adaptation aux environs des logements est égal au coût réel de l’exécution des travaux
d’adaptation à l’environnement résidentiel.

Les frais de dépôt, de gestion et de coordination, de transport, ainsi que les frais éventuels pour l’exécution de
fouilles archéologiques obligatoires ou de prospections archéologiques obligatoires nécessitant une intervention dans
le sol, font également partie du coût, visé aux alinéas premier, deux et trois.

§ 3. Les frais généraux concernent les dépenses réelles, visées à l’article 28, § 3, alinéa premier.

Si le preneur d’initiative ou autorité adjudicatrice autre que la VMSW est maître d’ouvrage, les frais généraux, visés
à l’alinéa premier, sont forfaitairement fixés à 10 % du coût, visé au § 2, y compris les révisons des prix contractuelles.

§ 4. La prise à charge de la subvention est calculée comme suit :

1° si l’opération a trait à la réalisation d’habitations sociales dans un noyau résidentiel existant, la prise à charge
ou la subvention s’élève à 100 % du montant subventionnable;
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2° si l’opération a trait à la réalisation d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel existant, la prise à
charge ou la subvention s’élève à 80 % du montant subventionnable;

3° si l’opération a trait à la réalisation d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel existant et cadre dans
un projet de logement social mixte constitué pou au moins un tiers et pour au maximum deux tiers d’habitations
d’achat sociales et pour le reste d’habitation de location sociales, la prise à charge ou la subvention s’élève à 100 % du
montant subventionnable;

4° si l’opération a trait à la réalisation d’un lotissement sociale, la prise à charge ou la subvention s’élève à 60 %
du montant subventionnable;

5° si l’opération cadre dans un projet de rénovation d’habitations situées dans un quartier ou dans un voisinage
auquel le preneur d’initiative prend part par la rénovation d’une ou plusieurs habitations situées dans un quartier ou
dans un voisinage qui lui appartiennent, la prise à charge ou la subvention s’élève à 60 % du montant subventionnable;

6° la partie d’une opération technique indivisible bénéficiant à des intérêts communs autres que des intérêts
d’habitations ou de lots, est prise à charge ou subventionné pour 60 %;

7° une opération bénéficiant d’une part à des habitations ou à des lots et d’autre part à d’autres intérêts communs
ou privés, sont pris à charge ou subventionnés sur la base de critères de répartition proportionnelle fixés par le Ministre.

Le Ministre peut fixer des montants maximaux pour la prise à charge ou pour la subvention, visée à
l’alinéa premier.

§ 5. Les travaux en plus sont subventionnables conformément aux dispositions de l’article 28, § 5.

Art. 30. Le terrain dans lequel ou sur lequel les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b, 3), 4) et 5)
sont exécutées ainsi que l’infrastructure de logement même, sont cédés à titre gratuit à la commune au plus tard six
mois après la réception provisoire des travaux routiers et d’égouts.

La cession, visée à l’alinéa premier, est réglée par un acte passé par un notaire, moyennant l’accord e la commune
en question, ou par le bourgmestre en application de l’article 9 de la loi du 27 mai 1870 portant simplification des
formalités administratives en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique et sur la base d’un plan de métré
de la VMSW.

La commune est obligée d’entretenir l’infrastructure résidentielle qui lui a été cédée.

Sous-section IV. — Le subventionnement de la construction et de la rénovation d’habitations

Art. 31. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, c) , le montant subventionnable est égal
à la somme, T.V.A. comprise :

1° du coût de construction, visé au § 2;

2° des frais généraux, visés au § 3;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le coût de la construction est égal au coût réel de la construction.

Les frais éventuels pour l’exécution de fouilles archéologiques obligatoires ou de prospections archéologiques
obligatoires nécessitant une intervention dans le sol, font également partie du coût, visé à l’alinéa premier.

Le coût, visé à l’alinéa premier, n’est pris en considération que pour les montants maximaux à fixer par le Ministre,
par type d’habitation.

§ 3. Les frais généraux concerne les dépenses réelles, visées à l’article 28, § 3, alinéa premier, et sont forfaitairement
fixes à 10 % du coût, visé au § 2, y compris les révisions des prix contractuelles.

§ 4. Si l’opération a trait à la réalisation d’habitations de location sociales, la subvention s’élève à 60 % du montant
subventionable.

En dérogation à l’alinéa premier, la subvention s’élève à 65 % du montant subventionable si les habitations de
location sociales se situent dans une zone de rénovation d’habitations.

Si l’opération a trait à la réalisation d’habitations d’achat sociales, la subvention s’élève à 25 % du montant
subventionable, à condition que l’opération réponde à chacun des critères suivants : 1° le projet de logement social est
situé dans une zone de rénovation d’habitations ou dans un noyau résidentiel d’une commune;

2° le projet de logement social consiste entièrement ou pour au moins 70 % en constructions de remplacement ou
de rénovation;

3° le projet de logement social consiste entièrement ou pour au moins 70 % en habitations adjacentes ou
appartements;

En dérogation à l’alinéa trois, la subvention s’élève à 20 % du montant subventionnable si l’opération ne répond
qu’à deux des critères, visés à l’alinéa trois.

§ 5. Sans préjudice des montants maximaux, visés au § 2, alinéa deux, les travaux en plus sont subventionnables
si le preneur d’initiative prouve qu’ils sont nécessaires et raisonnablement imprévisibles pendant le stade du projet. La
subvention éventuelle pour les travaux en plus est payée simultanément avec le solde.

Art. 32. Pour que les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, d), puissent faire l’objet d’une subvention,
les habitations, les bâtiments ou parties de ces derniers doivent répondre aux critères suivants :

1° les habitations, bâtiments ou parties de ces derniers, appartiennent au preneur d’initiative ou doivent être acquis
par ce dernier dans le cadre de la réalisation d’un projet de logement social;

2° les habitations, bâtiments ou parties de ces derniers, répondent à un des critères, visés à l’article 24, alinéa
premier, et sont pris en bail emphytéotique, en gestion sociale conformément à l’article 90 du Code flamand du
Logement, ou en location pour au moins neuf ans par le preneur d’initiative en vue de les sous-louer en tant que
habitations de location sociales.

La prise en location, visée à l’alinéa premier, 2°, se passé sur la base d’un model d’un contrat de location de
rénovation à fixer par le Ministre.

Art. 33. § 1. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, d), le montant subventionnable est égal
à la somme, T.V.A. comprise :

1° du coût de la rénovation ou de la transformation, visé au § 2;
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2° des frais généraux, visés au § 3;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le coût de la rénovation ou de la transformation est égal au coût réel de la rénovation ou de la transformation.
Le coût, visé à l’alinéa premier, n’est pris en considération que pour les montants maximaux à fixer par le Ministre, par
type d’habitation ou de bâtiment.

§ 3. Les frais généraux concerne les dépenses réelles, visées à l’article 28, § 3, alinéa premier, et sont forfaitairement
fixes à 10 % du coût, visé au § 2, y compris les révisions des prix contractuelles.

§ 4. Si l’opération a trait à la réalisation d’habitations de location sociales, la subvention s’élève à 60 % du montant
subventionable.

En dérogation à l’alinéa premier, la subvention s’élève à 65 % du montant subventionnable si l’habitation à rénover
ou les bâtiments à transformer ou parties de ces derniers se situent dans une zone de rénovation d’habitations.

Si l’opération a trait à la réalisation d’habitations d’achat sociales, la subvention s’élève à 25 % ou 20 % du montant
subventionable dans la mesure l’opération répond à tous ou seulement à deux des critères visés à l’article 31, § 4,
alinéa trois.

§ 5. Sans préjudice des montants maximaux, visés au § 2; alinéa deux, les travaux en plus sont subventionnables
si le preneur d’initiative prouve qu’ils sont nécessaires et raisonnablement imprévisibles pendant le stade du projet. La
subvention éventuelle pour les travaux en plus est payée simultanément avec le solde.

Art. 34. Afin de fixer le prix de vente d’habitations s’achat sociales, les subventions, mentionnées dans la présente
sous-section, sont portées en moins du coût des habitations qui appartiennent au projet de logement social.

Art. 35. Les opérations visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, c) et d), faisant partie d’un projet de logement à
caractère social, sont exclues de l’application de la présente sous-section.

Sous-section V. — Le subventionnement de l’amélioration et de l’adaptation d’habitations en habitations sociales

Art. 36. Pour que les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, e), puissent faire l’objet d’une subvention,
les habitations ou parties de ces dernières doivent répondre à un des critères, visés à l’article 32, alinéa premier.

La prise en location, visée à l’article 32, alinéa premier, 2°, se passe sur la base d’un model d’un contrat de location
de rénovation à fixer par le Ministre.

Art. 37. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, e) , le montant subventionnable est égal
à la somme, T.V.A. comprise :

1° du coût de l’amélioration ou de l’adaptation, visé au § 2;

2° des frais généraux, visés au § 3;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le coût de l’amélioration ou de l’adaptation est égal au coût réel de l’amélioration ou de l’adaptation.Le coût,
visé à l’alinéa premier, n’est pris en considération que pour les montants maximaux à fixer par le Ministre, par type
d’habitation.

§ 3. Les frais généraux concerne les dépenses réelles, visées à l’article 28, § 3, alinéa premier, et sont forfaitairement
fixes à 10 % du coût, visé au § 2, y compris les révisions des prix contractuelles.

§ 4. La subvention s’élève à 60 % du montant subventionnable.

En dérogation à l’alinéa premier, la subvention s’élève à 65 % du montant subventionable si les habitations à
améliorer ou à adapter se situent dans une zone de rénovation d’habitations.

§ 5. Sans préjudice des montants maximaux, visés au § 2; alinéa deux, les travaux en plus sont subventionnables
si le preneur d’initiative prouve qu’ils sont nécessaires et raisonnablement imprévisibles pendant le stade du projet. La
subvention éventuelle pour les travaux en plus est payée simultanément avec le solde.

Art. 38. Les opérations visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, e), faisant partie d’un projet de logement à
caractère social, sont exclues de l’application de la présente sous-section.

Sous-section VI. — L’attribution de la prise à charge ou de la subvention et le paiement de la subvention

Art. 39. § 1er. Si une subvention est demandée pour une ou plusieurs des opérations, visées à l’article 1er,
alinéa premier, 11°, a), le Ministre prend une décision par laquelle la subvention est accordée ou non.

Au plus tard trente jours civils après l’attribution de la subvention, visée à l’alinéa premier, les crédits exigés à cet
effet sont engagés sur le budget de la Communauté flamande.

L’attribution de la subvention et son engagement sont conjointement notifiés au preneur d’initiative. Cette
notification vaut comme promesse de subvention.

§ 2. Après réception de la preuve que la condition de la majoration de la subvention, visée à l’article 26, § 5,
alinéa trois, du même arrêté a été remplie, les derniers crédits nécessaires à cet effet sont engagés sur le budget de la
Communauté flamande.

L’engagement de la majoration de la subvention est notifié au preneur d’initiative.

§ 3. Au plus tard douze mois après la présentation de la preuve du transfert de propriété, la subvention, visée à
l’article 26, § 5, alinéa premier ou deux, est payée en une seule tranche.

Au plus tard douze mois après la présentation de la preuve que la condition, visée à l’article 26, § 5, alinéa trois,
est remplie, la majoration de la subvention, visée à l’article 26, § 5, alinéa trois, est payée.

Art. 40. § 1er. Si une prise à charge ou une subvention est demandée pour une opération autre que l’opération,
visée à l’article 1er, alinéa premier, 11°, a) , les crédits exigés à cet effet sont engagés sur le budget de la Communauté
flamande sur la base du montant d’attribution approuvé au plus tard trente jours civils après l’approbation du dossier
d’attribution, visé à l’article 19, § 2, alinéa deux.

L’engagement de la prise à charge ou de la subvention est notifié au preneur d’initiative conjointement avec le
dossier d’attribution. Cette notification vaut, selon le cas, comme promesse de prise à charge ou de subvention.

§ 2. La subvention, visée à l’article 31, § 4, alinéas trios et quatre, et à l’article 33, § 4, alinéa trois, est payée en une
tranche lors de l’introduction du décompte final. Le préfinancement se fait par le preneur d’initiative.
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§ 3. En ce qui concerne le paiement des subventions, visées aux articles 28, § 4, 29, § 4, 31, § 4, alinéas premier et
deux, 33, § 4, alinéas premier et deux, et 37, § 4, des acomptes sont payés aux preneurs d’initiative qui sont calculés sur
la base du montant d’attribution approuvé des travaux, T.V.A. comprise.

Les acomptes sont payés comme suit :

1° une première tranche de 30 % du montant de la subvention sur présentation de l’ordre de début des opérations;

2° une deuxième tranche de 30 % du montant de la subvention si le coût des opérations exécutées, à l’exception
des travaux en plus et des révisions excèdent 75 % de l’acompte, visé au point 1°;

3° une troisième tranche de 30 % du montant de la subvention si le coût des opérations exécutées, à l’exception des
travaux en plus et des révisions excèdent 75 % des acomptes, visés aux points 1° et 2°.

Le solde du montant de la subvention est payé après approbation du décompte final.

Art. 41. L’ordre de paiement des subventions est donné par un arrêté u Ministre ou son fonctionnaire mandaté.

Art. 42. Lorsque le bénéficiaire de la subvention doit rembourser cette dernière en application de l’article 57 des
lois sur la comptabilité de l’état, coordonnées le 17 juillet 1991, le montant à rembourser est versé au compte du Fonds
du Logement conformément à l’article 59 du Code flamand du Logement. Lorsque le preneur d’initiative ne rembourse
pas volontairement, le recouvrement est confié à l’agence « Inspectie RWO ».

CHAPITRE V. — Dispositions modificatives

Art. 43. A l’article 171 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006 portant opérationnalisation partielle
du domaine politique de l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier et
adaptant la réglementation en matière de logement suite à la politique administrative, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 mars 2008, la phrase d’introduction est remplacée par la disposition suivante :

« Les règlements mentionnés à l’article 167, 6°, 7°, 8°, 9°, 12°, 15° et 16°, restent en vigueur pour les dossiers de
subvention faisant l’objet d’engagements de crédits à la date de l’entrée en vigueur de l’arrêté par lequel le
Gouvernement flamand, conformément à l’article 33, § 3, alinéa deux du Code flamand du Logement, remplacé par
l’article 36 du décret du 24 mars 2006, fixe une procédure d’approbation ou de sanctionnement du programme
d’exécution, établi par la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen », étant entendu que : ».

Art. 44. A l’article 2 de l’annexe II de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux
conditions de transfert de biens immobiliers de la Société flamande du Logement et des sociétés sociales de logement
en exécution du Code flamand du Logement, il est inséré un nouvel alinéa entre les alinéas premier et deux, rédigé
comme suit :

« L’acheteur d’un lot social ne peut pas revendre le lot pendant une période de dix ans, à compter à partir du
moment de la passation de l’acte d’achat. Il est également tenu d’habiter personnellement l’habitation devant être
construite sur ce lot pendant ce même délai. Si l’acheteur d’un lot social ne répond pas à ces obligations, il devra payer
une indemnisation à la Région flamande correspondant à la partie de la subvention ou à la prise en charge attribuée
pour les opérations ayant trait au lot concerné. »

Art. 45. A l’article 19, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007 réglementant le
régime de location sociale et portant exécution du titre VII du Code flamand du Logement, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 14 mars 2008, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le candidat locataire qui doit être relogé conformément à l’article 18, § 2, alinéa deux, 26, 60, § 3 et 90, § 1er,
alinéa quatre, du Code flamand du Logement, ou qui, après avoir été relogé, veut déménager dans une habitation
adaptée à l’occupation rationnelle qui est réalisée en exécution d’un projet de logement social étant à la base de son
relogement, ou dans une autre habitation adaptée à l’occupation rationnelle qui appartient au patrimoine du bailleur.
Le locataire d’une habitation sociale qui est relogé par le même bailleur, n’est pas régi par l’article 3, § 1er,
alinéa 1er, 2°; ».

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires et finales

Art. 46. Le premier programme d’investissement est fixé au cours de l’année 2008.

Sur la proposition du département et après avis de l’agence et de la VMSW, le programme d’investissement, visé
à l’alinéa premier, peut être actualisé au cours de l’année 2009.

Art. 47. § 1er. En dérogation au chapitre II, section Ire à III comprise, la procédure de l’établissement, de
l’approbation et de modification du programme d’exécution ayant trait à l’année 2008, se passé suivant les dispositions
du présent article.

§ 2. La VMSW établit une liste provisoire de touts les projets et opérations dont elle est effectivement au courant
et dont l’exécution ou l’adjudication est possible au cours de l’année 2008.

Les projets et opérations suivants sont au moins repris dans la liste provisoire :

1° les projets qui sont repris sur la base du règlement, visé à l’article 167, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand
portant opérationnalisation partielle du domaine politique de l’aménagement du territoire, de la politique du logement
et du patrimoine immobilier et adaptant la réglementation en matière de logement suite à la politique administrative,
dans le programme d’investissement approuvé pour le secteur de la location ou dans le programme de construction
approuvé pour le secteur de la propriété, tous deux pour l’année 2008;
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2° les projets qui sont repris sur la base du règlement, visé à l’article 167, 12°, de l’arrêté du Gouvernement flamand,
visé au point 1°, peuvent faire l’objet d’une subvention;

3° les opérations ou travaux pour lesquels une demande de subvention a été introduite sur la base d’un des
règlements, visés à l’article 167, 6°, 7°, 8° et 9°, de l’arrêté du Gouvernement flamand, visé au point 1°, faisant partie
d’un projet de logement social agréé.

Les projets et opérations, visés à l’alinéa deux, ainsi que tous les autres projets et opérations connus auprès de la
VMSW, sont signalés d’office par cette dernière conformément à l’article 4.

Le département et l’agence s’informent mutuellement et la VMSW de leurs remarques auprès de la liste provisoire.

§ 3. La VMSW établit un projet du programme d’investissement ayan trait à l’année 2008, tout en tenant compte
des remarques, visées au § 2, alinéa quatre. Une liste des projets ou opérations appartenant à une des catégories, visées
au § 2, alinéa deux, mais qui ne sont pas repris dans le projet, est jointe au projet de programme d’exécution,
conjointement avec mention de la raison de leur non-reprise.

La VMSW transmet le projet du programme d’exécution au département qui le présente pour approbation,
conjointement avec son avis final, au Ministre.

§ 4. Après concertation avec l’agence et le département, la VMSW peut transmettre une proposition de
modification du projet du programme d’exécution ayant trait à l’année 2008 au département qui la présente pour
approbation, conjointement avec son avis final, au Ministre.

§ 5. En vue de l’exécution et du financement des opérations dans le cadre deu programme d’exécution ayant trait
à l’année 2008, le Ministre peut admettre des dérogations aux démarches procédurales et aux délais, visés au présent
arrêté.

Art. 48. § 1. Avec maintien de l’application du chapitre II, section Ire, II et IV, la procédure de l’établissement, de
l’approbation et de modification du programme d’exécution ayant trait à l’année 2009, se passe suivant les dispositions
du présent article.

§ 2. En dérogation à l’article 5, § 1er, alinéa premier, la mention des opérations dont l’exécution est envisagée
pendant l’année 2009, est close le 31 août 2008, sauf en ce qui concerne les opérations, mentionnées à l’article 1er,
alinéa premier, 11°, a).

En dérogation à l’article 5, § 2, alinéa premier, la VMSW établit, au plus tard le 30 septembre 2008, une liste
provisoire de tout les opérations signalées dont l’exécution ou l’adjudication est possible au cours de l’année 2009.

En dérogation à l’article 6, alinéa trois, et de l’article 7, alinéa deux, le département et l’agence s’informent
mutuellement de leurs remarques au plus tard le 15 octobre 2008.

§ 3. Au plus tard le 15 novembre 2008, la VMSW établit un projet du programme d’exécution ayant trait à
l’année 2009, tout en tenant compte des remarques reçues en temps voulu, visées aux articles 6 et 7.

La VMSW transmet le projet du programme d’exécution au département qui le présente pour approbation,
conjointement avec son avis final, au Ministre.

§ 4. Après concertation avec l’agence et le département, la VMSW peut transmettre une proposition de
modification du projet du programme d’exécution ayant trait à l’année 2009, et la transmettre pour avis à la commission
d’évaluation, visée à l’article 9, § 1er.

Au plus tard un mois après la réception de la proposition de modification du programme d’exécution, visé à
l’alinéa premier, la commission d’évaluation transmet une proposition de modification au département et à la VMSW.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de l’avis, visé à l’alinéa deux, la VMSW adapte la proposition
de modification du projet du programme d’exécution à l’avis de la commission d’évaluation. La proposition adaptée
est immédiatement transmise au département.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de la proposition adaptée de modification du programme
d’exécution, le département présente la proposition de modification, conjointement avec l’avis, visé à l’alinéa deux,
ainsi que son avis final, pour approbation au Ministre.

Art. 49. Tant que le Gouvernement flamand n’a pas fixé des normes techniques auxquelles les habitations sociales
à réaliser doivent répondre, la VMSW vérifie, en dérogation à l’article 18, alinéa trois, s’il a été répondu aux normes
techniques pour habitations sociales fixées par son conseil d’administration le 12 septembre 2006.

Art. 50. L’arrêté du Gouvernement flamand, visé à l’article 20, s’applique en matière de la fixation des montants
maximaux visés aux articles 26, § 2, alinéa quatre, 28, § 4, alinéa deux, 29, § 4, alinéa deux, 31, § 2, alinéa trois, 33,
§ 2, alinéa deux et 37, § 2, alinéa deux.

S’il est dérogé aux montants mentionnés dans l’arrêté visé à l’alinéa premier, le Ministre ne peut fixer les montants
maximaux qu’après communication préalable au Gouvernement flamand.

Art. 51. L’article 64 du Code flamand du Logement entre en vigueur.

Art. 52. Le Ministre flamand ayant le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 juillet 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures,
de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,

M. KEULEN
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VLAAMSE OVERHEID

[2008/203990]N. 2008 — 4051
30 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot herverdeling van kredieten binnen het

programma CE van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij koninklijk besluit van 17 juli 1991, gewijzigd bij de
wetten van 24 december 1993, 3 april 1995, 19 juli 1996, 10 juni 1998 en 5 september 2001, en bij koninklijk besluit van
10 juli 2000;

Gelet op het decreet van 21 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008;

Gelet op het decreet van 23 mei 2008 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008;

Overwegende de noodzakelijkheid om de beschikbare middelen op het provisioneel krediet voor het aanleggen
van een conjunctuurreserve via het Toekomstfonds in te zetten voor een dringende kapitaalinjectie in Dexia N.V.,
teneinde een verdere neergang van de algemene financieel-economische toestand te vermijden met mogelijke
belangrijke effecten op de Vlaamse overheidsmiddelen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en Begroting van 30 september 2008;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 30 september 2008,

Besluit :

Artikel 1. Het krediet ingeschreven onder basisallocatie 01.02 van programma CE van de algemene uitgavenbe-
groting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008 wordt gedeeltelijk verdeeld overeenkomstig
onderstaande tabel.

(in duizend EUR)

Verdeling van Verdeling naar

PR BA KS Bedrag PR BA KS Bedrag

CE 01.02 B NGK 153.800 CE 41.01 B NGK 153.800

Art. 2. De aanpassing van de begroting van het Toekomstfonds in bijlage wordt goedgekeurd.

Art. 3. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Rekenhof, het Vlaams Parlement
en het Vlaams Ministerie van Financiën en Begroting.

Art. 4. De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening wordt belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 30 september 2008.

Voor de minister-president van de Vlaamse Regering, Kris Peeters, afwezig,

De vice-minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

De vice-minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

BIJLAGE BIJ HET BESLUIT VAN DE VLAAMSE REGERING TOT HERVERDELING VAN KREDIETEN BINNEN HET
PROGRAMMA CE VAN DE BEGROTING VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP VOOR HET BEGROTINGS-
JAAR 2008

TOEKOMSTFONDS
Begrotingsaanpassing 30-9-2008

(in duizend euro)

ONTVANGSTEN

ESR CODE OMSCHRIJVING INI 2008 NA 2BC 2008 Begrotingsaan-
passing 30-9-2008

08.21 Overgedragen overschot vorige
jaren

187.000 360.052 360.052

46.1 Dotatie (CE4101B) 0 0 153.800

Total ontvangsten 187.000 360.052 513.852

(in duizend euro)

UITGAVEN

ESR CODE OMSCHRIJVING INI 2008 2BC 2008 Begrotingsaan-
passing 30-9-2008

03.22 Over te dragen overschot van
het boekjaar

187.000 360.052 13.852
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UITGAVEN

ESR CODE OMSCHRIJVING INI 2008 2BC 2008 Begrotingsaan-
passing 30-9-2008

81.50 Deelnemingen in kredietinstel-
lingen

0 0 500.000

Total uitgaven 187.000 360.052 513.852

Gezien en goedgekeurd om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering tot herverdeling van
kredieten binnen het programma CE van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008.

Brussel, 30 september 2008.
Voor de minister-president van de Vlaamse Regering, Kris Peeters, afwezig,

De vice-minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

De vice-minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203990]F. 2008 — 4051

30 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution de crédits au sein du
programme CE du budget de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008

Le Gouvernement flamand,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal du 17 juillet 1991, modifiées par les lois des
24 décembre 1993, 3 avril 1995, 19 juillet 1996, 10 juin 1998 et 5 septembre 2001 et par l’arrêté royal du 10 juillet 2000;

Vu le décret du 21 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2008;

Vu le décret du 23 mai 2008 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2008;

Considérant qu’il est nécessaire d’affecter les moyens disponibles au crédit provisionnel pour la constitution d’une
réserve conjoncturelle par le « Toekomstfonds » (Fonds d’Avenir), à une injection de capital urgente dans la S.A. Dexia,
afin d’éviter un déclin ultérieur de la situation financière-économique générale et les effets éventuels sur les moyens de
l’Autorité flamande;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé des Finances et du Budget, donné le 30 septembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 septembre 2008,

Arrête :

Article 1er. Le crédit inscrit à l’allocation de base 01.02 du programme CE du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008 est réparti partiellement conformément au tableau ci-dessous.

(en milliers d’euros)

Répartition de Répartition vers

PR AB SC Montant PR AB SC Montant

CE 01.02 B CND 153.800 CE 41.01 B CND 153.800

Art. 2. L’ajustement du budget du « Toekomstfonds » en annexe est approuvé.

Art. 3. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des comptes, au Parlement
flamand et au Ministère flamand des Finances et du Budget.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les Finances et le Budget et l’Aménagement du territoire dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 30 septembre 2008.

Pour le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Kris Peeters, absent,

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution de crédits au sein du programme CE
du budget de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008

« TOEKOMSTFONDS »
Ajustement du budget du 30-9-2008

(en milliers d’euros)

RECETTES

CODE SEC DESCRIPTION INITIALES 2008 APRES 2e CB
2008

Ajustement du
budget du
30-9-2008

08.21 Excédent reporté des années
antérieures

187.000 360.052 360.052

46.1 Dotation (CE4101B) 0 0 153.800

Total des recettes 187.000 360.052 513.852

(en milliers d’euros)

DEPENSES

CODE SEC DESCRIPTION INITIALES 2008 2e CB 2008 Ajustement du
budget du
30-9-2008

03.22 Excédent de l’exercice à repor-
ter

187.000 360.052 13.852

81.50 Participations dans des établis-
sements de crédit

0 0 500.000

Total des dépenses 187.000 360.052 513.852

Vu et approuvé pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution de crédits au sein du
programme CE du budget de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2008.

Bruxelles, le 30 septembre 2008.
Pour le Ministre-Président du Gouvernement flamand, Kris Peeters, absent,

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203985]N. 2008 — 4052

3 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de beroepen
waarvoor een titel van beroepsbekwaamheid kan worden uitgereikt

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid,
inzonderheid op artikel 6, 1o;

Gelet op het Besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 tot uitvoering van het decreet van
30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid, gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 oktober 2007, inzonderheid op artikel 3, § 2;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse Minister van Begroting, gegeven op16 juni 2008;
Gelet op het advies 44.831/1 van de Raad van State, gegeven op 15 juli 2008, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 16 januari 2008;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de volgende beroepen kan een overeenkomstige titel van beroepsbekwaamheid worden
uitgereikt :

1o veldoperator continuproductie, met de overeenkomstige titel van veldoperator continuproductie, verwijzend
naar het SERV-beroepsprofiel ’procesoperator chemie, gedeelte veldwerk’, met als uniek volgnummer 07/21;

2o schermoperator continuproductie, met de overeenkomstige titel van schermoperator continuproductie,
verwijzend naar het SERV-beroepsprofiel ’procesoperator chemie, gedeelte controlekamer’, met als uniek volgnum-
mer 07/22;
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3o residentieel elektrotechnisch installateur, met de overeenkomstige titel van residentieel elektrotechnisch
installateur, verwijzend naar het SERV-beroepsprofiel ’residentieel elektrotechnisch installateur’, met als uniek
volgnummer 07/23;

4o bandenmonteur, met de overeenkomstige titel van bandenmonteur, verwijzend naar het SERV-beroepsprofiel
’hulpmecanicien en mecanicien onderhoud en herstelling van personen- en lichte bedrijfswagens en onderhoud en
herstelling van bedrijfs- en vrachtwagens’, met als uniek volgnummer 07/24;

5o ruitenplaatser, met de overeenkomstige titel van ruitenplaatser, verwijzend naar het SERV-beroepsprofiel
’koetswerkhersteller, gedeelte monteren en demonteren van ruiten’, met als uniek volgnummer 07/25;

6o sorteerder, met de overeenkomstige titel van sorteerder, met als uniek volgnummer 07/26;

7o helpdesk-operator, met de overeenkomstige titel van helpdesk-operator, verwijzend naar het overeenstem-
mende Cevora-SERV-beroepsprofiel ’helpdesk-operator’, met als uniek volgnummer 07/27;

8o uitvoerend CAD-tekenaar bouwkunde, met de overeenkomstige titel van uitvoerend CAD-tekenaar bouw-
kunde, verwijzend naar het SERV-beroepsprofiel ’Beroepsprofiel bouwkundig tekenaar, gedeelte instapvereisten’, met
als uniek volgnummer 07/28;

9o dispatcher, met de overeenkomstige titel van dispatcher, verwijzend naar het SERV-beroepsprofiel ’dispatcher’,
met als uniek volgnummer 07/29;

10o hulpboekhouder, met de overeenkomstige titel van hulpboekhouder, verwijzend naar het overeenstemmende
SERV-beroepsprofiel ’boekhoudkundig bediende’, met als uniek volgnummer 07/30.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Beroepsomscholing en -bijscholing, de Vlaamse minister, bevoegd
voor het Onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de Post- en Parascolaire Vorming, zijn, ieder wat hem of
haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203985]F. 2008 — 4052

3 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les professions
pour lesquelles peut être octroyé un titre de compétence professionnelle

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2004 relatif à l’obtention d’un titre de compétence professionnelle, notamment l’article 6,
1o;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 portant exécution du décret du 30 avril 2004 relatif
à l’obtention d’un titre de compétence professionnelle, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 octobre 2007, notamment l’article 3, § 2;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 16 juin 2008;

Vu l’avis 44.831/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 juillet 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 16 janvier 2008;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Un titre correspondant de compétence professionnelle peut être délivré pour les professions
suivantes :

1o ’veldoperator continuproductie’ (opérateur de domaine production continue), porteur du titre correspondant de
’veldoperator continuproductie’, référant au profil professionnel du SERV ’procesoperator chemie, gedeelte veldwerk’,
au numéro d’ordre unique 07/21;

2o ’schermoperator continuproductie’ (opérateur sur écran production continue), porteur du titre correspondant de
’schermoperator continuproductie’, référant au profil professionnel du SERV ’procesoperator chemie, gedeelte
controlekamer’, au numéro d’ordre unique 07/22;

3o ’residentieel elektrotechnisch installateur’ (installateur électrotechnique résidentiel), porteur du titre correspon-
dant de ’residentieel elektrotechnisch installateur’, référant au profil professionnel du SERV ’residentieel elektrotech-
nisch installateur’, au numéro d’ordre unique 07/23;

4o ’bandenmonteur’ (monteur de pneus), porteur du titre correspondant de ’bandenmonteur’, référant au profil
professionnel du SERV ’hulpmecanicien en mecanicien onderhoud en herstelling van personen- en lichte bedrijfswa-
gens en onderhoud en herstelling van bedrijfs- en vrachtwagens’, au numéro d’ordre unique 07/24;
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5o ’ruitenplaatser’ (placeur de vitres), porteur du titre correspondant de ’ruitenplaatser’, référant au profil
professionnel du SERV ’koetswerkhersteller, gedeelte monteren en demonteren van ruiten’, au numéro d’ordre
unique 07/25;

6o ’sorteerder’ (trieur), porteur du titre correspondant de ’sorteerder’, au numéro d’ordre unique 07/26;

7o ’helpdesk-operator’ (opérateur helpdesk), porteur du titre correspondant de ’helpdesk-operator’, référant au
profil professionnel correspondant du Cevora-SERV ’helpdesk-operator’, au numéro d’ordre unique 07/27;

8o ’uitvoerend CAD-tekenaar bouwkunde’ (dessinateur d’exécution sur CAD secteur Construction), porteur du
titre correspondant de ’uitvoerend CAD-tekenaar bouwkunde’, référant au profil professionnel correspondant du SERV
’Beroepsprofiel bouwkundig tekenaar, gedeelte instapvereisten’, au numéro d’ordre unique 07/28;

9o ’dispatcher’ (dispatcheur), porteur du titre correspondant de ’dispatcher’, référant au profil professionnel du
SERV ’dispatcher’, au numéro d’ordre unique 07/29;

10o ’hulpboekhouder’ (aide comptable), porteur du titre correspondant de ’hulpboekhouder’, référant au profil
professionnel correspondant du SERV ’boekhoudkundig bediende’, au numéro d’ordre unique 07/30.

Art. 2. Le Ministre flamand compétent pour la Reconversion et le Perfectionnement professionnels, le Ministre
flamand compétent pour l’Enseignement et le Ministre flamand compétent pour la Formation post- et parascolaire, sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203999]N. 2008 — 4053
10 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de bekrachtiging van het huishoudelijk

reglement van de Selectieadviescommissie, opgericht bij het decreet van 23 mei 2008 betreffende een
inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 23 mei 2008 betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve
financiering, artikel 5;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 ter uitvoering van het decreet betreffende een
inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering, artikel 5;

Gelet op de definitieve goedkeuring van het huishoudelijk reglement door de selectieadviescommissie, op
1 oktober 2008;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de selectieadviescommissie, definitief goedgekeurd door de
selectieadviescommissie op 1 oktober 2008, dat als bijlage bij dit besluit is gevoegd, wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 10 oktober 2008.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Lichamelijke Opvoeding, de Sport en het Openluchtleven, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 houdende de bekrachtiging van het
huishoudelijk reglement van de Selectieadviescommissie, opgericht bij het decreet van 23 mei 2008 betreffende
een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering. — Huishoudelijk reglement van de
Selectieadviescommissie

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit huishoudelijk reglement regelt de werking van de selectieadviescommissie, overeenkomstig arti-
kel 5 van het decreet van 23 mei 2008 betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve
financiering (hierna ″decreet″) en artikel 5 van het besluit van 18 juli 2008 van de Vlaamse Regering ter uitvoering van
het decreet van 23 mei 2008 betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering (hierna
″besluit″).
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HOOFDSTUK II. — Samenstelling selectieadviescommissie

Art. 2. De selectieadviescommissie wordt samengesteld overeenkomstig artikel 2, § 1, van het besluit. De leden
van de selectieadviescommissie worden door de minister aangesteld op voordracht van de entiteiten die in
overeenstemming met artikel 2, § 1, van het besluit gerechtigd zijn om een vertegenwoordiger aan te wijzen in de
selectieadviescommissie.

Een lid van de selectieadviescommissie wordt niet bezoldigd.

Art. 3. Als tijdens de duurtijd van het lidmaatschap van een commissielid dit lid vaststelt dat hij zich in een
toestand van onverenigbaarheid bevindt zoals bepaald in artikel 2, § 2, van het besluit, deelt hij dit zo snel als mogelijk
mee aan de voorzitter van de selectieadviescommissie, onverminderd het derde lid van dit artikel.

De voorzitter van de selectieadviescommissie brengt de minister zo snel als mogelijk op de hoogte van deze
toestand van onverenigbaarheid.

De minister spreekt zich ambtshalve uit over de onmiddellijke beëindiging van het lidmaatschap van het
commissielid. De beëindiging van het lidmaatschap van het commissielid gaat in op het ogenblik dat de
onverenigbaarheid ontstaat.

Vanaf het ogenblik dat een commissielid zich in een toestand van onverenigbaarheid bevindt of meent te bevinden,
zal hij zich dienen te onthouden van deelname aan de beraadslaging en de stemming in de selectieadviescommissie.

Art. 4. Een lid kan onverminderd de in artikel 2, § 2, van het besluit vermelde onverenigbaarheden in hoofde van
zijn functie andere belangenconflicten hebben die te maken hebben met persoonlijke, familiale, of zakelijke verbanden
met n of meerdere belanghebbende partijen. In voorkomend geval meldt het lid dit mogelijks belangenconflict
onmiddellijk aan de voorzitter. De commissie oordeelt over de verstrekkendheid van de te nemen maatregelen.
Minimaal neemt het betrokken lid geen deel aan de beraadslaging van het dossier waarin een belangenconflict kan
worden vermoed

Art. 5. De minister kan op verzoek van een commissielid een eind maken aan zijn lidmaatschap.

Art. 6. Het lidmaatschap van de leden van de selectieadviescommissie eindigt van rechtswege bij de voltooiing
van de opdracht waarvoor de selectieadviescommissie is samengesteld.

Art. 7. Met behoud van de toepassing van de bepalingen van artikel 3, kan de minister, overeenkomstig artikel 2,
§ 6, van het besluit in de volgende gevallen ambtshalve een einde stellen aan het lidmaatschap van een lid van de
selectieadviescommissie :

1o als het commissielid driemaal na elkaar zonder voorafgaande kennisgeving de vergadering van de
selectieadviescommissie niet bijwoont;

2o als het commissielid activiteiten verricht of functies vervult die een strijdigheid van belangen tot gevolg hebben.

Art. 8. Bij beëindiging van het lidmaatschap van een lid van de selectieadviescommissie door de minister draagt
de entiteit die het betrokken lid had voorgedragen, onverwijld een nieuwe kandidaat voor aan de minister, die beslist
over de aanstelling van de nieuw voorgedragen kandidaat als lid van de selectieadviescommissie.

HOOFDSTUK III. — Voorzitter en ondervoorzitter

Art. 9. De selectieadviescommissie wijst onder haar leden een voorzitter aan.

Art. 10. De selectieadviescommissie wijst onder haar leden tevens een ondervoorzitter aan.

HOOFDSTUK IV. — Secretariaat

Art. 11. Van zodra een subsidieaanvraag door middel van een ingevuld aanvraagformulier wordt ingediend bij
het secretariaat, bezorgt het secretariaat de subsidieaanvrager een ontvangstmelding, waarin de datum van ontvangst
wordt vermeld.

Het secretariaat controleert de volledigheid van de subsidieaanvraag. Bij onvolledigheid vraagt het secretariaat de
ontbrekende gegevens op bij de subsidieaanvrager.

De ontbrekende gegevens moeten bij het secretariaat worden ingediend binnen de ontvangsttermijn, overeenkom-
stig artikel 11 van het besluit.

HOOFDSTUK V. — Opdracht van de selectieadviescommissie

Art. 12. De selectieadviescommissie onderzoekt de volledigheid en de ontvankelijkheid van de subsidieaanvra-
gen en selecteert en rangschikt de ontvankelijke subsidieaanvragen op basis van de selectiecriteria, vermeld in arti-
kel 10 van het decreet.

HOOFDSTUK VI. — Werking van de selectieadviescommissie

Art. 13. Uiterlijk vijf werkdagen voor een vergadering van de selectieadviescommissie worden alle commissie-
leden door de voorzitter per e-mail uitgenodigd voor deze vergadering, onverminderd hetgeen is bepaald in artikel 4
van het besluit en artikel 17 van onderhavig huishoudelijk reglement. De oproeping vermeldt de datum, het uur, de
plaats van bijeenkomst en de agenda van de vergadering. In geval van hoogdringendheid kan de termijn van
bijeenroeping door de voorzitter worden ingekort tot twee werkdagen.

Art. 14. De vergaderingen van de selectieadviescommissie worden gehouden onder voorzitterschap van de
voorzitter of, bij zijn afwezigheid of ontstentenis, onder voorzitterschap van de ondervoorzitter of, bij zijn afwezigheid
of ontstentenis, onder voorzitterschap van het oudste aanwezige commissielid.
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Art. 15. De voorzitter opent, schorst en sluit de zittingen van de selectieadviescommissie.

Art. 16. Een lid van de selectieadviescommissie dat belet is, kan op iedere door de wet toegelaten wijze volmacht
geven aan een ander commissielid. Een commissielid kan drager zijn van maximum 1 volmacht.

Art. 17. Een vergadering van de selectieadviescommissie is alleen rechtsgeldig als twee derde van haar leden
aanwezig of vertegenwoordigd is. Als dat quorum niet wordt bereikt, kan de selectieadviescommissie na een nieuwe
oproep en op zijn vroegst twee werkdagen na de voorgaande zitting geldig beraadslagen over de agendapunten van
de vorige vergadering, ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde leden.

Vóór elke zitting wordt geopend wordt een aanwezigheidslijst opgesteld; de voorzitter verifieert deze
aanwezigheidslijst, maar de selectieadviescommissie besluit over de geldige samenstelling hiervan.

Art. 18. De selectieadviescommissie vergadert zo vaak als voor de afhandeling en de voltooiing van de haar
opgedragen taak is vereist.

Art. 19. De selectieadviescommissie kan bij de uitvoering van haar taken deskundigen uitnodigen en horen of
plaatsbezoeken afleggen.

Art. 20. De leden van de selectieadviescommissie streven in hun besluitvorming naar consensus.

Indien geen consensus bereikt kan worden, stemt de selectieadviescommissie bij gewone meerderheid van de
uitgebrachte stemmen. Bij gelijkheid van stemmen, is de stem van de voorzitter doorslaggevend.

De commissieleden kunnen in persoon of bij volmacht stemmen.

De commissieleden stemmen bij handopsteking, behalve als een lid de geheime stemming vraagt. In dit laatste
geval worden de stemmen schriftelijk uitgebracht in handen van de voorzitter.

Art. 21. De voorzitter heeft het recht, tijdens de zitting, de selectieadviescommissie één enkele keer geheel of
gedeeltelijk te verdagen. Dergelijke verdaging doet geen afbreuk aan de andere tijdens de selectieadviescommissie
genomen besluiten, behoudens andersluidende beslissing van de selectieadviescommissie hieromtrent.

HOOFDSTUK VII. — Notulen van de vergaderingen van de selectieadviescommissie

Art. 22. De secretaris of zijn plaatsvervanger woont de zittingen van de selectieadviescommissie bij en maakt van
elke vergadering de notulen op.

Deze notulen vermelden :

1. de naam, voornaam en hoedanigheid van de leden van de selectieadviescommissie, in voorkomend geval de
volmachtdragers alsook de commissieleden die zij vertegenwoordigen, de secretaris en in voorkomend geval de
waarnemers, die de zitting bijwonen;

2. de plaats en datum van de zitting;

3. het uur van opening en het uur van sluiting van de zitting;

4. de subsidieaanvraag of subsidieaanvragen die wordt of worden behandeld;

5. de eventueel bijkomende bewijsstukken die door de subsidieaanvragers ter zitting worden overlegd;

6. de naam, voornaam en hoedanigheid en de verklaringen van de gehoorde personen;

7. de ter zitting genomen beslissingen, met vermelding van de motivatie;

8. de verdaging van de beslissing met eventuele vermelding van de beweegredenen;

9. desgevallend stukken die in het kader van het plaatsbezoek werden opgemaakt.

Indien één of meerdere commissieleden bij volmacht vertegenwoordigd worden bij een vergadering van de
selectieadviescommissie, zullen de desbetreffende volmachtdocumenten aan de notulen worden gehecht.

Art. 23. De ontwerpnotulen worden voor goedkeuring toegestuurd aan de leden van de selectieadviescommissie
binnen de drie werkdagen na elke vergadering. Zij worden ten laatste goedgekeurd bij aanvang van de volgende
vergadering van de selectieadviescommissie.

Na goedkeuring door de leden van de selectieadviescommissie worden de notulen door de voorzitter
ondertekend. Vanaf dat ogenblik zijn ze definitief.

HOOFDSTUK VIII. — Advies selectieadviescommissie

Art. 24. Nadat de selectieadviescommissie alle ingediende subsidieaanvragen heeft behandeld, stelt het
secretariaat een ontwerp van adviesverslag omtrent de rangschikking en selectie van de volledig en ontvankelijk
verklaarde subsidieaanvragen op. Dit ontwerp van adviesverslag wordt voor goedkeuring toegestuurd naar alle leden
van de selectieadviescommissie binnen de drie werkdagen na de vergadering waarop de laatste subsidieaanvraag werd
behandeld.

Na goedkeuring door de leden van de selectieadviescommissie wordt dit adviesverslag door de voorzitter en door
de commissieleden die erom verzoeken, ondertekend.

Vervolgens deelt de selectieadviescommissie haar gemotiveerd advies omtrent de rangschikking en selectie van die
subsidieaanvragen mee aan de minister in een schriftelijk verslag.

HOOFDSTUK IX. — Vertrouwelijk karakter

Art. 25. Alle leden van de selectieadviescommissie nemen te allen tijde het vertrouwelijke karakter van de
beraadslagingen, de beslissingen en alle meegedeelde stukken in het kader van de werking van de selectieadviescom-
missie in acht.
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HOOFDSTUK X. — Zetel

Art. 26. De zetel van de selectieadviescommissie is gevestigd te 1000 Brussel, Arenbergstraat 9.

HOOFDSTUK XI. — Slotbepalingen

Art. 27. Over gevallen waarin dit reglement niet voorziet, wordt een beslissing genomen tijdens de vergadering.

Art. 28. De selectieadviescommissie kan elke wijziging of aanvulling van dit huishoudelijk reglement, die zij
nuttig acht, goedkeuren en ter bekrachtiging voorleggen aan de Vlaamse Regering.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2008 houdende de
bekrachtiging van het huishoudelijk reglement van de Selectieadviescommissie, opgericht bij het decreet van
23 mei 2008 betreffende een inhaalbeweging in sportinfrastructuur via alternatieve financiering.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203999]F. 2008 — 4053
10 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand ratifiant le règlement d’ordre intérieur de la Commission

consultative de Sélection, créée par le décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage en matière
d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais
du financement alternatif, article 5;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant exécution du décret relatif à un mouvement de
rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif, article 5;

Vu l’approbation définitive du règlement d’ordre intérieur par la commission consultative de sélection le
1er octobre ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la commission consultative de sélection, définitivement approuvé
par la commission consultative de sélection le 1er octobre 2008 et joint en annexe au présent arrêté, est ratifié.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 10 octobre 2008.

Art. 3. Le Ministre flamand qui a l’Education physique, les Sports et la Vie en plein air dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX

Annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008 ratifiant le règlement d’ordre intérieur de la
Commission consultative de Sélection, créée par le décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage
en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif. — Règlement d’ordre intérieur de la
commission consultative de sélection

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent règlement d’ordre intérieur règle le fonctionnement de la commission consultative de
sélection, conformément à l’article 5 du décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage en matière
d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif (ci-après « décret ») et à l’article 5 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant exécution du décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement de
rattrapage en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif (ci-après « arrêté »).

CHAPITRE II. — Composition de la commission consultative de sélection

Art. 2. La commission consultative de sélection est composée conformément à l’article 2, § 1er, de l’arrêté. Les
membres de la commission consultative de sélection sont désignés par le Ministre sur la proposition des entités qui,
conformément à l’article 2, § 1er, de l’arrêté, sont habilitées à désigner un représentant dans la commission consultative
de sélection.
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Un membre de la commission consultative de sélection n’est pas rémunéré.

Art. 3. Lorsque, pendant la durée de son activité de membre, un membre de la commission constate qu’il se trouve
dans un état d’incompatibilité tel que déterminé à l’article 2, § 2, de l’arrêté, il en informe sans délai le président de la
commission consultative de sélection, sans préjudice du troisième alinéa du présent article.

Le président de la commission consultative de sélection informe sans délai le Ministre de cet état d’incompatibilité.

Le Ministre se prononce d’office sur la cessation immédiate de la qualité de membre du membre de la commission.
La cessation de la qualité de membre du membre de la commission prend cours dès qu’une incompatibilité existe.

Dès qu’un membre de la commission se trouve, ou estime se trouver dans un état d’incompatibilité, il sera tenu
de s’abstenir de participer aux délibérations et au vote dans la commission consultative de sélection.

Art. 4. Sans préjudice des incompatibilités visées à l’article 2, § 2, de l’arrêté, un membre peut avoir dans le chef
de sa fonction d’autres conflits d’intérêt liés à des relations personnelles, familiales ou commerciales avec une ou
plusieurs parties intéressées. Le cas échéant, le membre notifie sans délai cet éventuel conflit d’intérêt au président. La
commission juge de la portée des mesures à prendre. Au minimum le membre concerné ne participe pas aux
délibérations du dossier présentant un présumé conflit d’intérêt.

Art. 5. A la demande d’un membre de la commission, le Ministre peut mettre fin à sa qualité de membre.

Art. 6. La qualité de membre des membres de la commission consultative de sélection prend fin de plein droit au
moment de l’accomplissement de la mission pour laquelle la commission consultative de sélection est composée.

Art. 7. Sans préjudice de l’application des dispositions de l’article 3, le Ministre peut mettre fin d’office à la qualité
de membre d’un membre de la commission consultative de sélection dans les cas suivants, conformément à l’article 2,
§ 6, de l’arrêté :

1o lorsque le membre de la commission omet d’assister aux réunions de la commission consultative de sélection
trois fois consécutives sans notification préalable;

2o lorsque le membre de la commission exerce des activités ou assume des fonctions qui entraînent un conflit
d’intérêts.

Art. 8. En cas de cessation de la qualité de membre d’un membre de la commission consultative de sélection par
le Ministre, l’entité qui avait présenté le membre concerné, présente sans délai un nouveau candidat au Ministre, qui
décide de la désignation du nouveau candidat présenté comme membre de la commission consultative de sélection.

CHAPITRE III. — Président et vice-président

Art. 9. La commission consultative de sélection désigne un président parmi ses membres.

Art. 10. La commission consultative de sélection désigne également un vice-président parmi ses membres.

CHAPITRE IV. — Secrétariat

Art. 11. Dès qu’une demande de subvention est introduite auprès du secrétariat moyennant un formulaire de
demande rempli, le secrétariat fait parvenir au demandeur de subvention un récépissé faisant mention de la date de
réception.

Le secrétariat contrôle la complétude de la demande de subvention. En cas de demande incomplète, le secrétariat
demande au demandeur de subvention de lui transmettre les données manquantes.

Les données manquantes doivent être transmises au secrétariat dans le délai de réception, conformément à l’arti-
cle 11 de l’arrêté.

CHAPITRE V. — Tâche de la commission consultative de sélection

Art. 12. La commission consultative de sélection examine la complétude et la recevabilité des demandes de
subvention, et sélectionne et classe les demandes de subvention recevables sur la base des critères de sélection, visés
à l’article 10 du décret.

CHAPITRE VI. — Fonctionnement de la commission consultative de sélection

Art. 13. Au plus tard cinq jours ouvrables avant une réunion de la commission consultative de sélection, le
président invite par e-mail tous les membres de la commission à cette réunion, sans préjudice des dispositions de
l’article 4 de l’arrêté et de l’article 17 du présent règlement d’ordre intérieur. Cette convocation mentionne la date,
l’heure et le lieu de la réunion ainsi que l’ordre du jour. En cas d’urgence, le président peut réduire à deux jours
ouvrables le délai d’invitation.

Art. 14. Les réunions de la commission consultative de sélection ont lieu sous la présidence du président ou, en
l’absence ou à défaut de ce dernier, sous la présidence du vice-président, ou en l’absence ou à défaut de ce dernier, sous
la présidence du membre de la commission le plus âgé présent.

Art. 15. Le président ouvre, suspend et lève les séances de la commission consultative de sélection.

Art. 16. Lorsqu’un membre de la commission consultative de sélection est empêché, il peut donner procuration
à un autre membre de la commission par tous les moyens prévus par la loi. Un membre de la commission peut détenir
au maximum 1 procuration.

Art. 17. Une réunion de la commission consultative de sélection n’est valable que si deux tiers de ses membres
sont présents ou représentés. Si ce quorum n’est pas atteint, la commission consultative de sélection peut, après une
nouvelle convocation et au plus tôt deux jours ouvrables après la séance précédente, délibérer valablement des points
de l’ordre du jour de la réunion précédente, quel que soit le nombre des membres présents ou représentés.
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Avant l’ouverture de chaque séance, une feuille de présence est établie; le président vérifie cette feuille de présence,
mais la commission consultative de sélection statue sur la validité de sa composition.

Art. 18. La commission consultative de sélection se réunit aussi souvent que le requiert l’accomplissement de la
tâche qui lui est confiée.

Art. 19. Dans l’exécution de ses tâches, la commission consultative de sélection peut inviter et entendre des
experts ou effectuer des visites sur place.

Art. 20. Dans leur prise de décision, les membres de la commission consultative de sélection recherchent le
consensus.

A défaut de consensus, la commission consultative de sélection vote à la majorité simple des voix exprimées. En
cas d’égalité des voix, la voix du président est prépondérante.

Les membres de la commission peuvent voter en personne ou par procuration.

Les membres de la commission votent à main levée, sauf lorsqu’un membre demande le scrutin secret. Dans ce cas
les votes sont émis par écrit entre les mains du président.

Art. 21. Le président a le droit, pendant la séance, d’ajourner une seule fois la commission consultative de
sélection en entier ou en partie. Cet ajournement ne porte pas atteinte aux autres décisions prises pendant la
commission consultative de sélection, sauf décision contraire de la commission consultative de sélection à ce sujet.

CHAPITRE VII. — Procès-verbal des réunions de la commission consultative de sélection

Art. 22. Le secrétaire ou son suppléant assiste aux séances de la commission consultative de sélection, et rédige
le procès-verbal de chaque réunion.

Ce procès-verbal mentionne :

1. les noms, prénoms et qualités des membres de la commission consultative de sélection, le cas échéant des
détenteurs de procuration ainsi que des membres de la commission qu’ils représentent, du secrétaire et le cas échéant
des observateurs, qui assistent à la séance;

2. le lieu et la date de la séance;

3. l’heure d’ouverture et l’heure de levée de la séance;

4. la ou les demandes de subvention qui sont traitées;

5. les éventuelles pièces justificatives supplémentaires produites à la séance par les demandeurs de subvention;

6. les noms, prénoms et qualités ainsi que les déclarations des personnes entendues;

7. les décisions prises à la séance, avec mention de la motivation;

8. l’ajournement de la décision avec mention éventuelle des motifs;

9. le cas échéant, les pièces établies dans le cadre de la visite sur place.

Lorsqu’un ou plusieurs membres de la commission sont représentés par procuration à une réunion de la
commission consultative de sélection, les documents concernés relatifs à la procuration seront joints au procès-verbal.

Art. 23. Le projet de procès-verbal est transmis pour approbation aux membres de la commission consultative de
sélection dans les trois jours ouvrables de chaque réunion. Il est approuvé au plus tard au début de la prochaine réunion
de la commission consultative de sélection.

Après l’approbation par les membres de la commission consultative de sélection, le procès-verbal est signé par le
président. A partir de ce moment il est définitif.

CHAPITRE VIII. — Avis de la commission consultative de sélection

Art. 24. Après que la commission consultative de sélection a traité toutes les demandes de subvention introduites,
le secrétariat établit un projet de rapport d’avis sur le classement et la sélection des demandes de subvention déclarées
complètes et recevables. Ce projet de rapport d’avis est transmis pour approbation à tous les membres de la commission
consultative de sélection dans les trois jours ouvrables de la réunion à laquelle la dernière demande de subvention a
été traitée.

Après l’approbation par les membres de la commission consultative de sélection, ce rapport d’avis est signé par
le président et par les membres de la commission qui le demandent.

La commission consultative de sélection communique ensuite son avis motivé concernant le classement et la
sélection de ces demandes de subvention au Ministre dans un rapport écrit.

CHAPITRE IX. — Caractère confidentiel

Art. 25. Tous les membres de la commission consultative de sélection respectent à tout moment le caractère
confidentiel des délibérations, des décisions et de toutes les pièces communiquées dans le cadre du fonctionnement de
la commission consultative de sélection.

CHAPITRE X. — Siège

Art. 26. Le siège de la commission consultative de sélection est établi à 1000 Bruxelles, rue Arenberg 9.
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CHAPITRE XI. — Dispositions finales

Art. 27. Sur les cas non couverts par le présent règlement, une décision est prise pendant la réunion.

Art. 28. La commission consultative de sélection peut approuver et soumettre à la ratification du Gouvernement
flamand toute modification du, ou complément au présent règlement d’ordre intérieur qu’elle estime utile.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2008 ratifiant le règlement d’ordre intérieur
de la Commission consultative de Sélection, créée par le décret du 23 mai 2008 relatif à un mouvement de rattrapage
en matière d’infrastructure sportive par le biais du financement alternatif.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203972]N. 2008 — 4054

17 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende een aanvullende subsidie voor de
verenigingssportbeleidsplannen in de randgemeenten ter uitvoering van artikel 8 van het decreet van
9 maart 2007 houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen en de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot omvorming van de Vlaamse openbare instelling Commissariaat-generaal
voor de Bevordering van de Lichamelijke Opvoeding, de Sport en de Openluchtrecreatie tot het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid BLOSO, inzonderheid artikel 5, 6o;

Gelet op het decreet van 9 maart 2007 houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen en de
Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid, inzonderheid op artikel 8;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 van de Vlaamse Regering ter uitvoering van het
decreet van 9 maart 2007 houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen en de Vlaamse
Gemeenschapscommissie voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid - Algemene bepalingen en bepalingen tot het
verkrijgen van de beleidssubsidie, inzonderheid op artikelen 9, 10 en 11;

Gelet op het advies van de Sectorraad Sport, gegeven op 13 mei 2008;

Gelet op het advies nr. 44.976/1/V van de Raad van State, gegeven op 26 augustus 2008, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o het decreet : het decreet van 9 maart 2007 houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen en de
Vlaamse Gemeenschapscommissie voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid;

2o het besluit betreffende de beleidssubsidie : het besluit de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 ter uitvoering van
het decreet van 9 maart 2007 houdende de subsidiëring van gemeente- en provinciebesturen en de Vlaamse
Gemeenschapscommissie voor het voeren van een Sport voor Allen-beleid - Algemene bepalingen en bepalingen tot het
verkrijgen van de beleidssubsidie;

3o de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de Lichamelijke Opvoeding, de Sport en het Openluchtleven;

4o het BLOSO : het agentschap ter Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openlucht-
recreatie, dat de door de Vlaamse Regering aangewezen dienst is, vermeld in het decreet;

5o het verenigingssportbeleidsplan : het sportbeleidsplan, vermeld in artikel 7 van het decreet, dat ingediend wordt
door de gemeentelijke sportraad, of bij het ontbreken daarvan, door de structuur met daarin een representatieve
vertegenwoordiging van de bestaande sportverenigingen uit de desbetreffende gemeente;

6o randgemeente : de gemeente, vermeld in artikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

Art. 2. Als een randgemeente geen gemeentelijk sportbeleidsplan voor subsidiëring indient, kan de gemeentelijke
sportraad of, bij het ontbreken daarvan, de structuur met daarin een representatieve vertegenwoordiging van de
bestaande Nederlandstalige sportverenigingen die een verenigingssportbeleidsplan heeft ingediend, een aanvullende
subsidie ontvangen onder de voorwaarden, vermeld in dit besluit.

De subsidies die door de toepassing van dit besluit worden uitgekeerd, kunnen uitsluitend aangewend worden
voor :

1o de ondersteuning bij de opmaak, de bijsturing, de coördinatie en de evaluatie van het verenigingssportbeleids-
plan;

2o de structurele samenwerking met besturen of organisaties voor de uitvoering van het verenigingssportbeleids-
plan. Die besturen of organisaties moeten deskundig zijn op het vlak van lokaal sportbeleid én op het vlak van de
situatie van de desbetreffende gemeenten.

Alle subsidiebedragen worden jaarlijks aangepast aan de stijging van de gezondheidsindex.
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Art. 3. De subsidie bedraagt maximaal 20 procent van de beleidssubsidie, vermeld in artikel 5 van het decreet.

Art. 4. § 1. De aanvraag van een aanvullende subsidie wordt ingediend samen met het verenigingssportbeleids-
plan, vermeld in artikel 9 van het besluit betreffende de beleidssubsidie.

§ 2. In de aanvraag worden de volgende gegevens opgenomen :

1o een inhoudelijke omschrijving, rekening houdend met de aanwendingsvoorwaarden, vermeld in artikel 2,
tweede lid;

2o de aanpak om de inhoud te realiseren met vermelding van de maatregelen, de timing en de financiële prognose.

Het BLOSO kan eventueel aanvullende inlichtingen vragen die het nodig acht om de aanvraag te beoordelen.

Art. 5. De aanvraag voor aanvullende subsidie is alleen ontvankelijk als de gegevens conform artikel 4, § 2,
opgenomen zijn en als de minister het verenigingssportbeleidsplan aanvaard heeft voor subsidiëring.

De minister beslist, na advies van het BLOSO, over de ontvankelijke aanvragen voor een aanvullende subsidie en
over het bedrag van de aanvullende subsidie, en deelt die beslissing mee aan de indiener, samen met de beslissing over
het verenigingssportbeleidsplan, vermeld in artikel 9 van het besluit betreffende de beleidssubsidie.

Art. 6. De jaarlijkse mededeling van het subsidiebedrag en de uitbetalingprocedure verloopt analoog met de
subsidiëring van het verenigingssportbeleidsplan, vermeld in artikelen 10 en 11 van het besluit betreffende de
beleidssubsidie.

Het jaarlijkse verslag, vermeld in artikel 11, § 2, van het besluit betreffende de beleidssubsidie, moet aangevuld
worden met volgende documenten :

1o een verklaring van de indiener dat de inhoud van de aanvraag gerealiseerd werd zoals opgegeven. Daarbij hoort
een argumentatie bij onderdelen van de aanvraag die anders of niet werden uitgevoerd;

2o een afrekeningsstaat met vermelding van de uitgaven die verricht zijn in het kader van de aanvullende subsidie.

Als blijkt dat de aanvraag inhoudelijk niet werd uitgevoerd en daar geen afdoende motivatie voor bestaat, of als
onvoldoende uitgaven werden verricht, of als de uitgaven niet aanvaard worden, dan wordt geen subsidie toegekend
of wordt het saldo beperkt en wordt het eventuele te veel uitbetaalde voorschot geregulariseerd of teruggevorderd.

Art. 7. In afwijking van artikel 4, § 1, worden de aanvullende subsidies in 2008 uiterlijk aangevraagd één maand
nadat dit besluit van kracht is geworden.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Lichamelijke Opvoeding, de Sport en het Openluchtleven, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport en Brussel,
B. ANCIAUX

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203972]F. 2008 — 4054
17 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant subvention additionnelle des plans associatifs de

politique sportive dans les communes périphériques en exécution de l’article 8 du décret du 9 mars 2007 portant
subventionnement des administrations communales et provinciales et de la Commission communautaire
flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant transformation de l’organisme public flamand « Commissariaat-generaal voor
de Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de Openluchtrecreatie » (Commissariat général à la
Promotion de l’Education physique, des Sports et de la Récréation en plein air) en l’agence autonomisée interne dotée
de la personnalité juridique BLOSO, notamment l’article 5, 6o;

Vu le décret du 9 mars 2007 portant subventionnement des administrations communales et provinciales et de la
Commission communautaire flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous, notamment l’arti-
cle 8;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 portant exécution du décret du 9 mars 2007 portant
subventionnement des administrations communales et provinciales et de la Commission communautaire flamande
pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous - Dispositions générales et dispositions visant à obtenir une
subvention politique, notamment les articles 9, 10 et 11;

Vu l’avis du Conseil sectoriel des Sports, rendu le 13 mai 2008;
Vu l’avis no 44 976/1/V du Conseil d’Etat, donné le 26 août 2008, par application de l’article 84, § 1er, premier

alinéa, 1o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o le décret : le décret du 9 mars 2007 portant subventionnement des administrations communales et provinciales
et de la Commission communautaire flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous;
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2o l’arrêté sur la subvention politique : l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2007 portant exécution du
décret du 9 mars 2007 portant subventionnement des administrations communales et provinciales et de la Commission
communautaire flamande pour la mise en œuvre d’une politique du Sport pour Tous - Dispositions générales et
dispositions visant à obtenir une subvention politique;

3o le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’Education physique, du Sport et de la Vie en plein air;

4o le BLOSO : la « Agentschap ter Bevordering van de Lichamelijke Ontwikkeling, de Sport en de
Openluchtrecreatie » (Agence pour la Promotion de l’Education physique, des Sports ou de la Vie en plein air), qui est
le service désigné par le Gouvernement flamand, visé dans le décret;

5o le plan associatif de politique sportive : le plan de politique sportive, visé à l’article 7 du décret, déposé par le
conseil sportif communal, ou à défaut de celui-ci, par la structure comportant une représentation représentative des
associations sportives existantes dans la commune intéressée;

6o commune périphérique : la commune visée à l’article 7 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative.

Art. 2. Lorsqu’une commune périphérique ne dépose pas de plan communal de politique sportive en vue d’un
subventionnement, le conseil sportif communal ou, à défaut de celui-ci, la structure comportant une représentation
représentative des associations sportives néerlandophones existantes qui a déposé un plan associatif de politique
sportive, peut recevoir une subvention additionnelle aux conditions visées au présent arrêté.

Les subventions payées en application du présent arrêté peuvent être affectées exclusivement :

1o au soutien de l’établissement, de la correction, de la coordination et de l’évaluation du plan associatif de
politique sportive;

2o à la coopération structurelle avec des administrations ou organisations pour l’exécution du plan associatif de
politique sportive. Ces administrations ou organisations doivent être experts en matière tant de politique sportive locale
que de la situation des communes intéressées.

Tous les montants subventionnels sont ajustés annuellement à l’augmentation de l’indice de santé.

Art. 3. La subvention s’élève, au plus, à 20 pour cent de la subvention politique, visée à l’article 5 du décret.

Art. 4. § 1er. La demande de subvention additionnelle est introduite ensemble avec le plan associatif de politique
sportive, visé à l’article 9 de l’arrêté sur la subvention politique.

§ 2. La demande comprend les éléments suivants :

1o une description du contenu, tenant compte des modalités d’affectation, visées à l’article 2, deuxième alinéa;

2o l’approche pour réaliser le contenu avec mention des mesures, du calendrier et des prévisions financières.

Eventuellement, le BLOSO peut demander les informations additionnelles qu’elle estime nécessaires pour évaluer
la demande.

Art. 5. La demande de subvention additionnelle n’est recevable que si les éléments de l’article 4, § 2, sont repris
et que le Ministre a accepté le plan associatif de politique sportive pour subventionnement.

Le Ministre statue, après avis du BLOSO, sur les demandes de subvention additionnelle recevables ainsi que sur
le montant de la subvention additionnelle, et communique cette décision au déposant, ensemble avec la décision sur
le plan associatif de politique sportive, visé à l’article 9 de l’arrêté sur la subvention politique.

Art. 6. La communication annuelle du montant subventionnel et de la procédure de paiement se déroule de
manière analogue au subventionnement du plan associatif de politique sportive, visé aux articles 10 et 11 de l’arrêté sur
la subvention politique.

Le rapport annuel, visé à l’article 11, § 2, de l’arrêté sur la subvention politique, doit être complémenté des
documents suivants :

1o une déclaration du déposant que le contenu de la demande a été réalisé comme indiqué. Cette déclaration
comprend également une argumentation sur des parties de la demande qui ont été exécutées différemment ou qui n’ont
pas été exécutées;

2o un relevé de décompte avec mention des dépenses effectuées dans le cadre de la subvention additionnelle.

Lorsqu’il apparaît que le contenu de la demande n’a pas été exécuté et que ce fait est insuffisamment motivé, ou
qu’insuffisamment de dépenses ont été effectuées, ou que les dépenses ne sont pas acceptées, aucune subvention n’est
accordée ou le solde est limité et l’éventuelle avance payée en trop est régularisée ou recouvrée.

Art. 7. Par dérogation à l’article 4, § 1er, les demandes de subvention additionnelle sont introduites en 2008 au plus
tard un mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 9. Le Ministre flamand qui a l’Education physique, les Sports et la Vie en plein air dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Affaires bruxelloises,
B. ANCIAUX
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203944]F. 2008 — 4055

23 OCTOBRE 2008. — Décret ratifiant la décision du transfert à la Région wallonne du service de la taxe sur les jeux
et paris, de la taxe sur les appareils automatiques de divertissement et de la taxe d’ouverture de débits de
boissons fermentées (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. La décision du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007, suivant laquelle la Région assurera
le service de la taxe sur les jeux et paris, de la taxe sur les appareils automatiques de divertissement, et de la taxe
d’ouverture de débits de boissons fermentées, visées à l’article 3, alinéa 1er, 1o, 2o et 3o, et à l’article 5, § 3, alinéa 1er,
in fine, premier tiret, de la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions,
est ratifiée.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 23 octobre 2008.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,

Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,

J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,

Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,

M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

D. DONFUT

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

B. LUTGEN

Note

(1) Session 2008-2009.

Documents du Parlement wallon, 833 (2007-2008), nos 1 et 2.

Compte rendu intégral, séance publique du 15 octobre 2008.

Discussion - Votes.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203944]D. 2008 — 4055

23. OKTOBER 2008 — Dekret zur Ratifizierung des Beschlusses, die Dienststelle für die Steuer auf Spiele
und Wetten, für die Spielautomatensteuer und für die Schankkonzessionssteuer der Wallonischen Region
zu übertragen (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel - Der Beschluss der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007, aufgrund dessen die Region
die Dienststelle für die Steuer auf Spiele und Wetten, für die Spielautomatensteuer und für die Schankkonzessions-
steuer, die in Artikel 3 Absatz 1 1o, 2o und 3o und in Artikel 5 § 3 Absatz 1 in fine, erster Strich des Sondergesetzes
vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und der Regionen angeführt werden,
übernehmen wird, wird ratifiziert.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 23. Oktober 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung,
M. DAERDEN

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

Die Ministerin der Forschung, der neuen Technologien und der auswärtigen Beziehungen,
Frau M.-D. SIMONET

Der Minister der Ausbildung,
M. TARABELLA

Der Minister der Gesundheit, der sozialen Maßnahmen und der Chancengleichheit,
D. DONFUT

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,
B. LUTGEN

Fußnote
(1) Sitzung 2008-2009
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 833 (2007-2008) Nrn. 1 und 2
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 15. Oktober 2008
Diskussion - Abstimmungen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203944]N. 2008 — 4055

23 OKTOBER 2008. — Decreet houdende goedkeuring van de beslissing waarbij de dienst van de belasting op de
spelen en weddenschappen, van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen en van de
openingsbelasting op de slijterijen van gegiste dranken naar het Waalse Gewest overgeheveld wordt (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. De beslissing van de Waalse Regering van 20 december 2007 waarbij het Gewest zal instaan voor de
dienst van de belasting op de spelen en weddenschappen, van de belasting op de automatische ontspanningstoestellen
en van de openingsbelasting op de slijterijen van gegiste dranken, bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1o, 2o en 3o,
en in artikel 5, § 3, eerste lid, in fine, eerste streepje, van de bijzondere wet 16 januari 1989 betreffende de financiering
van de Gemeenschappen en Gewesten, is goedgekeurd.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 23 oktober 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota
(1) Zitting 2008-2009.
Stukken van het Waals Parlement, 833 (2007-2008), nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare zitting van 15 oktober 2008.
Bespreking - Stemmingen.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203946]F. 2008 — 4056
25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’octroi d’aides (de subventions)

aux agriculteurs pour la construction d’une unité de biométhanisation agricole

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 9 décembre 1993 relatif aux aides et aux interventions de la Région wallonne pour la promotion
de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies d’énergie et des énergies renouvelables notamment l’article 9;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 juin 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 septembre 2008;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 11 août 2008, en application de l’article 84, alinéa 1er, 1o, des lois coordonnées

sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre du Logement, des Transports et du Développement Territorial et du Ministre de

l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par :
1. Ministre : le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions;
2. Ministre de l’Energie : le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions;
3. administration : la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du

Service public de Wallonie;
4. agriculteur : personne physique ou morale ou le groupement de personnes physiques ou de personnes morales,

qui exerce une activité agricole à titre principal ou non principal dans une exploitation gérée de manière autonome,
à son profit et pour son compte. Un agriculteur est identifié par son ″numéro de producteur″;

5. unité de production : l’ensemble des moyens de production en connexité fonctionnelle et à l’usage exclusif de
l’agriculteur, en ce compris les bâtiments, les infrastructures de stockage, les animaux d’élevage, les terres et les stocks
d’aliments, qui sont nécessaires en vue de pratiquer une ou plusieurs spéculations agricoles;

6. effluent d’élevage ou effluents : fertilisants organiques d’origine agricole, c’est-à-dire les déjections d’animaux ou
les mélanges, quelles qu’en soient les proportions, de déjections d’animaux et d’autres composants tels que des litières;

7. biométhanisation : dégradation de matière organique en absence d’oxygène (digestion anaérobie) et à l’abri de
la lumière par l’action combinée de plusieurs communautés de micro-organismes avec production d’un mélange
gazeux appelé biogaz pouvant être utilisé comme combustible et d’un digestat recyclé comme amendement agricole;

8. unité de biométhanisation agricole : installation de biométhanisation dont un agriculteur est propriétaire ou
copropriétaire, et alimentée majoritairement en masse par des effluents d’élevage;

9. demandeur : agriculteur copropriétaire et gestionnaire d’une future unité de biométhanisation. Dans le cas où
le demandeur est une personne morale, la majorité des membres qui constituent la personne morale doivent disposer
d’un ″numéro de producteur″;

10. digesteur ou fermenteur : cuve fermée dans laquelle sont injectées les matières organiques destinées à la
biométhanisation et au sein de laquelle se déroule leur transformation avec production de biogaz et de digestat;

11. digestat : matière qui résulte de la fermentation anaérobie;
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12. S.A.U. : surface agricole utile : territoire consacré à la production agricole dans l’ensemble de ses composantes.
Elle comprend par ordre décroissant les prairies permanentes, les cultures céréalières, les cultures fourragères et
industrielles, les prairies temporaires ainsi que les jachères;

13. contrat d’approvisionnement du digesteur en effluents d’élevage : contrat passé entre l’agriculteur propriétaire
ou copropriétaire d’une unité de biométhanisation agricole et des agriculteurs tiers précisant le nombre et la catégorie
d’animaux alimentant en effluents d’élevage l’unité de biométhanisation agricole;

14. feuille de calcul du LS : document annuel envoyé aux agriculteurs et reprenant notamment la quantité d’azote
organique produit sur une année par les animaux de l’exploitation pour les différentes catégories animales.

Art. 2. Dans la limite des crédits budgétaires, le Ministre peut accorder une subvention d’installation pour toute
nouvelle unité de biométhanisation agricole. Cette subvention est cumulable avec d’autres types d’aide ou de
subventions.

La subvention est accordée au demandeur.
Dans le cas où des agriculteurs organisés en coopérative sont actionnaires d’une structure plus importante et

participent à la cogestion de l’unité de biométhanisation agricole, l’aide est octroyée à la coopérative.
Art. 3. § 1er. Les éléments suivants sont pris en considération pour le calcul de la subvention d’installation :
a) la quantité d’azote organique d’origine animale de chaque unité de production alimentant l’unité de

biométhanisation agricole; cette quantité sera déterminée à partir des données reprises sur la feuille de calcul du LS des
unités de production de l’année de la demande de subvention;

b) le ratio attribué à chaque quantité d’azote organique produit par catégorie d’animal exprimant la valeur de
l’effluent produit en rapport à la valeur méthanogène de l’effluent d’un bovin.

§ 2. Le montant de la subvention est calculé par la formule suivante :

Σ (Ki x Ri) euros
dans laquelle :

K Quantité totale de kg d’azote reprise sur la feuille LS par catégorie animale de chaque unité de production
alimentant l’unité de biométhanisation agricole

i Catégorie d’animal

R Ratio attribué aux quantités d’azote produit par chaque catégorie d’animal

§ 3. La subvention est plafonnée au montant de 150.000 S par unité de biométhanisation agricole.
Art. 4. Les unités de production prises en compte pour le calcul de la subvention à l’unité de biométhanisation

agricole se situent dans un rayon de 15 km de cette unité et disposer d’un contrat d’approvisionnement liant les deux
parties.

Art. 5. Le ratio attribué à chaque quantité d’azote organique produit par catégorie animal est le suivant :

Catégorie animale Ratio pour chaque kilo d’azote produit par les unités de production et
alimentant l’unité de biométhanisation agricole

unité de biométhanisation située
sur le territoire d’une commune
dont la SAU comprend au moins
90 % de prairies permanentes

Bovin 0,5218 1,0436

Porcin 0,5138 1,0276

Volaille 3,4013 6,8026

Art. 6. Pour pouvoir obtenir une subvention d’installation, le demandeur introduit à l’administration une demande
de subvention reprise en annexe 1re et comprenant :

- les coordonnées du demandeur;
- s’il échet, une copie des contrats d’approvisionnement du digesteur en effluents d’élevage des agriculteurs tiers;
- une copie de la feuille de calcul de LS de toutes les unités de production alimentant l’unité de biométhanisation

agricole;
- une copie de la demande de permis unique de l’unité de biométhanisation agricole.
- une déclaration des matières premières introduites dans le digesteur et les pièces justificatives y relatives.
Art. 7. Dans le mois qui suit la réception de la demande de subvention, l’administration envoie un accusé de

réception au demandeur par lequel elle précise si le dossier de demande est complet ou non.
Si le dossier est déclaré incomplet, le demandeur dispose d’un délai de deux mois prenant cours à la date de

réception de l’accusé de réception de l’administration pour fournir les éléments manquants.
Si, au terme de ce délai, le demandeur a fait parvenir à l’administration les renseignements demandés, il est

procédé à l’envoi d’un second accusé de réception pour informer le demandeur du caractère complet de son dossier.
A défaut, la demande est réputée n’avoir jamais été introduite.
Art. 8. La décision de refus ou la promesse d’octroi de la subvention est notifiée par le Ministre dans les trois mois

à dater de l’envoi de l’accusé de réception du caractère complet de la demande. La promesse d’octroi de subvention
précise le montant de la subvention d’installation et les formulaires de liquidation de la subvention.

Art. 9. La liquidation de la subvention se fait en trois stades :
- un premier acompte équivalent à 40 % du montant de la subvention sera liquidé sur présentation de la copie

du permis unique délivré;
- un deuxième acompte équivalent à 40 % du montant de la subvention sera liquidé sur présentation du

procès-verbal de réception des travaux et vérification de la matérialité de l’investissement par l’administration;
- le solde de la subvention équivalent à 20 % du montant sera liquidé sur présentation des formulaires de calcul

de certificats verts octroyés par la CWAPE détaillant une année complète de production d’électricité verte et le dossier
de demande d’enregistrement et de certificat d’utilisation introduit à l’Office wallon des déchets pour valorisation en
agriculture du digestat conformément à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001.
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Art. 10. § 1er. La première demande de liquidation de la subvention d’installation de l’unité de biométhanisation
agricole est introduite en trois exemplaires à l’administration dans un délai maximum de trois ans qui suit la promesse
d’octroi de la subvention par le Ministre.

§ 2. La deuxième et troisième demandes de liquidation sont introduites respectivement dans un délai maximum
de deux ans et de quatre ans après la date d’introduction de la première demande de liquidation.

§ 3. A défaut d’avoir respecté ces délais, le dossier est clôturé et la décision d’octroi caduque.
§ 4. Dans le mois qui suit la réception de demande de liquidation d’une partie de la subvention, l’administration

envoie un accusé de réception au demandeur lequel précise si le dossier de demande est complet ou non.
Si le dossier est incomplet, le demandeur dispose d’un délai de deux mois prenant cours à la date de réception de

l’accusé de réception pour fournir à l’administration les éléments manquants.
Si au terme de ce délai le demandeur a fait parvenir à l’Administration, les renseignements demandés, il est

procédé à l’envoi d’un second accusé de réception pour informer le demandeur du caractère complet de son dossier.
Par contre, si au terme de ce délai, le demandeur n’a pas donné les renseignements sollicités, la demande de

liquidation est réputée n’avoir jamais été introduite.
§ 5. La liquidation intervient dans un délai de maximum douze mois à dater de l’envoi de l’accusé de réception

du caractère complet de la demande.
Art. 11. § 1er. Il est créé un Comité d’accompagnement chargé du suivi du présent arrêté. Il se réunit au moins

une fois par an.
§ 2. Le Comité d’accompagnement est composé comme suit :
- un représentant du Ministre;
- un représentant du Ministre de l’Energie;
- deux représentants de l’administration dont un assure le secrétariat;
- deux représentants du secteur agricole;
- le facilitateur de la Région wallonne pour la biométhanisation;
- un représentant de la CWAPE.
§ 3. Le Comité d’accompagnement a pour rôle :
- le suivi des unités de biométhanisation agricole ayant obtenu une subvention d’installation et l’établissement

d’un rapport annuel sur les unités de biométhanisation agricole;
- la formulation de toute proposition pouvant contribuer à l’amélioration de la filière de biométhanisation agricole.
Art. 12. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 25 septembre 2008.
Le Ministre Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203946]D. 2008 — 4056
25. SEPTEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung über die Gewährung von Beihilfen (Zuschüssen)

an die Landwirte für den Bau einer landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlage

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 9. Dezember 1993 über die Beihilfen und die Beteiligungen der Wallonischen Region
zur Förderung der rationalen Energiebenutzung, der Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien, insbeson-
dere des Artikels 9;

Aufgrund des am 23. Juni 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 25. September 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 11. August 2008 in Anwendung des Artikels 84, Absatz 1, 1o der koordinierten Gesetze über den

Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung und

des Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Bei der Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:
1. Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört;
2. Minister der Energie: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Energie gehört;
3. Verwaltung: die operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt des

öffentlichen Dienstes der Wallonie;
4. Landwirt: die natürliche oder juristische Person oder der Zusammenschluss von natürlichen oder juristischen

Personen, die bzw. der hauptberuflich oder nebenberuflich eine landwirtschaftliche Tätigkeit in einem Betrieb ausübt,
den sie bzw. er autonom, zu ihren bzw. seinen Gunsten und für ihre bzw. seine Rechnung verwaltet; ein Landwirt wird
durch seine ″Erzeugernummer″ identifiziert;

5. Produktionseinheit: alle funktionalen Zusammenschlüsse von Produktionsmitteln, einschließlich der Gebäude,
der Lagereinrichtungen, der Zuchttiere und der landwirtschaftlichen Flächen und der Futtervorräte, die der Erzeuger
für seinen ausschließlichen Nutzen benötigt, um eine oder mehrere Spekulationen im Bereich der Landwirtschaft
durchzuführen;
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6. Tierzuchtabwässer: organische Düngemittel aus der Landwirtschaft, d.h. tierische Ausscheidungen oder eine
Mischung (unabhängig von den Proportionen) aus tierischen Ausscheidungen und anderen Bestandteilen, wie zum
Beispiel Einstreu;

7. Biogasgewinnung: Zersetzung von organischen Stoffen, bei der kein Sauerstoff (anaerobe Gärung) und kein
Licht einwirken, dies durch die kombinierte Aktion von mehreren Gruppen von Mikroorganismen mit der Erzeugung
einer Biogas genannten Gasmischung, die als Brennstoff verwendet werden kann, und eines als landwirtschaftliches
Düngemittel recycelten Gärrestes;

8. landwirtschaftliche Biogasgewinnungsanlage: Biogasgewinnungsanlage, deren Eigentümer bzw. Miteigentümer
ein Landwirt ist und die hauptsächlich mittels Tierzuchtabwässer versorgt wird;

9. Antragsteller: Landwirt, der Eigentümer und Betreiber einer zukünftigen Biogasgewinnungsanlage ist. Falls der
Antragsteller eine juristische Person ist, muss die Mehrheit der die juristische Person bildenden Mitglieder über eine
″Erzeugernummer″ verfügen;

10. Faulbehälter oder Fermenter: geschlossener Behälter, in den die zur Biogasgewinnung bestimmten organischen
Stoffe geschüttet werden und in dem deren Umwandlung mit der Erzeugung von Biogas und Gärrest stattfindet;

11. Gärrest: Stoff, der nach der anaeroben Gärung übrig bleibt;
12. LNF: landwirtschaftliche Nutzfläche: zur landwirtschaftlichen Erzeugung in der Gesamtheit ihrer Komponen-

ten bestimmtes Gebiet. Es enthält in absteigender Reihenfolge die Dauerwiesen, den Getreideanbau, die Futter- und
Industriekulturen, die Wechselwiesen sowie das Brachland;

13. Vertrag zur Versorgung des Fermenters mit Tierzuchtabwässern: Vertrag, der zwischen dem Landwirt, der
Eigentümer oder Miteigentümer einer landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlage ist, und anderen Landwirten
abgeschlossen wird und in dem die Anzahl und die Kategorie der Tiere, mit deren Tierzuchtabwässern die
Biogasgewinnungsanlage versorgt wird, angegeben ist;

14. BG-Berechnungsblatt: jährliches Dokument, das den Landwirten zugeschickt wird und in dem u.a. die Menge
des organischen Stickstoffs angegeben wird, der in einem Jahr durch die Tiere des Betriebs für jede Tierkategorie
erzeugt wird.

Art. 2 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel kann der Minister einen Installationszuschuss für jede neue
Biogasgewinnungsanlage gewähren. Dieser Zuschuss kann mit anderen Arten von Beihilfen oder Zuschüssen
kumuliert werden.

Der Zuschuss wird dem Antragsteller gewährt.
Falls in einer Genossenschaft organisierte Landwirte Teilhaber einer größeren Struktur sind und an der

Mitverwaltung der landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlage beteiligt sind, wird die Beihilfe der Genossenschaft
gewährt.

Art. 3 - § 1. Folgende Elemente werden bei der Berechnung des Installationszuschusses berücksichtigt:
a) die Menge von organischem Stickstoff tierischen Ursprungs einer jeden Erzeugungsanlage, durch die die

Biogasgewinnungsanlage versorgt wird; diese Menge wird ab den Angaben bestimmt, die auf dem BG-Berechnungsblatt
der Erzeugungsanlagen für das Jahr des Zuschussantrags auf stehen;

b) der Koeffizient, der für jede Menge von pro Tierkategorie erzeugtem organischem Stickstoff gewährt wird und
der den Wert des erzeugten Tierzuchtabwassers im Verhältnis zu dem Wert der Methanerzeugung des Tierzucht-
abwassers eines Rindes ausdrückt.

§ 2. Der Zuschussbetrag wird gemäß folgender Formel berechnet:

Σ (Ki x Ri) Euro
in der:

K Gesamtmenge von Stickstoff (in kg), die auf dem BG-Berechnungsblatt pro Tierkategorie jeder Erzeugungs-
einheit, durch die die landwirtschaftliche Biogasgewinnungsanlage versorgt wird, steht

i Tierkategorie

R Koeffizient, der für die Mengen Stickstoff, der durch jede Tierkategorie erzeugt wird, gewährt wird

§ 3. Der Zuschuss ist auf 150.000 S pro landwirtschaftliche Biogasgewinnungsanlage begrenzt.
Art. 4 - Die für die Berechnung des Zuschusses zugunsten einer landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlage

berücksichtigten Erzeugungseinheiten müssen sich in einem Umkreis von 15 km von dieser Anlage befinden und über
einen beide Parteien verbindenden Versorgungsvertrag verfügen.

Art. 5 - Der für jede Menge von organischem Stickstoff, der pro Tierkategorie erzeugt wird, gewährte Koeffizient
ist der Folgende:

Tierkategorie Koeffizient für jedes Kilo Stickstoff, der durch die Erzeugungsanlagen
erzeugt wird und mit dem die landwirtschaftliche Biogasgewinnungs-
anlage versorgt wird

auf dem Gebiet einer Gemeinde,
deren LNF mindestens 90% von
Dauerwiesen enthält, befindliche
Biogasgewinnungsanlage

Rinder 0,5218 1,0436

Schweine 0,5138 1,0276

Geflügel 3,4013 6,8026

Art. 6 - Um einen Installationszuschuss Installation erhalten zu können, reicht der Antragsteller bei der Verwaltung
einen in der Anlage 1 erwähnten Antrag auf Zuschuss ein, in dem Folgendes angegeben wird:

- Name und Anschrift des Antragstellers;
- gegebenenfalls eine Kopie der Verträge bezüglich der Versorgung des Fermenters mit Tierzuchtabwässern der

anderen Landwirte;
- eine Kopie des BG-Berechnungsblattes aller Erzeugungseinheiten, durch die die landwirtschaftliche Biogas-

gewinnungsanlage versorgt wird;
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- eine Kopie des Antrags auf Globalgenehmigung der landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlage.

- eine Erklärung bezüglich der in den Fermenter eingeschütteten Rohstoffe und die damit verbundenen Belege.

Art. 7 - Innerhalb eines Monats nach dem Eingang des Zuschussantrags schickt die Verwaltung dem Antragsteller
eine Empfangsbestätigung, in der sie mitteilt, ob die Akte des Antragstellers vollständig ist oder nicht.

Wird die Akte für unvollständig erklärt, so verfügt der Antragsteller über eine Frist von zwei Monaten, die am Tag
des Eingangs der Empfangsbestätigung der Verwaltung anfängt, um die fehlenden Elemente zukommen zu lassen.

Hat der Antragsteller am Ende dieser Frist der Verwaltung die angeforderten Auskünfte zukommen lassen, so
wird eine zweite Empfangsbestätigung zugeschickt, um dem Antragsteller mitzuteilen, dass seine Akte vollständig ist.

In Ermangelung davon wird davon ausgegangen, dass der Antrag nie eingereicht worden ist.

Art. 8 - Der Beschluss zur Verweigerung des Zuschusses oder das Versprechen, ihn zu gewähren, wird vom
Minister innerhalb von drei Monaten ab der Einsendung der den vollständigen Charakter des Antrags bestätigenden
Empfangsbestätigung zugestellt. Im Versprechen, den Zuschuss zu gewähren, werden der Betrag des Installationszu-
schusses und die Formulare für die Auszahlung des Zuschusses angeführt.

Art. 9 - Die Auszahlung des Zuschusses geschieht in drei Phasen:

- eine erste, 40% des Zuschussbetrags entsprechende Anzahlung wird auf Vorlage der Kopie der ausgestellten
Globalgenehmigung ausgezahlt;

- eine zweite, 40% des Zuschussbetrags entsprechende Anzahlung wird auf Vorlage der Kopie des Abnahmepro-
tokolls der Arbeiten und nach Überprüfung des tatsächlichen Vorhandenseins der Investition durch die Verwaltung
ausgezahlt;

- der 20% des Betrags entsprechende Restbetrag des Zuschusses wird auf Vorlage der Formulare zur Berechnung
der durch die CWAPE gewährten grünen Bescheinigungen ausgezahlt, in denen ein ganzes Jahr der Erzeugung von
grünem Strom und die Akte bezüglich des Antrags auf Registrierung und Verwendungsbescheinigung im Einzelnen
aufgeführt werden, die bei beim Wallonischen Amt für Abfälle für die Verwertung des Gärrests in der Landwirtschaft
gemäß Artikel 13 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Juni 2001 eingereicht wird.

Art. 10 - § 1. Der erste Antrag auf Auszahlung des Zuschusses für die Installation der landwirtschaftlichen
Biogasgewinnungsanlage wird in drei Ausfertigungen bei der Verwaltung innerhalb einer Frist von höchstens drei
Jahren nach dem Versprechen der Gewährung des Zuschusses durch den Minister eingereicht.

§ 2. Der zweite und der dritte Antrag auf Auszahlung werden innerhalb einer Frist von höchstens zwei bzw. vier
Jahren nach dem Datum der Einreichung des ersten Antrags auf Auszahlung eingereicht.

§ 3. Falls diese Fristen nicht eingehalten worden sind, wird die Akte geschlossen und der Beschluss zur
Gewährung hinfällig.

§ 4. Innerhalb eines Monats nach dem Eingang des Antrags auf Auszahlung eines Teils des Zuschusses schickt die
Verwaltung dem Antragsteller eine Empfangsbestätigung, in der sie mitteilt, ob die Akte des Antragstellers vollständig
ist oder nicht.

Wenn die Akte unvollständig ist, verfügt der Antragsteller über eine Frist von zwei Monaten, die am Tag des
Eingangs der Empfangsbestätigung anfängt, um der Verwaltung die fehlenden Elemente zukommen zu lassen.

Hat der Antragsteller am Ende dieser Frist der Verwaltung die angeforderten Auskünfte zukommen lassen, so
wird eine zweite Empfangsbestätigung zugeschickt, um dem Antragsteller mitzuteilen, dass seine Akte vollständig ist.

Wenn der Antragsteller aber am Ende dieser Frist die angeforderten Auskünfte nicht gegeben hat, wird davon
ausgegangen, dass der Antrag auf Auszahlung nie eingereicht worden ist.

§ 5. Die Auszahlung erfolgt innerhalb einer Frist von höchstens 12 Monaten ab der Einsendung der den
vollständigen Charakter des Antrags bestätigenden Empfangsbestätigung.

Art. 11 - § 1. Ein Begleitausschuss, der mit der mit der Beaufsichtigung des vorliegenden Erlasses beauftragt wird,
wird eingerichtet. Er versammelt sich mindestens einmal im Jahr.

§ 2. Der Begleitausschuss besteht aus:

- einem Vertreter des Minister-Präsidenten;

- einem Vertreter des Ministers der Energie;

- zwei Vertretern der Verwaltung, von denen einer das Sekretariat übernimmt;

- zwei Vertretern des landwirtschaftlichen Sektors;

- der mit der Förderung der Biogasgewinnung in der Wallonischen Region beauftragten Person;

- einem Vertreter der CWAPE.

§ 3. Die Rolle des Begleitausschusses besteht in

- der Begleitung der landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlagen, die einen Installationszuschuss erhalten
haben und dem Erstellen eines jährlichen Berichts über die landwirtschaftlichen Biogasgewinnungsanlagen;

- der Verfassung von Vorschlägen, die zur Verbesserung der Sparte der landwirtschaftlichen Biogasgewinnung
beitragen können.

Art. 12 - Der Minister der Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 25. September 2008

Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

A. ANTOINE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

B. LUTGEN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203946]N. 2008 — 4056

25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot steunverlening (subsidies)
aan de landbouwers voor de bouw van een landbouwkundige biomethaanvormingseenheid

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 9 december 1993 betreffende de hulp en de tegemoetkomingen van het Waalse Gewest
voor de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebesparingen en hernieuwbare energieën, inzonderheid op
artikel 9;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 juni 2008;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 25 september 2008;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 11 augustus 2008, overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 1o,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling en van de Minister van
Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. Minister : de Minister van Landbouw;

2. Minister van Energie : de Minister bevoegd voor het Energiebeleid;

3. administratie : het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de
Waalse Overheidsdienst;

4. landbouwer : de natuurlijke of rechtspersoon of de groepering van natuurlijke of van rechtspersonen die een
landbouwactiviteit al dan niet als hoofdberoep uitoefent in een bedrijf dat zelfstandig, voor eigen baat en voor eigen
rekening beheerd wordt. Een landbouwer wordt aan de hand van zijn ″producentnummer″ geïdentificeerd;

5. productie-eenheid : het geheel van de functioneel samenhangende productiemiddelen die uitsluitend door de
landbouwer zelf worden gebruikt, met inbegrip van de gebouwen, de opslaginfrastructuren, de gekweekte dieren, de
gronden en de voedervoorraden die nodig zijn om één of meerdere landbouwspeculaties uit te voeren;

6. dierlijke mest of mest : organische meststof uit de landbouw, namelijk dierlijke uitwerpselen of mengsels,
ongeacht de verhoudingen, van dierlijke uitwerpselen en andere samenstellende delen zoals stalstro;

7. biomethanisatie : afbraak van organische stoffen bij gebrek aan zuurstof (anaërobe vertering) en beschutting
tegen het licht door de gecombineerde actie van verschillende groepen micro-organismen met productie van een
gasmengsel, biogas genoemd, dat als brandstof kan dienen en van een digestat die als meststof wordt gerecycleerd;

8. landbouwkundige biomethaanvormingseenheid : biomethanisatie-installatie waarvan een landbouwer eigenaar
of mede-eigenaar is en die hoofdzakelijk door dierlijke mest bevoorraad wordt;

9. aanvrager : landbouwer die mede-eigenaar en beheerder is van een toekomstige biomethaanvormingseenheid.
Indien de aanvrager een rechtspersoon is, moet de meerderheid van de leden die de rechtspersoon vormen over een
″producentnummer″ beschikken;

10. gistingstank of fermentatievat : gesloten kuip waarin de organische stoffen voor de biomethanisatie worden
geïnjecteerd en waarin hun verwerking met productie van biogas en digestat plaatsvindt;

11. digestat : stof die voortvloeit uit de anaërobe fermentatie;

12. B.L.O. : bruikbare landbouwoppervlakte : grondgebied dat, wat het geheel van zijn bestanddelen betreft, voor
landbouwproductie bestemd is. Het omvat in dalende volgorde de vaste weiden, de graanteelt, de voedergewassen en
nijverheidsgewassen, de tijdelijke weiden en het braakland;

13. contract tot bevoorrading van de gistingstank met dierlijke mest : contract gesloten tussen een landbouwer
eigenaar of mede-eigenaar van een biomethaanvormingseenheid en derde landbouwers. Dat contract bepaalt het aantal
en de groep dieren die de landbouwkundige biomethaanvormingseenheid met dierlijke mest bevoorraden;

14. berekeningsblad van de LS (grondgebondenheidscijfers) : jaarlijks document gestuurd naar de landbouwers
waarop o.a. de organische stikstof vermeld staat die tijdens één jaar door de verschillende categorieën dieren van het
landbouwbedrijf voortgebracht wordt.

Art. 2. Binnen de perken van de begrotingskredieten kan de Minister een installatiesubsidie toekennen voor elke
landbouwkundige biomethaanvormingseenheid. Deze subsidie is niet cumuleerbaar met andere soorten steun of
subsidies.

De subsidie wordt aan de aanvrager toegekend.

Indien landbouwers in een coöperatieve vereniging aandeelhouder zijn van een grotere structuur en deelnemen
aan het medebeheer van de landbouwkundige biomethaanvormingseenheid, wordt de steun aan de coöperatieve
vereniging toegekend.

Art. 3. § 1. De volgende gegevens worden in aanmerking genomen voor de berekening van de installatiesubsidie :

a) de hoeveelheid dierlijke organische stikstof van elke productie-eenheid waarmee de landbouwkundige
biomethaanvormingseenheid wordt bevoorraad; deze hoeveelheid wordt bepaald op basis van de gegevens vermeld
op het berekeningsblad LS van de productie-eenheden van het jaar van de subsidieaanvraag;

b) de ratio toegekend aan elke hoeveelheid organische stikstof die per diercategorie wordt voortgebracht en
waarbij de waarde van de geproduceerde mest wordt uitgedrukt in verhouding tot de methanogene waarde van de
mest van één rund.
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§ 2. Het subsidiebedrag wordt berekend aan de hand van onderstaande formule :

Σ (Ki x Ri) euro
waarbij :

K Totale hoeveelheid van kg stikstof op het LS blad per diercategorie van elke productie-eenheid waarmee de
landbouwkundige biomethaanvormingseenheid wordt bevoorraad

i Diercategorie

R Ratio toegekend aan de hoeveelheden stikstof die door elke diercategorie wordt voortgebracht

§ 3. De subsidie wordt beperkt tot 150.000 S per landbouwkundige biomethaanvormingseenheid.
Art. 4. De productie-eenheden die in aanmerking worden genomen voor de berekening van de subsidie aan de

landbouwkundige biomethaanvormingseenheid bevinden zich binnen een straal van 15 km van deze eenheid en
beschikken over een bevoorradingscontract dat beide partijen met elkaar verbindt.

Art. 5. De ratio toegekend aan elke hoeveelheid organische stikstof die per diercategorie wordt voortgebracht is de
volgende :

Diercategorie Ratio voor elke kilo stikstof voortgebracht door de productie-eenheden en
waarmee de landbouwkundige biomethaanvormingseenheid wordt bevoor-
raad

biomethaanvormingseenheid op het
grondgebied van een gemeente
waarvan de BLO uit minstens 90 %
vaste weiden bestaat

Runderen 0,5218 1,0436

Varkensachtigen 0,5138 1,0276

Pluimvee 3,4013 6,8026

Art. 6. Om een installatiesubsidie te kunnen genieten dient de aanvrager bij de administratie een in bijlage 1
opgenomen subsidieaanvraag in met de volgende gegevens :

- de personalia van de aanvrager;
- in voorkomend geval, een afschrift van de bevoorradingscontracten van de gistingstank met dierlijke mest van

de andere landbouwers;
- een afschrift van het berekeningsblad LS van elke productie-eenheid waarmee de landbouwkundige

biomethaanvormingseenheid wordt bevoorraad;
- een afschrift van de aanvraag tot globale vergunning voor de landbouwkundige biomethaanvormingseenheid.
- een verklaring betreffende de grondstoffen die in de gistingstank worden gestopt en de bijhorende bewijsstukken.
Art. 7. Binnen de maand na ontvangst van de subsidieaanvraag stuurt de administratie een bericht van ontvangst

naar de aanvrager waarbij ze aangeeft of het dossier al dan niet volledig is.
Indien het dossier onvolledig wordt verklaard, beschikt de aanvrager over een termijn van twee maanden, te

rekenen van de datum van ontvangst van het door de administratie overgemaakte bericht van ontvangst, om de
ontbrekende gegevens te verstrekken.

Indien de aanvrager na verloop van deze termijn de gevraagde gegevens aan de administratie heeft overgemaakt,
wordt een tweede bericht van ontvangst gestuurd om de aanvrager kennis te geven van het feit dat het dossier volledig
is.

Zo niet wordt de aanvraag geacht nooit ingediend te zijn.
Art. 8. De beslissing tot weigering of de belofte tot toekenning van de subsidie wordt door de Minister meegedeeld

binnen drie maanden na het versturen van het bewijs van ontvangst dat het dossier volledig is. De belofte tot
toekenning van de subsidie bepaalt het bedrag van de installatiesubsidie en de formulieren voor de betaling van de
subsidie.

Art. 9. De subsidie wordt betaald in drie fasen :
- een eerste voorschot gelijk aan 40 % van het subsidiebedrag na overlegging van het afschrift van de afgegeven

eenmalige vergunning;
- een tweede voorschot gelijk aan 40 % van het subsidiebedrag na overlegging van het proces-verbaal van

oplevering van de werken en na verificatie door de administratie van de werkelijkheid van de investering;
- het saldo van de subsidie, namelijk 20 % van het bedrag, na overlegging van de formulieren voor de berekening

van door de ″CWAPE″ toegekende groene certificaten met een uitvoerig overzicht van de groene elektriciteitsproductie
over een heel jaar en het dossier inzake registratieaanvraag en gebruikscertificaat ingediend door de ″Office wallon des
déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen) met het oog op de valorisatie in de landbouw van de digestat
overeenkomstig artikel 13 van het besluit van de Waalse Regering van 14 juni 2001.

Art. 10. § 1. De eerste aanvraag tot uitbetaling van de installatiesubsidie voor de landbouwkundige biomethaan-
vormingseenheid wordt in drievoud bij de administratie ingediend binnen een termijn van maximum drie jaar na de
belofte van toekenning van de subsidie door de Minister.

§ 2. De tweede en de derde aanvraag tot uitbetaling worden binnen een maximumtermijn van respectievelijk twee
jaar en vier jaar ingediend na de datum van indiening van de eerste aanvraag tot uitbetaling.

§ 3. Bij niet naleving van deze termijnen wordt het dossier afgesloten en vervalt de beslissing tot toekenning.
§ 4. Binnen de maand na ontvangst van de aanvraag tot uitbetaling van een deel van de subsidie stuurt de

administratie een bericht van ontvangst naar de aanvrager waarbij ze aangeeft of het dossier al dan niet volledig is.
Indien het dossier onvolledig is, beschikt de aanvrager over een termijn van twee maanden, te rekenen van de

datum van ontvangst van het bericht van ontvangst om de administratie de ontbrekende gegevens te verstrekken.
Indien de aanvrager na verloop van die termijn de gevraagde gegevens aan de administratie heeft overgemaakt,

wordt een tweede bericht van ontvangst gestuurd om de aanvrager kennis te geven van het feit dat het dossier volledig
is.
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Als de aanvrager na verloop van die termijn de gevraagde gegevens niet heeft overgemaakt, wordt de aanvraag
tot uitbetaling geacht nooit ingediend te zijn.

§ 5. De subsidie wordt binnen een maximumtermijn van 12 maanden uitbetaald na het versturen van het bericht
van ontvangst dat het dossier volledig is.

Art. 11. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht dat met de opvolging van dit besluit belast wordt. Het
vergadert minstens één keer per jaar.

§ 2. Het Begeleidingscomité is samengesteld uit :
- een vertegenwoordiger van de Minister;
- een vertegenwoordiger van de Minister van Energie;
- twee vertegenwoordigers van de administratie, van wie één het secretariaat waarneemt;
- twee vertegenwoordigers van de landbouwsector;
- de facilitator van het Waalse Gewest voor de biomethanisatie;
- een vertegenwoordiger van de ″CWAPE″.
§ 3. Het Begeleidingscomité heeft als taak :
- de opvolging van de landbouwkundige biomethaanvormingseenheden die een installatiesubsidie gekregen

hebben en het opstellen van een jaarverslag over de landbouwkundige biomethaanvormingseenheden;
- het formuleren van elk voorstel dat kan bijdragen tot de verbetering van de landbouwkundige biomethanisa-

tieketen.
Art. 12. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 25 september 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203950]F. 2008 — 4057

23 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 15 juillet 2008 relatif au
soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises
au moyen des bourses innovation

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités au travers des bourses de préactivité et
au soutien à l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation, notamment les articles 1er, 5, 6, § 1er,
7, § 1er, 8, 9, 12, § 1er, 13, 14, 15, 16 et 17;

Vu le décret-programme du 23 février 2006 relatif aux actions prioritaires pour l’Avenir wallon, notamment
l’article 2, § 2, alinéa 2, et § 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mai 2001 d’exécution du décret relatif aux bourses de préactivité;

Vu l’avis 45152/2 du Conseil d’Etat, donné le 1er octobre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 avril 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 avril 2008;

Considérant l’avis A.926 du Conseil économique et social de la Région wallonne, donné le 5 mai 2008;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

Chapitre Ier. — Définitions
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o le décret : le décret du 15 juillet 2008 relatif au soutien à la création d’activités au travers des bourses de

préactivité et au soutien à l’innovation des entreprises au moyen des bourses innovation;
2o le Ministre : le Ministre de l’Economie;
3o la bourse de préactivité : la subvention visée à l’article 1er du décret;
4o le promoteur : la personne physique visée à l’article 1er du décret;
5o l’Agence : la société anonyme de droit public dénommée Agence de Stimulation économique, telle que visée

par le décret-programme du 23 février 2006 relatif aux actions prioritaires pour l’Avenir wallon;
6o l’entreprise : la très petite entreprise, la petite entreprise et la moyenne entreprise, qu’elle soit personne physique

ou personne morale, visée à l’article 9 du décret;
7o la bourse innovation : la subvention visée à l’article 9 du décret;
8o le Comité : le Comité de sélection visé à l’article 14 du décret.
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CHAPITRE II. — Les bourses de préactivité
Art. 2. Le Ministre peut octroyer une bourse de préactivité au promoteur qui introduit une demande auprès de

l’Agence sur base d’un formulaire électronique.
Ce formulaire comprend notamment l’identification du promoteur et, le cas échéant, de l’accompagnateur, ainsi

qu’une demande d’information sur les aides déjà reçues conformément à l’article 3, point 3, du règlement de la
Commission européenne no 1998/2006 du 15 décembre 2006 concernant l’application des articles 87 et 88 du traité
aux aides de minimis.

Art. 3. § 1er. L’Agence accuse réception de la demande dans les vingt-quatre heures de la réception du dossier et
fixe la date d’éligibilité des dépenses qui correspond à la date de réception de la demande.

Dans les cinq jours de l’accusé de réception, l’Agence vérifie le caractère complet du dossier.
Si le dossier est incomplet, l’Agence en informe sans délai le promoteur qui dispose d’un délai de quinze jours pour

transmettre les documents ou informations complémentaires, à défaut, le dossier sera classé sans suite.
Le promoteur peut, sur demande motivée, solliciter une prolongation de maximum dix jours pour fournir les

documents ou informations complémentaires.
§ 2. Lorsque l’Agence constate que le dossier est complet, elle vérifie, dans les cinq jours de cette constatation, si

la demande est recevable. Pour être déclarée recevable, la demande doit répondre aux conditions suivantes :
1o respecter l’article 1er du décret;
2o viser la création d’une activité au sens de l’article 2, alinéa 2, du décret;
3o concerner la pré-activité;
4o ne pas avoir déjà obtenu une bourse de préactivité pour cette même idée ou ce même projet.
En cas d’irrecevabilité, l’Agence en informe le promoteur et classe le dossier sans suite.
§ 3. Lorsque le dossier est déclaré recevable, l’Agence dispose d’un délai de maximum quatorze jours pour

analyser le dossier, rédiger un rapport et le transmettre au Comité.
Dans les trente jours de la réception du rapport d’analyse rédigé par l’Agence accompagné du dossier de demande,

le Comité en prend connaissance et rend un avis motivé, en tenant compte des critères visés à l’article 6, § 2, du décret,
au Ministre qui adopte une décision et en informe le promoteur par tout moyen conférant date certaine.

Si le promoteur conteste la décision adoptée, dans les quinze jours de sa notification, il peut solliciter un réexamen
unique, en apportant des éléments nouveaux au dossier.

§ 4. La demande de complément prévue à l’article 5 du décret, est soumise à la procédure telle que décrite
aux paragraphes 1er à 3.

Art. 4. § 1er. L’accompagnement tel qu’il est prévu à l’article 7 du décret, consiste à fournir au promoteur le support
nécessaire dans la réalisation de sa tâche et notamment dans la mise en œuvre du projet, dans l’élaboration des rapports
et dans le suivi administratif de l’octroi de la subvention.

§ 2. L’agrément des accompagnateurs, d’une durée de trois ans, s’effectuera sur base des critères suivants :
1o posséder la qualification et l’expérience requise à l’exercice de la fonction d’accompagnateur;
2o présenter les garanties d’indépendance et d’impartialité nécessaires à la fonction;
3o ne pas avoir fait l’objet d’une condamnation, ni avoir encouru de sanctions disciplinaires ou administratives;
4o pour les personnes morales, ne pas faire l’objet d’une procédure collective, telle que le concordat judiciaire,

la faillite;
5o être en ordre au niveau des législations fiscales et sociales.
§ 3. Pour un même projet, une même personne physique ou morale ne peut à la fois assurer la mission

d’accompagnement et de consultance telle que prévue à l’article 3, § 3, 5o du décret.
Art. 5. § 1er. La demande d’agrément est introduite auprès de l’Agence, au moyen d’un formulaire électronique

accompagné des annexes prouvant le respect des critères prévus à l’article 4, § 2.
L’Agence accuse réception dans les vingt-quatre heures de la demande et vérifie le caractère complet du dossier.
Si le dossier est incomplet, l’Agence en informe sans délai le demandeur qui dispose d’un délai de quinze jours

pour transmettre les documents ou informations complémentaires, à défaut, le dossier sera classé sans suite.
L’Agence dispose d’un délai de trente jours pour analyser la demande, statuer sur l’agrément et notifier sa décision

au demandeur.
§ 2. Le renouvellement d’agrément peut être demandé dans un délai de trois mois avant l’expiration de l’agrément

en cours.
§ 3. Après audition ou observations préalables de l’accompagnateur, l’Agence peut suspendre ou retirer

l’agrément, si les critères mentionnés à l’article 4, § 2, ne sont plus respectés, en notifiant sa décision à l’accompagnateur,
par lettre recommandée à la poste ou tout autre moyen conférant date certaine.

Art. 6. § 1er. Dans la décision visée à l’article 3, § 3, alinéa 2, le Ministre arrête l’objet, le montant et le bénéficiaire
de la bourse de préactivité.

La bourse de préactivité, qui devra être utilisée dans les trois ans de la date d’éligibilité des dépenses, sera versée
en trois tranches successives par l’Agence :

1o un acompte de cinquante pour cent sera liquidé dès notification de l’arrêté ministériel;
2o une deuxième tranche de maximum vingt-cinq pour cent sera liquidée sur présentation par le promoteur d’une

déclaration de créance accompagnée de pièces justificatives de l’utilisation totale de la tranche préalablement reçue
et d’un rapport simplifié d’avancement sur l’évolution de l’idée ou du projet accompagné d’un relevé par poste
des dépenses exposées, et le cas échéant, des documents précisés par l’arrêté ministériel;

3o le solde sera liquidé sur présentation par le promoteur d’une déclaration de créance accompagnée de pièces
justificatives de l’utilisation des tranches préalablement reçues, d’un rapport final accompagné d’un relevé par poste
des dépenses exposées et le cas échéant, des documents précisés par arrêté ministériel et dans certains cas, après avis
du comité de sélection.

Si le promoteur ne souhaite pas solliciter le montant maximum de la bourse de préactivité, un rapport final ainsi
que les pièces justificatives devront toutefois être transmis à l’Agence.

L’Agence vérifie et contrôle la conformité des dépenses et le respect du présent arrêté.
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§ 2. Si la personne s’est faite accompagner, l’accompagnateur ne pourra être rémunéré qu’au terme de la mission,
qui devra être détaillée dans un rapport et selon les modalités précisées par le Ministre.

L’Agence, le cas échéant après avis du Comité, appréciera le montant de la rémunération dans le respect de
l’article 7, § 2, du décret.

CHAPITRE III. — Les bourses innovation
Art. 7. Le Ministre peut octroyer une bourse innovation, dans le cadre de l’article 9, alinéa 3, 1o, du décret, à

l’entreprise qui introduit une demande auprès de l’Agence sur base d’un formulaire électronique.
Ce formulaire comprend notamment l’identification de l’entreprise ainsi qu’une demande d’information sur les

aides déjà reçues conformément à l’article 3, point 3, du Règlement de la Commission no 1998/2006 du
15 décembre 2006 concernant l’application des articles 87 et 88 du traité aux aides de minimis.

Art. 8. § 1er. L’Agence accuse réception de la demande dans les vingt-quatre heures de la réception du dossier et
fixe la date d’éligibilité des dépenses qui correspond à la date de réception de la demande.

Dans les cinq jours de l’accusé de réception, l’Agence vérifie le caractère complet du dossier.
Si le dossier est incomplet, l’Agence en informe sans délai l’entreprise qui dispose d’un délai de quinze jours pour

transmettre les documents ou informations complémentaires, auquel cas le dossier sera classé sans suite.
L’entreprise peut, sur demande motivée, solliciter une prolongation de maximum dix jours pour fournir les

documents ou informations complémentaires.
§ 2. Lorsque l’Agence constate que le dossier est complet, elle vérifie, dans les cinq jours de cette constatation,

si la demande est recevable. Pour être déclarée recevable, l’Agence vérifie le respect des articles 9 et 10 du décret
et qu’aucune bourse innovation n’a été octroyée pour ce même projet;

En cas d’irrecevabilité, l’Agence en informe le demandeur et classe le dossier sans suite.
§ 3. Lorsque le dossier est déclaré recevable, l’Agence dispose d’un délai de maximum quatorze jours pour

analyser le dossier, rédiger un rapport et le transmettre au Comité.
Dans les trente jours de la réception du rapport d’analyse rédigé par l’Agence accompagné du dossier de demande,

le Comité en prend connaissance et rend un avis motivé, en tenant compte des critères visés à l’article 12, § 2, du décret,
au Ministre qui adopte une décision et en informe le promoteur par tout moyen conférant date certaine.

Si l’entreprise conteste la décision adoptée, dans les quinze jours de sa notification, elle peut solliciter un réexamen
unique en apportant des éléments nouveaux au dossier.

Art. 9. Dans la décision visée à l’article 8, § 3, alinéa 2, le Ministre arrête l’objet, le montant et le bénéficiaire de
la bourse innovation visée à l’article 9, alinéa 3, 1o, du décret.

La bourse innovation, qui devra être utilisée dans les trois ans de la date d’éligibilité des dépenses, sera versée
en trois tranches successives par l’Agence :

1o un acompte de cinquante pour cent sera liquidé dès notification de l’arrêté ministériel;
2o une deuxième tranche de maximum vingt-cinq pour cent sera liquidée sur présentation par l’entreprise d’une

déclaration de créance accompagnée de pièces justificatives de l’utilisation totale de la tranche préalablement reçue et
d’un rapport simplifié d’avancement sur l’évolution du projet accompagné d’un relevé par poste des dépenses
exposées, et le cas échéant, des documents précisés par l’arrêté ministériel.

3o le solde sera liquidé sur présentation par l’entreprise d’une déclaration de créance accompagnée de pièces
justificatives de l’utilisation des tranches préalablement reçues, d’un rapport final accompagné d’un relevé par poste
des dépenses exposées et le cas échéant, des documents précisés par arrêté ministériel et dans certains cas, après avis
du comité de sélection.

Si l’entreprise ne souhaite pas solliciter le montant maximum de la bourse innovation, un rapport final ainsi que
les pièces justificatives devra toutefois être transmis à l’Agence.

L’Agence vérifie et contrôle la conformité des dépenses et le respect du présent arrêté.
Art. 10. Le Ministre peut octroyer une bourse innovation, conformément à l’article 9, alinéa 3, 2o, du décret, à

l’entreprise qui répond à un appel à projets thématique.
Le Ministre déterminera le contenu et les modalités de cet appel à projets thématique, qui sera mis en œuvre

par l’Agence.

CHAPITRE IV. — Dispositions communes
Art. 11. § 1er. Les membres du Comité sont désignés et nommés par le Ministre, le cas échéant, sur proposition

des instances qu’ils représentent.
Le Comité se compose d’autant de suppléants qu’il y a d’effectifs, les suppléants ne siègent qu’en l’absence du

membre qu’ils remplacent.
Le président et la personne qui assure le secrétariat sont désignés et nommés par le Ministre.
Hormis les frais de déplacement dont le montant est déterminé en vertu du Code de la Fonction publique,

le mandat des membres est exercé à titre gratuit.
§ 2. Toute personne qui a un intérêt direct ou indirect, patrimonial ou personnel, dans l’objet d’une délibération,

ne peut délibérer.
Est réputé démissionnaire tout membre :
1o qui a été absent de manière non justifiée à plus de trois réunions consécutives;
2o qui ne respecte pas le caractère confidentiel des délibérations du comité;
3o qui perd la qualité pour laquelle il était membre du comité.
§ 3. Le Comité établit son règlement d’ordre intérieur qu’il soumet à l’approbation du Ministre et qui contient

notamment :
1o la procédure de convocation des réunions;
2o le quorum de présence et de vote du comité;
3o la procédure de décision en cas d’urgence.
§ 4. Le Ministre peut confier au Comité toute autre mission consultative relative aux bourses de préactivité et

aux bourses innovation.
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Art. 12. Le Ministre peut, après audition ou observations préalables du bénéficiaire, suspendre la liquidation
de la bourse de préactivité ou la bourse innovation :

1o en cas de non-respect des obligations imposées par et en vertu du décret;
2o lorsque la bourse est utilisée à une autre fin que celle pour laquelle elle a été octroyée;
3o si le bénéficiaire ne transmet pas les justificatifs demandés;
4o si les rapports n’ont pas été transmis, tel que prévu à l’article 6 ou 9.
5o pour le bénéficiaire d’une bourse innovation, en cas de procédure collective à son encontre.
Art. 13. § 1er. Le Ministre peut, après audition ou observations préalables du bénéficiaire, demander le

remboursement total ou partiel de la bourse de préactivité ou de la bourse innovation, s’il est constaté, sauf cas de force
majeure, que l’acompte liquidé n’est pas utilisé dans l’année à dater de la notification de l’arrêté ministériel.

§ 2. En dérogation au paragraphe 1er, le Ministre peut renoncer au remboursement lorsque le coût lié à la
récupération risque d’être supérieur au montant à rembourser.

Art. 14. Le Ministre veille au contrôle de la mise en application du présent arrêté, notamment en ce qui concerne
le respect de la règle de minimis et l’obligation faite au bénéficiaire d’informer l’Agence de toute intervention publique
reçue dans une période de trois ans et suivant la date d’octroi de la bourse et de la bourse innovation.

Art. 15. Le Ministre communique annuellement au Parlement wallon et au Conseil économique et social de la
Région wallonne, un rapport quantitatif et qualitatif sur la politique des bourses de préactivité et des bourses
innovation.

Art. 16. Tous les trois ans, le Ministre fait procéder à une évaluation externe de la politique des bourses de
préactivité et des bourses innovation, dont les résultats sont communiqués au Parlement wallon et au Conseil
économique et social de la Région wallonne.

CHAPITRE V. — Dispositions finales
Art. 17. L’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mai 2001 d’exécution du décret relatif aux bourses de préactivité

est abrogé.
Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.
Art. 19. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 octobre 2008.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203950]N. 2008 — 4057
23 OKTOBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 15 juli 2008 betreffende

de steunverlening voor het scheppen van activiteit via pre-startpremies en de steunverlening aan ondernemin-
gen door middel van innovatiepremies

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via
pre-startpremies en de steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies, inzonderheid op de
artikelen 1, 5, 6, § 1, 7, § 1, 8, 9, 12, § 1, 13, 14, 15, 16 en 17;

Gelet op het programmadecreet van 23 februari 2006 betreffende de prioritaire acties voor de Toekomst van
Wallonië, inzonderheid op artikel 2, § 2, tweede lid, en § 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 mei 2001 tot uitvoering van het decreet betreffende de
betreffende de pre-startpremies;

Gelet op het advies 45152/2 van de Raad van State, gegeven op 1 oktober 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 april 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 april 2008;
Gelet op het advies A.926 van de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″ (Sociaal-economische raad

van het Waalse Gewest), gegeven op 5 mei 2008;
Op de voordracht van de Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijving
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o decreet : het decreet van 15 juli 2008 betreffende de steunverlening voor het scheppen van activiteit via
pre-startpremies en de steunverlening aan ondernemingen door middel van innovatiepremies;

2o Minister : de Minister van Economie,
3o pre-startpremie : de subsidie bedoeld in artikel 1 van het decreet;
4o promotor : de natuurlijke persoon bedoeld in artikel 1 van het decreet;
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5o Agentschap : de publiekrechtelijke naamloze vennootschap die ″Agence de stimulation économique″ genoemd
wordt, zoals bedoeld in het programmadecreet van 23 februari 2006 betreffende de prioritaire acties voor de Toekomst
van Wallonië;

6o onderneming : de zeer kleine, kleine en middelgrote onderneming bedoeld in artikel 9 van het decreet, ongeacht
of ze een rechtspersoon of een natuurlijke persoon is;

7o innovatiepremie : de subsidie bedoeld in artikel 9 van het decreet;
8o Comité : het Selectiecomité bedoeld in artikel 14 van het decreet.

HOOFDSTUK II. — Pre-startpremies
Art. 2. De Minister kan een pre-startpremie toekennen aan de promotor die een aanvraag bij het Agentschap

indient d.m.v. een elektronisch formulier.
Dat formulier bevat o.a. de identificatie van de promotor en, in voorkomend geval, van de begeleider, alsook

informatieaanvraag i.v.m. steunverlening verkregen overeenkomstig artikel 3, punt 3, van verordening nr. 1998/2006
van de Europese Commissie van 15 december 2006 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag
op de minimissteun.

Art. 3. § 1. Het Agentschap bericht ontvangst van de aanvraag binnen vierentwintig uur na ontvangst van het
dossier en legt de datum vast waarop de uitgaven in aanmerking komen voor subsidies. Die datum stemt overeen met
de datum van ontvangst van de aanvraag.

Binnen vijf dagen na het bericht van ontvangst gaat het Agentschap na of het dossier volledig is.
Indien het dossier onvolledig is, verwittigt het Agentschap onmiddellijk de promotor, die over een termijn van

vijftien dagen beschikt om de aanvullende stukken en gegevens over te maken. Zoniet wordt geen gevolg gegeven aan
het dossier.

De promotor mag een termijnverlenging met maximum tien dagen vragen om de aanvullende stukken en
gegevens te verstrekken. Dat verzoek moet gemotiveerd zijn.

§ 2. Wanneer het Agentschap vaststelt dat het dossier volledig is, gaat het binnen vijf dagen van de vaststelling na
of de aanvraag ontvankelijk is. Om ontvankelijk verklaard te worden moet de aanvraag aan de volgende voorwaarden
voldoen :

1o artikel 1 van het decreet in acht nemen;
2o betrekking hebben op het scheppen van een activiteit in de zin van artikel 2, tweede lid, van het decreet;
3o betrekking hebben op pre-activiteit;
4o nog geen pre-startpremie voor hetzelfde idee of project ontvangen hebben.
Indien de aanvraag niet ontvankelijk verklaard wordt, verwittigt het Agentschap de promotor en wordt geen

gevolg aan het dossier gegeven.
§ 3. Wanneer het dossier ontvankelijk verklaard wordt, beschikt het Agentschap over een termijn van maximum

veertien dagen om het te onderzoeken, om een verslag op te maken en aan het Comité over te leggen.
Het Comité neemt kennis van het door het Agentschap opgemaakt onderzoeksrapport, dat vergezeld gaat van het

aanvraagdossier, binnen dertig dagen na ontvangst ervan en geeft de Minister advies op grond van de criteria bedoeld
in artikel 6, § 2, van het decreet. De Minister beslist en informeert de promotor met elk middel dat een vaste datum
verleent.

Als de promotor de aangenomen beslissing binnen vijftien dagen na kennisgeving ervan aanvecht, mag hij vragen
dat het dossier nog één keer onderzocht wordt en vult hij het dossier met nieuwe gegevens aan.

§ 4. Het verzoek om aanvullende gegevens bedoeld in artikel 5 van het decreet wordt onderworpen aan de
procedure omschreven in de paragrafen 1 tot 3.

Art. 4. § 1. Via de begeleiding bedoeld in artikel 7 van het decreet krijgt de promotor de nodige steun bij de
uitvoering van zijn taak, o.a. bij de tenuitvoerlegging van het project, bij het opmaken van de rapporten en bij de
administratieve opvolging van de toekenning van de subsidie.

§ 2. De begeleiders worden voor drie jaar erkend op basis van de volgende criteria :
1o beschikken over de kwalificatie en de ervaring vereist om de functie van begeleider uit te oefenen;
2o de nodige onafhankelijkheids- en onpartijdigheidsgaranties overleggen;
3o niet het voorwerp van een veroordeling hebben uitgemaakt, noch disciplinaire of administratieve sancties

hebben opgelopen;
4o wat de rechtspersonen betreft, niet het voorwerp uitmaken van een collectieve procedure, zoals gerechtelijke

schikking, faillissement;
5o aan de fiscale en sociale wetgevingen voldoen.
§ 3. Dezelfde natuurlijke of rechtspersoon mag voor hetzelfde project niet tegelijkertijd en de begeleidings- en de

raadplegingsopdracht zoals bedoeld in artikel 3, § 3, 5o van het decreet vervullen.
Art. 5. § 1. De erkenningsaanvraag wordt bij het Agentschap ingediend d.m.v. een elektronisch formulier,

vergezeld van de bijlagen waaruit blijkt dat de criteria bedoeld in artikel 4, § 2, in acht worden genomen.
Het Agentschap bericht ontvangst binnen vierentwintig na ontvangst van de aanvraag en gaat na of het dossier

volledig is.
Indien het dossier volledig is, verwittigt het Agentschap onmiddellijk de aanvrager, die over een termijn van

vijftien dagen beschikt om de aanvullende stukken en gegevens over te maken. Zo niet wordt geen gevolg gegeven aan
het dossier.

Het Agentschap beschikt over een termijn van dertig dagen om de aanvraag te onderzoeken, om zich over de
erkenning uit te spreken en om zijn beslissing aan de aanvrager mee te delen.

§ 2. De hernieuwing van de erkenning kan aangevraagd worden binnen een termijn van drie maanden vóór het
verstrijken van de lopende erkenning.

§ 3. Na verhoor of voorafgaandelijke opmerkingen van de begeleider kan het Agentschap de erkenning opschorten
of intrekken indien de criteria bedoeld in artikel 4, § 2, niet meer in acht genomen worden, waarbij het zijn beslissing
aan de begeleider meedeelt bij aangetekend schrijven of via elk ander middel dat een vaste datum verleent.
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Art. 6. § 1. De Minister vermeldt het voorwerp, het bedrag en de begunstigde van de pre-startpremie in de
beslissing bedoeld in artikel 3, § 3, tweede lid.

De pre-startpremie, die gebruikt moet worden binnen drie jaar na de datum waarop de uitgaven in aanmerking
kunnen komen, wordt door het Agentschap in drie achtereenvolgende schijven gestort :

1o een voorschot van vijftig percent na kennisgeving van het ministerieel besluit;

2o een tweede schijf van maximum vijfentwintig percent na overlegging door de promotor van een aangifte van
schuldvordering, vergezeld van bewijsstukken waaruit blijkt dat de vooraf ontvangen schijf helemaal is gebruikt en
van een vereenvoudigd rapport over de evolutie van het idee of project, vergezeld van een overzicht per post van de
gemaakte uitgaven en, in voorkomend geval, van de stukken bedoeld in het ministerieel besluit;

3o het saldo na overlegging door de promotor van een aangifte van schuldvordering, vergezeld van bewijsstukken
waaruit blijkt dat de vooraf ontvangen schijf helemaal is gebruikt en van een vereenvoudigd rapport over de evolutie
van het idee of project, vergezeld van een overzicht per post van de gemaakte uitgaven en, in voorkomend geval, van
de stukken bedoeld in het ministerieel besluit en, in bepaalde gevallen, na advies van het selectiecomité.

Als de promotor niet wenst te verzoeken om het maximumbedrag van de pre-startpremie, moeten desalniettemin
een eindrapport en de bewijsstukken aan het Agentschap overgemaakt worden.

Het Agentschap onderzoekt en controleert de conformiteit van de uitgaven en de naleving van dit besluit.

§ 2. Als de persoon zich heeft laten begeleiden, kan de begeleider pas na de opdracht bezoldigd worden. De
opdracht wordt uitvoerig omschreven in een rapport en volgens de modaliteiten die nader bepaald worden door de
Minister.

Het Agentschap raamt het bedrag van de bezoldiging overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet, in
voorkomend geval na advies van het Comité.

HOOFDSTUK III. — Innovatiepremies

Art. 7. De Minister kan oveeenkomstig artikel 9, derde lid, 1o, van het decreet een innovatiepremie toekennen aan
de onderneming die een aanvraag bij het Agentschap indient d.m.v. een elektronisch formulier.

Dat formulier bevat de identificatie van de onderneming, alsook informatieaanvraag i.v.m. steunverlening
verkregen overeenkomstig artikel 3, punt 3, van verordening nr. 1998/2006 van de Europese commissie van
15 december 2006 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag op de minimissteun.

Art. 8. § 1. Het Agentschap bericht ontvangst van de aanvraag binnen vierentwintig uur na ontvangst van het
dossier en legt de datum vast waarop de uitgaven in aanmerking kunnen komen voor subsidies. Die datum stemt
overeen met de datum van ontvangst van de aanvraag.

Binnen vijf dagen na het bericht van ontvangst gaat het Agentschap na of het dossier volledig is.

Indien het dossier onvolledig is, verwittigt het Agentschap onmiddellijk de onderneming, die over een termijn van
vijftien dagen beschikt om de aanvullende stukken en gegevens over te maken. Zo niet wordt geen gevolg gegeven aan
het dossier.

De onderneming mag een termijnverlenging met maximum tien dagen vragen om de aanvullende stukken en
gegevens te verstrekken. Dat verzoek moet gemotiveerd zijn.

§ 2. Wanneer het Agentschap vaststelt dat het dossier volledig is, gaat het binnen vijf dagen na de vaststelling na
of de aanvraag ontvankelijk is. Opdat het dossier ontvankelijk verklaard kan worden, gaat het Agentschap na of de
artikelen 9 en 10 van het decreet nageleefd worden en of er nog geen innovatiepremie voor hetzelfde project is
toegekend.

Indien de aanvraag niet ontvankelijk is, verwittigt het Agentschap de aanvrager en wordt geen gevolg aan het
dossier gegeven.

§ 3. Wanneer het dossier ontvankelijk verklaard wordt, beschikt het Agentschap over een termijn van maximum
veertien dagen om het te onderzoeken, om een verslag op te maken en aan het Comité over te leggen.

Het Comité neemt kennis van het door het Agentschap opgemaakt onderzoeksrapport, dat vergezeld gaat van het
aanvraagdossier, binnen dertig dagen na ontvangst ervan en geeft de Minister advies op grond van de criteria bedoeld
in artikel 12, § 2, van het decreet. De Minister beslist en informeert de promotor via elk middel dat een vaste datum
verleent.

Als de onderneming de aangenomen beslissing binnen vijftien dagen na kennisgeving ervan aanvecht, mag ze
vragen dat het dossier nog één keer onderzocht wordt en vult ze het dossier met nieuwe gegevens aan.

Art. 9. De Minister vermeldt het voorwerp, het bedrag en de begunstigde van de innovatiepremie bedoeld in
artikel 9, derde lid, 1o, van het decreet in de beslissing bedoeld in artikel 8, § 3, tweede lid.

De innovatiepremie, die gebruikt moet worden binnen drie jaar na de datum waarop de uitgaven in aanmerking
kunnen komen, wordt door het Agentschap in drie achtereenvolgende schijven gestort :

1o een voorschot van vijftig percent na kennisgeving van het ministerieel besluit;

2o een tweede schijf van maximum vijfentwintig percent na overlegging door de onderneming van een aangifte
van schuldvordering, vergezeld van bewijsstukken waaruit blijkt dat de vooraf ontvangen schijf helemaal is gebruikt
en van een vereenvoudigd rapport over de evolutie van het idee of project, vergezeld van een overzicht per post van
de gemaakte uitgaven en, in voorkomend geval, van de stukken bedoeld in het ministerieel besluit;

3o het saldo na overlegging door de onderneming van een aangifte van schuldvordering, vergezeld van
bewijsstukken waaruit blijkt dat de vooraf ontvangen schijf helemaal is gebruikt en van een vereenvoudigd rapport
over de evolutie van het idee of project, vergezeld van een overzicht per post van de gemaakte uitgaven en, in
voorkomend geval, van de stukken bedoeld in het ministerieel besluit en, in bepaalde gevallen, na advies van het
selectiecomité.

Als de onderneming niet wenst te verzoeken om het maximumbedrag van de innovatiepremie, moeten
desalniettemin een eindrapport en de bewijsstukken aan het Agentschap overgemaakt worden.

Het Agentschap onderzoekt en controleert de conformiteit van de uitgaven en de naleving van dit besluit.
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Art. 10. De Minister kan overeenkomstig artikel 9, derde lid, 2o, van het decreet een innovatiepremie toekennen aan
de onderneming die gehoor geeft aan een thematische projectenoproep.

De Minister bepaalt de inhoud en de modaliteiten van die thematische projectenoproep, die door het Agentschap
ten uitvoer gebracht zal worden.

HOOFDSTUK IV. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 11. § 1. De leden van het Comité worden aangewezen en benoemd door de Minister, desgevallend op de
voordracht van de instanties die zij vertegenwoordigen.

Het Comité telt evenveel plaatsvervangende als gewone leden. Een plaatsvervangend lid heeft slechts zitting als
het gewoon lid dat het vervangt afwezig is.

De voorzitter en de persoon die het secretariaat waarneemt worden aangewezen en benoemd door de Minister.

Behalve de verplaatsingskosten, waarvan het bedrag overeenkomstig de Ambtenarencode bepaald wordt, wordt
het mandaat van de leden gratis uitgeoefend.

§ 2. Elke persoon die rechtstreeks of onrechtstreeks, i.v.m. zijn vermogen of persoonlijk een belang heeft in het
voorwerp van een beraadslaging, mag niet beraadslagen.

Als aftredend wordt beschouwd elk lid :

1o dat meer dan drie achtereenvolgende vergaderingen niet bijwoont zonder rechtvaardiging;

2o dat zich niet houdt aan de geheimhouding van de beraadslagingen van het comité;

3o dat de hoedanigheid verliest waarin het lid van het comité was.

§ 3. Het Comité maakt zijn huishoudelijk reglement op en legt het ter goedkeuring voor aan de Minister. Dat
reglement bevat o.a. :

1o de procedure voor de bijeenroeping van de vergaderingen;

2o het aanwezigheidsquorum en het stemmingsquorum van het comité;

3o de beslissingsprocedure in spoedgevallen.

§ 4. De Minister kan het Comité belasten met elke andere adviesopdracht i.v.m. pre-startpremies en innovatie-
premies.

Art. 12. Na verhoor of voorafgaande opmerkingen van de begunstigde kan de Minister de betaling van de
pre-startpremie of innovatiepremie opschorten :

1o indien de bij of krachtens het decreet opgelegde verplichtingen niet nagekomen worden;

2o indien de premie gebruikt wordt voor een ander doel dan dat waarvoor ze is toegekend;

3o indien de begunstigde de gevraagde bewijsstukken niet overmaakt;

4o indien de rapporten niet overgemaakt worden, zoals bepaald bij artikel 6 of 9;

5o wat de begunstigde van een innovatiepremie betreft, indien een collectieve procedure tegen hem wordt
opgestart.

Art. 13. § 1. Na verhoor of voorafgaande opmerkingen van de begunstigde kan de Minister verzoeken om de
gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de pre-startpremie of innovatiepremie indien vastgesteld wordt dat het
betaalde voorschot niet is gebruikt in de loop van het jaar dat ingaat op de datum van kennisgeving van het ministerieel
besluit, behalve overmacht.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de Minister van de terugbetaling afzien wanneer de prijs van de invordering
hoger zou kunnen zijn dan het terug te betalen bedrag.

Art. 14. De Minister ziet toe op de toepassing van dit besluit, o.a. wat betreft de naleving van de minimisregel en
de verplichting voor de begunstigde tot kennisgeving aan het Agentschap van elke openbare tegemoetkoming
ontvangen tijdens een periode van drie jaar na de datum van toekenning van de pre-startpremie en van de
innovatiepremie.

Art. 15. De Minister bezorgt het Waals Parlement en de ″Conseil économique et social de la Région wallonne″
jaarlijks een kwantitatief en kwalitatief rapport over de beleidsvoering inzake de pre-startpremies en de innovatie-
premies.

Art. 16. De Minister laat om de drie jaar een externe evaluatie van de beleidsvoering inzake de pre-startpremies
en de innovatiepremies uitvoeren. De resultaten worden aan het Waals Parlement en de ″Conseil économique et social
de la Région wallonne″ overgelegd.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 17. Het besluit van de Waalse Regering van 10 mei 2001 tot uitvoering van het decreet betreffende de
pre-startpremies wordt opgeheven.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 19. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 oktober 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00865]
Personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008 wordt Mevr. Katrien Van
Den Bergh benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands
taalkader met ingang van 24 mei 2008 en wordt ingedeeld in de
vakrichting Bevolking en Veiligheid.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008 worden de heer Karel
Vercruysse, de heer Ben Bettens en de heer Benny Dierickx benoemd tot
rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands taalkader met
ingang van 1 mei 2008 en worden ingedeeld in de vakrichting
Bevolking en Veiligheid.

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2008 wordt de heer Pieter
Lievens benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands
taalkader met ingang van 1 augustus 2007 en wordt ingedeeld in de
vakrichting Overheidsbegroting en Overheidsfinancië.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008 wordt de heer Stijn De
Decker benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands
taalkader met ingang van 1 augustus 2007 en wordt ingedeeld in de
vakrichting Internationale Relaties.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008 wordt Mevr. Marleen
Maes benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands
taalkader met ingang van 29 september 2007 en wordt ingedeeld in de
vakrichting Internationale Relaties.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008 wordt de heer Bart
Colman benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands
taalkader met ingang van 1 november 2007 en wordt ingedeeld in de
vakrichting Juridische Normen en Geschillen.

Bij koninklijk besluit van 12 augustus 2008 wordt Mevr. Elke Wynant
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands taalkader
met ingang van 1 maart 2008 en wordt ingedeeld in de vakrichting
Bevolking en Veiligheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00865]
Personnel. — Nominations

Par arrêté royal du 12 août 2008, Mme Katrien Van Den Bergh est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à
partir du 24 mai 2008 et est affectée dans la filière de métiers Population
et Sécurité.

Par arrêté royal du 12 août 2008 M. Karel Vercruysse, M. Ben Bettens
et M. Benny Dierickx sont nommés en qualité d’agent de l’Etat dans la
classe A1 au Service public fédéral Intérieur, services centraux, cadre
linguistique néerlandais, à partir du 1er mai 2008 et sont affectés dans la
filière de métiers Population et Sécurité.

Par arrêté royal du 30 août 2008, M. Pieter Lievens est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er août 2007 et est affecté dans la filière de métiers Budget de l’Etat et
Finances publiques.

Par arrêté royal du 12 août 2008, M. Stijn De Decker est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1, au Service public fédéral
Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er août 2007 et est affecté dans la filière de métiers Relations
internationales.

Par arrêté royal du 12 août 2008, Mme Marleen Maes est nommée en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à partir du
29 septembre 2007 et est affectée dans la filière de métiers Relations
internationales.

Par arrêté royal du 12 août 2008, M. Bart Colman est nommé en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er novembre 2007 et est affecté dans la filière de métiers Normes
juridiques et Litiges.

Par arrêté royal du 12 août 2008, Mme Elke Wynant est nommée en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er mars 2008 et est affectée dans la filière de métiers Population et
Sécurité.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/13531]
Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming

Erkenning van laboratoria. — Koninklijk besluit van 31 maart 1992

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2008 is het laboratorium ISSEP,
rue du Chéra 200, te 4000 Luik, erkend geworden voor de volgende
scopes tot 31 oktober 2012 :

Groep Methode Gebaseerd op Verrichting en principe Groupe Méthode Basée sur Acte et principe

2 ME1/73 NBN T96-102 Asbestvezels in lucht
(membraanfiltermetho-
de en optische fasecon-
trastmicroscopie)

2 ME1/73 NBN T96-102 Fibres d’amiante dans
l’air (méthode de la
membrane filtrante et
microscopie à contraste
de phase)

2 ME1/214 NBN T96-103 Vezels in lucht met uit-
zondering van vezels
met een brekingsindex
kleiner of gelijk aan 1.51.
(membraanfiltermetho-
de en optische fasecon-
trastmicroscopie)

2 ME1/214 NBN T96-103 Fibres dans l’air à
l’exception des fibres
avec un indice de réfrac-
tion inférieur ou égal
à 1.51. (méthode de la
membrane filtrante et
microscopie à contraste
de phase)

6 ME1/90 MDHS 77
NIOSH 9002

Kwalitatieve identifi-
catie van asbest in
materialen (dispersie-
kleuring en polarisatie-
microscopie)

6 ME1/90 MDHS 77
NIOSH 9002

Identification qualita-
tive d’amiante dans les
matériaux (dispersion
de couleurs et microsco-
pie à lumière polarisée)

Bij ministerieel besluit van 21 oktober 2008 is in het ministerieel
besluit van 7 oktober 2008 waarbij het laboratorium ISSEP, rue du
Chéra 200, te 4000 Luik, erkend geworden is, de volgende scope
geschrapt :

Groep Methode Gebaseerd op Verrichting en principe Groupe Méthode Basée sur Acte et principe

2 ME1/214 NBN T96-103 Vezels in lucht met uit-
zondering van vezels
met een brekingsindex
kleiner of gelijk aan 1.51.
(membraanfiltermetho-
de en optische fasecon-
trastmicroscopie)

2 ME1/214 NBN T96-103 Fibres dans l’air à
l’exception des fibres
avec un indice de réfrac-
tion inférieur ou égal
à 1.51. (méthode de la
membrane filtrante et
microscopie à contraste
de phase)

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09922]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 28 oktober 2008, zijn benoemd tot :

— adjunct-griffier bij het hof van beroep te Bergen, Mevr. Spurgo, S.,
medewerker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Charleroi.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het vierde kanton Gent,
Mevr. Provost, I., medewerker bij de griffie van de arbeidsrechtbank te
Oudenaarde.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/13531]
Règlement général pour la protection du travail

Agrément de laboratoires. — Arrêté royal du 31 mars 1992

Par arrêté ministériel du 7 octobre 2008, le laboratoire ISSEP, rue du
Chéra 200, à 4000 Liège, est agréé pour les scopes suivants jusqu’au
31 octobre 2012 :

Par arrêté ministériel du 21 octobre 2008, le scope suivant dans
l’arrêté ministériel du 7 octobre 2008 agréant le laboratoire ISSEP, rue
du Chéra 200, à 4000 Liège, est supprimé :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09922]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 28 octobre 2008, sont nommés :

— greffier adjoint à la cour d’appel de Mons, Mme Spurgo, S.,
collaborateur au greffe du tribunal de première instance de Charleroi.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

— greffier adjoint à la justice de paix du quatrième canton de Gand,
Mme Provost, I., collaborateur au greffe du tribunal du travail
d’Audenarde.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09923]
Rechterlijke Orde. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 7 november 2008, bladzijde 58746,
Nederlandstalige tekst, regel 57, lezen : « Leuven » i.p.v. « Antwer-
pen ».

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2008/18317]
Personeel. — Pensionering

Bij ministerieel besluit van 13 oktober 2008 wordt met ingang van
1 oktober 2008 eervol ontslag uit zijn functies van attaché verleend aan
de heer Steverlynck, Jan, die aanspraak heeft op een rustpensioen.

Bij hetzelfde besluit wordt de betrokkene ertoe gemachtigd de eretitel
van zijn ambt te voeren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203987]

12 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vervanging van drie leden in de raad van bestuur van
het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen,
inzonderheid hoofdstuk IV, artikelen 7 tot en met 11;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 november 2005 tot benoeming van de afvaardiging van de
Vlaamse overheid en aanstelling van de vertegenwoordigers van de representatieve organisatie van de werknemers,
werkgevers en de middenstand die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting hebben, in de raad van
bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse
Handel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan Mevr. Angeline Van Den Rijse, voorgedragen door de representatieve organisatie van de
werknemers ABVV die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting heeft, wordt eervol ontslag verleend als
lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen.

Art. 2. Aan Mevr. Christine Faes, voorgedragen door de representatieve organisatie van de werkgevers en de
middenstand UNIZO die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting heeft, wordt eervol ontslag verleend
als lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen.

Art. 3. Aan de heer Peter Wollaert wordt, in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering,
eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09923]
Ordre judiciaire. — Erratum

Au Moniteur belge du 7 novembre 2008, page 58746, texte néerlan-
dophone, ligne 57, lire : « Leuven » au lieu de « Antwerpen ».

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2008/18317]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté ministériel du 13 octobre 2008, démission honorable de ses
fonctions d’attaché est accordée, à partir du 1er octobre 2008, à
M. Steverlynck, Jan, qui est admis à faire valoir ses droits à la pension
de retraite.

Par le même arrêté, l’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions.
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Art. 4. Mevr. Maureen Verhue wordt benoemd als lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen voorgedragen door de representatieve organisatie van de werknemers ABVV die in de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting heeft. De benoeming van Mevr. Maureen Verhue gebeurt ter
vervanging van mevrouw Angeline Van Den Rijse wiens mandaat zij zal beëindigen.

Art. 5. De heer Gijs Kooken wordt benoemd als lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen voorgedragen door de representatieve organisatie van de werkgevers en de middenstand
UNIZO die in de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen zitting heeft. De benoeming van de heer Gijs Kooken
gebeurt ter vervanging van Mevr. Christine Faes wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 6. De heer Yves Servotte wordt benoemd als lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen als vertegenwoordiger van de Vlaamse Regering. De benoeming van de heer Yves Servotte
gebeurt ter vervanging van de heer Peter Wollaert wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 september 2008.

Art. 8. De Vlaamse minister bevoegd voor het Afzet- en Uitvoerbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 september 2008

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Economie, Ondernemen, Wetenschap, Innovatie en Buitenlandse Handel,
Mevr. P. CEYSENS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203987]

12 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant remplacement de trois membres dans le conseil
d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen » (Agence flamande pour
l’Entrepreneuriat international)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen »,
notamment le chapitre IV, articles 7 à 11 inclus;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 novembre 2005 portant nomination de la délégation de l’Autorité
flamande et désignation des représentants des organisation représentative des travailleurs, des employeurs et des
classes moyennes siégeant dans le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de la
Flandre), dans le conseil d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen »;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du
Commerce extérieur;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans sa qualité de membre du conseil d’administration de la « Vlaams Agentschap voor
Internationaal Ondernemen », démission honorable est accordée à Mme Angeline Van Den Rijse, proposée par
l’organisation représentative des travailleurs « ABVV » siégeant dans le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen ».

Art. 2. Dans sa qualité de membre du conseil d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal
Ondernemen », démission honorable est accordée à Mme Christine Faes, proposée par l’organisation représentative des
employeurs et des classes moyennes « UNIZO » siégeant dans le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen ».

Art. 3. Dans sa qualité de représentant du Gouvernement flamand, démission honorable est accordée à M. Peter
Wollaert en tant que membre du conseil d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Onder-
nemen ».

Art. 4. Mme Maureen Verhue, proposée par l’organisation représentative des travailleurs « ABVV », siégeant dans
le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen », est nommée membre du conseil d’administration de la « Vlaams
Agentschap voor Internationaal Ondernemen ». La nomination de Mme Maureen Verhue se fait en remplacement de
madame Angeline Van Den Rijse, dont elle achèvera le mandat.

Art. 5. M. Gijs Kooken, proposé par l’organisation représentative des employeurs et des classes moyennes «
UNIZO » siégeant dans le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen », est nommé membre du conseil
d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen ». La nomination de M. Gijs Kooken se
fait en remplacement de Mme Christine Faes, dont il achèvera le mandat.

Art. 6. Dans sa qualité de représentant du Gouvernement flamand, M. Yves Servotte est nommé membre du
conseil d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen ». La nomination de monsieur
Yves Servotte se fait en remplacement de M. Peter Wollaert, dont il achèvera le mandat.
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Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2008.

Art. 8. Le Ministre flamand qui a la Politique des débouchés et des Exportations dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 septembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Economie, de l’Entreprise, des Sciences, de l’Innovation et du Commerce extérieur,
Mme P. CEYSENS

VLAAMSE OVERHEID

[2008/203982]
3 OKTOBER 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering inzake het verlenen van machtiging aan het Universitair

Ziekenhuis Gent tot het aanvaarden van een schenking gedaan door prof. dr. G. Matton en zijn echtgenote

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Koninklijk Besluit nr. 542 van 31 maart 1987 houdende de organisatie, de werking en het beheer van
de rijksuniversitaire ziekenhuizen van Gent en Luik, inzonderheid op artikel 6, paragraaf 3;

Gelet op de brief van 20 mei 2008 vanwege notaris Christian Van Belle met studie te 9000 Gent, Smidsestraat 2
waarbij meegedeeld wordt dat prof. dr. G. Matton en zijn echtgenote een schenking wensen te doen van 75.000 euro
ten voordele van de dienst plastische heelkunde van het Universitair Ziekenhuis Gent;

Gelet op het gunstig advies hieromtrent van de Raad van Bestuur van het Universitair Ziekenhuis Gent,
uitgebracht op 23 juni 2008;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 september 2008;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan het Universitair Ziekenhuis Gent wordt machtiging verleend tot het aanvaarden van de schenking
gedaan door prof. dr. G. Matton en zijn echtgenote.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 oktober 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/203982]
3 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand autorisant l’″Universitair Ziekenhuis Gent″ à accepter une

donation faite par le prof. dr. G. Matton et son épouse

Le Gouvernement flamand,

Vu l’arrêté royal no 542 du 31 mars 1987 portant l’organisation, le fonctionnement et la gestion des hôpitaux
universitaires de l’Etat à Gand et à Liège, notamment l’article 6, paragraphe 3;

Vu la lettre du 20 mai 2008 rédigée par le notaire Christian Van Belle, avec étude à 9000 Gent, Smidsestraat 2, et
déclarant que le Prof. dr. G. Matton et son épouse désirent faire une donation de 75.000 euros au profit du service de
chirurgie plastique de l’″Universitair Ziekenhuis Gent″;

Vu l’avis favorable émis à ce propos par le Conseil d’administration de l’″Universitair Ziekenhuis Gent″ en date
du 23 juin 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 septembre 2008;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’″Universitair Ziekenhuis Gent″ est autorisé à accepter la donation faite par le Prof. dr. G. Matton et
son épouse.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 octobre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2008/203986]

Private arbeidsbemiddeling

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid bij besluit van 13 oktober 2008 de erkenning toegekend aan
de BVBA Parsifal, Gulden Vlieslaan 67, 8000 Brugge om onder het nummer VG.415/A de activiteit als bureau voor
bemiddeling van schouwspelartiesten in het Vlaamse Gewest uit te oefenen geschrapt met ingang van 13 oktober 2008.

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2008/203984]

Private arbeidsbemiddeling

De administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie heeft namens de
Vlaamse minister bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid bij besluit van 17 oktober 2008 de erkenning van de NV Allo
Interim, Koningslaan 22, 1060 Brussel, om onder het nummer VG.52/U uitzendactiviteiten in het Vlaamse Gewest uit
te oefenen, met ingang van 24 oktober 2008 ingetrokken.

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2008/203974]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Landbouw en Visserij van 31 oktober 2008 wordt Joost
D’Hooghe, met ingang van 1 oktober 2008, in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de directeur
bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Departement Landbouw en Visserij, afdeling Monitoring en
Studie, Brussel.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2008/204050]

Benoeming van de leden van het erkenningscomité met betrekking tot de erkenning van kopers
en exploitanten van hout

Bij ministerieel besluit van 9 september 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu
en Natuur worden eervol ontslagen als lid van het erkenningscomité, als vertegenwoordigers van het Agentschap voor
Natuur en Bos Mevr. Brigitte De Wever en de heer Erik Van Boghout, en als vertegenwoordiger voor de
beroepsfederatie Nationale Federatie van Exploitanten en Houthandelaars (FEDEMAR) de heer Gérard De Spiegelaere.
Worden benoemd als lid van het erkenningscomité, als vertegenwoordiger voor het Agentschap voor Natuur en Bos
de heer Eric Peyskens en zijn vervanger de heer Patrick Engels, en als vertegenwoordiger voor FEDEMAR mijnheer
Marc Goossens.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2008/203980]
Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 7 oktober 2008 verleent aan het privaat natuurreservaat E-379 ″Hogedonk″, met een
oppervlakte van 15 ha 94 a 67 ca gelegen te Aalst, Dendermonde en Lebbeke (Oost-Vlaanderen), het statuut van erkend
natuurreservaat overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 1999 houdende de
vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen
en houdende toekenning van subsidies. De erkenning geldt voor een periode van zevenentwintig jaar vanaf de datum
van dit besluit.
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Bij het erkend natuurreservaat nr. E-379 ″Hogedonk″ wordt een uitbreidingszone vastgesteld, waarbinnen het
recht van voorkoop, conform artikel 33, derde lid van het decreet betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu
van 21 oktober 1997, van toepassing is. De uitbreidingszone is gelegen binnen volgende kadastrale leggers :

Stad Aalst, kadastrale afdeling 5, sectie B, 1e blad, kadastrale afdeling 6, sectie A, 1e blad, sectie D, 1e blad,
kadastrale afdeling 7, sectie A, 1e en 2e blad, sectie C, 1e blad, in de stad Dendermonde, kadastrale afdeling 6, sectie C,
2e blad, kadastrale afdeling 7, sectie A, 1e blad en in de gemeente Lebbeke, kadastrale afdeling 3, sectie A, 1e blad.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2008/203978]

Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 8 oktober 2008 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-314
″Catselt″, met een oppervlakte van 21 ha 81 a 8 ca gelegen te Diest en Scherpenheuvel-Zichem (Vlaams-Brabant), het
statuut van erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003
houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende
natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 5 mei 2031, einddatum van een
eerdere erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 46 ha 57 a 74 ca bedraagt.

Bij het erkend natuurreservaat nr. E-314 ″Catselt″ wordt, binnen het goedgekeurde visiegebied, een uitbreidings-
zone vastgesteld waarbinnen het recht van voorkoop, conform artikel 33, derde lid van het decreet betreffende het
natuurbehoud en het natuurlijk milieu van 21 oktober 1997, van toepassing is. Deze uitbreidingszone vervangt de in
artikel 3 van het ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende de erkenning van het privaat natuurreservaat ″Catselt″
te Diest en Scherpenheuvel-Zichem en de vaststelling van de uitbreidingszone, goedgekeurde uitbreidingszone. De
uitbreidingszone is gelegen binnen volgende kadastrale leggers :

Stad Diest, kadastrale afdeling 4, sectie K, 1e blad en in de stad Scherpenheuvel-Zichem, kadastrale afdeling 2,
sectie B, 2e blad en kadastrale afdeling 5, sectie D, 1e en 2e blad.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2008/203983]

Erkende natuurreservaten

Bij ministerieel besluit van 8 oktober 2008 worden de erkende natuurreservaten nr. E-133 ″Pomperik-
Dorpsbemden″ met een erkende oppervlakte van 35 ha 18 a 55 ca en E-158 ″Dauteweyers″ met een erkende
oppervlakte van 8 ha 10 a 01 ca samengevoegd tot het erkende natuurreservaat nr. E-133 ″Dorpsbemden-
Dauteweyers″ gelegen te Diepenbeek (Limburg) met een totale oppervlakte van 43 ha 28 a 56 ca.

Een ministerieel besluit van 8 oktober 2008 verleent aan de uitbreiding van het erkende natuurreservaat nr. E-133
″Dorpsbemden-Dauteweyers″, met een oppervlakte van 8 ha 1 a 29 ca, het statuut van erkend natuurreservaat
overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 1999 houdende de vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende
toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 18 december 2024, einddatum van een eerdere erkenning, zodat de
totale erkende oppervlakte 51 ha 29 a 85 ca bedraagt.

Bij het erkende natuurreservaat nr. E-133 ″Dorpsbemden-Dauteweyers″ wordt, binnen het goedgekeurde
visiegebied, een uitbreidingszone vastgesteld, waarbinnen het recht van voorkoop, conform artikel 33, derde lid van het
decreet betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu van 21 oktober 1997, van toepassing is. Deze
uitbreidingszone vervangt de in artikel 33 van het ministerieel besluit van 3 september 1999 houdende de vaststelling
van de uitbreidingszone van erkende natuurreservaten als bedoeld in het decreet van 21 oktober 1997 op het
natuurbehoud en het natuurlijk milieu en de in artikel 3 van het ministerieel besluit van 20 april 2000 houdende de
erkenning van het privaat natuurreservaat ″Dauteweyers″ te Diepenbeek en de vaststelling van de uitbreidingszone,
goedgekeurde uitbreidingszone. De uitbreidingszone is gelegen binnen volgende kadastrale leggers : gemeente
Diepenbeek, kadastrale afdeling 2, sectie C, 4e blad.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2008/203981]
Erkend natuurreservaat

Een ministerieel besluit van 8 oktober 2008 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-102
″Everbeekse Bossen″, met een oppervlakte van 19 ha 6 a 11 ca, het statuut van erkend natuurreservaat overeenkomstig
artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 1999 houdende de vaststelling van de voorwaarden voor
de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van
subsidies. De erkenning loopt tot 18 december 2024, einddatum van een eerdere erkenning, zodat de totale erkende
oppervlakte 86 ha 14 a 58 ca bedraagt.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2008/203977]

Ruilverkaveling

Het besluit van 27 oktober 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur
houdende de vervanging van sommige leden van diverse coördinatiecommissies, ruilverkavelingscomités en
commissies van advies bepaalt :

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van de ruilverkavelingscomités
Sint-Lievens-Houtem en Wontergem, ter vervanging van de heer Dirk Van Bellegem.

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Eksaarde, ter vervanging van de heer E. Weytens.

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Hamme, ter vervanging van de heer F. Bartsoen.

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Huise, ter vervanging van de heer M. Van Houtte.

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Maldegem, ter vervanging van de heer P. Van De Voorde.

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Nazareth, ter vervanging van de heer W. Martens.

— De heer Sven Taeldeman, kabinetschef van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, wordt op
voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de
gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Sint-Gillis-Waas, ter vervanging van de heer Martin Dierickx.

— De heer Henk Schutyser, arrondissementscommissaris, wordt op voordracht van de Vlaamse minister, bevoegd
voor de landinrichting en het natuurbehoud, en op voorstel van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,
benoemd tot effectief lid van het ruilverkavelingscomité Huise, ter vervanging van de heer V. Dejaegher.

— Mevrouw Elvira Jacques, adjunct van de directeur, Agentschap voor Natuur en Bos - Limburg, wordt benoemd
tot effectief lid van het ruilverkavelingscomité Jesseren, ter vervanging van de heer John Otten.

— De heer Ghislain Mees, ingenieur, Agentschap voor Natuur en Bos - Limburg, wordt benoemd tot
plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité Jesseren, ter vervanging van mevrouw Monique Lambrichts.

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2008/203973]
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Personeel. — Benoeming

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 oktober 2008 wordt Mevr. Mieke De Schoenmakere vanaf
1 september 2008 in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de directeur.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/204031]

24 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de voorwaarden
voor verhuring buiten sociaal huurstelsel

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 91, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel
ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode, artikel 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, zoals gewijzigd;

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder kaderbesluit sociale huur het besluit van de Vlaamse Regering van
12 oktober 2007 tot reglementering van het sociale huurstelsel ter uitvoering van titel VII van de Vlaamse Wooncode.

Art. 2. De verhuring buiten het sociaal huurstelsel aan openbare besturen, welzijnsorganisaties of organisaties die
de Vlaamse Regering daartoe erkent, hierna de verhurende instelling genoemd, is mogelijk als de verhuring één van
de volgende doeleinden heeft :

1o het huisvesten van een bijzondere doelgroep als wordt aangetoond dat die verhuring niet rechtstreeks mogelijk
is aan de kandidaat-huurders behorende tot die doelgroep via een lokaal toewijzingsreglement als vermeld in artikel
28 van het kaderbesluit sociale huur;

2o de tijdelijke opvang van personen die in een noodsituatie verkeren;

3o het vermijden van leegstand in afwachting van renovatie door verhuring met contracten van bepaalde duur
voor zover deze woningen voldoen aan de vereisten, vermeld in artikel 5 van het decreet van 15 juli 1997 houdende
de Vlaamse Wooncode.

De verhuring buiten het sociaal huurstelsel is ook mogelijk voor de verhuring van woningen aan :

1o huisbewaarders;

2o personen met een ondersteunende functie die de leefbaarheid en sociale veiligheid kan bevorderen.

Art. 3. De huurprijs voor de woningen, vermeld in artikel 2, eerste lid, is gelijk aan de huurprijs die de
onderhuurder zou moeten betalen aan de verhurende instelling overeenkomstig de huurprijsberekening van het
kaderbesluit sociale huur, zoals van toepassing op de verhuurder. Om deze te berekenen bezorgt de verhurende
instelling de gegevens van de onderhuurders die nodig zijn voor de huurprijsberekening, aan de verhuurder.

De huurprijs voor de woningen, vermeld in artikel 2, tweede lid, wordt bepaald overeenkomstig de
huurprijsberekening van het kaderbesluit sociale huur, zoals van toepassing op de verhuurder. Als de huurder op het
moment van het aangaan van de huurovereenkomst een hoger inkomen heeft dan de op hem toepasselijke grenzen,
vermeld in artikel 3, § 2, eerste lid, van het kaderbesluit sociale huur, wordt als huurprijs de marktwaarde, vermeld in
artikel 38 van het kaderbesluit sociale huur, aangerekend. De huurprijs wordt jaarlijks geïndexeerd overeenkomstig
artikel 1728bis van het Burgerlijk Wetboek.
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Art. 4. De verhuring aan een bijzondere doelgroep als vermeld in artikel 2, eerste lid, 1o, is mogelijk als de
volgende voorwaarden vervuld zijn :

1o de verhuurder motiveert voldoende waarom de verhuring binnen stelsel aan die doelgroep onmogelijk is;

2o de gemeente bevestigt dat de verhuring in overeenstemming is met het lokale doelgroepenbeleid;

3o de huurprijs voor die doelgroep wordt berekend overeenkomstig de huurprijsberekening van het kaderbesluit
sociale huur, zoals van toepassing op de verhuurder.

De personen die behoren tot de bijzondere doelgroep als vermeld in artikel 2, eerste lid, 1o, moeten beantwoorden
aan de inkomens- en eigendomsvoorwaarde, vermeld in artikel 3, en, in voorkomend geval, vermeld in artikel 29 van
het kaderbesluit sociale huur.

Art. 5. De bestaande huurovereenkomsten buiten het sociaal huurstelsel die niet in overeenstemming zijn met de
bepalingen van dit besluit, worden ten laatste negen jaar na de inwerkingtreding van dit besluit beëindigd of aan dit
besluit aangepast. De huurovereenkomsten die een resterende duurtijd van minder dan negen jaar hebben, kunnen niet
verlengd of hernieuwd worden, tenzij aan de bepalingen van dit besluit is voldaan.

In afwijking van het eerste lid, kunnen woningen die op datum van inwerkingtreding van dit besluit buiten het
sociaal huurstelsel verhuurd worden en die als gemeenschapsvoorziening worden gebruikt of een andere functie
hebben dan een woonfunctie, bij beëindiging van de huurovereenkomst opnieuw buiten het sociaal huurstelsel
verhuurd worden. Als huurprijs voor deze woningen geldt de marktwaarde, vermeld in artikel 38 van het kaderbesluit
sociale huur. De huurprijs wordt jaarlijks geïndexeerd overeenkomstig artikel 1728bis van het Burgerlijk Wetboek.

Art. 6. Maximaal 1 % van het patrimonium van de verhuurder mag buiten het sociaal huurstelsel worden
verhuurd.

De woningen die buiten het sociaal huurstelsel worden verhuurd om leegstand te vermijden in afwachting van
renovatie als vermeld in artikel 2, eerste lid, 3o, worden niet meegerekend voor het percentage, vermeld in het eerste
lid.

De verhuurder die op datum van inwerkingtreding van dit besluit niet voldoet aan de voorwaarde, vermeld in het
eerste lid, verhuurt bij beëindiging van de huurovereenkomst, de woning opnieuw volgens het kaderbesluit sociale
huur tot de grens van 1 % is bereikt.

Art. 7. In het kader van de bewonersparticipatie in de sociale huisvesting kan een verhuurder een woning voor
dat doeleinde al dan niet kosteloos ter beschikking stellen aan een bewonersgroep.

Art. 8. De toezichthouder oefent toezicht uit op de naleving van de in dit besluit vermelde bepalingen.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2008.

Brussel, 24 oktober 2008.

M. KEULEN

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2008/36302]
Provincie Antwerpen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

GEEL. — Het besluit van de deputatie van de provincieraad van Antwerpen van 25 september 2008 verleent
goedkeuring aan het ruimtelijk uitvoeringsplan « Zonnedauw » dat de gemeenteraad van Geel op 23 juni 2008 definitief
vastgesteld heeft.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203949]
Conservation de la nature

Un arrêté ministériel du 15 octobre 2008 approuve la délibération du conseil communal de Malmedy du
27 octobre 2005 retirant l’article 10 du règlement communal de Malmedy du 30 septembre 2004 relatif à la protection
des arbres et des haies.

Le même arrêté confirme l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 novembre 2004 approuvant la délibération du
conseil communal de Malmedy du 30 septembre 2004 relative à la protection des arbres et des haies, en ce qu’elle
concerne les autres dispositions du règlement communal susmentionné.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/203949]
Naturerhaltung

Durch einen Ministerialerlass vom 15. Oktober 2008 wird der Beschluss des Gemeinderates von Malmedy vom
27. Oktober 2005, durch den Artikel 10 der Gemeindeverordnung von Malmedy vom 30. September 2004 über den
Schutz der Bäume und der Hecken aufgehoben wird, genehmigt.

Durch denselben Erlass wird der Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. November 2004, durch den der
Beschluss des Gemeinderates von Malmedy vom 30. September 2004 über den Schutz der Bäume und der Hecken
genehmigt wird, was die sonstigen Bestimmungen der oben erwähnten Gemeindeverordnung betrifft, bestätigt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203949]
Natuurbehoud

Bij ministerieel besluit van 15 oktober 2008 wordt de beraadslaging van de gemeenteraad van Malmedy van
27 oktober 2005 goedgekeurd waarbij artikel 10 van het gemeentelijk reglement van Malmedy van 30 september 2004
betreffende de bescherming van de bomen en hagen wordt ingetrokken.

Bij hetzelfde besluit wordt het besluit van de Waalse Regering van 10 november 2004 tot goedkeuring van de
beraadslaging van de gemeenteraad van Malmedy van 30 september 2004 betreffende de bescherming van de bomen
en hagen bevestigd wat de andere bepalingen van bovenvermeld gemeentelijk reglement betreft.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204055]
Pouvoirs locaux

Par arrêté ministériel du 28 août 2008, le délai fixé au 28 août 2008 pour statuer sur la réclamation introduite par
M. Frédéric Canonne à l’encontre de la délibération du 15 mars 2007 et du 21 février 2008 par lesquelles M. Eric Fagot
est désigné comme chef d’atelier, est prorogé jusqu’au 15 septembre 2008 en application de l’article L3122-6, alinéa 2,
du Code de la démocratie locale et de la décentralisation.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 25 juin 2008 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Association intercommunale d’électricité du sud du Hainaut″ entérine les comptes 2007 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 24 septembre 2008 approuve la décision du 25 juin 2008 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Association intercommunale d’œuvres médico-sociales″ entérine les comptes 2007
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 15 octobre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008 par laquelle l’assemblée générale de
la SCRL ″Intercommunale de propreté publique″ modifie l’article 7, § 7, des statuts.

Un arrêté ministériel du 15 octobre 2008 approuve la décision du 21 juin 2008 par laquelle l’assemblée générale des
associés de la SCRL ″Association intercommunale des eaux du Condroz″ entérine les comptes 2007 de l’intercommu-
nale.
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Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 approuve la décision du 16 septembre 2008 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Centre hospitalier régional de Huy″ adapte le taux de cotisation patronale et personnelle
″pensions″.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 approuve la décision du 16 septembre 2008 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Centre hospitalier régional de Huy″ approuve le protocole d’accord relatif à l’interruption
de carrière mi-temps pour les agents contractuels de plus de 50 ans.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 approuve la décision du 16 septembre 2008 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Centre hospitalier régional de Huy″ opte en faveur du régime du secteur public pour les
vacances des agents contractuels.

Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 approuve :
- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de

la province de Namur″ octroie des chèques-repas aux agents de l’intercommunale, à l’exception du personnel étudiant
et du personnel stagiaire;

- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de la
province de Namur″ offre la possibilité aux agents de l’intercommunale de prendre leur crédit d’heure par tranche
d’une heure à concurrence de deux heures par mois sauf le vendredi et la veille de longs week-ends;

- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de la
province de Namur″ octroie un demi-jour de congé l’après-midi du 24 décembre;

- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de la
province de Namur″ officialise l’octroi du demi-jour de congé l’après-midi du 31 décembre;

- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de la
province de Namur″ offre la possibilité de reporter, jusqu’à fin février, les jours de congés extra-légaux non pris de
l’exercice précédent;

- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de la
province de Namur″ octroie deux jours de congés de circonstance en cas de mariage d’un enfant et précise ce qu’il y
a lieu d’entendre par jours ouvrables dans l’octroi de ce type de congés;

- la décision du 23 septembre 2008 par laquelle le conseil d’administration de la SCRL ″Bureau économique de la
province de Namur″ supprime le jour de carence pour le personnel ouvrier.

Un arrêté ministériel du 28 octobre 2008 annule la délibération du 26 juin 2008 par laquelle l’assemblée générale
de la SCRL ″Intercommunale de propreté publique″ adapte les rémunérations des mandats.

Un arrêté ministériel du 29 octobre 2008 approuve la décision du 19 septembre 2008 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Intercommunale des eaux du Centre du Brabant wallon″ décide d’octroyer aux membres
de son personnel ayant accompli des prestations en 2007 et étant toujours en service au moment de la remise officielle
des certificats QSEE une prime exceptionnelle, appelée ″prime obtention certification QSEE″ d’un montant de 2.000 S
brut par agent.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 15 octobre 2008 approuve les transferts de dépenses,
autorisés dans le cadre du budget 2008 par le conseil provincial du Hainaut, en sa séance du 16 septembre 2008.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 20 octobre 2008 approuve les budgets afférents à l’exercice
2009 des dix régies provinciales d’Enseignement du Hainaut arrêtés par le conseil provincial du Hainaut en séance
du 16 septembre 2008.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 20 octobre 2008 approuve le budget pour l’exercice 2009
de la régie ″Imprimerie provinciale″ à Charleroi, arrêté par le conseil provincial du Hainaut en séance du
16 septembre 2008.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 approuve la résolution du 25 septembre 2008
par laquelle le conseil provincial de Liège modifie le règlement provincial du 20 septembre 2007 établissant, pour
l’exercice 2008, une taxe sur les débits de boissons.
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PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2008 approuve la résolution du 25 septembre 2008
par laquelle le conseil provincial de Liège décide de la modification des statuts administratif et pécuniaire du personnel
provincial non enseignant ainsi qu’au règlement général organique des services provinciaux, à l’exception des
dispositions relatives au départ anticipé à mi-temps contenues dans l’article 4 de la résolution en cause relatif au
règlement des congés, absences et dispenses repris au statut administratif du personnel provincial.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 16 octobre 2008 approuve la résolution du
5 septembre 2008 par laquelle le conseil provincial de Luxembourg décide de fixer les principes de base du transfert
du personnel provincial attaché à l’activité des soins de santé.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 approuve la décision du 23 juin 2008
par laquelle l’assemblée générale des associés de la SCRL ″Intercommunale pour la télédistribution dans la province de
Luxembourg″ entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 approuve la décision du 23 juin 2008
par laquelle l’assemblée générale des associés de la SCRL ″Intercommunale pour la distribution d’énergie dans la
province de Luxembourg″ entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 annule la délibération du collège
provincial de la province du Luxembourg relative à l’attribution du marché concernant la location à long terme de
deux véhicules de fonction destinés à deux députés provinciaux.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 13 octobre 2008 approuve les délibérations du 25 avril 2008
et du 28 août 2008 par lesquelles le conseil provincial et le collège provincial de la province de Namur respectivement
acte le choix de recourir à une concession de service public et procède à la désignation du concessionnaire chargé
de l’exploitation du Mess provincial.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 approuve la résolution du 20 juin 2008 par
laquelle le conseil provincial de Namur décide de la création au cadre global du personnel provincial d’un emploi de
coordonnateur part-time pour le fonctionnement de l’Institut provincial de formation, d’en fixer les conditions d’accès,
de l’importance des prestations et du taux de rétribution.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 approuve la résolution du 20 juin 2008
par laquelle le conseil provincial de Namur décide le rattachement de l’Institut supérieur de pédagogie à l’Institut
provincial de formation et en détermine les modifications du cadre global du personnel qui en découlent.

AUBANGE. — Un arrêté ministériel du 16 octobre 2008 annule la délibération du 9 septembre 2008 par laquelle
le collège communal d’Aubange attribue le marché public ayant pour objet l’acquisition d’illuminations de fin d’année
à la société XMS Illuminations au montant de 91.657,80 S TVAC auquel s’ajoute le montant de 4.869,04 S par an pour
le transport, le stockage, le montage et le démontage du matériel.

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 8 octobre 2008 autorise la commune de Beauraing à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique, le terrain appartenant à la famille Vermer, situé en bordure du complexe
sportif de Beauraing, en vue d’y implanter des activités sportives complémentaires. Il s’agit des parcelles ci-dessous
décrites :

Ville de Beauraing, parcelles cadastrées, 1re division, section B, no 100/C (79 a 60 ca), no 99/b (74 a) et no 81 (20 a
60 ca) ainsi que 7e division Baronville, section C, no 169/a (31 a 10 ca), no 171/d (1 ha 25 a 40 ca), no 177/c (1 ha 94 a
49 ca), no 186/a (87 a 20 ca) et no 192/a (97 a 40 ca).

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

FAIMES. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 déclare recevable mais non fondé le recours introduit par le
gouverneur de la province de Liège par sa décision du 20 septembre 2008 à l’encontre des comptes pour l’exercice 2007
de la commune de Faimes.

Le même arrêté approuve définitivement la délibération du 24 juin 2008 par laquelle le conseil communal de
Faimes a arrêté les comptes pour l’exercice 2007.
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FAIMES. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 déclare recevable mais non fondé le recours introduit par le
gouverneur de la province de Liège par sa décision du 20 septembre 2008 à l’encontre des modifications budgétaires
nos 1 et 2 pour l’exercice 2008 de la commune de Faimes.

Le même arrêté approuve définitivement, telle que réformée, la délibération du 24 juin 2008 par laquelle le conseil
communal de Faimes a voté les modifications budgétaires nos 1 et 2 pour l’exercice 2008.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2008 approuve la décision du 23 septembre 2008 par laquelle
le conseil communal de Fléron crée la régie communale autonome ″Centre sportif local de Fléron″ et adopte ses statuts.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 29 octobre 2008 approuve la délibération du 23 septembre 2008 par laquelle
le conseil communal de Fléron marque son accord de principe sur son adhésion à l’intercommunale Centre funéraire
de Liège et environs.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 10 octobre 2008 autorise le conseil communal de Gerpinnes à acquérir,
par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, les anciens bâtiments de la gendarmerie de Gerpinnes
ci-dessous décrits, qui seront reconvertis en services communaux ou para communaux :

Commune de Gerpinnes, parcelles cadastrées, section D, nos 20A3pie - B3Pie et C3pie, d’une contenance de
16 a 86 ca , nos 20L2 et N2.

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

HANNUT. — Un arrêté ministériel du 15 octobre 2008 annule la délibération du 29 août 2008 par laquelle le
collège communal de Hannut attribue le marché public relatif à la transformation et à l’aménagement de l’ancien hôtel
de ville à Hannut, en ce qu’elle attribue le lot B du marché à la société D’Heur et fils SA.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 annule les délibérations du conseil communal de
La Louvière du 21 avril 2008 décidant ″d’adopter le texte de la convention de transaction reprise en annexe no 2008/208
afin de mettre fin au litige et de charger le Collège communal de l’exécution de celle-ci″ et du 7 juillet 2008 décidant
″d’abroger la décision prise par le conseil communal en date du 21 avril 2008, décision par laquelle le conseil approuve
la transaction avec la banque Nagelmackers dans le cadre du dossier PROGES″ et ″d’adopter le texte de la convention
de transaction reprise en annexe no 2008/405 afin de mettre fin au litige et de charger le collège communal de
l’exécution de celle-ci″.

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 22 octobre 2008 annule la délibération du 5 février 2008
par laquelle le conseil communal de La Roche-en-Ardenne décide de vendre une parcelle agricole de 4,738 hectares
à M. Jean Gillet au prix de 23.690 S.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 24 octobre 2008 approuve le compte pour l’exercice 2007 de la Fabrique
d’église de la paroisse orthodoxe Saints-Raphaël, Nicolas et Irène à Namur (Saint-Servais), aux montants suivants :

Recettes : 6.650,49 S

Dépenses : 6.006,07 S

Excédent : 644,42 S

OHEY. — Un arrêté ministériel du 16 octobre 2008 annule la délibération du conseil communal d’Ohey du
26 juin 2008 portant sur le point 16 ″Affaires sociales - Relations CPAS/commune - Affaires sociales - ALE/Titres-
services - Information sur la création de la section ALE/Titres-services Ohey - Prise de position du conseil communal
quant à l’absence de création de services concurrents - décision″.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 14 octobre 2008 approuve la délibération du 21 août 2008 par laquelle le
conseil communal d’Olne crée une régie communale autonome et adopte les statuts.

Le même arrêté approuve la délibération du 1er octobre 2008 par laquelle le conseil communal d’Olne modifie
l’article 21 des statuts.

OUPEYE. — Un arrêté ministériel du 15 octobre 2008 approuve la délibération du 4 septembre 2008 par laquelle
le conseil communal d’Oupeye adhère à l’intercommunale ″Centre funéraire de Liège et environs″.
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PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 déclare recevable et non fondé le recours introduit
par le collège communal de Pont-à-Celles le 22 septembre 2008 à l’encontre de la décision du 11 septembre 2008 par
laquelle le collège provincial du Hainaut a décidé de ne pas approuver la délibération du conseil communal de
Pont-à-Celles en ce qui concerne son article 3 et de l’approuver pour le surplus.

Le même arrêté n’approuve pas, en ce qui concerne son article 3, la délibération du 24 juin 2008 par laquelle
le conseil communal de Pont-à-Celles a décidé de modifier le statut administratif du personnel communal mais
l’approuve pour le surplus.

PONT-DE-LOUP. — Un arrêté ministériel du 28 octobre 2008 approuve le budget 2008 de la Fabrique d’église
de la paroisse de Saint Clet à Pont-de-Loup (Aiseau-Presles) tel que modifié par l’arrêté du 17 juillet 2008 du collège
du conseil provincial du Hainaut.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 27 octobre 2008 approuve la délibération du conseil communal
de Profondeville du 5 septembre 2008 relative à la convention avec l’intercommunale IMAJE.

SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE. — Un arrêté ministériel du 29 septembre 2008 annule la délibération du
23 juillet 2008 par laquelle le collège communal de Saint-Georges-sur-Meuse attribue le marché à la société AMICLUB
au montant de 599 S TVAC par personne, marché dont question dans les délibérations du 1er juillet 2008 du collège
communal de Saint-Georges-sur-Meuse relatives à :

- l’approbation du cahier spécial des charges relatif au marché de service à passer par procédure négociée sans
publicité pour l’organisation du voyage des pensionnés en 2008;

- la fixation de la liste des cinq firmes à consulter.

SAINT-LEGER. — Un arrêté ministériel du 20 octobre 2008 annule la délibération du collège communal de
Saint-Léger du 23 juin 2008 par laquelle il approuve le cahier spécial des charges et détermine le mode de passation
du marché public ayant pour objet les fournitures de gasoil de chauffage destiné aux bâtiments communaux et aux
véhicules autorisés à utiliser ce type de carburant pour la période du 1er août 2008 au 31 juillet 2009.

WELLIN. — Un arrêté ministériel du 16 octobre 2008 approuve la délibération du 29 septembre 2008 par laquelle
le conseil communal de Wellin souscrit des parts dans le capital de la nouvelle intercommunale de soins de santé.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31553]
Erkenning als EPB-adviseur, rechtspersoon

Bij beslissing van 6 oktober 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de vennootschap ETUDE et GESTION DE PROJETS
IMMOBILIERS bvba, (EGPI bvba) gelegen, Winston Churchilllaan 147
te 1180 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur, rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-001003776.

Bij beslissing van 2 oktober 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de vennootschap ARCHIGRAF ARCHITECTES BVBA
gelegen, Crocqstraat 93, te 1200 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur,
rechtspersoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPM-1003216.

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31547]
Erkenning als EPB-adviseur, natuurlijke persoon

Bij beslissing van 15 september 2008, van de leidende ambtenaren
van het B.I.M. werd de heer CLARIJS, Laurent gedomicilieerd,
Bosnimfenlaan 69, bus 74, te 1170 BRUSSEL, erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1003431.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31553]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne morale

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 6 octo-
bre 2008, la société ETUDE et GESTION DE PROJETS IMMOBILIERS
Sprl, (EGPI Sprl) sise Avenue Winston Churchill 147 à 1180 BRUXEL-
LES a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-001003776.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 2 octo-
bre 2008, la société ARCHIGRAF ARCHITECES SPRL sise, rue Crocq
93, à 1200 BRUXELLES a été agréée en tant que Conseiller PEB,
personne morale.

L’agrément porte le numéro PEBPM-1003216.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31547]
Agrément en tant que conseiller PEB, personne physique

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 15 septem-
bre 2008, M. CLARIJS, Laurent domicilié, avenue des Dryades 69,bte 74,
à 1170 BRUXELLES a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1003431.
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Bij beslissing van 18 september 2008, van de leidende ambtenaren
van het B.I.M. werd de heer DIELENS, Dmitri gedomicilieerd, Louis
Hapstraat 30, bus 1, te 1040 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001003452.

Bij beslissing van 6 oktober 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. DELWART, Sophie Fleur gedomicilieerd, chemin
Tollet 6, te 1435 HEVILLERS erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001003793.

Bij beslissing van 6 oktober 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. CHARY, Claudine gedomicilieerd, chemin de
Couture 3B, te 1380 LASNE erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001003539.

Bij beslissing van 6 oktober 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer HAMAL, Jean-Philippe gedomicilieerd, Drie
Fonteinengaarde 9, bus 8, te 1160 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001003760.

Bij beslissing van 29 september 2008, van de leidende ambtenaren
van het B.I.M. werd de heer DRAPS, Edouard-Vincent gedomicilieerd,
Emile Bockstaellaan 268, te 1020 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur,
natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-1003468.

Bij beslissing van 15 september 2008, van de leidende ambtenaren
van het B.I.M. werd de heer LEFEBURE, Denis gedomicilieerd,
Mechelsesteenweg 255, te 1970 WEZEMBEEK-OPPEM erkend als
EPB-adviseur, natuurlijke persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001002934.

Bij beslissing van 6 oktober 2008, van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd Mevr. NGUYEN, Thuy gedomicilieerd, Georges
Leclercstraat 94, te 1190 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001003523.

Bij beslissing van 15 september 2008 van de leidende ambtenaren van
het B.I.M. werd de heer CLEMENT, François gedomicilieerd, de
Henninstraat 11, te 1050 BRUSSEL erkend als EPB-adviseur, natuurlijke
persoon.

De erkenning draagt het nummer PEBPP-001002643.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 18 septem-
bre 2008, M. DIELENS, Dmitri domicilié rue Louis Hap 30, bte 1, à
1040 BRUXELLES a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001003452.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 6 octo-
bre 2008, Mme DELWART, Sophie Fleur domiciliée, chemin Tollet 6, à
1435 HEVILLERS, a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001003793.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 6 octo-
bre 2008, Mme CHARY, Claudine domiciliée, chemin de Couture 3B, à
1380 LASNE a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001003539.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 6 octo-
bre 2008, M. HAMAL, Jean-Philippe domicilié, clos des Trois
Fontaines 9, bte 8 à 1160 BRUXELLES a été agréé en tant que Conseiller
PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001003760.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 29 septem-
bre 2008, M. DRAPS, Edouard-Vincent domicilié boulevard Emile
Bockstael 268, à 1020 BRUXELLES, a été agréé en tant que Conseiller
PEB, personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-1003468.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 15 septem-
bre 2008, M. LEFEBURE, Denis domicilié Mechelsesteenweg 255, à
1970 WEZEMBEEK-OPPEM a été agréé en tant que Conseiller PEB,
personne physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001002934.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 6 octo-
bre 2008, Mme NGUYEN, Thuy domiciliée rue Georges Leclercq 94, à
1190 BRUXELLES a été agréée en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001003523.

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’IBGE du 15 septem-
bre 2008, M. CLEMENT, François domicilié rue de Hennin 11,
à 1050 BRUXELLES a été agréé en tant que Conseiller PEB, personne
physique.

L’agrément porte le numéro PEBPP-001002643.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2008/18308]

Wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen. Bekendmaking
overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, laatste lid, van de
geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies

Overeenkomstig artikel 13bis, § 2quinquies, van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, ingevoegd bij wet van 13 decem-
ber 2006, werden de bedragen van de vanaf 1 januari 2009 opeisbare
heffingen en retributies, tengevolge van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad van 30 september 2008 van het indexcijfer van de maand sep-
tember 2008, geïndexeerd als volgt :

1° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 25 van het
koninklijk besluit van 3 juli 1969 betreffende de registratie van
geneesmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit van 2 februari 2005
en 2 maart 2005, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgeno-
men in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 1 — Annexe 1re

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

26,50 EUR 27,95 EUR

106,00 EUR 111,79 EUR

132,49 EUR 139,73 EUR

185,49 EUR 195,62 EUR

264,99 EUR 279,47 EUR

397,48 EUR 419,19 EUR

529,98 EUR 558,93 EUR

662,47 EUR 698,66 EUR

1.059,95 EUR 1.117,85 EUR

1.192,45 EUR 1.257,59 EUR

1.324,94 EUR 1.397,32 EUR

1.589,93 EUR 1.676,78 EUR

1.987,41 EUR 2.095,98 EUR

2.013,91 EUR 2.123,92 EUR

2.517,39 EUR 2.654,91 EUR

2.649,88 EUR 2.794,64 EUR

3.974,82 EUR 4.191,95 EUR

4.239,81 EUR 4.471,42 EUR

5.303,61 EUR 5.593,33 EUR

7.949,64 EUR 8.383,91 EUR

13.779,38 EUR 14.532,11 EUR

2° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikelen 1 en 3 van het
koninklijk besluit van 30 maart 1976 tot oplegging van een bijdrage
bestemd om de controle op de geneesmiddelen en de opdrachten
voortvloeiend uit de toepassing van de wet van 25 maart 1964 op de
geneesmiddelen te financieren, vastgesteld bij koninklijk besluit van
23 februari 2005, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgeno-
men in bijlage 2.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2008/18308]
Loi du 25 mars 1964 sur les médicaments. Publication conformément

à l’article 13bis, § 2quinquies, dernier alinéa, des montants indexés
des contributions et rétributions

Conformément à l’article 13bis, § 2quinquies, de la loi du 25 mars 1964
sur les médicaments, inséré par la loi du 13 décembre 2006, les
montants des contributions et rétributions exigibles à partir du
1er janvier 2009 ont été, par le fait de la publication au Moniteur belge du
30 septembre 2008 de l’indice du mois de septembre 2008, indexés
comme suit :

1° Les montants des contributions imposés par l’article 25 de l’arrêté
royal du 3 juillet 1969 relatif à l’enregistrement des médicaments, fixés
par l’arrêté royal du 2 février 2005 et du 2 mars 2005, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

2° Les montants des contributions imposés par les articles 1 et 3 de
l’arrêté royal du 30 mars 1976 imposant une redevance destinée à
financer le coût du contrôle des médicaments et les missions résultant
de l’application de la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, fixés par
l’arrêté royal du 23 février 2005, sont adaptés conformément au tableau
repris en annexe 2.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).
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Bijlage 2 — Annexe 2

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

0,0039 EUR 0,0041 EUR

0,0078 EUR 0,0082 EUR

0,0132 EUR 0,0139 EUR

0,0171 EUR 0,0180 EUR

3° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij de artikelen 1, 1 bis,
1ter, 3 et 4 van het koninklijk besluit van 20 juli 1993 tot vaststelling van
het bedrag van de bijdragen bedoeld in artikel 13bis van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit
van 16 januari 2006, worden aangepast overeenkomstig de tabel
opgenomen in bijlage 3.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 3 — Annexe 3

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

0,26 EUR 0,27 EUR

8,22 EUR 8,67 EUR

10,27 EUR 10,83 EUR

12,84 EUR 13,54 EUR

15,41 EUR 16,25 EUR

25,69 EUR 27,09 EUR

32,88 EUR 34,68 EUR

51,37 EUR 54,18 EUR

63,70 EUR 67,18 EUR

67,81 EUR 71,51 EUR

127,41 EUR 134,37 EUR

140,25 EUR 147,91 EUR

513,74 EUR 541,80 EUR

1.274,08 EUR 1.343,68 EUR

4° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 10 van het
koninklijk besluit van 19 december 1997 betreffende de controle en de
analyse van de grondstoffen die door de officina-apothekers gebruikt
worden, vastgesteld bij koninklijk besluit van 13 juli 2001, 10 augus-
tus 2001 en 11 december 2001, worden aangepast overeenkomstig de
tabel opgenomen in bijlage 4.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 4 — Annexe 4

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

0,141 EUR 0,149 EUR

14,25 EUR 15,03 EUR

598,49 EUR 631,18 EUR

1.413,58 EUR 1.490,80 EUR

2.827,16 EUR 2.981,60 EUR

3° Les montants des contributions imposés par les articles 1, 1 bis,
1ter, 3 et 4 de l’arrêté royal du 20 juillet 1993 fixant le montant des
contributions visées à l’article 13bis de la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments, fixés par l’arrêté royal du 16 janvier 2006, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 3.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

4° Les montants des contributions imposés par l’article 10 de l’arrêté
royal du 19 décembre 1997 relatif au contrôle et à l’analyse des matières
premières utilisées par les pharmaciens d’officine, fixés par les arrêtés
royaux du 13 juillet 2001, du 10 août 2001 et du 11 décembre 2001, sont
adaptés conformément au tableau repris en annexe 4.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).
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5° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 1, 2,4 en 5 van
het koninklijk besluit van 1 maart 2000 houdende vaststelling van de
retributies voor de financiering van de opdrachten van de administratie
met betrekking tot de medische hulpmiddelen, vastgesteld bij konink-
lijk besluit van 13 mei 2005, worden aangepast overeenkomstig de tabel
opgenomen in bijlage 5.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 5 — Annexe 5

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

13,25 EUR 13,97 EUR

53,00 EUR 55,90 EUR

131,43 EUR 138,61 EUR

132,49 EUR 139,73 EUR

262,87 EUR 277,23 EUR

264,99 EUR 279,47 EUR

1.971,51 EUR 2.079,21 EUR

6° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 20 van het
koninklijk besluit van 15 juli 1997 betreffende de actieve implanteerbare
medische hulpmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit van 10 decem-
ber 2002, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 6.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 6 — Annexe 6

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

0,41 EUR 0,43 EUR

13,76 EUR 14,51 EUR

55,05 EUR 58,06 EUR

137,62 EUR 145,14 EUR

275,23 EUR 290,27 EUR

2.064,25 EUR 2.177,01 EUR

7° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 19 van het
koninklijk besluit van 7 april 1997 betreffende de voorlichting en de
reclame inzake geneesmiddelen, vastgesteld bij koninklijk besluit van
9 juni 2003, worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in
bijlage 7.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 7 — Annexe 7

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

136,52 EUR 143,98 EUR

273,03 EUR 287,94 EUR

682,58 EUR 719,87 EUR

1.365,16 EUR 1.439,74 EUR

5° Les montants des contributions imposés par les articles 1, 2, 4 et 5
de l’arrêté royal du 1er mars 2000 fixant les rétributions pour le
financement des missions de l’administration relatives aux dispositifs
médicaux, fixés par l’arrêté royal du 13 mai 2005, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 5.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

6° Les montants des contributions imposés par l’article 20 de l’arrêté
royal du 15 juillet 1997 relatif aux dispositifs médicaux actifs implan-
tables, fixés par l’arrêté royal du 10 décembre 2002, sont adaptés
conformément au tableau repris en annexe 6.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

7° Les montants des contributions imposés par l’article 19 de l’arrêté
royal du 7 avril 1997 relatif à l’information et à la publicité concernant
les médicaments, fixés par l’arrêté royal du van 9 juin 2003, sont
adaptés conformément au tableau repris à l’annexe 7.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).
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8° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 1, 2 en 3 van het
koninklijk besluit van 24 april 1985 tot oplegging van taksen en
vergoedingen bestemd om de opdrachten voortvloeiend uit de toepas-
sing van de wet van 21 juni 1983 betreffende gemedicineerde diervoe-
ders te financieren, vastgesteld bij koninklijk besluit van 20 juli 2000,
worden aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 8.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 8 — Annexe 8

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

0,028 EUR 0,030 EUR

0,046 EUR 0,049 EUR

0,057 EUR 0,060 EUR

0,114 EUR 0,120 EUR

141,36 EUR 149,08 EUR

282,72 EUR 298,16 EUR

«9° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikel 13 van het
koninklijk besluit van 19 april 2001 betreffende de parallelinvoer van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en de parallelle distributie van
geneesmiddelen van menselijk en diergeneeskundig gebruik worden
aangepast overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 9.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 9 — Annexe 9

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

142,50 EUR 150,28 EUR

569,99 EUR 601,13 EUR

854,99 EUR 901,70 EUR

1.709,98 EUR 1.803,39 EUR

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2008/18304]

Wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon.
Bekendmaking overeenkomstig artikel 30, § 10, laatste lid, van de
geïndexeerde bedragen van de heffingen en retributies

Overeenkomstig artikel 30, § 10, van de wet van 7 mei 2004 inzake
experimenten op de menselijke persoon, zoals ingevoegd bij artikel 32
van de wet van 27 april 2007, werden de bedragen van de vanaf
1 januari 2009 opeisbare heffingen en retributies, tengevolge van de
publicatie in het Belgisch Staatsblad van 30 september 2008 van het
indexcijfer der consumptieprijzen van de maand september 2008,
geïndexeerd als volgt :

1° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij de artikelen 1, 2 en 3
van het koninklijk besluit van 15 juli 2004 tot vaststelling van de
uitvoeringsmaatregelen van de wet van 7 mei 2004 inzake experimen-
ten op de menselijke persoon voor wat betreft klinische proeven met
geneesmiddelen voor menselijk gebruik, worden aangepast overeen-
komstig de tabel opgenomen in bijlage 1.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

8° Les montants des contributions imposés par l’article 1, 2 et 3 de
l’arrêté royal du 24 avril 1985 imposant des taxes et rétributions
destinées à financer les missions résultant de l’application de la loi du
21 juin 1983 relative aux aliments médicamenteux pour animaux, fixé
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, sont adaptés conformément au
tableau repris à l’annexe 8.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

« 9° Les montants visés à l’article 13 de l’arrêté royal du 19 avril 2001
relatif à l’importation parallèle des médicaments à usage humain et à la
distribution parallèle des médicaments à usage humain et à usage
vétérinaire, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 9.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2008/18304]

Loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine. Publication conformément à l’article 30, § 10, dernier
alinéa, des montants indexés des contributions et rétributions

Conformément à l’article 30, § 10, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine, tel qu’inséré par l’article 32
de la loi du 27 avril 2007, les montants des contributions et rétributions
exigibles à partir du 1er janvier 2009 ont été, par le fait de la publication
au Moniteur belge du 30 septembre 2008 de l’indice des prix à la
consommation du mois de septembre 2008, indexés comme suit :

1° Les montants des contributions imposés par les articles 1, 2 et 3 de
l’arrêté royal du 15 juillet 2004 déterminant des mesures d’exécution de
la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine en ce qui concerne les essais cliniques de médicaments à usage
humain, sont adaptés conformément au tableau repris en annexe 1re.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).
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Bijlage 1 — Annexe 1re

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

108,15 EUR 114,06 EUR

270,37 EUR 285,14 EUR

324,45 EUR 342,17 EUR

432,59 EUR 456,22 EUR

1.081,48 EUR 1.140,56 EUR

2.162,97 EUR 2.281,13 EUR

2° De bedragen van de bijdragen opgelegd bij artikelen 2, 3 en 6 van
het koninklijk besluit van 27 april 2007 tot bepaling van de bijdragen te
betalen in het kader van artikel 30, § 6, van de wet van 7 mei 2004
inzake experimenten op de menselijke persoon, worden aangepast
overeenkomstig de tabel opgenomen in bijlage 2.

Het aanvangsindexcijfer is dat van de maand september 2007 zoals
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2007 (106,54,
basis 2004 = 100).

Bijlage 2 — Annexe 2

Bedragen 2008
—

Montants 2008

Geïndexeerde bedragen 2009
—

Montants indexés 2009

0,25 EUR 0,26 EUR

10,15 EUR 10,70 EUR

50,75 EUR 53,52 EUR

507,53 EUR 535,26 EUR

862,80 EUR 909,93 EUR

1.258,67 EUR 1.327,43 EUR

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2008/54664]

Erfloze nalatenschap van Roisin, Léon

Roisin, Léon Valère Léopold Charles Jean Ghislain, ongehuwd,
geboren te Franière op 23 september 1929, wonende te Franière,
Sint-Pieterstraat 9, is overleden te Franière op 24 december 2007, zonder
bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 8 oktober 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 4 november 2008.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
M. de Pierpont.

(54664)

2° Les montants des contributions imposés par les articles 2, 3 et 6 de
l’arrêté royal du 27 avril 2007 déterminant les redevances à payer dans
le cadre de l’article 30, § 6, de la loi du 7 mai 2004 relative aux
expérimentations sur la personne humaine, sont adaptés conformément
au tableau repris en annexe 2.

L’indice de départ est celui du mois de septembre 2007 tel que publié
au Moniteur belge du 28 septembre 2007 (106,54, base 2004 = 100).

[2008/54664]

Succession en déshérence de Roisin, Léon

Roisin, Léon Valère Léopold Charles Jean Ghislain, célibataire, né à
Franière le 23 septembre 1929, domicilié à Franière, rue Saint-Pierre 9,
est décédé à Franière le 24 decembre 2007, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par ordonnance du 8 octobre 2008, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 4 novembre 2008.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement et des domaines,
M. de Pierpont.

(54664)
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Erfloze nalatenschap van Melin, Lambert

Melin, Lambert Mathieu, weduwnaar van Marie Jeanne Vincken,
geboren te Saint-Nicolas op 5 september 1920, wonende te La Louvière,
avenue de l’Europe 65, is overleden te La Louvière op 21 augustus 2005,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 21 april 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 25 april 2008.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(54606)

Erfloze nalatenschap van Lupant, Josiane

Lupant, Josiane Marie Yolande, weduwe van Marcel Six, geboren te
Dreslincourt (Frankrijk) op 29 mei 1926, wonende te Hensies, rue
Auguste Lecomte 1, is overleden te Hensies op 28 mei 2007, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 21 april 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 25 april 2008.
De directeur van de registratie,

F. Faignard.
(54607)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2008/204084]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een Stafmedewerker Juridische Ondersteuning voor het beleidsdomein Werk en Sociale Economie

Het departement Werk en Sociale Economie zorgt, voornamelijk via haar afdeling werkgelegenheidsbeleid,
voor de voorbereiding, coördinatie, opvolging en evaluatie van het Vlaamse beleid voor werk en sociale economie.
De afdeling inspectie van het departement staat in voor het handhavingsbeleid t.a.v. de regelgeving met betrekking tot
werk en sociale economie. De secretaris-generaal (SG) heeft de algemene leiding van het departement en draagt de
eindverantwoordelijkheid. Onder zijn directe aansturing werkt een stafdienst. De stafdienst ondersteunt de SG rond
managementaangelegenheden en ondersteunt en adviseert de afdelingen bij hun organisatorische en inhoudelijke
taken. Dit impliceert expertise(opbouw) op de toegewezen gebieden. De stafdienst staat ook in voor coördinatie van
entiteitsoverschrijdende opdrachten en projecten waarvoor zowel binnen als buiten de entiteit nauw moet worden
samengewerkt.

De stafdienst werft aan op statutaire basis
een (m/v) Stafmedewerker Juridische Ondersteuning

Jouw functie : je ondersteunt de organisatie en interne en externe klanten van het departement. Je analyseert hun
behoeften, zodat je een correct beeld krijgt van de kansen en noden. Je behandelt dossiers met het oog op de oplegging
van een administratieve geldboete. Je werkt mee aan het bewaren van de kwaliteit van de werkzaamheden en de
resultaten.

Je draagt bij tot de realisatie van de strategische en operationele doelstellingen van het departement. Je zorgt voor
een vlotte informatiedoorstroming en uitwisseling, zowel intern als extern. Je bouwt een professioneel netwerk uit met
andere entiteiten en dit zowel binnen de Vlaamse overheid als op andere bestuursniveaus (federaal, Europees
en Internationaal).

Je vertegenwoordigt het departement op diverse fora en blijft op de hoogte van de evoluties met betrekking tot
het vakgebied.

Succession en déshérence de Melin, Lambert

Melin, Lambert Mathieu, veuf de Mme Marie Jeanne Vincken, née à
Saint-Nicolas le 5 septembre 1920, domiciliée à La Louvière, avenue de
l’Europe 65, est décédé à La Louvière le 21 août 2005, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 21 avril 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 25 avril 2008.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(54606)

Succession en déshérence de Lupant, Josiane

Lupant, Josiane Marie Yolande, veuve de M. Marcel Six, née à
Dreslincourt (France) le 29 mai 1926, domiciliée à Hensies, rue Augute
Lecomte 1, est décédée à Hensies le 28 mai 2007, sous laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 21 avril 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 25 avril 2008.
Le directeur de l’enregistrement,

F. Faignard.
(54607)
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Jouw profiel : je komt in aanmerking voor horizontale of interfederale mobiliteit. Je combineert je masterdiploma
(of gelijkgesteld) in de rechten met minstens drie jaar relevante werkervaring in een of meerdere domeinen van het
takenpakket. Het bezit van een specialisatie in sociaal recht, sociaal beleid of Europees of Internationaal beleid is een
pluspunt. Je hebt een uitgesproken interesse voor alles wat met Werk, Sociale Economie, Inspectiediensten of Europees
beleid op dat vlak te maken heeft en hebt kennis van MS Office.

Wij bieden je : een inhoudelijk boeiende job en een statutaire benoeming. Je wordt aangeworven in de graad van
adjunct van de directeur (rang A1) met de bijbehorende salarisschaal. Indien je solliciteert via interfederale mobiliteit
en de salarisschaal niet volledig overeenkomt met je oorspronkelijke salarisschaal, dan word je ingeschaald in een
salarisschaal in het Vlaams personeelsstatuut op de trap die overeenstemt met je geldelijke anciënniteit en zonder dat
de inschaling leidt tot een lager salaris en een lager maximum van de schaal dan wat je genoot in de overheid van
oorsprong. Je eerste twaalf maanden vormen een proefperiode met een individueel vormingsprogramma. De proeftijd
is niet van toepassing als je al ambtenaar bent.

Interesse ? Je kan deelnemen aan de selectieprocedures door de procedure uitgelegd op
http://personeel.vlaanderen.be/wervingen te volgen. Je vindt daar ook een uitgebreide functiebeschrijving. Sollicite-
ren kan tot zondag 30 november 2008.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204066]
Appel à candidatures

Expert-inventaire après de la Commission nationale Climat, basé à CELINE

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat comme service à gestion séparée.

L’agence a pour mission de :
— concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan Air-Climat;
— d’assurer la gestion administrative et financière du fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un fonds wallon Kyoto;

— dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

— de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
— de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
— d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de politique

de l’air;
— de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
— d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
— d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
Renforcement de la présence de la Région wallonne à CELINE (Cellule interrégionale de l’Environnement) dans

le cadre du secrétariat de la CNC (Commission nationale Climat).
Description des tâches (effectuées en collaboration avec le GT émissions du CCPIE Comité de concertation pour

la politique internationale environnement) :
— réalisation de l’inventaire belge sur base des inventaires régionaux dans les délais impartis;
— transmission de l’inventaire;
— travail avec les Régions pour assurer la qualité de l’inventaire belge;
— développement et mise en œuvre d’un programme QA/QC;
— rédaction des rapports;
— archivage des données.
Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale.
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
Diplôme(s) requis :
docteur en sciences ou ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et forêts) ou

ingénieur civil chimie ou ingénieur des industries alimentaires ou licences en sciences chimiques.
Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes

requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.
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Aptitudes et capacités attendues :
— la fonction demande une expérience dans la réalisation, la conception d’inventaires et en particulier

d’inventaires d’émission de polluants;
— la fonction demande une connaissance générale de la problématique de la pollution de l’air;
— la fonction requiert la maîtrise de la gestion de projet;
— la fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe.
— la fonction implique une capacité à être autonome, créatif, rigoureux et organisé;
— la fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards et bases de

données;
— la fonction nécessite une connaissance active orale et écrite de l’anglais et une connaissance passive du

néerlandais (audition);
— la connaissance de l’allemand est un atout.
Conditions de nationalité :
la fonction est accessible aux ressortissants de l’U.E ou de l’Espace économique européen.
Quelles sont les conditions de rémunération ?
Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).
L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6, A6S, A5, A5S ou A4 selon le diplôme

et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la Fonction publique wallonne.
Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application de

même que l’octroi de chèques-repas.
La résidence administrative est fixée à Bruxelles.
Comment postuler valablement ?
Pour être recevables, les actes de candidature devront :
— répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
— être adressés à la Direction de la Sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi

à la poste fera foi);
— comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
— une copie du diplôme requis pour la fonction;
— un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures

à 4 par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 1″.
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès de

Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204066]
Bewerberaufruf

Sachverständige(r) für das Inventar bei der Nationalen Klimakommission innerhalb der CELINE-Zelle

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’Air et du
Climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
— zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
— die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

— im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen,
die Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der
auf die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und
daran teilnehmen;

— Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
— Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt-

qualität durchführen;
— für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
— das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
— die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen, ...;
— die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel

verfügen.
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Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
Stärkung der Vertretung der Wallonischen Region bei der interregionalen Zelle für die Umwelt (CELINE)

im Rahmen des Sekretariats der Nationalen Klimakommission.
Beschreibung der Aufgaben (ausgeführt in Zusammenarbeit mit der Arbeitsgruppe ″Emissionen″ des Konzertie-

rungsausschusses für die internationale Umweltpolitik):
— Erstellung des belgischen Inventars aufgrund der regionalen Inventare binnen der eingeräumten Fristen;
— Übermittlung des Inventars;
— Zusammenarbeit mit den Regionen, um die Qualität des belgischen Inventars zu sichern;
— Entwicklung und Umsetzung eines QA/QC-Programms;
— Verfassung der Berichte;
— Archivierung der Daten.
Welche sind die Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen:

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
Erforderliche(s) Diplom(e):
Doktor der Wissenschaften oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder Zivilingenieur

Agrarwirtschaftler (Fachbereich Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder Ingenieur im
Fachbereich Lebensmittelindustrie oder Lizenz in Chemie.

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten
— Erfahrung auf dem Gebiet der Durchführung und des Entwurfs von Inventaren, insbesondere von Inventaren

über Schadstoffemissionen;
— Allgemeine Kenntnisse im Bereich der Luftverschmutzung;
— Gute Fertigkeiten im Bereich der Projektführung;
— Fähigkeiten zur Teamarbeit;
— Autonomie, Kreativität, Genauigkeit und Organisation;
— Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus: gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken;
— Aktive mündliche und schriftliche Kenntnis der englischen Sprache und eine passive Kenntnis der

niederländischen Sprache (Hören);
— Die Kenntnis der deutschen Sprache ist ein Vorteil.
Staatsangehörigkeit:
Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.
Entlohnung
Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).
Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6, A6S, A5, A5S oder A4

entspricht, je nach dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes bestimmten Gehaltstabellen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen sind ebenfalls
anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Brüssel festgelegt.
Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben
— den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
— spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum

des Poststempels);
— einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
— eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
— ein Leumundszeugnis umfassen.
Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen

auf 4 pro zu besetzende Stelle beschränken.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 1″
Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71 53 41)

erhalten werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204066]
Oproep tot de kandidaten

Deskundige-inventaris bij de Nationale Klimaatcommissie gebaseerd in IRCEL

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air
et du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak :
— bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan Lucht-Klimaat;
— het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

— in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen
van de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen,
waarbij de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

— onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
— onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de

kwaliteit van het leefmilieu;
— de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
— de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
— zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken,...;
— waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken ?
Versterking van de aanwezigheid van het Waalse Gewest in IRCEL (intergewestelijke cel voor het leefmilieu)

in het kader van het secretariaat van de Nationale Klimaatcommissie.
Omschrijving van de taken (uitgevoerd in samenwerking met de WG-emissies van het Overlegcomité voor

milieubeleid) :
— uitvoering van de Belgische inventaris op basis van de gewestelijke inventarissen binnen de opgelegde

termijnen;
— overmaking van de inventaris;
— samenwerking met de Gewesten voor de kwaliteit van de Belgische inventaris;
— ontwikkeling en uitvoering van een programma QA/QC;
— opstellen van de verslagen;
— archivering van de gegevens.
Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren ?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor

de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
Vereist(e) diploma (’s) :
Doctor in de wetenschappen of landbouwkundig ingenieur (landbouwkunde) of landbouwkundig burgerlijk

ingenieur (water en bossen) of scheikundig burgerlijk ingenieur of ingenieur voedingsindustrie of licentie/master in
scheikunde.

Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd
gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden :
— de functie vereist ervaring in de uitvoering, het bedenken van inventarissen en in het bijzonder van

inventarissen van uitstoot van verontreinigende stoffen;
— de functie vereist een algemene kennis van de vraagstukken inzake luchtverontreiniging;
— de functie vereist vaardigheden in het projectbeheer;
— de functie vereist van de houder dat hij/zij zich geschikt toont voor teamwerk;
— de functie houdt de vaardigheid in om zelfstandig, creatief, nauwlettend en georganiseerd te zijn;
— er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : basisbureautica en gegevensbanken;
— de functie vereist een actieve mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels en een passieve kennis van het

Nederlands (luisteren);
— de kennis van het Duits is een troef.
Nationaliteitsvoorwaarden :
Er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese economische ruimte.
Welke verloning ?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
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De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,
alsook de toekenning van maaltijdcheques.

De administratieve standplaats is Brussel.
Hoe geldig solliciteren ?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen :
— voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
— gericht worden aan de directie Selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de

verzending bij de post geldt als ontvangstbewijs);
— een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
— een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
— een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken tot

vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse Overheidsdienst
Directie Selectie
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
met de mededeling ″kandidatuur lucht-klimaat - betrekking nr. 1″
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

nr. 081-71 53 41.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204064]
Appel à candidatures. — Expert CDM

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air et
du Climat comme service à gestion séparée.

L’agence a pour mission de :
- concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan air-climat;
- d’assurer la gestion administrative et financière du Fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un Fonds wallon Kyoto;

- dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

- de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
- de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
- d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de

politique de l’air;
- de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
- d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
- d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR.
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
- Suivi des mécanismes de projet du Protocole de Kyoto : CDM, JI :
- suivi de l’étude relative à la détermination des procédures d’acceptation des projets, et rédaction des textes

réglementaires;
- suivi et retour d’expérience du CDCF (fonds spécifique de la banque mondiale);
- suivi des travaux de l’executive board;
- animation de projets pilote CDM;
- travaux avec les opérateurs wallons;
- propositions quant aux types de projets à promouvoir, lien avec les technologies qui pourraient être adaptées

et ″exportées″...;
- projet de directive sur la capture et le stockage du carbone (CCS).
Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
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Diplôme(s) requis :
ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et forêts) ou ingénieur civil chimie ou

ingénieur civil des industries alimentaires ou ingénieur civil des mines ou licence/maîtrise en sciences économiques
ou licence/maîtrise en droit.

Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes
requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.

Aptitudes et capacités attendues :
- la fonction demande une connaissance de la conduite de projets de moyenne importance dans les pays en voie

de développement;
- la fonction demande une bonne connaissance du secteur industriel wallon;
- la fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe;
- la fonction implique une capacité à être autonome, créatif, rigoureux et organisé;
- la fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards et bases

de données;
- la fonction nécessite une connaissance active orale et écrite de l’anglais et une connaissance passive du

néerlandais;
- la connaissance de l’allemand ainsi qu’une connaissance générale de l’environnement sont des atouts.
Conditions de nationalité :
La fonction est accessible aux ressortissants de l’U.E ou de l’Espace économique européen.
Quelles sont les conditions de rémunération ?
Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).
L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6, A6S, A5, A5S ou A4 selon le

diplôme et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la fonction publique wallonne.
Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application

de même que l’octroi de chèques-repas.
La résidence administrative est fixée à Namur.
Comment postuler valablement ?
Pour être recevables, les actes de candidature devront
- répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
- être adressés à la direction de la sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi à

la Poste fera foi);
- comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
- une copie du diplôme requis pour la fonction;
- un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures

à 4 par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 5″.
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès

de Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204064]
Bewerberaufruf. — CDM-Sachverständige(r)

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’air et du
climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
- zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
- die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

- im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen, die
Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der auf
die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und daran
teilnehmen;

- Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
- Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umweltqua-

lität durchführen;
- für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
- das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
- die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen ...;
- die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
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Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel
verfügen.

Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
- Follow-up der projektbezogenen Mechanismen des Kyoto-Protokolls: CDM, JI;
- Follow-up der Studie bezüglich der Bestimmung der Verfahren zur Annahme der Projekte und Verfassung der

verordnungsmäßigen Bestimmungen;
- Follow-up und Feedback des CDCF (spezifischer Fonds der Weltbank);
- Follow-up der Arbeiten des executive board;
- Belebung von Pilotprojekten im Rahmen des CDM;
- Arbeiten mit den wallonischen Operatoren;
- Vorschläge betreffend die zu fördernden Projekte, Zusammenhang mit den Technologien die angepasst und

″ausgeführt″ werden könnten ...;
- Projekt der Richtlinie über die CO2-Abscheidung und Speicherung (CCS).
Welche sind die Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst.
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen:

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
Erforderliche(s) Diplom(e):
Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich

Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder Ingenieur im Fachbereich Lebensmittelindustrie
oder Bergbauzivilingenieur oder Lizenz/Master in Wirtschaftswissenschaften oder Lizenz/Master der Rechte.

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten:
- Fähigkeit zur Führung von mittelgroßen Projekten in Entwicklungsländern;
- Eine gute Kenntnis des wallonischen Industriesektors;
- Fähigkeiten zur Teamarbeit;
- Autonomie, Kreativität, Genauigkeit und Organisation;
- Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus: gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken;
- Aktive mündliche und schriftliche Kenntnis der englischen Sprache und eine passive Kenntnis der

niederländischen Sprache;
- Die Kenntnis der deutschen Sprache und eine allgemeine Kenntnis der Umweltproblematik sind vorteilhaft.
Staatsangehörigkeit:
Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.
Entlohnung:
Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).
Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6, A6S, A5, A5S oder A4

entspricht, je nach dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes bestimmten Gehaltstabellen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen sind ebenfalls
anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Namur festgelegt.
Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben:
- den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
- spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum des

Poststempels);
- einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
- eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
- ein Leumundszeugnis umfassen.
Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen

auf 4 pro zu besetzende Stelle beschränken.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 5″.
Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71.53.41)

erhalten werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204064]
Oproep tot de kandidaten. — CDM-deskundige

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak :
- bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan Lucht-Klimaat;
- het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

- in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen van
de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen, waarbij
de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

- onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
- onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de

kwaliteit van het leefmilieu;
- de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
- de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
- zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken, ...;
- waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken?
- Opvolging van de projectmechanismen van het protocol van Kyoto : CDM, JI :
- opvolging van het onderzoek naar de bepaling van de procedures voor de aanvaarding van de projecten en

opstellen van de regelgevende teksten;
- opvolging van en feedback naar het CDCF (specifiek fonds van de Wereldbank);
- opvolging van de werkzaamheden van de executive board;
- animatie van de CDM-pilootprojecten;
- werkzaamheden met de Waalse operatoren;
- voorstellen over het type van de te bevorderen projecten, band met de technologieën die aangepast en

″uitgevoerd″ zouden kunnen worden...;
- ontwerp-richtlijn over afvang en opslag van kooldioxide.
Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren ?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor

de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
Vereist(e) diploma (’s) :
landbouwkundig burgerlijk ingenieur (landbouwkunde) of landbouwkundig burgerlijk ingenieur (water en

bossen) of scheikundig burgerlijk ingenieur of burgerlijk ingenieur voedingsindustrie of burgerlijk ingnieur mijnbouw
of licentie/master economische wetenschappen of licentie/master rechten.

Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd
gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden :
- de functie vereist een kennis van leiding over projecten van middelgroot belang in de ontwikkelingslanden;
- de functie vereist een goed kennis van de Waalse industriesector;
- de functie vereist van de houder dat hij/zij zich geschikt toont voor teamwerk;
- de functie houdt de vaardigheid in om zelfstandig, creatief, nauwlettend en georganiseerd te zijn;
- er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : basisbureautica en gegevensbanken;
- de functie vereist een actieve mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels en een passieve kennis van het

Nederlands;
- de kennis van het Duits en een algemene kennis in milieuzaken zijn troeven.
Nationaliteitsvoorwaarden :
Er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese economische ruimte.
Welke verloning ?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,

alsook de toekenning van maaltijdcheques.
De administratieve standplaats is Namen.
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Hoe geldig solliciteren ?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen :
- voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
- gericht worden aan de directie Selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de verzending

bij de Post geldt als ontvangstbewijs);
- een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
- een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
- een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken tot

vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse Overheidsdienst
Directie Selectie
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
met de mededeling ″kandidatuur lucht-klimaat betrekking 5″.
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

nr. 081-71 53 41.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204058]
Appel à candidatures. — Expert ETS

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat comme service à gestion séparée.

L’agence a pour mission de :
- concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan air-climat;
- d’assurer la gestion administrative et financière du Fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un Fonds wallon Kyoto;

- dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

- de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
- de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
- d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de politique

de l’air;
- de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
- d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
- d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR.
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
- réalisation du PNA (Plan national d’allocation) et application de le directive ETS (Emission Trading System) en

règle générale;
- participation à la négociation des objectifs de réduction des émissions de GES et aux travaux du GCES (groupe

de coordination effet de serre);
- participation aux, ou suivi des, études relatives aux estimation des émissions de GES à moyen et long terme;
- suivi de la situation internationale en matière de changements climatiques;
- collaboration avec des opérateurs wallons pour l’achat et la vente de quotas;
- représentant pour le Registre national (Emission Trading).
Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale.
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
Diplôme(s) requis :
Ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et forêts) ou ingénieur civil chimie ou

ingénieur des industries alimentaires ou licence/maîtrise en sciences chimiques ou licence ou maîtrise en sciences
économiques,...

Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes
requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.

Aptitudes et capacités attendues :
La fonction demande une bonne connaissance du secteur industriel wallon;
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La fonction demande une connaissance générale en environnement;
La fonction requiert la maîtrise de la gestion de projet;
La fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe ainsi qu’un esprit d’analyse et esprit

critique;
La fonction implique une capacité à être autonome, créatif, rigoureux et organisé;
La fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards et bases

de données;
La fonction nécessite une connaissance active orale et écrite de l’anglais et une connaissance passive du

néerlandais (lecture et audition);
La connaissance de l’allemand est un atout.
Conditions de nationalité :
La fonction est accessible aux ressortissants de l’UE ou de l’Espace économique européen.
Quelles sont les conditions de rémunération.

Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).
L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6, A6S, A5, A5S ou A4 selon le

diplôme et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la fonction publique wallonne.
Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application

de même que l’octroi de chèques-repas.
La résidence administrative est fixée à Namur.
Comment postuler valablement.
Pour être recevables, les actes de candidature devront :
- répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
- être adressés à la direction de la sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi à

la poste fera foi);
- comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
- une copie du diplôme requis pour la fonction;
- un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures

à 4 par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 7″
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès

de Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204058]
Bewerberaufruf ETS. — Sachverständige(r)

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’Air et du
Climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
- zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
- die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

- im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen, die
Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der auf
die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und daran
teilnehmen;

- Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
- Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umweltqua-

lität durchführen;
- für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
- das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
- die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen;
- die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel

verfügen.
Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
- Durchführung des nationalen Plans zur Zuteilung von Zertifikaten und Anwendung der ETS-Richtlinie

(Emission Trading system) im Allgemeinen;
- Teilnahme an der Verhandlung betreffend die Ziele der Verringerung der THG-Emissionen und an den Arbeiten

der Koordinationsgruppe für den Treibhauseffekt);
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- Teilnahme an und Bearbeitung von Studien über die Schätzungen der mittel- und langfristigen THG-Emissionen;

- Überwachung der internationalen Lage in Sachen Klimaänderungen;

- Zusammenarbeit mit wallonischen Operatoren für den Ankauf und den Verkauf von Quoten;

- Vertreter für das Nationalregister (Emission Trading).

Allgemeine Anforderungen, um sich bewerben zu können:

Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst.

In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen:

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;

2o den Milizgesetzen genügen;

3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;

4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;

5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.

Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.

Erforderliche(s) Diplom(e):

Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich
Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder Ingenieur im Fachbereich Lebensmittelindustrie
oder Lizenz/Master in Chemie oder Lizenz/Master in Wirtschaftswissenschaften,...

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten:

Eine gute Kenntnis des wallonischen Industriesektors;

Gute Kenntnisse im Bereich des Umweltschutzes;

Gute Fertigkeiten im Bereich der Projektführung;

Fähigkeiten zur Teamarbeit sowie ein analytisches und kritisches Denken;

Autonomie, Kreativität, Genauigkeit und Organisation;

Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus: gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken;

Aktive mündliche und schriftliche Kenntnis der englischen Sprache und eine passive Kenntnis der niederländi-
schen Sprache (Lesen und Hören);

Die Kenntnis der deutschen Sprache ist ein Vorteil.

Staatsangehörigkeit:

Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.

Entlohnung:

Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).

Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6, A6S, A5, A5S oder A4
entspricht, je nach dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes bestimmten Gehaltstabellen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen (Krankenhausversiche-
rung, Jahresendzulage und Urlaubsgeld) sind ebenfalls anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von
Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Namur festgelegt.

Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?

Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben:

- den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich
bewerben, genügen;

- spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum des
Poststempels);

- einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;

- eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;

- ein Leumundszeugnis umfassen.

Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen auf
4 pro zu besetzende Stelle beschränken.

Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:

Service public de Wallonie

Direction de la Sélection

Place de la Wallonie 1

5100 Jambes

mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 7″.

Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71 53 41)
erhalten werden.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204058]
Oproep tot de kandidaten. — ETS-deskundige

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak:
- bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan Lucht-Klimaat;
- het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

- in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen van
de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen, waarbij
de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

- onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
- onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de

kwaliteit van het leefmilieu;
- de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
- de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
- zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken, ...;
- waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken ?
- uitvoering van het NTP (Nationaal toewijzingsplan) en toepassing van de ETS-richtlijn (Emission Trading system)

over het algemeen;
- deelname aan de onderhandeling van de doelstellingen inzake de vermindering van de broeikasgasemissies en

aan de werkzaamheden van de coördinatiegroep broeikaseffect;
- deelname aan en opvolging van de onderzoeken inzake de raming van de broeikasgasemissies op middellange

en lange termijn;
- opvolging van de internationale situatie inzake klimaatveranderingen;
- samenwerking met Waalse operatoren voor de koop en de verkoop van quota’s;
- vertegenwoordiger voor het nationaal register (emission trading).
Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren ?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor

de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
Vereist diploma :
Landbouwkundig ingenieur (landbouwkunde) of landbouwkundig burgerlijk ingenieur (water en bossen) of

scheikundig burgerlijk ingenieur of ingenieur voedingsindustrie of licentie/master in scheikunde of licentie/master in
de economische wetenschappen,...

Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd
gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden :
De functie vereist een goed kennis van de Waalse industriesector;
De functie vereist een algemene kennis van de milieuzaken;
De functie vereist vaardigheden in het projectbeheer;
De functie vereist van de houder (m/v) dat hij/zij geschikt is voor teamwerk en dat hij/zij beschikt over een

analytisch en kritisch denkvermogen;
De functie houdt de vaardigheid in om zelfstandig, creatief, nauwlettend en georganiseerd te zijn;
Er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : basisbureautica en gegevensbanken;
De functie vereist een actieve mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels en een passieve kennis van het

Nederlands (lezen en luisteren);
De kennis van het Duits is een troef.
Nationaliteitsvoorwaarden :
Er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese economische ruimte.
Welke verloning ?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,

alsook de toekenning van maaltijdcheques.
De administratieve standplaats is Namen.

59392 BELGISCH STAATSBLAD — 13.11.2008 — MONITEUR BELGE



Hoe geldig solliciteren ?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen :
- voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
- gericht worden aan de directie Selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de verzending

bij de post geldt als ontvangstbewijs);
- een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
- een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
- een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken

tot vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse Overheidsdienst.
Directie Selectie
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
met de mededeling ″kandidatuur lucht-klimaat betrekking 7″.
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

nr. 081-71.53.41.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204059]
Appel à candidatures. — Présence wallonne à CELINE

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air et
du Climat comme service à gestion séparée.

L’agence a pour mission de :
- concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan air-climat;
- d’assurer la gestion administrative et financière du Fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un Fonds wallon Kyoto;

- dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

- de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
- de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
- d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de politique

de l’air;
- de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
- d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
- d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR.
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
- prévision des épisodes de pollution;
- suivi de la BD de données air;
- suivi des rapports européens.
NB : les tâches précises seront fixées de commun accord avec les membres de CELINE en fonction des profils qui

seront affectés. En effet, compte tenu du fait que la plupart des membres de CELINE vont être remplacés, car admis à
la retraite, une redistribution des missions de chacun est très probable.

Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
Diplôme(s) requis :
Docteur en sciences ou ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et forêts) ou

ingénieur civil chimie ou ingénieur des industries alimentaires ou Licences en sciences chimiques.
Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes

requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.
Aptitudes et capacités attendues :
la fonction demande une connaissance générale de la problématique de la pollution de l’air;
la fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe;
la fonction implique une capacité à être autonome, créatif, rigoureux et organisé;
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la fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards;
la fonction nécessite quelques notions d’anglais et une connaissance passive du néerlandais (audition);
la connaissance de l’allemand est un atout.
Conditions de nationalité :
la fonction est accessible aux ressortissants de l’U.E ou de l’Espace économique européen.
Quelles sont les conditions de rémunération ?
Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).
L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6, A6S, A5, A5S ou A4 selon le

diplôme et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la Fonction publique wallonne.
Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application de

même que l’octroi de chèques-repas.
La résidence administrative est fixée à Bruxelles.
Comment postuler valablement ?
Pour être recevables, les actes de candidature devront :
- répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
- être adressés à la Direction de la Sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi à

la Poste fera foi);
- comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
- une copie du diplôme requis pour la fonction;
- un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures

à 4 par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 2″
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès de

Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204059]
Bewerberaufruf. — Wallonische Präsenz innerhalb der CELINE-Zelle

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’air et du
climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
- zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
- die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

- im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen, die
Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der auf
die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und daran
teilnehmen;

- Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
- Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umweltqua-

lität durchführen;
- für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
- das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
- die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen;
- die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel

verfügen.
Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
- Vorbeugung von Schadstoffepisoden;
- Fortführung der Datenbank ″Luft″;
- Weiterbearbeitung der europäischen Berichte.
ANM.: Die genauen Aufgaben werden im Einvernehmen mit den Mitgliedern der CELINE-Zelle aufgrund der

eingestellten Profile festgelegt. Da die meisten Mitglieder der CELINE-Zelle in den Ruhestand entlassen und somit
ersetzt werden müssen, ist eine Umverteilung der Aufgaben höchstwahrscheinlich.

Welche sind die Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst.
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In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen :

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
Erforderliche(s) Diplom(e):
Doktor der Wissenschaften oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder Zivilingenieur

Agrarwirtschaftler (Fachbereich Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder Ingenieur im
Fachbereich Lebensmittelindustrie oder Lizenz in Chemie.

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten:
Allgemeine Kenntnisse im Bereich der Luftverschmutzung;
Fähigkeiten zur Teamarbeit;
Autonomie, Kreativität, Genauigkeit und Organisation;
Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus : gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken;
Grundkenntnisse der englischen Sprache und passive Kenntnisse (Hören) der niederländischen Sprache;
Die Kenntnis der deutschen Sprache ist ein Vorteil.
Staatsangehörigkeit:
Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.
Entlohnung:
Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).
Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6, A6S, A5, A5S oder A4

entspricht, je nach dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes bestimmten Gehaltstabellen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen sind ebenfalls
anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Brüssel festgelegt.
Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben:
- den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
- spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum des

Poststempels);
- einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
- eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
- ein Leumundszeugnis umfassen.
Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen auf

4 pro zu besetzende Stelle beschränken.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 2″.
Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71.53.41)

erhalten werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204059]
Oproep tot de kandidaten. — Waalse aanwezigheid bij ″CELINE″

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak :
- bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan Lucht-Klimaat;
- het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

- in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen van
de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen, waarbij
de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

- onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
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- onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de
kwaliteit van het leefmilieu;

- de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
- de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
- zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken, ...;
- waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken?
- Vooruitzichten inzake verontreinigingsperiodes;
- opvolging van de gegevensbank ″lucht″;
- opvolging van de Europese verslagen.
NB : De precieze taken wordt in onderlinge overeenstemming vastgelegd met de Céline-leden in functie van de

toegewezen profielen. Daar de meeste leden van ″Céline″ in ruste gesteld en vervangen zullen worden, worden de
taken van de leden vermoedelijk herverdeeld.

Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor

de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
Vereist(e) diploma (’s):
Doctor in de wetenschappen of landbouwkundig ingenieur (landbouwkunde) of landbouwkundig burgerlijk

ingenieur (water en bossen) of scheikundig burgerlijk ingenieur of ingenieur voedingsindustrie of licentie/master in
scheikunde.

Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd
gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden:
de functie vereist een algemene kennis van de vraagstukken inzake luchtverontreiniging;
de functie vereist van de houder dat hij/zij zich geschikt toont voor teamwerk;
de functie houdt de vaardigheid in om zelfstandig, creatief, nauwlettend en georganiseerd te zijn;
er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : standaardbureautica;
de functie vereist eveneens een basiskennis van het Engels en een passieve kennis van het Nederlands (luisteren);
de kennis van het Duits is een troef.
Nationaliteitsvoorwaarden :
er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese economische ruimte.
Welke verloning?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,

alsook de toekenning van maaltijdcheques.
De administratieve standplaats is Brussel.
Hoe geldig solliciteren?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen:
- voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
- gericht worden aan de directie Selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de verzending

bij De Post geldt als ontvangstbewijs);
- een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
- een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
- een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken tot

vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse overheidsdienstDirectie Selectie
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
met de mededeling ″kandidatuur lucht-klimaat betrekking 2″.
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

nr. 081-71.53.41.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204061]

Appel à candidatures. — Expert projections

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat comme service à gestion séparée.

L’agence a pour mission de :
- concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan air-climat;
- d’assurer la gestion administrative et financière du Fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un Fonds wallon Kyoto;

- dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

- de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
- de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
- d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de

politique de l’air;
- de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
- d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
- d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR.
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
- réalisation des projections d’émission pour tous les polluants;
- travail en équipe avec les personnes en charge des inventaires, des politiques et mesures, du suivi des études au

niveau européen;
- suivi des projections développées au niveau belge ou européen.
Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
Diplôme(s) requis :
docteur en sciences appliquées ou ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et

forêts) ou ingénieur civil chimie ou ingénieur des industries alimentaires ou ingénieur civil métallurgiste ou ingénieur
civil physicien ou licence/maîtrise en sciences économiques,....

Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes
requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.

Aptitudes et capacités attendues :
- la fonction demande une connaissance des modèles microéconomiques utilisés par la Région wallonne;
- la fonction demande une bonne connaissance du secteur industriel wallon;
- la fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe;
- la fonction implique une capacité à être autonome, créatif, rigoureux et organisé;
- la fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards et bases

de données;
- la fonction nécessite une connaissance active orale et écrite de l’anglais et une connaissance passive du

néerlandais;

- la connaissance de l’allemand ainsi qu’une connaissance générale de l’environnement sont des atouts.

Conditions de nationalité :

la fonction est accessible aux ressortissants de l’U.E ou de l’Espace économique européen.

Quelles sont les conditions de rémunération ?

Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).

L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6, A6S, A5, A5S ou A4 selon le
diplôme et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la Fonction publique wallonne.

Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application
de même que l’octroi de chèques-repas.

La résidence administrative est fixée à Namur.

Comment postuler valablement ?
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Pour être recevables, les actes de candidature devront
- répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
- être adressés à la direction de la sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi à

la Poste fera foi);
- comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
- une copie du diplôme requis pour la fonction;
- un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures

à 4 par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 4″
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès

de Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204061]
Bewerberaufruf. — Sachverständige(r) für Prognosen

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’air et du
climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
- zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
- die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

- im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen, die
Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der auf
die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und daran
teilnehmen;

- Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
- Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umweltqua-

lität durchführen;
- für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
- das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
- die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen ...;
- die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel

verfügen.
Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
- Die Emissionsprognosen für alle Schadstoffe durchführen;
- Teamarbeit mit den Personen, die mit den Inventaren, den politischen Entscheidungen und Maßnahmen, dem

Follow-up der europäischen Studien beauftragt sind;
- Follow-up der auf belgischer oder europäischer Ebene erarbeiteten Prognosen.
Welche sind die Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst.
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen:

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
Erforderliche(s) Diplom(e):
Doktor der angewandten Wissenschaften oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder

Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder
Ingenieur im Fachbereich Lebensmittelindustrie oder Zivilingenieur Fachbereich Metallurgie oder Zivilingenieur
Fachbereich Physik oder Lizenz/Master der Wirtschaftswissenschaft, ....

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.
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Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten:
- Kenntnis der von der Wallonischen Region benutzten mikroökonomischen Modelle;
- Eine gute Kenntnis des wallonischen Industriesektors;
- Fähigkeiten zur Teamarbeit;
- Autonomie, Kreativität, Genauigkeit und Organisation;
- Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus: gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken;
- Aktive mündliche und schriftliche Kenntnis der englischen Sprache und eine passive Kenntnis der

niederländischen Sprache;
- Die Kenntnis der deutschen Sprache und eine allgemeine Kenntnis der Umweltproblematik sind vorteilhaft.
Staatsangehörigkeit:
Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.
Entlohnung:
Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).
Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6, A6S, A5, A5S oder A4

entspricht, je nach dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes bestimmten Gehaltstabellen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen sind ebenfalls
anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Namur festgelegt.
Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben:
- den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
- spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum des

Poststempels);
- einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
- eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
- ein Leumundszeugnis umfassen.
Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen auf

4 pro zu besetzende Stelle beschränken.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 4″.
Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71.53.41)

erhalten werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204061]
Oproep tot de kandidaten. — Deskundige voorspellingen

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak :
- bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan Lucht-Klimaat;
- het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

- in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen van
de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen, waarbij
de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

- onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
- onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de

kwaliteit van het leefmilieu;
- de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
- de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
- zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken, ...;
- waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken?
- Het uitvoeren van de emissievoorspellingen voor elke verontreinigende stof;
- teamwerk met de personen die belast zijn met de inventarissen, het beleid en de maatregelen, de opvolging van

de studies op Europees vlak;
- opvolging van de voorspellingen ontwikkeld op Belgisch of Europees vlak.
Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
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Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor
de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
Vereist(e) diploma (’s):
doctor in de toegepaste wetenschappen of landbouwkundig burgerlijk ingenieur (landbouwkunde) of landbouw-

kundig burgerlijk ingenieur (water en bossen) of scheikundig burgerlijk ingenieur of burgerlijk ingenieur voedings-
industrie of burgerlijk metallurgisch ingenieur of burgelijk natuurkundig ingenieur of licentie/master economische
wetenschappen,....

Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd
gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden:
- de functie vereist een kennis van de micro-economische modellen gebruikt door het Waalse Gewest;
- de functie vereist een goede kennis van de Waalse industriesector;
- de functie vereist van de houder dat hij/zij zich geschikt toont voor teamwerk;
- de functie houdt de vaardigheid in om zelfstandig, creatief, nauwlettend en georganiseerd te zijn;
- Er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : basisbureautica en gegevensbanken;
- de functie vereist een actieve mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels en een passieve kennis van het

Nederlands;
- de kennis van het Duits en een algemene kennis van het milieu, vormen een troef.
Nationaliteitsvoorwaarden :
Er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese economische ruimte.
Welke verloning?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,

alsook de toekenning van maaltijdcheques.
De administratieve standplaats is Namen.
Hoe geldig solliciteren?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen:
- voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
- gericht worden aan de directie Selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de verzending

bij De Post geldt als ontvangstbewijs);
- een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
- een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
- een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken tot

vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse Overheidsdienst Directie Selectie Place de la Wallonie 1, 5100 Jambes, met de mededeling ″kandidatuur

lucht-klimaat - betrekking 4″
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

nr. 081-71.53.41.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204065]
Appel à candidatures. — Expert émissions des GES

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat comme service à gestion séparée.

L’agence a pour mission de :
— concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan Air - Climat;
— d’assurer la gestion administrative et financière du fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un fonds wallon Kyoto.

— dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

— de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
— de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
— d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de

politique de l’air;
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— de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
— d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
— d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR.
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
— obligations de rapportage du Protocole de Kyoto et de la Décision CE ″Monitoring Mechanism″ et suivi de

celui-ci;
— participation aux autres inventaires d’émissions (LRTAP, EPER, ET, ...);
— rendre les inventaires dans les délais prescrits;
— suivi et préparation de la Commission Nationale Climat;
— représentant suppléant pour le registre national (Emission Trading);
— fournir les chiffres d’émission de GES vérifiés dans les délais prescrits;
— participer aux réunions au niveau national et y défendre les mandats qui sont donnés par le cabinet;
— établir les projets de modification de permis ET.
Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes
à engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
Diplôme(s) requis :
docteur en sciences ou ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et forêts) ou

ingénieur civil chimie ou ingénieur des industries alimentaires ou ingénieur civil des mines.
Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes

requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.
Aptitudes et capacités attendues
La fonction demande une bonne connaissance du secteur industriel wallon.
La fonction requiert la maîtrise de la gestion de projet.
La fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe.
La fonction implique une capacité à être autonome, créatif, rigoureux et organisé.
La fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards et bases de

données.
La fonction nécessite une connaissance active orale et écrite de l’anglais et du néerlandais.
La connaissance de l’allemand ainsi qu’une connaissance générale de l’environnement sont des atouts.
Conditions de nationalité :
la fonction est accessible aux ressortissants de l’U.E ou de l’Espace économique européen.
Quelles sont les conditions de rémunération ?
Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).
L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6S, A5S ou A4 selon le diplôme

et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la fonction publique wallonne.
Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application

de même que l’octroi de chèques-repas.
La résidence administrative est fixée à Namur.
Comment postuler valablement ?
Pour être recevables, les actes de candidature devront
— répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
— être adressés à la Direction de la Sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi

à la poste fera foi);
— comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
— une copie du diplôme requis pour la fonction;
— un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures à 4

par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service Public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1,
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 6″.
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès

de Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

59401BELGISCH STAATSBLAD — 13.11.2008 — MONITEUR BELGE



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204065]
Bewerberaufruf. — THG-Emissionen-Sachverständige(r)

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’air et du
climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
— zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
— die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

— im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen, die
Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der auf
die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und daran
teilnehmen;

— Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
— Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umweltqua-

lität durchführen;
— für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
— das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
— die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen;
— die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel

verfügen.
Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
— Verpflichtungen der Berichterstattung im Rahmen des Kyoto-Protokolls und der EG-Entscheidung ″Monitoring

Mechanism″ und Follow-up dieses Mechanismus;
— Teilnahme an den anderen Emissionsinventaren (LRTAP, EPER, ET,...);
— Abgabe der Inventare binnen der vorgeschriebenen Fristen;
— Follow-up und Vorbereitung der Nationalen Klimakommission;
— Stellvertreter für das Nationalregister (Emission Trading);
— Mitteilung der geprüften Emissionszahlen für Treibhausgase binnen der vorgeschriebenen Fristen;
— Teilnahme an den Besprechungen auf nationaler Ebene und Verteidigung der vom Kabinett gegebenen

Mandate;
— Ausarbeitung der Änderungsentwurfe der ET-Genehmigungen.
Welche sind die Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen:

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
Erforderliche(s) Diplom(e)
Doktor der Wissenschaften oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder Zivilingenieur

Agrarwirtschaftler (Fachbereich Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder Ingenieur im
Fachbereich Lebensmittelindustrie oder Bergbauzivilingenieur.

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten
Eine gute Kenntnis des wallonischen Industriesektors.
Gute Fertigkeiten im Bereich der Projektführung.
Fähigkeiten zur Teamarbeit.
Autonomie, Kreativität, Genauigkeit und Organisation.
Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus: gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken;
Aktive mündliche und schriftliche Kenntnis der englischen und niederländischen Sprache;
Die Kenntnis der deutschen Sprache und eine allgemeine Kenntnis der Umweltproblematik sind vorteilhaft.
Staatsangehörigkeit:
Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.
Entlohnung
Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).
Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6S, A5S oder A4 entspricht, je nach

dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes
bestimmten Gehaltstabellen.
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Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen sind ebenfalls
anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Namur festgelegt.
Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben
— den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
— spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum

des Poststempels);
— einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
— eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
— ein Leumundszeugnis umfassen.
Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen auf

4 pro zu besetzende Stelle beschränken.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1.
5100 Jambes
mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 6″
Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71 53 41)

erhalten werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204065]
Oproep tot de kandidaten. — BKG emissies-deskundige

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak :
— bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan Lucht-Klimaat;
— het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

— in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen
van de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen,
waarbij de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

— onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
— onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de

kwaliteit van het leefmilieu;
— de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
— de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
— zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken, ...;
— waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken?
— rapporteringsverplichtingen van het protocol van Kyoto en van de Beslissing EG ″Monitoring Mechanism″ en

opvolging;
— deelname aan de andere emissie-inventarissen (LRATP, EPER, ET,...);
— de inventarissen indienen binnen de voorgeschreven termijnen;
— opvolging en voorbereiding van de Nationale Klimaatcommissie;
— plaatsvervangende vertegenwoordiger voor het nationaal register (emission trading);
— de cijfers i.v.m de gecontroleerde BKG emissie binnen de voorgeschreven termijnen bezorgen;
— deelnemen aan de vergaderingen op nationaal vlak en er de mandaten verdedigen die door het kabinet worden

gegeven;
— de wijzigingsprojecten van de ET - vergunning opstellen.
Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor

de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
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Vereist diploma
Doctor in de wetenschappen of landbouwkundig burgerlijk ingenieur (landbouwkunde) of landbouwkundig

burgerlijk ingenieur (water en bossen) of scheikundig burgerlijk ingenieur of ingenieur voedingsindustrie of burgerlijk
ingenieur mijnbouw.

Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd
gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden
De functie vereist een goede kennis van de Waalse industriesector.
De functie vereist vaardigheden in het projectbeheer.
De functie vereist van de houder dat hij/zij zich geschikt toont voor teamwerk.
De functie houdt de vaardigheid in om zelfstandig, creatief, nauwlettend en georganiseerd te zijn.
Er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : basisbureautica en gegevensbanken;
De functie vereist een actieve mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels en van het Nederlands.
De kennis van het Duits en een algemene kennis van het milieu vormen een troef.
Nationaliteitsvoorwaarden :
Er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese economische ruimte.
Welke verloning?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,

alsook de toekenning van maaltijdcheques.
De administratieve standplaats is Namen.
Hoe geldig solliciteren?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen
— voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
— gericht worden aan de directie Selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de

verzending bij de Post geldt als ontvangstbewijs);
— een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
— een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
— een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken tot

vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse Overheidsdienst
Directie Selectie
Place de la Wallonie 1.
5100 Jambes
met de vermelding ″kandidatuur lucht-klimaat - betrekking 6″
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

nr. 081-71 53 41.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204057]
Appel à candidature

Dans le cadre de la mise en place d’un observatoire de la santé en Région wallonne, la Région wallonne engage
2 experts (M/F) au sein de la DG05 (Direction ″Santé environnementale″).

1. Contexte
La Région wallonne dispose de responsabilités importantes en matière de santé et d’égalité des chances. Par son

choix de priorités et d’actions, elle contribue à améliorer et à préserver la santé des Wallons et à diminuer les inégalités
sociales de santé. La mise en place de politiques de santé nécessite cependant le développement et la mise en place
d’outils et de systèmes d’informations adéquats pour concevoir les mesures à prendre, en suivre la mise en œuvre et
en évaluer l’impact. Ceci requiert, dans un environnement fortement décentralisé, de rassembler les données existantes,
de les traiter, d’en extraire des indicateurs, de les analyser.

Pour rencontrer ces exigences, la mise en place d’un observatoire de la santé a donc été envisagée.
Le projet de création de l’observatoire wallon de la santé s’inscrit dans la volonté de développer des partenariats

entre les Directions générales du Service public de Wallonie qui touchent de près ou de loin à la santé. Dans la première
phase, l’observatoire prend la forme d’une cellule statistique ″santé″ établie au sein de l’IWEPS et d’une cellule
d’interprétation établie au sein de la DGO5.

L’objectif stratégique général de l’observatoire est d’améliorer l’état de santé des Wallons. Pour ce faire, des
informations sont nécessaires. Ces informations, et les outils qui permettent de les traiter et d’en tirer parti, seront mis
à disposition par l’observatoire qui se fixe plus précisément quatre objectifs :

- améliorer la connaissance des problèmes de santé;
- fournir des outils scientifiques de conception, de suivi et d’évaluation des politiques de santé publique;
- mettre en évidence les inégalités sociales de la santé pour contribuer à les diminuer;
- rationaliser les rassemblements d’informations aux niveaux infrarégionaux (par les observatoires provinciaux,

par exemple) en permettant aux acteurs locaux de la santé de tirer parti, à leurs fins propres, d’informations et d’outils
centralisés au niveau régional.
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2. Exigences générales requises pour pouvoir postuler ?

Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale.

Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions
d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;

2o satisfaire aux lois sur la milice;

3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;

4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;

5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir;

6o être ressortissant de l’Espace économique européen (EEE + Suisse);

Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.

3. Description des fonctions et profils recherchés.

La DGO5 recherche deux collaborateurs universitaires pour effectuer les missions suivantes :

- organisation et gestion des activités de l’observatoire wallon de la santé;

- collecte des bases de données utiles à la description de l’état de santé des wallons;

- analyse des bases de données (fiabilité, représentativité, interprétation sur le plan de la santé publique);

- responsabilité des rapports scientifiques présentant ces analyses;

- édition du matériel de diffusion des informations découlant de ces analyses (tableau de bord de la santé, articles,
rapports, site web);

- élaboration d’un plan de diffusion de ces informations en direction de différents publics cibles (professionnels,
décideurs, médias,...);

- gestion et supervision des activités du personnel de l’observatoire;

- participation active aux réseaux scientifiques belges et internationaux en rapport avec les systèmes d’information
sanitaire.

Compétences requises :

- capacité de s’intégrer rapidement et d’orienter positivement la gestion du projet décrit ci-dessus;

- analyse de données épidémiologiques;

- aptitude à faire des propositions concrètes et réalistes en matière de santé publique (à moyen et long terme);

- connaissances approfondies en biostatistique et en santé publique;

- capacités rédactionnelles (rapports, comptes-rendus, exposés, etc.);

- utilisation courante des logiciels de bureautique et de statistique usuels.

Expérience souhaitée :

une expérience (de minimum trois ans) dans une fonction de santé publique en rapport avec la gestion de données
de santé ou dans une fonction académique en rapport avec l’épidémiologie ou la biostatistique, constitue un atout.

Diplôme(s) requis :

1er poste (expert A5S) réf : E0801DGO5/GR/01 : diplôme de médecine, avec formation complémentaire en santé
publique et/ou épidémiologie;

2e poste (expert A5S) réf : E0801DGO5/GR/02 : diplôme de médecine, avec formation complémentaire en santé
publique et/ou épidémiologie;

OU : licencié en santé publique (Master) ou licencié en sciences biomédicales (dans ce cas, expert A6(S) - voir
conditions de travail et de rémunération.

Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes
requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.

4. Conditions de travail et de rémunération

L’ emploi no 1 est un emploi du grade de premier attaché (rang A5S du niveau 1). La rémunération annuelle brute
dans l’échelle A5S se situe à l’indice de liquidation en vigueur au 1er octobre 2008 entre 45.940,68 euros (échelon de
base) et 64.441,31 euros (échelon à trente ans d’ancienneté barémique); indexé, selon l’ancienneté valorisable : six (dix)
ans maximum dans le secteur privé, ajoutés le cas échéant à une carrière dans les services publics).

L’ emploi no 2 est un emploi du grade d’attaché (rang A6 (S ?) du niveau 1). La rémunération annuelle brute dans
l’échelle A6S se situe à l’indice de liquidation en vigueur au 1er octobre 2008 entre 39.553,36 euros (échelon de base) et
58.423,55 euros (échelon à trente ans d’ancienneté barémique) indexé, selon l’ancienneté valorisable : valorisation
maximum de l’ancienneté : six à dix ans).

NB : une simulation de salaire mensuel (brut/net) peut être réalisée sur demande en fonction de la situation
personnelle du candidat en contactant M. Georges Tschirr (g.tschirr@mrw.wallonie.be) au 081-33 31 29 ou M. Jean-
Pascal Libion (jp.libion@mrw.wallonie.be) au 081-33 32 68).

Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon (assurance hospitalisation, prime
de fin d’année et pécule de vacances) sont également d’application de même que l’octroi de chèques-repas.

Les frais liés aux parcours domicile/lieu de travail effectués en transport en commun font l’objet d’un
remboursement intégral.

Pour les besoins de la fonction, un PC portable sont également fournis.

La fonction publique offre des possibilités de définir un plan de formation entretenant et développant vos
connaissances en rapport avec la fonction; ainsi qu’un cadre de travail stable valorisant la qualité des relations
humaines et le développement de la qualité.

La résidence administrative est fixée à Jambes (Namur).
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5. Comment postuler valablement ?
Pour être recevables, les actes de candidature devront
- répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
- être adressés à la Direction de la Sélection pour le 30 novembre 2008 au plus tard (la date du cachet de la Poste

ou du courriel fera foi);
- comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
- une copie du diplôme requis pour la fonction;
- un extrait de casier judiciaire.
NB : cette dernière pièce doit être fournie à l’employeur au plus tard le jour de l’éventuel engagement.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
ou par mail à l’adresse recrutement@mrw.wallonie.be avec la mention ″candidature poste E0801DGO5/GR/01 ou poste

E0801DGO5/GR/02″.
6. Renseignements complémentaires
Pour tous renseignements complémentaires :
- concernant les dossiers de candidature : Direction de la Sélection (081-33 35 09);
- concernant les emplois et l’observatoire de la santé : Mme Laurence Nick (081-32 74 51).

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204057]
Bewerberaufruf

Im Rahmen der Gründung des wallonischen ″observatoire de la santé″ (Beobachtungsstelle für die Gesundheit)
stellt die Wallonische Region 2 Sachverständige (M/F) innerhalb der DG05 (Direktion der Umweltgesundheit) ein.

1. Zusammenhang
Die Wallonische Region verfügt über bedeutende Zuständigkeiten im Bereich des Gesundheitswesens und

Chancengleichheit. Durch die Prioritäten, die sie sich setzt, und die Aktionen, die sie unternimmt, trägt sie zur
Verbesserung und zum Schutz der Gesundheit der Wallonen und zur Verringerung der sozialen Ungleichheiten
hinsichtlich der Gesundheit bei. Die Einführung von gesundheitspolitischen Maßnahmen erfordert jedoch die
Entwicklung und Anwendung von geeigneten Informationsinstrumenten und -systemen, um die zu treffenden
Maßnahmen zu entwerfen, ihre Umsetzung zu verfolgen und ihre Wirkung zu bewerten. Zu diesem Zweck müssen in
einem stark dezentralisierten Rahmen die bestehenden Daten zusammengebracht und verarbeitet, und die Indikatoren
herausgefiltert und untersucht werden.

Um diesen Anforderungen Rechnung zu tragen, wurde die Gründung einer Beobachtungsstelle für die Gesundheit
in Betracht gezogen.

Das Vorhaben der Gründung des ″observatoire wallon de la santé″ entspricht dem Willen, Partnerschaften
zwischen denjenigen Generaldirektionen des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, die in irgend einer Weise auf dem
Gebiet der Gesundheit arbeiten, zu entwickeln. In einer ersten Phase besteht diese Beobachtungsstelle aus einer
statistischen Zelle ″Gesundheitswesen″ innerhalb des IWEPS (Wallonisches Institut für die Bewertung, Zukunftsfor-
schung und Statistik) und einer mit der Auslegung der Daten verantwortlichen Dienstelle innerhalb der DGO5.

Die allgemeine strategische Zielsetzung der Beobachtungsstelle ist die Verbesserung des Gesundheitszustands der
Wallonen. Dafür sind Informationen notwendig. Diese Informationen und die Instrumente zur deren Verarbeitung und
Nutzung werden von der Beobachtungsstelle zur Verfügung gestellt; in diesem Rahmen hat Letztere vier Hauptziele:

- Verbesserung der Kenntnisse betreffend die Gesundheitsproblematik;
- Zurverfügungstellung von wissenschaftlichen Instrumenten für den Entwurf, die Verfolgung und Bewertung der

gesundheitspolitischen Maßnahmen;
- Hervorhebung der sozialen Ungleichheiten im Bereich der Gesundheit, mit dem Ziel, zu deren Verringerung

beizutragen;
- Rationalisierung der Informationssammlung auf infraregionaler Ebene (z.B mittels provinzialer Beobachtungs-

stellen), wobei den lokalen Akteuren die Möglichkeit gegeben wird, die auf regionaler Ebene zentralisierten
Informationen und Instrumente zu eigenen Zwecken zu benutzen.

2. Allgemeine Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst.
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen :

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein;
6o Staatsangehöriger des Europäischen Wirtschaftsraums sein (EWR + Schweiz);
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
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3. Beschreibung der Funktionen und gebrauchten Profile
Die DGO5 sucht zwei Mitarbeiter mit universitärer Ausbildung für die Ausübung folgender Aufgaben :
- Organisation und Verwaltung der Tätigkeiten des ″Observatoire wallon de la Santé″;
- Sammlung der für die Beschreibung des Gesundheitszustands der Wallonen nützlichen Datenbestände;
- Untersuchung der Datenbanken (Zuverlässigkeit, repräsentativer Charakter, Auslegung der Daten hinsichtlich

der öffentlichen Gesundheit);
- Verantwortung für die wissenschaftlichen Berichte zur Darstellung dieser Analysen;
- Veröffentlichung des Materials zur Verbreitung der sich aus diesen Analysen ergebenden Informationen

(Übersichtstabelle über die Gesundheit, Artikel, Berichte, Webseite);
- Ausarbeitung eines Plans zur Verbreitung dieser Informationen für unterschiedliche Zielgruppen (Fachleute,

Entscheider, Medien, ...);
- Verwaltung und Überwachung der Aktivitäten des Personals des ″Observatoire″;
- Aktive Teilnahme an den belgischen und internationalen Netzen in Zusammenhang mit Gesundheitsinformati-

onsssytemen.
Erforderliche Kompetenzen:
- Fähigkeit, sich rasch einzuarbeiten, und die Führung des oben beschriebenen Projekts positiv zu orientieren;
- Analyse von epidemiologischen Daten;
- Fähigkeit, konkrete und realistische (kurz- und langfristige) Vorschläge im Bereich der öffentlichen Gesundheit

zu machen;
- tiefgehende Kenntnisse in Biostatistik und öffentliches Gesundheitswesen;
- Eignung für redaktionelle Arbeit (Berichte, Protokolle, Referate, usw.);
- Gängige Benutzung von Bürosoftware und statistischen Instrumenten.
Gewünschte Erfahrung:
eine Erfahrung (von mindestens 3 Jahren) in einer Funktion im Bereich des öffentlichen Gesundheitswesens in

Verbindung mit der Verwaltung von Gesundheitsdaten oder in einer akademischen Funktion in Verbindung mit der
Epidemiologie oder Biostatistik stellt einen Vorteil dar.

Andere(s) Diplom(e):
1. Posten (Sachverständiger A5S) Ref: E0801DGO5/GR/01: Diplom der Medizin, mit ergänzender Ausbildung im

Bereich der öffentlichen Gesundheit und/oder der Epidemiologie;
2. Posten (Sachverständiger A5S) Ref: E0801DGO5/GR/02: Diplom der Medizin, mit ergänzender Ausbildung im

Bereich der öffentlichen Gesundheit und/oder der Epidemiologie;
ODER: Lizenziat (Master) öffentliches Gesundheitswesen oder Lizenziat der biomedizinischen Wissenschaft (in

diesem Fall: Sachverständiger A6(S) - Siehe Arbeits- und Besoldungsbedingungen)
Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes

Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

4. Arbeits- und Besoldungsbedingungen:
Die Stelle Nr. 1 ist eine Stelle im Dienstgrad des ersten Attachés (Dienstrang A5S in der Stufe 1). Die jährliche

Bruttobesoldung in der Gehaltstabelle A5S bei dem am 1. Oktober 2008 gültigen Auszahlungsindex liegt zwischen
45.940,68 Euro (Basisstufe) und 64.441,31 Euro (mit einem Besoldungsdienstalter von 30 Jahren), mit einem
verwertbaren Dienstalter von höchstens 6 (10) Jahren im Privatsektor, die gegebenenfalls einer Laufbahn im
öffentlichen Dienst hinzugerechnet werden können.

Die Stelle Nr. 2 ist eine Stelle im Dienstgrad des Attachés (Dienstrang A6(S ?) in der Stufe 1). Die jährliche
Bruttobesoldung in der Gehaltstabelle A6S bei dem am 1. Oktober 2008 gültigen Auszahlungsindex liegt zwischen
39.553,36 Euro (Basisstufe) und 58.423,55 Euro (mit einem Besoldungsdienstalter von 30 Jahren), mit einem
verwertbaren Dienstalter von höchstens 6 bis 10 Jahren.

ANM.: Eine Simulation des monatlichen Gehalts (brutto/netto) kann auf Anfrage aufgrund der persönlichen
Situation des Bewerbers durchgeführt werden. Hierzu bitten wir Sie, mit Herrn Georges Tschirr (g.tschirr@mrw.wallonie.be
- 081-33.31.29) oder Herrn Jean-Pascal Libion (jp.libion@mrw.wallonie.be - 081-33.32.68) Kontakt aufzunehmen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen (Krankenhausversiche-
rung, Jahresendzulage und Urlaubsgeld) sind ebenfalls anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von
Essensgutscheinen.

Die Kosten in Verbindung mit den Fahrten zwischen Wohnsitz und Arbeitsort mit öffentlichen Verkehrsmitteln
werden vollständig zurückgezahlt.

Ein Laptop wird ebenfalls geliefert, wenn dies für das Amt notwendig ist.
Der öffentliche Dienst bietet die Möglichkeit, ein Ausbildungsprogramm festzulegen, durch das Ihre Kenntnisse in

Verbindung mit dem Amt erhalten und erweitert werden; er bietet ebenfalls einen stabilen Arbeitsrahmen, in dem die
menschlichen Beziehungen und das Bemühen um die Qualität der Arbeit gefördert werden.

Der Amtssitz wird in Jambes (Namur) festgelegt.

5. Wie soll ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben
- den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
- spätestens am 30. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum des

Poststempels und der E-Mail);
- einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
- eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
- einen Auszug des Strafregisters umfassen.
ANM.: Das letzte Dokument muss dem Arbeitgeber spätestens am Tag der Einstellung übergeben werden.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
oder per E-Mail an die Adresse recrutement@mrw.wallonie.be mit dem Vermerk ″Bewerbung für den Posten

E0801DGO5/GR/01 oder E0801DGO5/GR/02″ gesandt.
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6. Zusätzliche Auskünfte
Kontaktstellen für zusätzliche Auskünfte:
- betreffend die Bewerbungsakten: Direktion der Personalauswahl (081/33 35 09);
- betreffend die Stellen und das ″Observatoire de la Santé″ (Beobachtungsstelle für die Gesundheit): Frau Laurence

Nick (081-32.74.51).

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204057]

Oproep tot kandidaturen

In het kader van de inwerkingtreding van het Waarnemingscentrum inzake gezondheid in het Waalse Gewest,
werft het Waalse Gewest 2 experts (M/V) aan in het DG05 (Direction ″Santé environnementale″ (Directie
″milieugezondheid″)

1. Context
Het Waalse Gewest oefent belangrijke verantwoordelijkheden uit inzake gezondheid en gelijke kansen. Door haar

keuzes inzake prioriteiten en acties draagt het Gewest ertoe bij de gezondheid van de Waalse bevolking te verbeteren
en te beschermen en de sociale ongelijkheden inzake gezondheid te beperken. Het opzetten van een gezondheidsbeleid
vereist de ontwikkeling en het opstellen van geschikte informatiemiddelen en -systemen om de te nemen maatregelen
te bedenken, de tenuitvoerlegging ervan te volgen en de impact ervan te evalueren. Dit vergt, in een sterk
gedecentraliseerde omgeving, het verzamelen van de bestaande gegevens, hun behandeling, de indicatoren eruit halen
en hun ontleding.

Om aan deze eisen te voldoen werd dus aan het oprichten van een Waarnemingscentrum inzake gezondheid
gedacht.

Het project om het Waalse Waarnemingscentrum inzake gezondheid op te richten sluit aan bij de wil om
partnerschappen te ontwikkelen tussen de directoraten-generaal van de Waalse Overheidsdienst die rechtstreeks of
onrechtstreeks verband houden met de gezondheid. In een eerste fase neemt het Waarnemingscentrum de vorm aan
van een statistische cel ″gezondheid″ die binnen de ″IWEPS″ opgericht wordt en van een interpretatie cel die binnen
het DG05 opgericht wordt.

De algemene strategische doelstelling van het Waarnemingscentrum bestaat erin de gezondheidstoestand van de
Waalse bevolking te verbeteren. Daarvoor is er informatie nodig. Deze informatie, en de middelen om deze informatie
te behandelen en te gebruiken, worden ter beschikking gesteld door het waarnemingscentrum dat meer bepaald vier
doelstellingen voor ogen heeft :

- de kennis van de gezondheidsproblemen verbeteren;
- wetenschappelijke middelen verlenen inzake conceptie, opvolging en evaluatie van het gezondheidsbeleid;
- wijzen op de sociale ongelijkheden inzake gezondheid om ze te verminderen;
- de informatieverzameling op sub-regionaal vlak rationaliseren (door de provinciale waarnemingscentra

bijvoorbeeld) door aan de plaatselijke gezondheidsactoren de gelegenheid te geven om, voor eigen doeleinden,
informatie en middelen te gebruiken die op gewestelijk vlak worden gecentraliseerd.

2. Algemene vereisten om te kunnen solliciteren ?
Gemeenschappelijke eisen voor elke aanwerving in het Gewestelijk openbaar ambt.
Volgens de bepalingen van artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de

voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsle-
den, dienen de personen die via arbeidsovereenkomst in dienst genomen worden, te voldoen aan volgende
voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt aantonen;
4o houder zijn van een diploma of studiegetuigschrift dat in verhouding staat tot het niveau van de in te vullen

betrekking;
5o van een gedrag zijn dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking;
6o burger zijn van de Europese economische ruimte (EER + Zwitserland);
Deze voorwaarden dienen tijdens de gehele uitvoering van de arbeidsovereenkomst behouden te blijven.
3. Omschrijving van de gewenste functies en profielen.
Het DGO5 is op zoek naar twee universitaire medewerkers om de volgende opdrachten uit te voeren :
- organisatie en beheer van de activiteiten van het Waalse Waarnemingscentrum inzake Gezondheid;
- inzameling van de databanken die nodig zijn om de gezondheidstoestand van de Waalse bevolking te

beschrijven;
- analyse van de databanken (betrouwbaarheid, representativiteit, interpretatie op het vlak van de volksgezond-

heid);
- verantwoordelijkheid voor de wetenschappelijke verslagen die deze analyses voorstellen;
- uitgave van het materiaal voor de verspreiding van de informatie voortvloeiend uit deze analyses

(gezondheidsoverzicht, artikelen, verslagen, website);
- opstellen van een plan voor de verspreiding van deze informatie naar de verschillende doelgroepen (vakmensen,

beslissingsnemers, media,...);
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- beheer en controle van de activiteiten van het personeel van het Waarnemingscentrum;
- actieve deelname aan de Belgische en internationale wetenschappelijke netwerken i.v.m. de sanitaire

informatiesystemen.
Vereiste vaardigheden :
- vlotte integratie en het beheer van het bovenvermelde project positief oriënteren;
- analyse van epidemiologische gegevens;
- geschiktheid om concrete en realistische voorstellen te maken inzake de volksgezondheid (op middellange en

lange termijn);
- diepgaande kennis inzake biostatistiek en volksgezondheid;
- redactionele capaciteiten (verslagen, uiteenzetting,... enz.);
- courant gebruik van de software betreffende de bureautica en de gebruikelijke statistieken.
Gewenste ervaring :
een ervaring (minimum 3 jaar) in een functie van volksgezondheid i.v.m. het beheer van gezondheidsgegevens of

in een academische functie i.v.m. epidemiologie of biostatistiek, vormt een troef.
Vereiste diploma(’s) :
1ste betrekking (expert A5S) ref : E0801DGO5/GR/01 : diploma in de geneeskunde met aanvullende opleiding in de

volksgezondheid en/of de epidemiologie;
2de betrekking (expert A5S) ref : E0801DGO5/GR/02 : diploma in de geneeskunde met aanvullende opleiding in

de volksgezondheid en/of de epidemiologie;
OF : Licenciaat volksgezondheid (Master) of licentiaat biomedische wetenschappen (in dit geval expert A6(S) - zie

arbeids- en bezoldigingsvoorwaarden.
Als uw diploma in het buitenland werd behaald, moet u een attest van gelijkwaardigheid met één van de voor deze

betrekking vereiste diploma’s bezorgen. Dit attest wordt door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd.
4. Arbeidsvoorwaarden en bezoldiging :
Betrekking nr. 1 is een betrekking op de graad van Eerste Attaché (rang AS van niveau 1). De jaarlijkse bruto

bezoldiging in de schaal A5S ligt volgens de vereffeningscoëfficiënt van toepassing op 1 oktober 2008 tussen
45.940,68 euro (basisschaal) en 64.441,31 euro (weddeschaal na 30 jaar schaalanciënniteit); geïndexeerd, volgens de
valoriseerbare anciënniteit : maximum 6 (10) jaar in de privé sector, aangevuld, in voorkomend geval, met een loopbaan
in de openbare diensten).

Betrekking nr. 2 is een betrekking op de graad van Attaché (rang A6 (S ?) van niveau 1) De jaarlijkse bruto
bezoldiging in de schaal A6S ligt volgens de vereffeningscoëfficiënt van toepassing op 1 oktober 2008 tussen
39.553,36 euro (basisschaal) en 58.423,55 euro (weddeschaal na 30 jaar schaalanciënniteit); geïndexeerd, volgens de
valoriseerbare anciënniteit : Maximale valorisatie van de anciënniteit : 6 à 10 jaar).

NB : Een simulatie van de maandelijkse wedde (bruto/netto) kan op verzoek worden uitgevoerd in functie van de
persoonlijke situatie van de kandidaat door contact op te nemen met de heer Georges Tschirr (g.tschirr@mrw.wallonie.be)
op nr. 081-33.31.29 of de heer Jean-Pascal Libion (jp.libion@mrw.wallonie.be) op nr. 081-33.32.68).

De toelagen voorzien voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering (hospitalisatieverzekering,
eindejaarspremie en vakantiegeld) zijn ook van toepassing, alsmede de toekenning van maaltijdcheques.

De reiskosten i.v.m. de reizen verblijfplaats/werkplaats, afgelegd met het Openbaar vervoer, worden volledig
terugbetaald.

Voor het uitoefenen van de functie wordt ook een draagbare PC voorzien.
Het openbaar ambt biedt de mogelijkheden om een opleidingsplan te bepalen dat uw kennis i.v.m. de functie

onderhoudt en ontwikkelt; alsook een stabiel werkkader dat de kwaliteit van menselijke betrekkingen en de
ontwikkeling van de kwaliteit valoriseert.

De administratieve standplaats ligt in Jambes (Namen).
5. Hoe geldig solliciteren ?
Om ontvankelijk te zijn moeten de kandidaatstellingen :
- voldoen aan de gemeenschappelijke eisen en aan de eisen opgenomen in het profiel van de gesolliciteerde functie;
- worden gericht aan de ″Direction de la Sélection″ uiterlijk op 30 november 2008 (de datum van de poststempel

of van de e-mail gelden als bewijs);
- een motivatiebrief voor de gesolliciteerde functie en een curriculum vitae bevatten;
- een kopie van het voor de functie vereiste diploma bevatten;
- een uittreksel van het strafregister bevatten.
NB : Dit laatste stuk moet uiterlijk op de dag van de eventuele aanwerving aan de werkgever worden

overgemaakt.
De kandidaatstellingen worden gericht aan :

Service public de Wallonie

Direction de la Sélection

Place de la Wallonie 1

5100 Jambes

of per e-mail aan het adres recrutement@mrw.wallonie.be met de vermelding ″ candidature poste E0801DGO5/GR/01
of poste E0801DGO5/GR/02″.

6. Bijkomende inlichtingen :

Voor bijkomende inlichtingen :

- betreffende de kandidatuurdossiers : Direction de la Sélection (081-33.35.09);

- betreffende de betrekkingen en het Waarnemingscentrum inzake Gezondheid : Mevr. Laurence Nick
(081-32 74 51).
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204060]
Appel à candidatures. — Elaboration des politiques et mesures ″changements climatiques″

En date du 5 mars 2008, le Parlement wallon a adopté le décret portant création de l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat comme service à gestion séparée.
L’agence a pour mission de :

- concourir à la mise en œuvre cohérente et à la coordination du plan air-climat;
- d’assurer la gestion administrative et financière du Fonds wallon Kyoto et d’assurer la gestion des comptes de

parties et de comptes de personnes de la Région wallonne dans le cadre du système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre, créant un Fonds wallon Kyoto;

- dans le cadre des relations internationales et interrégionales, de réaliser des expertises, de préparer et de
participer aux négociations des traités, conventions, instruments et accords de coopération fixant les obligations
applicables à la Région wallonne en matière de politique de l’air et du climat;

- de réaliser des études et analyses afférentes à la qualité de l’air et à l’évolution du climat;
- de réaliser des études relatives aux effets de la pollution de l’air sur la santé humaine et la qualité de

l’environnement;
- d’assurer la mise en œuvre et la gestion des obligations applicables à la Région wallonne en matière de politique

de l’air;
- de mettre à jour l’inventaire des zones sensibles,...;
- d’apporter son expertise aux organismes de contrôle de la pollution de l’air,...;
- d’exercer une veille sur les projets de recherche, programmes et plans d’action en matière d’air et de climat.
L’agence occupera 28 personnes et disposera d’un budget annuel estimé à 5,5 millions EUR.
Pour quelles missions et pour quelles tâches ?
Renforcement de la structure en place dans le domaine des changements climatiques :
détermination des politiques et mesures;
analyse des mesures quant à leur coût, leur efficacité, leur acceptabilité, leur mise en œuvre à l’étranger;
gestion de la BD politiques et mesures;
suivi de la CNC (Commission nationale Climat) et du GCES (groupe de coordination effet de serre).
Quelles sont les exigences requises pour pouvoir postuler ?
Exigences communes pour tout engagement dans la Fonction publique régionale.
Selon les dispositions de l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions

d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel, les personnes à
engager par contrat de travail doivent satisfaire aux conditions suivantes :

1o jouir des droits civils et politiques;
2o satisfaire aux lois sur la milice;
3o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
4o être porteur d’un diplôme ou d’un certificat d’étude en rapport avec le niveau de l’emploi à conférer;
5o être d’une conduite correspondant aux exigences de l’emploi à pourvoir.
Ces conditions doivent être maintenues tout au long de l’exécution du contrat.
Diplôme(s) requis :
ingénieur civil agronome (agronomie) ou ingénieur civil agronome (eaux et forêts) ou ingénieur civil chimie ou

ingénieur civil des industries alimentaires ou licencié en sciences chimique.
Si votre diplôme a été obtenu à l’étranger, vous devez fournir une attestation d’équivalence à un des diplômes

requis pour ce poste délivrée par la Communauté française de Belgique.
Aptitudes et capacités attendues :
- la fonction demande une bonne connaissance des industries wallonnes (techniques, procédés, volumes...);
- la fonction demande une connaissance des bilans énergétiques ou de la comptabilité énergétique des entreprises;
- la fonction requiert une connaissance des modèles de type (PRIMES, EPM, BELMOD, RAINS);
- la fonction requiert une connaissance des politiques et mesures mises en œuvre à l’étranger ainsi que des travaux

de l’UNFCCC quant aux politiques et mesures;
- la fonction requiert du (de la) titulaire des aptitudes au travail en équipe;
- la fonction implique une grande rigueur et une grande capacité d’organisation;
- la fonction suppose également la maîtrise de l’outil informatique : logiciels bureautiques standards et bases

de données (Access);
- la fonction nécessite une connaissance active orale et écrite de l’anglais et une connaissance passive du

néerlandais (audition);
- la connaissance de l’allemand est un atout.
Conditions de nationalité :
la fonction est accessible aux ressortissants de l’U.E ou de l’Espace économique européen.
Quelles sont les conditions de rémunération ?
Les emplois sont au minimum des emplois du grade d’attaché (rang A6 du niveau 1).
L’expert bénéficiera du barème de rémunération correspondant au grade A6, A6S, A5, A5S ou A4 selon le

diplôme et l’expérience du candidat tel que défini par les barèmes du code de la Fonction publique wallonne.
Les allocations prévues pour le personnel des services du Gouvernement wallon sont également d’application

de même que l’octroi de chèques-repas.
La résidence administrative est fixée à Namur.
Comment postuler valablement ?
Pour être recevables, les actes de candidature devront :
- répondre aux exigences communes et aux exigences reprises dans le profil de la fonction postulée;
- être adressés à la direction de la sélection pour le 21 novembre 2008 au plus tard (la date de dépôt de l’envoi

à la Poste fera foi);
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- comprendre une lettre de motivation pour la fonction postulée, et un curriculum vitae;
- une copie du diplôme requis pour la fonction;
- un certificat de bonnes vie et mœurs.
Sur base de l’analyse des candidatures, la commission de sélection pourra limiter le nombre de candidatures

à 4 par emploi à pourvoir.
Les actes de candidatures seront adressés à :
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1
5100 Jambes
avec la mention ″candidature air-climat - poste no 3″
Toute demande d’information complémentaire à propos de cet appel à candidatures peut être obtenue auprès

de Mme Fourmeaux, au no 081-71 53 41.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204060]
Bewerberaufruf. — Ausarbeitung der politischen Entscheidungen und Maßnahmen ″Klimaveränderungen″

Am 5. März 2008 hat das Wallonische Parlament das Dekret zur Errichtung der ″Agence wallonne de l’Air et du
Climat″ (Wallonische Luft- und Klimaagentur) als Dienststelle mit getrennter Geschäftsführung verabschiedet.

Die Aufgaben der Agentur sind die Folgenden:
- zur kohärenten Umsetzung und Koordinierung des Wallonischen Luft- und Klimaplans beitragen;
- die administrative und finanzielle Verwaltung des Wallonischen Kyoto-Fonds gewährleisten und die

Parteienkonten und Personenkonten der Wallonischen Region im Rahmen des Systems für den Handel mit
Treibhausgasemissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds verwalten;

- im Rahmen der internationalen und interregionalen Beziehungen Sachverständigengutachten durchführen, die
Verhandlungen für Verträge, Übereinkommen, Instrumente und Zusammenarbeitsabkommen zur Festlegung der auf
die Wallonische Region im Bereich der Luft- und Klimapolitik anwendbaren Verpflichtungen vorbereiten und daran
teilnehmen;

- Studien und Analysen betreffend die Luftqualität und die Klimaentwicklung durchführen;
- Studien über die Auswirkungen der Luftverschmutzung auf die menschliche Gesundheit und die Umweltqua-

lität durchführen;
- für die Umsetzung und Verwaltung der im Bereich der Luftpolitik auf die Wallonische Region anwendbaren

Verpflichtungen sorgen;
- das Verzeichnis der gefährdeten Gebiete aktualisieren,...;
- die Luftüberwachungsstellen durch das Beibringen ihres Fachwissens unterstützen;
- die Forschungsprojekte, Programme und Aktionspläne im Bereich der Luft und des Klimas ständig im Auge

behalten.
Die Agentur wird 28 Personen beschäftigen und über auf 5,5 Millionen Euro geschätzte jährliche Haushaltmittel

verfügen.
Für welche Aufgaben und welche Arbeiten?
Stärkung der aktuellen Struktur im Bereich der Klimaveränderungen:
Festlegung der politischen Entscheidungen und Maßnahmen;
Analyse der Maßnahmen hinsichtlich deren Kosten, Wirksamkeit, Akzeptanz, Umsetzung in anderen Ländern;
Führung der Datenbank ″politische Entscheidungen und Maßnahmen″;
Follow-up der Nationalen Klimakommission (CNC) und der Koordinationsgruppe für den Treibhauseffekt

(GCES).
Welche sind die Anforderungen, um sich bewerben zu können?
Gemeinsame Anforderungen für jede Einstellung in den regionalen öffentlichen Dienst
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder müssen die mittels eines Arbeitsvertrags einzustellenden Personen den folgenden Bedingungen
genügen:

1o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
2o den Milizgesetzen genügen;
3o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
4o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe der zu besetzenden Stelle entspricht;
5o einer den Anforderungen der zu besetzenden Stelle entsprechenden Führung sein.
Diese Bedingungen müssen während der ganzen Dauer der Vertragsdurchführung aufrechterhalten werden.
Erforderliche(s) Diplom(e):
Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich Agronomie) oder Zivilingenieur Agrarwirtschaftler (Fachbereich

Gewässer- und Forstverwaltung) oder Zivilingenieur Chemiker oder Ingenieur im Fachbereich Lebensmittelindustrie
oder Lizenziat in Chemie.

Falls Sie Ihr Diplom im Ausland erhalten haben, müssen Sie ein von der französischen Gemeinschaft ausgestelltes
Zeugnis der Gleichwertigkeit mit einem der für diesen Posten erforderlichen Diplome vorlegen.

Erwartete Fähigkeiten und Fertigkeiten:
-Eine gute Kenntnis des wallonischen Industriesektors (Techniken, Prozesse, Volumen, ...);
- Kenntnisse im Bereich der Energiebilanzen und Energiebuchführung der Betriebe;
- Kenntnisse der Typenmuster (PRIMES, EPM, BELMOD, RAINS);
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- Eine gute Kenntnis der im Ausland getroffenen politischen Entscheidungen und Maßnahmen sowie der Arbeiten
der UNFCCC im Bereich der politischen Entscheidungen und Maßnahmen;

- Fähigkeiten zur Teamarbeit;
- Genauigkeit und Organisationsfähigkeit;
- Das Amt setzt ebenfalls die Beherrschung der Informatik voraus: gewöhnliche Bürosoftware und Datenbanken

(Access);
- Aktive mündliche und schriftliche Kenntnis der englischen Sprache und eine passive Kenntnis der

niederländischen Sprache (Hören);
- Die Kenntnis der deutschen Sprache ist ein Vorteil.
Staatsangehörigkeit:
Das Amt ist den Staatsangehörigen der EU oder des Europäischen Wirtschaftsraums zugänglich.
Entlohnung
Die Stellen sind mindestens Stellen des Dienstgrades eines Attachés (Dienstrang A6 der Stufe 1).
Der Sachverständige hat Anspruch auf die Gehaltstabelle, die dem Dienstgrad A6, A6S, A5, A5S oder A4

entspricht, je nach dem Diplom und der Erfahrung des Bewerbers, gemäß den im Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes bestimmten Gehaltstabellen.

Die für das Personal der Dienststellen der wallonischen Regierung vorgesehenen Zulagen sind ebenfalls
anwendbar; dies gilt auch für die Gewährung von Essensgutscheinen.

Der Amtssitz wird in Namur festgelegt.
Wie kann ich meine Bewerbung einreichen?
Um zulässig zu sein, müssen die Bewerbungsschreiben
- den gemeinsamen Bedingungen und den spezifischen Anforderungen für das Profil des Amtes, um das Sie sich

bewerben, genügen;
- spätestens am 21. November 2008 an die Direktion der Personalauswahl gerichtet werden (Es gilt das Datum des

Poststempels);
- einen Lebenslauf und ein Motivationsschreiben für das Amt, um das Sie sich bewerben, umfassen;
- eine Kopie des für das Amt verlangten Diploms umfassen;
- ein Leumundszeugnis umfassen.
Auf der Grundlage der Prüfung der Bewerbungen kann der Auswahlausschuss die Anzahl der Bewerbungen auf

4 pro zu besetzende Stelle beschränken.
Die Bewerbungsschreiben werden an folgende Anschrift gerichtet:
Service public de Wallonie
Direction de la Sélection
Place de la Wallonie 1,
5100 Jambes
mit der Angabe ″Bewerbung Luft-Klima Stelle Nr. 3″
Zusätzliche Auskünfte über diesen Bewerberaufruf können bei Frau Fourmeaux (Rufnummer 081-71.53.41)

erhalten werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204060]
Oproep tot de kandidaten. — Vastleggen van beleidsmaatregelen ″klimaatveranderingen″

Op 5 maart 2008 nam het Waalse Parlement het decreet aan tot oprichting van het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″ (Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) als dienst met afzonderlijk beheer.

Het agentschap heeft als taak :
- bijdragen tot de coherente uitvoering en de coördinatie van het plan lucht-klimaat;
- het administratief en financieel beheer verzorgen van het Waals Kyoto-Fonds en het beheer verzorgen van de

rekeningen van partijen en van de rekeningen van personen van het Waalse Gewest in het kader van het systeem voor
de uitwisseling van quota’s inzake de uitstoot van broeikasgassen waarbij een Waalse Kyotofonds wordt opgericht;

- in het kader van de internationale en intergewestelijke betrekkingen, expertises uitvoeren, onderhandelingen van
de verdragen, overeenkomsten, instrumenten en samenwerkingsakkoorden voorbereiden en eraan deelnemen, waarbij
de verplichtingen worden vastgesteld voor het Waalse Gewest inzake lucht- en klimaatbeleid;

- onderzoeken en analyses uitvoeren met betrekking tot luchtkwaliteit en klimaatevolutie;
- onderzoeken uitvoeren in verband met de effecten van de luchtvervuiling op de menselijke gezondheid en de

kwaliteit van het leefmilieu;
- de uitvoering en het beheer verzorgen van de verplichtingen voor het Waalse Gewest inzake luchtbeleid;
- de inventaris van de gevoelige gebieden bijwerken,...;
- zijn deskundigheid aanwenden voor de instellingen die de controle van de luchtvervuiling verwezenlijken, ...;
- waken over de onderzoeksprojecten, programma’s en actieplannen inzake lucht en klimaat.
Het agentschap stelt 28 personen te werk en beschikt over een jaarlijkse begroting geraamd op 5,5 miljoen EUR.
Voor welke opdrachten en welke taken?
Het versterken van de bestaande structuur op het stuk van de klimaatveranderingen :
vastleggen van de beleidsmaatregelen;
analyse van de maatregelen vanuit hun kostprijs, hun doeltreffendheid, hun acceptancy, hun uitvoering in het

buitenland;
beheer van de gegevensbank beleidsmaatregelen;
opvolging van de Nationale Klimaatcommissie (NKC) en de coördinatiegroep broeikaseffect.
Welke zijn de vereisten om te mogen solliciteren ?
Gemeenschappelijke vereisten voor elke indienstneming bij de gewestelijke overheid.
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Volgens artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor
de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden moeten de
personen die in dienst genomen worden via een arbeidsovereenkomst voldoen aan volgende voorwaarden :

1o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
2o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
3o het bezit aantonen van de medische geschiktheid vereist voor het uit te oefenen ambt;
4o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift in verband met het niveau van de te begeven betrekking;
5o een gedrag vertonen dat overeenstemt met de vereisten van de in te vullen betrekking.
Die voorwaarden moeten tijdens de hele duur van de uitvoering van het contract vervuld blijven.
Vereist(e) diploma(’s)
Landbouwkundig ingenieur (landbouwkunde) of landbouwkundig burgerlijk ingenieur (water en bossen) of

scheikundig burgerlijk ingenieur of ingenieur voedingsindustrie of licentie/master in scheikunde.
Als u uw diploma in het buitenland kreeg, moet u een door de Franse Gemeenschap van België afgeleverd

gelijkwaardigheidsattest verstrekken om aan te tonen dat het gelijkwaardig is met één van de voor die betrekking
vereiste diploma’s.

Verwachte vaardigheden en bekwaamheden :
- De functie vereist een goed kennis van de Waalse industrie (technieken, procédés, volumes...);
- de functie vereist een kennis van de energiebalansen of van de energieboekhouding van de ondernemingen;
- de functie vereist een kennis van de modellen van het type (PRIMES, EPM, BELMOD, RAINS);
- de functie vereist een kennis van de beleidsmaatregelen uitgevoerd in het buitenland en van de werkzaamheden

van de UNFCCC wat de beleidsmaatregelen betreft;
- de functie vereist van de houder dat hij/zij zich geschikt toont voor teamwerk;
- de functie impliceert een grote nauwgezetheid en een belangrijk organisatievermogen;
- er wordt eveneens van uit gegaan dat u met de informatica om kunt gaan : basisbureautica en gegevensbanken

(Access);
- de functie vereist een actieve mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels en een passieve kennis van het

Nederlands (luisteren);
- de kennis van het Duits is een troef.
Nationaliteitsvoorwaarden :
Er kan voor de functie gesolliciteerd worden door de onderdanen van de EU en de Europese Economische Ruimte.
Welke verloning?
De betrekkingen hebben minstens de graad van attaché (rang A6 in niveau 1).
De deskundige krijgt de loonschaal verbonden aan de graad A6, A6S, A5, A5S of A4 volgens het diploma en de

ervaring van de kandidaat zoals omschreven in de loonschalen van de Waalse Ambtenarencode.
De toelagen vastgelegd voor het personeel van de diensten van de Waalse Regering zijn eveneens van toepassing,

alsook de toekenning van maaltijdcheques.
De administratieve standplaats is Namen.
Hoe geldig solliciteren?
Om ontvankelijk te zijn, moeten de kandidaatstellingen
- voldoen aan de gemeenschappelijke vereisten en aan de vereisten van het profiel van de betrekking waarvoor

gesolliciteerd wordt;
- gericht worden aan de directie selectie tegen uiterlijk 21 november 2008 (datum van indiening van de verzending

bij De Post geldt als ontvangstbewijs);
- een motivatiebrief voor de beoogde betrekking en een curriculum vitae bevatten;
- een afschrift van het voor de betrekking vereiste diploma;
- een bewijs van goed zedelijk gedrag.
Op grond van de analyse van de kandidaatstellingen kan de selectiecommissie het aantal kandidaten beperken tot

vier per in te vullen betrekking.
De kandidaatstellingen moeten gericht worden aan :
Waalse Overheidsdienst
Directie Selectie
Place de la Wallonie 1,
5100 Jambes
met de mededeling ″kandidatuur lucht-klimaat betrekking 3″
Voor verdere inlichtingen in verband met deze kandidaatstelling kunt u terecht bij Mevr. Fourmeau,

tel. 081-71.53.41.

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2008/27140]
Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées. — Mutation à la demande d’un agent

Appel à candidatures

Conformément aux dispositions du Code de la Fonction publique wallonne (article 15, § 2), un emploi de
niveau II+, déclaré vacant le 23 octobre 2008 par le Comité de gestion de l’Agence, est proposé à la mutation à la
demande aux agents n’appartenant pas au cadre organique de l’Agence.

1) Personnes concernées par le présent appel :
Le présent appel est réservé aux agents statutaires occupés à titre définitif au Service public de Wallonie ou dans

un organisme d’intérêt public dont le personnel est soumis au Code de la Fonction publique wallonne.
2) Profil de la fonction :
Le profil de chaque fonction correspond à l’intitulé du métier de l’emploi répertorié dans l’acte de candidature

faisant suite au présent appel.
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3) Conditions d’accès aux emplois :
Pour pouvoir prétendre à une mutation dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit satisfaire aux

conditions suivantes qui doivent être réunies le jour de la déclaration de vacance d’emploi, à savoir le 23 octobre 2008,
et le jour de la mutation :

a) être titulaire d’un grade du niveau concerné;
b) être titulaire du métier exigé pour l’emploi déclaré vacant;
c) ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la mutation

(disponibilité pour convenance personnelle…);
d) ne pas avoir obtenu une mutation dans les deux années précédant la demande;
e) ne pas être affecté à un emploi d’encadrement.
4) Remarques importantes :
En vertu de la législation sur l’emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents qui

postulent des emplois de langue française doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue française. Cette
preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR pour le
niveau concerné.

Le fonctionnaire qui souhaite invoquer des raisons sociales ou familiales à l’appui de sa demande de mutation doit
cocher impérativement la mention prévue à cet effet au point IV de l’acte de candidature. Ce dernier sera alors transmis
par l’Administratrice générale au service social. Conformément aux dispositions prévues par le Code de la Fonction
publique wallonne, l’agent, assisté ou non par une personne de son choix, est ensuite entendu par le service social qui
émet un avis motivé à l’attention de l’Administratrice générale dans le mois de la demande.

L’emploi est attribué dans l’ordre de préférence suivant :
la mutation est accordée à l’agent du rang le plus élevé qui justifie de l’ancienneté la plus grande. Lorsque des

raisons sociales ou familiales sont invoquées, l’agent dont les raisons sont reconnues fondées est prioritaire.
5) Forme et délai prescrits pour l’introduction des candidatures :
L’acte de candidature doit être introduit au moyen d’un formulaire repris ci-dessous et adressé à :
Mme l’Administratrice générale
Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées
Rue de la Rivelaine 21
6061 CHARLEROI
Il sera uniquement pris en considération s’il :
a) est dûment complété et signé;
b) est renvoyé dans son intégralité par pli recommandé à la poste qui doit être déposé, à peine de nullité, dans un

délai de vingt et un jours à compter de la publication de cet appel au Moniteur belge.
Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus au numéro de téléphone : 071-20 57 40.

AGENCE WALLONNE POUR L’INTEGRATION DES PERSONNES HANDICAPEES

Acte de candidature à la mutation à la demande d’un agent n’appartenant pas au cadre organique
de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personne handicapées

Emploi de niveau II+

I. Identité
Nom :
Prénom :
Date de naissance :

II. Emploi actuel
Pool d’affectation :
Division :
Direction :
Résidence administrative :
Niveau :
Rang :
Grade :
Emploi d’encadrement : OUI - NON

III. Emploi postulé
Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.
Niveau II+

Affectation Résid. adm. Métier Choix

Direction générale Charleroi 56 : secrétariat de direction

IV. Invocation de raisons sociales ou familiales
J’invoque des raisons sociales ou familiales : OUI/NON (biffer la mention inutile).
Signature : Date :
En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de

données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Division des Ressources
Internes. Le maître du fichier est l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées. Vous pouvez avoir
accès aux données qui vous concernent et en obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Division
concernée. Il est possible d’obtenir des renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la
Commission de la protection de la vie privée.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Avis rectificatif

UNIVERSITE DE LIEGE

Charge à conférer

Au Moniteur belge du 6 novembre 2008, page 58527, acte n° 80713,
prière de lire :

le numéro de téléphone de Mme Eva Zeimetz : +32 4 366 94 21;

le numéro de téléphone de Mme Ludivine Depas : +32 4 366 52 04.
(80719)

Verbeterend bericht

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https ://webster.ugent.be/∼a64642/AAP.pl)

Assisterend academisch personeel

Erratum vacaturebericht 80710 Belgisch Staatsblad 30 oktober 2008.

Bij de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

LA08

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Toegepaste
Analytische en Fysische Chemie (tel. : 09-264 60 01) — salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 — max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %)

Profiel van de kandidaat :

— een academisch diploma van de 2e cyclus, bij voorkeur een
diploma van bio-ingenieur of burgerlijk ingenieur of apotheker;

— goede kennis van fysische procestechnologie;

— kennis van fysische chemie en programmeertechnieken strekken
tot aanbeveling;

— didactische kwaliteiten strekken tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

— bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, in het bijzonder op
het gebied van de fysische chemie en procestechnologie;

— wetenschappelijk onderzoek in het domein van de fysische chemie
en procestechnologie, ter voorbereiding van een doctoraat (minstens
50 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader
van de voorbereiding van een doctoraat);

— meewerken aan onderzoeksprojecten;

— medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de directie
personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 25 november 2008.

(80720)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Meeuwen-Gruitrode

Bekendmaking openbaar onderzoek
over het ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

GRUP residentieel woonwagenterrein

Overeenkomstig artikel 49 van het decreet van 18 mei 1999 houdende
organisatie van de ruimtelijke ordening en latere wijzigingen, brengt
het college van burgemeester en schepenen ter kennis van de bevolking
dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan GRUP residentieel
woonwagenterrein, omvattende de bestaande feitelijke en juridische
toestand, het grafisch plan, een onteigeningsplan, de toelichtingsnota
en de stedenbouwkundige voorschriften, opgemaakt overeenkomstig
de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig aange-
nomen in vergadering van 30 oktober 2008, voor eenieder ter inzage
ligt gedurende een termijn van zestig dagen op het gemeentehuis,
dienst ruimtelijke ordening, eerste verdieping, Dorpsstraat 44, te
3670 Meeuwen-Gruitrode.

Dit openbaar onderzoek start op 20 november 2008 en eindigt op
18 januari 2009.

Eventuele schriftelijke bezwaren of opmerkingen met betrekking tot
dit onderwerp moeten uiterlijk op 18 januari 2009 aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening, Dorpsstraat 44, te
3670 Meeuwen-Gruitrode bij ter post aangetekende brief worden
verstuurd of tijdens de openingsuren (elke werkdag van 8 tot 12 uur,
woensdag van 13 tot 17 uur en donderdag van 13 tot 19 uur) worden
afgegeven tegen ontvangstbewijs.

(40810)

Gemeente Boom

Ruimtelijk uitvoeringsplan De Klamp
Bekendmaking openbaar onderzoek

In uitvoering van artikel 49, § 2 - 4 van het decreet van 18 mei 1999
houdende de ruimtelijke ordening, kondigt het college van burge-
meeser en schepenen het openbaar onderzoek aan van het ontwerp van
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan De Klamp, met bijhorend
onteigeningsplan, zoals voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad
van Boom in zitting van 23 oktober 2008.

Dit openbaar onderzoek loopt van 17 november 2008 tot en met
22 januari 2009.

Het ontwerp RUP De Klamp ligt gedurende deze periode ter inzage
op het gemeentehuis, bouwdienst, Antwerpsestraat 44, te Boom, alle
dagen, behalve zaterdagen, zondagen en feestdagen, telkens van 9 tot
12 uur en van disndag eveneens van 14 tot 19 uur.

Het ontwerp RUP De Klamp is tevens terug te vinden op de website
van de gemeente Boom www.boom.be, onder diensten bouwdienst -
digitaal loket.

Een informatievergadering voor de bevolking wordt georganiseerd
op woensdag 3 december 2008, te 20 uur, in gemeentelijke schouwburg,
H. Spillemaeckersstraat 7-9, Boom.

Opmerking en bezwaren kunnen uiterlijk 22 januari 2009, bij aange-
tekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. gemeentehuis
bouwdienst, Antwerpsestraat 44, te 2850 Boom.

Boom, 5 november 2008.
(40811)
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Gemeente De Panne

Openbaar onderzoek gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Zonevreemd woonlint Duinhoekstraat »

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente De
Panne, brengt ter algemene kennis dat het ontwerp van gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (GRUP) « Zonevreemd woonlint Duinhoek-
straat », dat voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 28 oktober 2008, ter inzage ligt in het gemeentehuis, dienst
ruimtelijke ordening, Zeelaan 21, te 8660 De Panne.

Het openbaar onderzoek loopt van maandag 10 november 2008 tot
en met donderdag 8 januari 2009.

Schriftelijke opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk op de laatste
dag van de termijn van het openbaar onderzoek per aangetekende brief
toegezonden aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Orde-
ning (GeCoRO), of afgegeven tegen ontvangstbewjs aan het secretariaat
van de GeCoRO, op de dienst Ruimtelijke Ordening, Zeelaan 21, te
8660 De Panne.

De Panne, 10 november 2008.
(40812)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Planete Fusion, naamloze vennootschap,
Winkel 108 B, 1780 Wemmel

RRP Brussel 0480.663.902

Algemene vergadering op 1 december 2008, om 15 uur, op de sociale
zetel. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening per 30 september 2008. 3. Bestemming resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Diversen.

(40813)

WAREHOUSES ESTATES BELGIUM, en abrégé WEB, sicaf immobi-
lière de droit belge sous forme de société en commandite par
actions, avenue Jean Mermoz 29, 6041 Gosselies (Charleroi)

RC Charleroi 144480 — BCE 0426.715.074

Convocation à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires

Les associés sont priés d’assister à l’Assemblée Générale Ordinaire
qui se tiendra au siège social, avenue Mermoz 29, à 6041 Gosselies, le
mardi 9 décembre 2008, à 16 heures, pour délibérer sur l’ordre du jour
suivant :

1. Approbation du procès-verbal de l’Assemblée Générale Ordi-
naire 2007.

2. Rapport de gestion de la gérante sur l’exercice clôturé le
30/09/2008.

3. Rapport de la gérante sur le respect des règles de « Corporate
Governance ».

4. Rapport du Commissaire.

5. Examen et approbation des comptes de l’exercice clôturé le
30/09/2008.

6. Affectation du résultat.

7. Détermination et approbation du montant du dividende à distri-
buer.

8. Décharge à la gérante.

9. Décharge au commissaire.

10. Divers

Pour être admis à cette assemblée, conformément à l’article 26 des
statuts, de suivre les règles suivantes, à savoir :

les propriétaires d’actions au porteur doivent déposer leurs titres au
siège social ou auprès de DEXIA BANQUE au moins 3 jours ouvrables
francs non compris le samedi avant l’assemblée;

les propriétaires d’actions nominatives doivent faire connaître, au
moins 3 jours ouvrables francs non compris le samedi avant la réunion,
au gérant par lettre ou procuration leur intention de prendre part à
l’Assemblée, ainsi que le nombre de titres pour lequel ils entendent
prendre part au vote.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent au moins 3 jours
francs, non compris le samedi, ouvrables avant l’assemblée, déposer,
auprès de DEXIA BANQUE, une attestation établie par le teneur de
compte agréé ou par l’organisme de liquidation, constatant l’indispo-
nibilité des dites actions jusqu’à la date de l’assemblée générale ainsi
que faire connaître au gérant le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

Les associés souhaitant se faire représenter devront se conformer aux
dispositions de l’article 27 des statuts.

Les résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée générale annuelle
ordinaire ne requièrent pas de quorum spécial et seront adoptées si elles
sont votées à la majorité des voix des actionnaires présents ou repré-
sentés.

Le rapport annuel sera disponible à partir du 30/11/2008 auprès du
siège social sis au avenue Jean Mermoz 29, à 6041 Gosselies – tél. :
071-25 92 53 - fax : 071-35 21 27 - ou sur le site : www.w-e-b.be

(40814)

DEVOS JUWELIERS, naamloze vennootschap,
Huidevettersstraat 26, 2000 ANTWERPEN-1

Ondernemingsnummer 0466.032.639

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC1808271/13.11)
(41025)

FIDUCIAIRE ELSEN, société anonyme, en liquidation,
boulevard Tirou 24, 6000 CHARLEROI

B.C.E. 0421.227.943

Les actionnaires sont convoqués à l’assemblée générale extraordi-
naire, qui se réunira le 28 novembre 2008, à 11 h 30 m, dans les bureaux
du liquidateur Francis BRINGARD, avocat, rue T’Serclaes de
Tilly 49-51, à 6061 Charleroi, section de Montignies-sur-Sambre.

L’ordre du jour est le suivant :

1. Rapport du liquidateur sur l’emploi des valeurs sociales.

2. Rapport de M. Carl Genevrois sur le contrôle des comptes de la
liquidation.

3. Approbation des comptes de la liquidation.

4. Clôture de la liquidation.

5. Décharge du liquidateur

6. Décision quant à la conservation des livres et documents sociaux.

7. Mandat donné au liquidateur en vue de la publication de la
clôture.

Aucun associé ne s’est présenté lors d’une première assemblée géné-
rale convoquée dans la perspective de la clôture le 5 novembre 2008.
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Pour rappel, le rapport sur l’emploi des valeurs sociales, les comptes
de liquidation et les pièces justificatives sont à disposition des associés
dans les bureaux du liquidateur, rue T’Serclaes de Tilly 51, à 6061 Char-
leroi, section de Montignies-sur-Sambre, depuis la date de la convoca-
tion de la première assemblée, soit le 16 octobre 2008.

Le liquidateur, Francis Bringard.
(AXPC-1-8-08666/13.11)

(41026)

GALLE LINEN, naamloze vennootschap,
R. de Ghellinckstraat 53, 8710 WIELSBEKE

Ondernemingsnummer 0425.151.790

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00386/13.11)
(41027)

GROEP DE BRAUWER, naamloze vennootschap,
Wingensesteenweg 50, 8700 TIELT

Ondernemingsnummer 0423.512.985 – RPR Brugge

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 18 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. 3. Bestem-
ming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Goedkeuring voorafge-
nomen bezoldigingen. 6. Benoeming commissaris. 7. Divers.

(AOPC-1-8-08661/13.11)
(41028)

G.B.H., naamloze vennootschap,
Belgicastraat 7, bus 6, 1930 ZAVENTEM

RPR Brussel 0412.475.078

Algemene vergadering op 03/12/2008 om 10 u. 30 m. op de zetel.
Dagorde : Jaarverslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30/06/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag/
Benoemingen. Allerlei.

(AOPC-1-8-08586/13.11)
(41029)

Algemene Financieringsmaatschappij,
in ’t kort : FINKAP, naamloze vennootschap,

Capucienenlaan 40, 9300 AALST

RPR Dendermonde 0400.296.927

Buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders,
gehouden ter studie van notaris Eduard Janssens, Marktplein 90, te
9520 Sint-Lievens-Houtem, op 3 december 2008, om 10 uur.

De aandeelhouders van Algemene Financieringsmaatschappij, in
’t kort : FINKAP NV, worden uitgenodigd op de buitengewone alge-
mene vergadering ter studie van notaris Eduard Janssens, Markt-
plein 90, te 9520 Sint-Lievens-Houtem, op 3 december 2008, om 10 uur,
om te beslissen over de punten van de hiernavolgende dagorde :

1) Wijziging aard aandelen : voorstel om alle aandelen aan toonder
om te zetten in aandelen op naam.

2) Omzetting van het kapitaal in euro.

3) Wijziging oproepingen.

4) Wijziging dagelijks beheer.

5) Afschaffing van de bestaande statuten en vervanging door nieuwe
statuten, mede om deze in overeenstemming te brengen met de
gewijzigde wetgeving terzake.

6) Ontslagen en benoemingen.

7) Machten.

8) Diversen.

De aandeelhouders gelieven uiterlijk tegen 28 november 2008, om
12 uur, op de maatschappelijke zetel hun aandelen te deponeren of alle
noodzakelijke stavingsstukken in te dienen die aantonen van hoeveel
aandelen zij eigenaar zijn samen met bewijsstukken die aantonen hoe
deze werden verworven. Op basis van die gegevens zal de
aanwezigheidslijst worden opgemaakt en het quorum bepaald voor de
stemmingen en voor de omzetting in aandelen op naam.

De gemachtigde van de gedelegeerd bestuurder
Joost Van Moorter :

de heer Willem Van Moorter

(AXPC-1-8-08619/13.11)
(41030)

HELIX TECHNOLOGIES, naamloze vennootschap,
Helstwegel 1, 9070 DESTELBERGEN

Ondernemingsnummer 0437.034.587

Algemene vergadering te 9080 Beervelde, Dendermondse-
steenweg 19, op 03/12/2008 om 10 uur. Agenda : 1. Verslag raad van
bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwij-
ting bestuurders.

(AOPC-1-8-08573/13.11)
(41031)

(Dit bericht moest verschijnen op 05/11/2008)

IMMO HOUSSIERE, naamloze vennootschap,
Abeelstraat 29, bus 2, 9600 RONSE

RPR Oudenaarde 0414.988.170

Buitengewone algemene vergadering op het kantoor van Ernst
& Young Fiduciaire, Priesterstraat 3, te 9600 Ronse, op 21/11/2008, om
11 uur. Agenda : Herroeping van mandaat van bestuurder. Benoeming
van bestuurder. De aandeelhouders moeten hun aandelen ten minste
vijf dagen vóór de dag van de vergadering neerleggen bij notaris
Flamant Philippe, Charles Vandedoorenstraat 12, 9600 Ronse.

(AXPC-1-8-08672/13.11)
(41032)

JENTRO, naamloze vennootschap,
Wingepark 59, 3110 ROTSELAAR

Ondernemingsnummer 0861.329.811

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-08170/13.11)
(41033)

LOVERIX, naamloze vennootschap,
Wilstraat 37, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer 0436.456.844

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-05061/13.11)
(41034)
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MEIER TIMBER, naamloze vennootschap,

Gistelsesteenweg 1d, bus 2.1, te 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer 0448.866.312

Buitengewone algemene vergadering op de zetel op woensdag
3 december 2008, om 18 uur.

Agenda: 1. Verslag raad van bestuur 2. Maatregelen gelet de finan-
ciële toestand (art. 96, 6°, en 633 Ven.Wb.). 3. Goedkeuring jaarrekening.
4. Bestemming resultaat 5. (Her)benoeming bestuurders 6. Kwijting
bestuurders 7. Varia.

Er wordt verwezen naar de bepalingen van de statuten en het
Wetboek vennootschappen tot het vervullen van de formaliteiten tot
deelname aan deze buitengewone algemene vergadering.

(AXPC-1-8-08659/13.11)
(41035)

O-METALL BELGIUM A.G., société anonyme,

Bahnhofstrasse 151, 4790 BURG-REULAND

Numéro d’entreprise 0451.866.382

Assemblée ordinaire au siège social le 30/11/2008 à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-08662/13.11)
(41036)

SAFIBEL, société anonyme,

rue de Sauvenière 13, 1457 WALHAIN

Numéro d’entreprise 0454.743.819

Assemblée ordinaire au siège social le 03/12/2008 à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-08358/13.11)
(41037)

SUPRAMARKT, naamloze vennootschap,

Sint-Jansstraat 29, 8870 KACHTEM

Ondernemingsnummer 0437.120.305

Algemene vergadering ter zetel op 17/11/2008 om 11 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-08670/13.11)
(41038)

TISCAR, société anonyme,

rue de Limbourg 61, 4800 VERVIERS

Numéro d’entreprise 0402.305.916

Assemblée ordinaire au siège social le 03/12/2008 à 15 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Affectation résultats. 4. Décharge aux administra-
teurs.

(AOPC-1-8-08640/13.11)
(41039)

WILINSURANCE, naamloze vennootschap,
Maalderijstraat 2, 2640 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0432.438.371

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-08338/13.11)
(41040)

XERES, naamloze vennootschap,
Krekeldries 25, 9450 HAALTERT

Ondernemingsnummer 0451.834.413

Jaarvergadering op 03/12/2008 om 20 uur, ten maatschappelijke
zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening 2007. 3. Bestemming resultaat. 4. Décharge aan de
bestuurders. 5. Verlenging mandaat bestuurder en afgevaardigd
bestuurder. 6. Diversen.

(AOPC-1-8-01098/13.11)
(41041)

THE BELIZIA SHOE, naamloze vennootschap,
Zeepstraat 29, 3740 BILZEN

Ondernemingsnummer 0400.930.494

Algemene vergadering ter zetel op 03/12/2008 om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Verslag van de commissaris. Goedkeuring jaarrekening.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. (Her)Be-
noemingen. Allerlei. Zich gedragen naar de statuten.

(41042)

A.C.M. Assur, naamloze vennootschap,
Belgiëlei 192, 2018 Antwerpen

0436.906.806 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 18 u op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Kwijtingen. Ontslagen en
benoemingen. Varia. Zich richten naar de statuten.

(41043)

Alcadi, naamloze vennootschap,
De Burtinstraat 51, 1853 Strombeek-Bever

0446.577.211 RPR Brussel

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.
Varia.

(41044)

Algo, naamloze vennootschap,
Veldstraat 12, 9968 Oosteeklo

0465.183.690 RPR Gent

Jaarvergadering op 06/12/2008 om 9 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Kwijting bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(41045)
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Etec, naamloze vennootschap,

Terbekehofdreef 50, 2610 Wilrijk (Antwerpen)

0404.297.978 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 2/12/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30.06.2008. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(41046)

Fravert, commanditaire vennootschap op aandelen,

Krinkelstraat 1, 8760 Meulebeke

0466.229.906 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 06/12/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Kwijting bestuurders.

(41047)

G & P International, naamloze vennootschap,

Gentseweg 416, 8793 Sint-Eloois-Vijve

0442.815.688 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(41048)

Hellebuyck, naamloze vennootschap,

Lavoordestraat 52, 8750 Wingene

0447.770.707 RPR Brugge

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(41049)

Holding T.F., naamloze vennootschap,

Moortelstraat 30, 9150 Kruibeke

0445.197.435, RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 30
juni 2008. 2. Kwijting. 3. Ontslag en benoeming.

(41050)

Immo Lacro, naamloze vennootschap,

Henricus De Keersmaekerlaan 55, 1780 Wemmel

0439.784.142 RPR Brussel

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(41051)

Junior, naamloze vennootschap,

Wijngaardveld 36, 9300 Aalst

0426.201.865 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 09 u. op de zetel. Agenda :
1. Lezing van het jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de
jaarrekening afgesloten op 30/06/2008. 3. Kwijting te verlenen aan de
bestuurders. 4. Bezoldigingen.

(41052)

Mavibo, commanditaire vennootschap op aandelen,

Oudernaardsesteenweg 367, 8500 Kortrijk

0450.292.707 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 06/12/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Kwijting bestuurders.

(41053)

Regina Trans, naamloze vennootschap,

Siemenslaan 7D, 3650 Dilsen-Stokkem

0433.295.931 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2008. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(41054)

Rochrisan, naamloze vennootschap,

Edingsesteenweg 69, 1730 Asse

0462.730.382 RPR Brussel

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Kwijting
bestuurders.

(41055)

The Buffalo Shoe, naamloze vennootschap,

Lange Zoutstraat 10, 9300 Aalst

0428.297.461 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 6/12/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(41056)

Vlam-N-Vest, commanditaire vennootschap op aandelen,

Pottelberg 170, 8510 Kortrijk

0466.356.501 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 06/12/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Kwijting bestuurders.

(41057)
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Glashandel Desmarets, naamloze vennootschap,

Menensesteenweg 126, 8940 Wervik

RPR Ieper 0457.726.370

Jaarvergadering op 28/11/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008. Aanwending resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslagen en benoemingen. Indien de algemene
vergadering beslist tot de uitkering van een dividend zal dit betaalbaar
zijn vanaf 1 december 2008 in de ING.

De raad van bestuur.
(41058)

Immo M.C., burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,

Lodewijk De Meesterstraat 30, 9100 Sint-Niklaas

0431.389.583 RPR Dendermonde

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op
27/11/2008 om 11.00 uur met volgende agenda : 1. Bespreking en
goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per 30/06/2008. 2. Kwij-
ting.

De raad van bestuur.
(41059)

Societe du Plastique belge, naamloze vennootschap,

Jozef De Blockstraat 72, 2830 Willebroek

0400.774.702 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 28/11/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(41060)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Wommelgem

Het O.C.M.W.-Wommelgem werft aan :

Stafmedewerker (m/v), voltijds, niv. A1a-A3a

Aanwervingsvoorwaarde : Master of gelijkgesteld.

Solliciteren vóór 28 november 2008 per aangetekend schrijven aan
het O.C.M.W., t.a.v. de voorzitter, Handboogstraat 36, 2160 Wom-
melgem.

Informatie : secretaris@ocmwwommelgem.be of 03-355 50 50.
(40815)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Mol

Het Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn Mol is op zoek
naar enthousiaste medewerkers (m/v) voor volgende functies (met een
wervingsreserve van 2 jaar) :

Coördinator lokale diensteneconomie

A1a-A3a - Voltijds, contract onbepaalde duur.

Jouw opdracht :

Je geeft ondersteuning aan de lokale besturen (O.C.M.W.’s en
gemeenten) in het opzetten van een lokaal werkgelegenheidsbeleid. Je
coördineert de verdere uitbouw van de intergemeentelijke samenwer-
king in het algemeen en de samenwerking tussen de verschillende
partners op het niveau van Werkwinkel Balen-Dessel-Mol (gemeenten,
O.C.M.W.’s, VDAB, RVA/PWA,...).

Voorwaarden : diploma handelsingenieur of master of licentiaat :
studiegebied handelswetenschappen en bedrijfskunde/studiegebied
economische en toegepaste economische wetenschappen/studiegebied
van de politieke en sociale wetenschappen/licentiaat in de rechten.

Hoofd maatschappelijk werker

B4-B5 - Voltijds, statutair dienstverband

Jouw opdracht :

Je bent verantwoordelijk voor de coördinatie van de maatschap-
pelijke dienstverlening op de tweedelijndienst. Je geeft leiding aan de
tweedelijndienst op organisatorisch vlak alsook persoonlijke begelei-
ding aan de maatschappelijk werkers.

Voorwaarden : diploma maatschappelijk werk; 4 jaar dienstanciën-
niteit in niveau B (maatschappelijk werk) in een openbaar bestuur;
minimum 100 uren vorming, waarvan 50 uren rond management-
technieken en coaching en 50 uren rond toepasselijke OCMW-
wetgeving + toepassingen.

Maatschappelijk assistent

B1-B3 - Voltijds, contract onbepaalde duur.

Jouw opdracht : Je staat mee in voor het algemeen maatschappelijk
werk binnen onze sociale dienst.

Voorwaarden :

diploma maatschappelijk assistant; rijbewijs B.

Maatschappelijk assistent - opbouwwerk

B1-B3 - Voltijds, contract onbepaalde duur.

Jouw opdracht :

Je verleent professionele ondersteuning aan groepen uit de bevolking
die leven in een situatie van achterstelling, met het oog op structureel
oplossen van gemeenschappelijk ervaren problemen via projectmatig
werken.

Voorwaarden :

diploma van maatschappelijk assistent.

Maatschappelijk assistent - opbouwwerk in het kader van school-
opbouwwerk

B1-B3 - Halftijds, contract onbepaalde duur

Jouw opdracht :

Je pleegt overleg met de verschillende partners op het vlak van
onderwijs steeds met als doel om drempels voor kwetsbare groepen op
te heffen. Als schoolopbouwwerker vorm je dan ook een belangrijke
brug tussen de scholen en specifieke groepen in de samenleving.

Voorwaarden :

diploma maatschappelijk assistent.

Jouw profiel :

Je voldoet aan de bovenvermelde voorwaarden, je slaagt voor een
aanwervingsexamen en je wordt geschikt bevonden in een psycholo-
gisch onderzoek.
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Ons aanbod :

Zeer boeiende en verantwoordelijke functies binnen een modern
geleid openbaar bestuur, een aantrekkelijk salaris aangevuld met extra-
legale voordelen (hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques), ruimte
voor eigen initiatief binnen een stabiele en aangename
werkomgeving,...

Interesse ?

Stuur dan snel jouw kandidatuur met uitgebreide CV en een afschrift
van jouw diploma, aangetekend naar : O.C.M.W. Mol, Jakob Smits-
laan 22, 2400 Mol, of geef tegen ontvangstbewijs af op de personeels-
dienst. Wij verwachten je sollicitatie uiterlijk tegen vrijdag
5 december 2008. Er kan helaas niet gesolliciteerd worden via e-mail.
Voor meer info over deze functies, de taakinhoud, de diplomavereisten
en het examenprogramma kan je echter wel mailen naar
personeelsdienst@ocmwmol.be of bellen naar 014-33 15 23.

(40816)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van 14 december 2006, gewezen bij verstek, en betekend
op 23 januari 2007, aan procureur des Konings heeft de 5C-kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, rechtdoende in correc-
tionele zaken, de genaamde :

Van Craeynest, Roger Gilbert André, magazijnier, geboren te Nieuw-
poort op 12 februari 1956, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken),
Lelieplaats 29, als verantwoordelijke, in rechte of in feite, als zaak-
voerder van 1 oktober 2001 tot 12 december 2002, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk de BVBA Horeca Support In Belgium
(H.S.I. Belgium), niet ingeschreven in het handelsregister te Antwerpen,
met maatschappelijke zetel te 2018 Antwerpen, Isabellalei 159, op
bekentenis failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van koop-
handel te Antwerpen, d.d. 19 december 2002;

uit hoofde van de vermengde feiten :

- in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, boeken of bescheiden uit de boekhouding te hebben
doen verdwijnen;

- in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen;

- om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd in leningen, effectencircula-
ties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te verschaffen;

- creëren van kunstmatig en ruïneus krediet middels het systema-
tisch niet nakomen van de financiële verplichtingen aan opzichtens
geduldige schuldeisers;

veroordeeld tot :

- een hoofdgevangenisstraf van vier maanden en een geldboete van
250 euro × 40 decimes = 1.250 euro of één maand vervangende
gevangenisstraf;

- legt een verbod op om enige functie als omschreven in artikelen 1
en 1bis van het koninklijk besluit nr. 22 d.d. 24 oktober 1934, uit te
oefenen voor een termijn van vijf jaar.

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 1 februari 2001 en 12 december 2002.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie.

Antwerpen, 13 februari 2007.

De griffier, (get.) S. De Ridder.
(40817)

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 8 april 2008, op tegenspraak gewezen, op
beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
van 15 februari 2006, werd :

Lambert, Joseph Elie François, paardenfokker, geboren te Brussel op
25 april 1949, wonende te 14800 Deauville (Frankrijk), rue du Moulin-
Saint-Laurent 2, en woonstkiezend bij Mr. Crivits, Rik, te 8000 Brugge,
Ezelstraat 25,

beklaagd van :

A. bij inbreuk op artikel 489 ter eerste lid, 1°, en laatste lid, met
bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, als koopman, die
zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet, of als bestuurders, in rechte of in feite, van handels-
vennootschappen die zich in staat van faillissement bevinden, zich
schuldig gemaakt te hebben aan bedrieglijke bankbreuk :

namelijk als handelaar, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge, de dato
20 juni 2001 (staking van betaling op 19 juni 2001) een gedeelte van de
activa te hebben verduisterd of verborgen;

- te Knokke-Heist, op 20 juni 2001;

B. bij inbreuk op artikel 507, alinea 1, als beslagene voorwerpen
waarop tegen hem beslag werd gedaan, in zijn belang bedrieglijk te
hebben vernietigd of weggemaakt;

- te Knokke-Heist op een niet nader te bepalen tijdstip tussen
11 mei 2000 en 3 november 2000,

verwezen wegens voormelde feiten samen tot :

een gevangenisstraf van zes maanden - drie jaar uitstel, en een
geldboete van (100 × 200/40,3399) = 495,79 EUR of één maand;

vijfentwintig euro × 5,5 = 137,50 EUR (Slachtofferfonds),

werd bevolen dat onderhavig arrest bij uittreksel zal gepubliceerd
worden in het Belgisch Staatsblad, op kosten van de veroordeelde.
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Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier : de griffier, (get.) K. Goossens.

Pro Justitia :

Tegen dit arrest werd er beroep in cassatie aangetekend door
Lambert, Joseph, op 23 april 2008.

De voorziening werd verworpen bij arret van het hof van cassatie,
d.d. 7 oktober 2008.

Gent, 29 oktober 2008.

De griffier, (get.) K. Goossens.
(40818)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter vijfde kanton Antwerpen,
verleend op 28 oktober 2008, werd De Wit, Cornelia, echtgenote van de
heer Van Frausum, Albert, geboren te Rumst op 11 september 1927,
wonende te 2840 Rumst, Molenveld 12, doch verblijvende in het RVT
De Eeckhof, Oever 14, te 2000 Antwerpen, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Van Frausum, Marcel, geboren te Duffel op 27 mei 1952, wonende
te 2840 Rumst, Begijnenbossen 43.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 oktober 2008.

Antwerpen, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(72512)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 5 november 2008, werd Van Rompaey,
Henricus, weduwnaar van Mevr. Joanna Maria Alphonsina Huysmans,
geboren te Wommelgem op 17 februari 1929, wonende te 2900 Schoten,
Schotenhofdreef 15, verblijvende te RVT Atlantis, Bisschoppenhof-
laan 365, te 2100 Antwerpen-Deurne, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Schaerlaeken-Van Rompaey, Marina Richard Josephine, echtge-
note van de heer Romain Martha Jean Angeline, geboren te Antwerpen
op 16 april 1960, wonende te 2900 Schoten, Schotendreef 15.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 24 oktober 2008.

Antwerpen-Deurne, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(72513)

Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 30 oktober 2008, werd Mevr. Vanheyst, Megan, geboren te
Brussel op 9 oktober 1987, wonende te 2180 Ekeren (Antwerpen),
Bistkapellei 28, niet in staat zelf haar goederen te beheren, en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder haar moeder : Mevr. Resler,
Françoise, geboren te Elsene op 8 februari 1958, zonder beroep,
wonende te 2180 Ekeren (Antwerpen), Bistkapellei 28.

Ekeren-Antwerpen, 4 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rosanne Daniels.
(72514)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het vredegerecht
van het kanton Beringen, verleend op 31 oktober 2008, werd
Mevr. Masy, Alberte, geboren te Leopoldsburg op 1 maart 1929,
wonende te 3970 Leopoldsburg, Stationsstraat 16/18, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : de heer Minique, Philippe, geboren te Lommel op
3 maart 1962, wonende te 3970 Leopoldsburg, Stationsstraat 16/18.

Beringen, 31 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.
(72515)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Beringen, verleend op 27 oktober 2008, werd Mevr. De Keiser, Maria,
geboren te Bekkevoort op 10 mei 1923, wonende te 3580 Beringen,
Hazendonkstraat 8 bus 1, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : de heer
Boelanders, Jozef, geboren te Hasselt op 16 februari 1949, wonende te
3582 Koersel-Beringen, Pieter Vanhoudtstraat 82/3.

Beringen, 27 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Martine Goris.
(72516)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 5 november 2008 :

Verklaren dame Sélinger, Cecile, geboren te Grisolles (Frankrijk) op
23 november 1914, gepensioneerde, wonende te 9120 Beveren, Woon-
en Zorgcentrum « De Notelaar », Oude Zandstraat 98, niet in staat zelf
haar goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, haar dochter, dame
Verbraeken, Claudine Gabrielle, geboren te Soisson (Frankrijk) op
24 maart 1940, wonende te 9120 Beveren (Melsele), Mirabellenlaan 22.

Beveren, 5 november 2008.

De griffier, (get.) M. Van Mulders.
(72517)

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 5 november 2008 :

Verklaren de heer Van Den Branden, Luc Cyriel Celine, geboren te
Sint-Gillis-Waas op 18 april 1959, invalide, ongehuwd, wonende te
9120 Beveren, Bezigheidshome De Bron, Lesseliersdreef 3, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.
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Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, zijn broer, de heer Van
Den Branden, André, geboren te Sint-Gillis-Waas op 25 maart 1961,
wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas (De Klinge), Hulstraat 13.

Beveren, 5 november 2008.
De griffier, (get.) M. Van Mulders.

(72518)

Vonnis uitgesproken door de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Beveren, d.d. 5 november 2008 :

Verklaren de heer Heyndrickx, Armand Karel, weduwnaar van
Mevr. Van Wassenberg, Maria Josephina, geboren te Kruibeke op
29 juli 1920, wonende te 9120 Beveren (Haasdonk), Pastoor Verwilg-
henplein 25, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopige bewindvoerder, de heer De Vogel, Luc
Jozef Maria, geboren te Beveren op 5 juli 1960, wonende te 9120 Beveren
(Haasdonk), Zandstraat 28.

Beveren, 5 november 2008.
De griffier, (get.) M. Van Mulders.

(72519)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
5 november 2008, werd Elen, Liesbeth, geboren te Heusden-Zolder op
28 oktober 1982, wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef,
Abdijstraat 2, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder voor het volledig beheer van
haar goederen : Lafosse, Nathalie, van Belg nationaliteit, advocaat,
wonende te 3720 Kortessem, Beekstraat 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 oktober 2008.

Bilzen, 5 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Monique Dupont.
(72520)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
5 november 2008, werd Linsen, Louis, geboren te Genk op 2 april 1952,
wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht : Mr. Partoens, Bert,
advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 359.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 oktober 2008.

Bilzen, 5 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Ria Merken.
(72521)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
5 november 2008, werd Iwanz, Christine, geboren te Genk op
2 januari 1929, wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef,
Abdijstraat 2, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht :
Mr. Bollen, Greet, advocaat, kantoorhoudende te 3740 Bilzen, Spur-
kerweg 34.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 oktober 2008.

Bilzen, 5 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Ria Merken.
(72522)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
4 november 2008, werd D’Hooghe, Maria, geboren te Bazel op
20 oktober 1925, wonende te 9150 Bazel, Rupelmondestraat 24, verblij-
vende RVT Zonnewende, Boomsesteenweg 15, te 2630 Aartselaar, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : De Troetsel, Maria, advocaat en plaatsver-
vangend vrederechter, wonende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 oktober 2008.

Boom, 5 november 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Laurent, Anne-Marie.
(72523)

Bij vonnis van de heer vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 5 november 2008, werd Smets, Rosa Jeanne, geboren te Willebroek
op 27 september 1949, wonende te 2840 Rumst, Peperstraat 4, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : De Troetsel, Maria, advocaat en plaatsver-
vangend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 oktober 2008.

Boom, 5 november 2008.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(72524)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Poperinge, verleend op 23 oktober 2008, werd de
heer Delodder, Andy, geboren te Menen op 20 november 1986,
wonende te 8953 Wijtschate, Houthemstraat 45, niet in staat verklaard
de hiernavermelde daden te stellen in verband met zijn goederen : het
aangaan van leningen, kredietopeningen en huurovereenkomsten,
alsook het stellen van akten en daden van beschikking en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Couckuyt, Johanna,
wonende te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 14.

Poperinge, 24 oktober 2008.

De griffier, (get.) Dorme, Nadine.
(72525)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
met zetel te Poperinge, verleend op 23 oktober 2008, werd de
heer Delodder, Andres, geboren te Menen op 12 november 1987,
wonende te 8953 Wijtschate, Houthemstraat 45, niet in staat verklaard
de hiernavermelde daden te stellen in verband met zijn goederen : het
aangaan van leningen, kredietopeningen en huurovereenkomsten,
alsook het stellen van akten en daden van beschikking en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mevr. Couckuyt, Johanna,
wonende te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 14.

Poperinge, 24 oktober 2008.

De griffier, (get.) Dorme, Nadine.
(72526)
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 4 november 2008, verklaart Van Den Broeck, Eddy
Albert Leonie, geboren te Lokeren op 2 september 1946, wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Daniel Herreynslaan 103, niet in staat zelf
zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Bie, Marcelina Hendrika,
zonder beroep, wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Daniel Herreyns-
laan 103.

Kontich, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(72528)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
30 oktober 2008, werd Kühn, Josephine, geboren te Terhagen op
28 mei 1931, wettelijk gedomicilieerd te 2840 Reet, Eikenstraat 189,
verblijvende in het Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Rooienberg 25,
te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Antonio, Louis, wonende te
2845 Niel, Vaartstraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Moeyersoms, Maria.
(72529)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 24 oktober 2008, werd Paumen, Brecht, geboren te Maaseik
op 16 augustus 1990, wonende te 3680 Maaseik, Dornernieuwstraat 37,
verblijvende te ZOL Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, te
3620 Lanaken, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Hilven, Sonja, geboren te
Bree op 2 januari 1963, bediende, wonende te 3680 Maaseik, Dorner-
nieuwstraat 37.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 oktober 2008.

Maasmechelen, 4 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vera Kees.

(72530)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 21 oktober 2008, werd Bracke, Monique, geboren te Bois-
de-Villers op 1 augustus 1956, wonende te 8400 Oostende, Van Iseg-
hemlaan 4, verblijvende A.Z. Damiaan, campus H. Hartziekenhuis,
Gouwelozestraat 100, te 8400 Oostende, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Delbaere, Vinciane, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Peter
Benoitstraat 17.

Oostende, 21 oktober 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Wybo, Marleen.
(72531)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem,
zetel Zaventem

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 5 november 2008, werd Kenis,
Theresia, weduwe van Thielemans, Lodewijk, geboren te Beringen op
9 februari 1923, verblijvende in het R.V.T. Ter Burg, te 1930 Zaventem,
Burggrachtstraat 1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Thielemans, Etienne,
gepensioneerd leraar, wonende te 3020 Veltem-Beisem, Kroonstraat 99.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 oktober 2008.

Zaventem, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.
(72532)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 4 november 2008, werd Jennes, Deborah Gertruda Gustaaf, geboren
te Wilrijk op 22 oktober 1990, wonende te 2110 Wijnegem, Eiken-
laan 26/2, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Bosmans, Kristel Jozefa
Emmy, geboren te Schoten op 19 januari 1967, verzorgingsassistente,
wonende te 2110 Wijnegem, Eikenlaan 26, bus 2.

Schilde, 5 november 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Peeters, Hilde.
(72533)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 4 november 2008, werd Cleirens, Emilie, geboren te Gilly op
24 december 1930, wonende te 2970 Schilde, Prins Boudewijnlaan 58,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Malfliet, Walter, met kantoor gevestigd
te 2000 Antwerpen, Amerikalei 17.

Schilde, 5 november 2008.

De adjunct-griffier : (get.) Verhamme, Inge.
(72534)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 5 november 2008, werd Urbain Boussy, wonende te 8820 Torhout,
Ruddervoordestraat 76, verblijvende te 8820 Torhout, Sint-Rembert-
laan 21 (Sint-Rembertziekenhuis), niet in staat verklaard de eigen
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Lydia Boussy, wonende te 8020 Ruddervoorde, Hogestraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christiaan Feyen, hoofdgriffier.
(72535)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 30 oktober 2008, werd Vanhoutte, Pascal Ivo Jenny, geboren
te Waregem op 24 januari 1968, ongehuwd, wonende te 8710 Wielsbeke
(Sint-Baafs-Vijve), Loverstraat 24, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : zijn vader, Vanhoutte, Gilbert-Georges, geboren te Sint-Eloois-
Vijve op 5 november 1942, wonende te 8710 Wielsbeke (Sint-Baafs-
Vijve), Loverstraat 24.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
13 oktober 2008.

Waregem, 5 november 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Wulleman, Marika.

(72536)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Suite à la décision rendue par le juge de paix du canton d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon, le 29 octobre 2008, sur requête déposée le
15 octobre 2008, Mathieu, Monique, née à Tontelange le
1er décembre 1940, domiciliée rue de l’Or 259, à 6717 Attert, Nothomb,
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Ensch, Raymond, domicilié rue de l’Or 259, à 6717 Attert, Nothomb.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Depienne, N.
(72537)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 4 novembre 2008, déclarons que
M. Jacquet, Bernard, né le 15 mai 1963, domicilié à 5500 Dinant, rue
Sax 23, bte 2, est temporairement et partiellement hors d’état de gérer
ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil : M. Van Nieuwenhuyse,
Michaël, domicilié à 5500 Dinant (Bouvignes-sur-Meuse), rue Fétis 93a.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(72538)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 4 novembre 2008, déclarons que
Mme Malaise, Bernadette, née à Dinant le 17 novembre 1949, domiciliée
à 5500 Dinant, Froidvau 156, est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil : Me De Barros, Corinne,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5500 Dinant, rue du Palais de
Justice 24.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(72539)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 4 novembre 2008, déclarons que
M. Saive, Jacques, né à Dinant le 24 janvier 1952, domicilié à
5500 Dinant, rue Grande 48, bte 2, est partiellement hors d’état de gérer
ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil : Mme Saive, Evelyne, domi-
ciliée à 5500 Dinant (Falmagne), rue de la Sapinière 5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(72540)

Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney

Par ordonnance du 17 octobre 2008, prononcée par M. le juge de paix
du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney, siégeant en chambre du
conseil, Me Corine Mullens, avocate, à 5580 Rochefort, rue de
Behogne 78, a été désignée en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Lucienne Coulon, née à Farciennes le 21 novembre 1925,
domiciliée à 5580 Rochefort, résidence Préhyr, rue Victor Fabri 1.

Pour extrait conforme : (signé) Céline Driesen, greffier adjoint.
(72541)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 23 octobre 2008,
Mme Dabrowski, Genoweta, née le 31 janvier 1923 à Shellstein
(Pologne), pensionnée, veuve, domiciliée rue des Deux Tilleuls 69,
4630 Soumagne, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Tomsin, Michèle, née le 15 mai 1951 à Soumagne, sans profession,
domiciliée rue de l’Egalité 275, 4630 Soumagne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Josiane Guiot.
(72542)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
30 octobre 2008, sur requête déposée le 14 octobre 2008, Dirickx,
Monique Laure, née à Saint-Gilles le 6 janvier 1933, domiciliée à
1190 Forest, avenue de Monte Carlo 102, bte 83, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant
Verstraete, Gilbert, domicilié à 1190 Forest, avenue de Monte Carlo 102.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(72543)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 1er octobre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
5 novembre 2008, Mme Vandenbosch, Mélanie, née le 13 août 1919,
domiciliée rue du Grand-Cortil 7b, à 5140 Ligny, résidant SPRL
« Sambre et Meuse » Résidence « Le Châtelet », rue Docteur Rome-
denne 38, à 5060 Auvelais, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Somville, Sabine Raymonde Mélanie G., née le 12 septembre 1969
à Gembloux, inspectrice de police, domiciliée clos des 4 Bonniers 19, à
5190 Ham-sur-Sambre.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(72544)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 16 octobre 2008, M. Arendt, Joseph, né le 31 janvier 1931, à
Seraing, époux de Mme Decoeur, Léopoldine, domicilié avenue de
l’Europe 21, à 4400 Flémalle, résidant à la maison de repos « Les
Fougères », chaussée de Ramet 204, à 4400 Ivoz-Ramet, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : Me Hubart, Bruno, avocat, dont le cabinet
est établi avenue de l’Observatoire 124, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(72545)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 16 octobre 2008, Mme Decoeur, Léopoldine, née le
30 novembre 1927, à Jemeppe-sur-Meuse, épouse de M. Arendt, Joseph,
domiciliée avenue de l’Europe 21, à 4400 Flémalle, résidant à la maison
de repos « Les Fougères », chaussée de Ramet 204, à 4400 Ivoz-Ramet,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : Me Hubart, Bruno,
avocat, dont le cabinet est établi avenue de l’Observatoire 124, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(72546)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 21 octobre 2008, M. Donnay, Fernand, né le 20 juin 1922, à
Grâce-Berleur, époux de Mme Fourgon, Ghislaine, domicilié rue Simon
Pâque 10, à 4460 Grâce-Hollogne, résidant à la maison de repos « La
Boisellerie », rue Edouard Remouchamps 51, à 4460 Grâce-Hollogne, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : Me Charlier, Dominique, avocat,
dont le cabinet est établi rue de la Station 9, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(72547)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 21 octobre 2008, Mme Fourgon, Ghislaine, née le 14 avril 1923,
à Chimay, épouse de M. Donnay, Fernand, domiciliée rue Simon
Pâque 10, à 4460 Grâce-Hollogne, résidant à la maison de repos « La
Boisellerie », rue Edouard Remouchamps 51, à 4460 Grâce-Hollogne, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de : Me Charlier, Dominique,
avocat, dont le cabinet est établi rue de la Station 9, à 4101 Jemeppe-
sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(72548)

Tribunal de première instance de Huy

Par ordonnance rendue en date du 14 octobre 2008, la chambre des
référés du tribunal de première instance de Huy, a désigné Me Pascal
Bertrand, avocat, à 4500 Huy, rue Delloye Mathieu 4, en qualité
d’administrateur provisoire de : Mme Lecoq, Iris Marie, née à Ougrée
le 11 janvier 1956, domiciliée à 4210 Burdinne (Marneffe), rue des
Aveugles 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Piette.
(72549)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2008, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 3 novembre 2008,
Mme Bevière, Anne-Marie, née le 2 février 1930, domiciliée rue Grand
Trixhe 7/17, 4400 Flémalle, de résidence à l’IPAL, site Le Peri,
Montagne Sainte-Walburge 4B, 4000 Liège, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Mme Bodin, Joelle Pierrette, née le 30 juin 1954, à Hirson
(France), domiciliée rue Valles 44, 4101 Jemeppe-sur-Meuse, sa fille.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Bouchoms, Jacques.

(72550)

Suite à la requête déposée le 13 octobre 2008, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 3 novembre 2008,
M. Pirard, Pol, né le 19 février 1935, à Sprimont, domicilié avenue
François Cornesse 100, 4920 Aywaille, de résidence à l’IPAL, site
Le Peri, Montagne Sainte-Walburge 4B, 4000 Liège, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : M. Pirard, Olivier André Pol Walther
Joseph, né le 6 juillet 1967, à Rocourt, employé, domicilié Mont 2B,
4910 Theux, son fils.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Bouchoms, Jacques.

(72551)

Suite à la requête déposée le 6 octobre 2008, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 3 novembre 2008, M. Solia,
Jean-Pierre, né le 22 août 1932, domicilié rue Redoute 9B, 4920 Aywaille,
de résidence à l’IPAL, site Le Peri, Montagne Sainte-Walburge 4B,
4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de : Me Gillet, Valérie,
avocat, dont l’étude est établie Hameau de Hotchamps 14-16,
4141 Louveigné (Sprimont).

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Bouchoms, Jacques.

(72552)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 10 octobre 2008, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 23 octobre 2008, Mme Sautier,
Odette Ernestine Désirée, veue, née le 19 mai 1936, à Liège, résidence
« Les Genêts », C.P.A.S. Seraing, rue du Centenaire 400, à 4102 Ougrée,
résidant l’Air du Temps, rue des Haisses 60, à 4032 Chênée, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : M. Agliata, Edoardo, domicilié
rue de la Station 11, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(72553)

Suite à la décision d’office du juge de paix du canton de Liège IV,
rendue le 3 novembre 2008, Mme Wilmet, Solange Léona Mathilde, née
le 28 décembre 1945, à Boncelles, domiciliée rue Fossoul 71, à
4100 Boncelles, résidant C.H.U., Service de Neurologie Domaine du
Sart Tilman, à 4000 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Deventer, Olivier, dont les bureaux sont sis rue Sainte-
Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(72554)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 27 octobre 2008, Mme Dechanet,
Jacqueline, née à Ternat (France) le 12 décembre 1926, domiciliée
boulevard Rener 32, à 4900 Spa, résidant à la M.R. « Les Heures
Claires », avenue Reine Astrid 131, à 4900 Spa, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : M. Dechanet, Jean-Michel, domicilié boulevard de Chèvre
Morte, résidence « Les Clomiers », 33E, 21240 Talant (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuer, Ivan.
(72555)
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Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 24 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 24 octobre 2008,
Mme Béatrice Dubois, née à Florennes le 16 janvier 1933, résidant à la
résidence « Les Chartriers », rue des Chartriers 12, à 7000 Mons, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de : Me Olivier Lesuisse, avocat, dont
le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des Chartriers 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(72556)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 22 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 22 octobre 2008, M. Dubus, Roger, né le
23 février 1930, à Dottignies, domicilié rue Julien Mullie 53/2, à
7711 Dottignies, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Dejaegere, Valérie, avocate, dont les bureaux sont sis rue Henri
Debavay 10, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le grefffier, (signé) Bausier, G.
(72557)

Suite à la requête déposée le 29 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de
Mouscron, rendue le 22 octobre 2008, M. Ingels, Bruno, né le
24 décembre 1962, à Mouscron, invalide, domicilié rue Achille
Bettens 3, à 7700 Mouscron, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Dejaegere, Valérie, avocate, dont les bureaux sont sis rue Henri
Debavay 10, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le grefffier, (signé) Bausier, G.
(72558)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 22 octobre 2008, le nommé Martin, Gaston, né à Evere le
12 janvier 1937, domicilié à 1030 Bruxelles, en la Résidence Masui, sise
rue Masui 135, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire étant : Derveaux, Dominique, avocat,
dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue Louise 50.

Pour copie conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Michaël
Schippefilt.

(72559)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 novembre 2008, Mme Carpentier, Gisèle, née le 6 août 1943, à
Saint-Amand (France), domiciliée rue du Ballon 14, à 7500 Tournai,
résidant au Home Moulin à Cailloux, rue des Brasseurs 244,
à 7500 Tournai, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’une administratrice provisoire en la personne de :
Me Scouflaire, Isabelle, avocate, dont les bureaux sont établis rue Albert
Asou 56, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(72560)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 novembre 2008, M. Dendievel, Roland, né le 28 janvier 1929, à
Mouscron, domicilié rue de Warlengrie 63, à 7730 Estaimpuis, résidant
Résidence Edelweiss, rue Edelweiss 1, à 7730 Estaimpuis (Evregnies), a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’une
administratrice provisoire en la personne de : Mme Bossut, Jacqueline,
domiciliée rue de Warlengrie 63, à 7730 Estaimpuis.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(72561)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 novembre 2008, M. Genart, Armand, né le 30 mai 1920, à Kain,
domicilié rue de l’Union 47, à 7540 Tournai, résidant au Home « Moulin
à Cailloux », rue des Brasseurs 244, à 7500 Tournai, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administratreur
provisoire en la personne de : M. Jauniau, Bernard, domicilié rue de
l’Athénée 56, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(72562)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 novembre 2008, M. Kada, Mostafa, né le 1er janvier 1956, à Casa-
blanca, domicilié rue de Quiévrain 7/05, à 7300 Boussu, résidant CHP
« Les Marronniers », pav. « Les Frênes », rue Général Piron, à
7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administratreur provisoire en la personne de : Me Van
Kerckhoven, Luc, avocat, dont le cabinet est établi rue des Marcottes 30,
à 7000 Mons.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(72563)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 3 novembre 2008, M. Nour-El-Yakine, Raphaël, né le 31 janvier 1977,
à Tournai, sans profession, domicilié chaussée de Bruxelles 149/22, à
7500 Tournai, résidant CHP « Les Marronniers », pav. « Dahlias rez-de-
chaussée », rue Despars 94, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administratreur provisoire en la
personne de : Me Pochart, Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont
établis rue Childéric 47, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(72564)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 3 november 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Neels, Dirk, advocaat, te 9000 Gent, Muinklaan 12, aangesteld als
voorlopige bewindvoerder bij onze beschikking d.d. 24 december 2007,
over de goederen van Cobbaert, Nadia, geboren te Gent op 3 juni 1959,
wonende te 9000 Gent, Koning Boudewijnstraat 29, daar zij opnieuw in
staat werd verklaard zelf haar goederen te beheren.

Gent, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(72565)
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Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, verleend op 4 november 2008 werd De Muer, Karin, met
kantoor te 9900 Eeklo, Visstraat 20, ontslagen van haar opdracht als
voorlopige bewindvoerder over Vandenbulcke, Michel, geboren te
Poelkapelle op 22 november 1924, verblijvende te 9940 Evergem,
Elslo 44, overleden te 9940 Evergem, Elslo 44.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
C. Degraeve.

(72566)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter Grimbergen, verleend op
4 november 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. Denis Raveschot, advocaat met kantoor te 2570 Duffel, Mechelse-
baan 203, als voorlopig bewindvoerder over de heer Julien Marcel
Angèle Elza Yvonne Kerremans, geboren te Mechelen op
4 februari 1943, laatst wonende te 1981 Zemst (Hofstade), Ambroos-
steenweg 14, overleden te Mechelen op 20 oktober 2008.

Grimbergen, 4 november 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Backer, Elise.

(72567)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 5 november 2008 werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Verwimp,
Ludovica Augusta, geboren te Olen op 24 augustus 1924, huidige
verblijfplaats te 2222 Wiekevorst, Sint-Jozefstraat 15, overleden te Heist-
op-den-Berg op 19 oktober 2008, aan wie bij beschikking verleend door
de vrederechter van het kanton Herentals op 29 december 2004, als
voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd : Heylen, Vital Remi
Helena, wonende te 2250 Olen, Eikenstraat 4.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) E. Burm.
(72568)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 4 november 2008 werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Van
Camp, Frans August, geboren te Herentals op 27 maart 1930, huidige
verblijfplaats RVT Hof Ter Dennen, Regtenboom 15, 2350 Vosselaar,
overleden te Vosselaar op 27 oktober 2008, aan wie bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Herentals op
12 september 2008, als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd :
H. Verhaegen.

Herentals, 5 november 2008.
Voor eensluidend afschrift : de eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.)

A. Vervoort.
(72569)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 5 november 2008 werd Vekemans, Giovanni, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Hoogstraten, op
23 februari 2006 (rolnummer O6A113 - Rep.R. 514/2006) tot voorlopig
bewindvoerder over Reniers, Alice Marie Augusta, geboren te Mont-
luçon (Frankrijk) op 2 januari 1916, gepensioneerde, weduwe van

Eyckens, Franciscus, wonende te 2340 Beerse, Boudewijnstraat 2 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 maart 2006, blz. 14341 en onder
nr. 62418), ontslagen van zijn opdracht ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op 31 oktober 2008.

Hoogstraten, 5 november 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.
(72570)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 4 november 2008, werd Mertens, Maria Armanda, geboren
te Sint-Katelijne-Waver op 27 maart 1948, wonende te 3191 Hever
(Boortmeerbeek), Vinkenlaan 5, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Mechelen, op 13 september 2005
(rolnr. O5A2123 - Rep.V 4565/2005), tot voorlopig bewindvoerder over
Bruyninckx, Bertha Maria, geboren te Tielt op 3 oktober 1918, laatst
ingeschreven te 2800 Mechelen, Schuttersvest 34/1, laatst verblijvende
in De Linde, te 2800 Mechelen, Abeelstraat 77, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 4 oktober 2005, blz. 42463, onder nr. 68870, met
ingang van 30 oktober 2008 ontslagen van de opdracht, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Mechelen, op 30 oktober 2008.

Mechelen, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(72571)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 4 november 2008, werd Op de Beeck, Liliane Rosalia Maria,
geboren te Tremelo op 3 mei 1950, wonende te 3120 Tremelo, Hoeve-
straat 1, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Mechelen, op 12 december 2006 (rolnr. O6A3122 - Rep.V 7108/
2006), tot voorlopig bewindvoerder over Beckers, Maria Julia, geboren
te Haacht op 28 november 1927, laatst verblijvende in het Geriatrisch
Centrum te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 20 december 2006, blz. 73378, onder nr. 72691,
met ingang van 27 december 2007 ontslagen van de opdracht, inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon te Tremelo, op
27 december 2007.

Mechelen, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(72572)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 31 oktober 2008, werd Peeters, Roza Alphonsina, geboren
te Melsbroek op 24 juni 1936, wonende te 2800 Mechelen, Schutters-
straat 33, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Mechelen, op 5 juni 2007 (rolnr. O7A1354 - Rep.V 3300/2007),
tot voorlopig bewindvoerder over Vandaelen, Joanna, geboren te Mels-
broek op 7 juni 1913, laatst verblijvende in RVT Huyze De Pauw, te
2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver, Leemstraat 11/A000, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 14 juni 2007, blz. 32225, onder nr. 66201, met
ingang van 11 oktober 2008 ontslagen van de opdracht, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Sint-Katelijne-Waver op
11 oktober 2008.

Mechelen, 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Peter Vankeer.

(72573)
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 4 november 2008, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Willems, Maria, geboren te Genk op 25 november 1954,
wettelijk gedomicilieerd te Rode Kruisstraat 25, kamer 159, verblij-
vende op het zelfde adres, ingevolge haar overlijden op
13 oktober 2008, te Peer.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(72574)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 4 november 2008, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van Fuhren, Gerritje, geboren te Hilversum op
21 februari 1918, wettelijk gedomicilieerd te Beverbekerdijk 7,
3930 Hamont-Achel, verblijvende op hetzelfde adres, ingevolge haar
overlijden op 25 oktober 2008, Hamont-Achel.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Christel Vanheel.

(72575)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 4 novembre 2008, il a été mis fin au mandat de Baudoin, Patricia,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue du Vallon Vert 3, en qualité
d’administrateur provisoire de Ronsse, Roger Cyrille, né à Haine-Saint-
Pierre le 23 juin 1920, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz,
résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(72576)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à l’avis de décès déposé le 30 septembre 2008, par ordonnance
du juge de paix du premier canton de Bruxelles, rendue le
4 novembre 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par jugement du 1er mars 2007 et publié au Moniteur belge du
13 mars 2007, à l’égard de M. Cecere, Giorgio, né à Cisternino (Italie) le
26 février 1935, se trouvant de son vivant, à 1000 Bruxelles, rue des
Ursulines 6, décédé le 30 septembre 2008, il a été mis fin à la mission de
l’administrateur provisoire, à savoir : Me Ceulemans, Régine, avocate,
dont les bureaux sont établis, à 1200 Bruxelles, avenue de Broque-
ville 116.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Nelis,
Jacques.

(72577)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 4 novembre 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 22 octobre 2008 et publiée au Moniteur belge
du 29 octobre 2008, à l’égard de Mme Genicot, Alfreda Joséphine G.,
née le 16 janvier 1923 à Farciennes, domiciliée rue Basse Sambre 52, à
5060 Arsimont, résidant C.H.R. du Val de Sambre site Fosses l’Acacia,
rue Sainte Brigide 43, à 5070 Fosses-la-Ville, cette personne étant
décédée à Fosses-la-Ville le 26 octobre 2008, il a été mis fin, en

conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Mme Hoc, Patricia, née le 6 septembre 1972 à Charleroi, domiciliée rue
Basse Sambre 52a, à 5060 Arsimont.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(72578)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 21 octobre 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 29 octobre 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
25 janvier 2008 et publiée au Moniteur belge du 15 février 2008, à l’égard
de Mme Hubinon, Renée, née à Sombreffe le 7 septembre 1910,
domiciliée à 6534 Gozée, Hospice Herset, rue Vandervelde 275, cette
personne étant décédée le 29 juillet 2008 à Montigny-le-Tilleul, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Me Van Haesebroeck, Valérie, avocate, à 6560 Erquelinnes, rue
Albert Ier 48.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Mahieux,
Jean-François.

(72579)

Suite à la requête déposée le 3 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Thuin, rendue le 5 novembre 2008, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
14 novembre 2005 et publiée au Moniteur belge du 30 décembre 2005, à
l’égard de Mme Legast, Marcelle Germaine Ghislaine, veuve de
Boudaux, Albert, née à Brousseval (France) le 29 octobre 1915, résidant
à la MRS Quiétude, à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 706, cette
personne étant décédée le 15 octobre 2008 à Walcourt, il a été mis fin,
en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : Me Cuvelier, Philippe, avocat, à 6530 Thuin, Place Albert Ier 6.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Gobert,
Françoise.

(72580)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 4 novembre 2008, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire ordonnée par décision du 1er juin 2005, à pris fin, à la suite
du décès survenu le 21 novembre 2007 de M. Jean Strappazon, né à
Elouges le 20 septembre 1924, en son vivant résidant à la Résidence Bois
de la Pierre, venelle du Bois de la Pierre 20, à 1300 Wavre.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Claudine Strappazon, domiciliée clos de la
Noire Epine 11, à 1435 Mont-Saint-Guibert.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(72581)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
en date du 30 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Me Anne Six,
avocate, rue des Houilleurs 2, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, en sa
qualité d’administrateur provisoire de M. Alexandre Cruz Algarvio,
né à Woluwe-Saint-Lambert le 16 juin 1987, résidant actuellement à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 274, 4d.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné,
à savoir : Mme Maria Helena Da Costa Cruz, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 274, 4d.
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Désignons en qualité de personne de confiance : M. Joao Reis
Algarvio, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, rue de la
Cambre 190.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(72582)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
en date du 27 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Mme Fatima
Ourrana, domiciliée à 1030 Bruxelles, rue François-Joseph Navez 163,
en sa qualité d’administrateur provisoire de M. Abdelkader Ouarrana,
né à Bruxelles le 8 janvier 1975, résidant actuellement, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Borne 16, bte 12.

En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a été désigné,
à savoir : Me Anne Six, avocate, rue des Houilleurs 2, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Rimaux.
(72583)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 3 november 2008, werd Mr. Rudy Ghekiere, advocaat, te
8870 Izegem, Brugstraat 21, aangesteld als voorlopig bewindvoerder
over de goederen van Donald Vandenbulcke, geboren te Roeselare op
28 februari 1950, wonende en verblijvende in het rust- en verzorgings-
tehuis ’t Pandje, Roeselaarsestraat 287, te 8870 Izegem, dit in vervan-
ging van Mr. Yves Vandeghinste, wonende te 8800 Roeselare, Arme-
Klarenstraat 21, bus 2.2., die daartoe werd aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Izegem, d.d. 12 oktober 1999.

Izegem, 5 november 2008.

De griffier, (get.) Duthoo, Freddy.
(72527)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Par ordonnance du 20 octobre 2008, le juge de paix du premier canton
de Huy a autorisé la représentante légale de :

Mlle Devaux, Delphine Gisèle, étudiante, née à Liège le
3 décembre 1992, célibataire, mineure d’ans, domiciliée à 4500 Huy, rue
de la Sarte à Ben 3,

à accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de son père,
M. Devaux, Patrick Charles Ghislain, né à Huy le 7 janvier 1961, époux
de Mme Dewitte, Martine Marie Simonne, domicilié en son vivant à
4500 Huy, rue de la Sarte à Ben 3, décédé à Huy le 26 juin 2008.

Fait à Huy, le 4 novembre 2008.

(Signé) Anne-Marie Misonne, notaire à Huy.
(40819)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 14 oktober 2008, heeft Mevr. De Naeghel, Rosa Maria,
geboren te Brugge op 1 april 1945, wonende te 8340 Sijsele, Kruis-
straat 11, woonst kiezend op het kantoor van notaris Philippe
Vanlatum, te Oedelem, Bruggestraat 119, handelend als langstlevende
ouder van de heer Goethals, Hans Achiel, geboren te Brugge op
19 april 1967, ongehuwd, wonende te 8340 Sijsele, Kruisstraat 11.

Voornoemde, handelend in haar gezegde hoedanigheid, heeft
verklaard in naam en voor rekening van voornoemd verlengd minder-
jarig kind de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving van : de heer Goethals, Germain, echtgenoot van
Mevr. De Naeghel, Rosa, geboren te Sijsele op 11 mei 1940, wonende te
8340 Sijsele, Kruisstraat 11 en overleden te Damme op 25 maart 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Philippe Vanlatum, te Beernem (Oedelem), voormeld.

(Get.) Ph. Vanlatum, notaris.
(40820)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, op 31 oktober 2008, heeft Mr. Sercu, Ivan Martin,
advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
handelend als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
Mevr. Letellier, Marthe Anna Leon, geboren te Antwerpen op
27 mei 1928, weduwe van Vernimmen, François, wonende te
8450 Bredene, Duinenstraat (RVT Wackerbout) 106, tot die hoedanig-
heid aangesteld bij vonnis van de vrederechter eerste kanton Oostende,
van 22 oktober 2008, de nalatenschap van Mevr. Letellier, Madeleine
Thérèse Jean, weduwe in eerste echt van Van Wonterghem, Marcel en
in tweede echt van André Dellieu, geboren te Antwerpen op
27 mei 1928, in leven wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat (RVT
Wackerbou) 106, en overleden te Oostende op 18 september 2008, voor
rekening van Letellier, Marthe aanvaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Dominique Verhaeghe, Karel Janssenslaan 31, te 8400 Oostende.

(Get.) D. Verhaeghe, notaris.
(40821)

Bijzondere machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving : beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt,
d.d. 10 september 2008.

Verklaringg van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op
31 oktober 2008, door de heer Bylygbashi, Samidin, geboren te Samo-
draze Suva Reka (Kosovo-Joegoslavië) op 2 juni 1965, wonende te
8700 Tielt, Dierdonk 27, handelend in hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over zijn minderjarige kinderen : Bylygbashi, Dafina,
geboren te Verviers op 21 januari 1994, Bylygbashi, Kaltrina, geboren te
Tielt op 16 januari 1996, Bylygbashi, Arjeta, geboren te Tielt op
6 maart 2000 en Bylygbashi, Viola, geboren te Tielt op 31 januari 2003,
en Bylygbashi, Agon, geboren te Tielt op 28 juli 2005, allen wonende te
8700 Tielt, Dierdonk 27.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van Mevr. Hoxhaj, Qefsere,
geboren te Suhareke (Kosovo) op 3 juni 1966, wonende te 8700 Tielt,
Dierdonk 27, overleden te Tielt op 19 november 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opname in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Benedikt Deberdt, te Tielt, Europalaan 33.

(Get.) Benedikt Deberdt, notaris.
(40822)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op 6 november 2008, heeft Verstrael, Maria Christina,
geboren te Duffel op 28 november 1952, wonende te 2900 Schoten, van
Beethovenlei 20/1, handelend in hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredegerecht van
het kanton Mechelen, d.d. 16 september 2008 (08A2496), over Verstrael,
Maria Louisa Andreas, geboren te Mechelen op 2 juli 1927, verblijvende
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te 2800 Mechelen, in « De Heergracht », Lange Heergracht 65, hiertoe
gemachtig bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mechelen, d.d. 31 oktober 2008 (08B566), verklaard, onder voorrecht
van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Nijs,
Sylvia, Erica Joanna, geboren te Mechelen op 11 oktober 1956, in leven
laatst wonende te 2800 Mechelen, Papenhofstraat 44, en overleden te
Mechelen op 31 augustus 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Paul Schotte, te 2800 Mechelen, P.J. Van
Benedenlaan 54.

Mechelen, 6 november 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Vanessa Van Lent.
(40823)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare 2008, op 24 oktober, ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Lieve
Geurts, adjunct-griffier is verschenen : Mevr. Jeurissen, Jeannine
Henriette, geboren te Leut op 2 augustus 1955 en wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 105, handelend als ouder en
wettelijke verantwoordelijk van de minderjarige Brouns, Bjorn, geboren
te Bree op 24 april 1991 en wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Borres-
hoefstraat 105, die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van
wijlen Brouns, Guido René Maria, geboren te Dilsen op 8 juni 1953, in
leven wonende te Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 105, overleden te
Genk op 23 april 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Karel
Schotsmans, Arnold Sauwenslaan 11, te 3650 Dilsen-Stokkem.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons adjunct-griffier.

(Onleesbare handtekeningen.)

Tongeren, 24 oktober 2008.

Voor eensluidend verklaarde kopie afgeleverd aan Jeurissen, Jean-
nine, wonende te Dilsen-Stokkem : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Y. Kielich.

(40824)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-2132 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 6 novembre 2008, par Mme Marie-
Ange Demuylder, domiciliée à Etterbeek, avenue Boileau 9; en qualité
de mandataire en vertu d’une procuration, sous seing privé ci-annexée,
datée du 10 octobre 2008, et donnée par Mlle Pauline Martine Jeanne
Zerla, domiciliée à Lasne, rue de Lasne 26,

a déclaré accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire, de Zerla,
Marc Ghislain, né à Charleroi le 30 janvier 1953, de son vivant domicilié
à Uccle, rue de la Pêcherie 104, et décédé le 8 mai 2007 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois, à compter
de la présente insertion, à Me Bernard Michaux, notaire à Etterbeek,
boulevard Saint-Michel 78.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(40825)

Suivant acte n° 08-2134 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 6 novembre 2008, par M. Dumonceau
de Bergendal, Jean François William A.M., domicilié à 8300 Knokke-
Heist, Eikenlaan 37, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Dumonceau de Bergendal, William Gabriel Maurice
Marie, né à Etterbeek le 30 novembre 1948, de son vivant domicilié à
Bruxelles, avenue Louise 114, bte 22, et décédé le 20 octobre 2008 à
Boulogne-Billancourt.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Eric Wagemans, notaire à 1060 Saint-Gilles, rue
de Suisse 35.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(40826)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
31 octobre 2008, par M. Leidgens, Christian, né le 10 août 1948 à
Verviers, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue du Ruchaux 8, en
qualité de :

1) tuteur de Mlle Weber, Alice, née le 16 avril 1993 à Ixelles, étant
désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton de
Nivelles, en date du 8 avril 2008;

2) tuteur de Mlle Weber, Camille, née à Ixelles le 13 juin 1994, étant
désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du
second canton de Wavre, en date du 5 septembre 2007;

autorisation :

1) ordonnance du juge de paix du canton de Nivelles, en date du
8 avril 2008;

2) ordonnance du juge de paix du canton de Nivelles, en date du
8 avril 2008,

objet déclaration acceptation sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Weber, Anné, née à Arlon le 13 août 1954, de son vivant domiciliée
à Bruxelles, rue du Canal 6, et décédée le 4 mars 2005 à Bruxelles.

Dont acte, signé, après lecture.
(Signé) Leidgens, Christian; Mignon, Philippe.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(40827)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
15 octobre 2008, par Me Six, Anne, avocat à 1080 Bruxelles, rue des
Houilleurs 2;

en qualité de administrateur provisoire de Mme Cannistra, Anna, née
à Riesi (Italie) le 26 mars 1917, et demeurant à 94319 Orly (France),
avenue Adrien Raynal 77, « La Maison du Saule Cendré »;

désignée à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Molenbeek-Saint-Jean, en date du 26 octobre 2007;

autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean, en date du 29 septembre 2008,

objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, la succession
de Montalbano, Felice, née à Cianciana (Italie) le 7 mars 1924, de son
vivant domiciliée à Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Savonnerie 8, et
décédée le 19 juillet 2007 à Anderlecht.

Dont acte, signé, après lecture.
(Signé) Six, Anne; Soudant, Muriel.

Le greffier adjoint délégué, (signé) Muriel Soudant.
(40828)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 30 octobre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Luyten, Marc, avocat à 4000 Liège, rue Chéri 40/14, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de :

Rasquinet, Andrée, née à Liège le 7 juillet 1944, domiciliée à
4020 Liège, boulevard de la Constitution 59;

désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Liège I, rendue en date du 10 juillet 2008, et autorisé, à cet effet, par
ordonnance du même juge de paix rendue en date du 1er octobre 2008,
les deux ordonnances sont produites en photocopie, et resteront
annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Caelen, Jean Cornélis, né à Jupille-sur-Meuse le
30 septembre 1942, de son vivant domicilié à Liège, rue Dony 84, et
décédé le 3 mai 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Pironnet, Chantal, notaire à 4000 Liège, rue de la Résistance 9.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Signatures illisibles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(40829)

L’an 2008, le 29 octobre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Me Joël Chapelier, avocat à 4000 Liège, chaussée de Gaulle 20,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Kerkhof, Jacques, né à Liège le 16 avril 1950, « Résidence d’Outre-
meuse », à 4020 Liège, rue Méan 22,

désigné à cette fonction, par ordonnance de la justice de paix du
canton de Saint-Nicolas rendue en date du 3 février 1999, et à ce,
autorisé, par ordonnance de la justice de paix du deuxième canton de
Liège, du 15 septembre 2008, ordonnances produites en copie, et qui
resteront annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Theys, Jeannine Joséphine Louise, née à Panda
(Congo belge) le 30 mai 1928, de son vivant domicilié à Blegny, rue de
la Forêt 41, et décédée le 26 mai 2008 à Herstal.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4000 Liège, chaussée de Gaulle 20.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Signatures illisibles.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(40830)

L’an 2008, le 29 octobre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Me Joël Chapelier, avocat dont l’étude est sise 4000 Liège, chaussée
de Gaulle 20, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de :

Kerkhof, Jacques, né à Liège le 16 avril 1950, domicilié à 4000 Liège,
rue Professeur Mahain 84, en résidence d’Outremeuse, à 4020 Liège,
rue Méan, 2;

à ce désigné par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-
Nicolas, rendue en date du 3 février 1999;

à ce, autorisé, par ordonnance de la justice de paix du
deuxième canton de Liège, rendue en date du 13 octobre 2008;

les deux ordonnances sont produites en simple copie et resteront
annexées au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Kerkhof, Jean Jacques Pierre Yvonne, né à Chênée
le 2 juin 1925, de son vivant domicilié à Blegny, rue de la Forêt 41, et
décédé le 15 août 2008, à Cartel du Bosc (Le Bosc) Hérault.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
sise à 4000 Liège, chaussée de Gaulle 20.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles.)

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(40831)

L’an 2008, le 29 octobre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Me Joël Chapelier, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège,
chaussée de Gaulle 20, agissant en qualité d’administrateur provisoire
des biens de :

Konings, Marcel, né le 8 novembre 1945, à Tilff, domicilié à
4130 Esneux, rue Heid de Mael 46, mais résidant à l’établissement
C.H.P.-M.S.P « Les Cèdres », à 4000 Liège, rue Professeur Mahaim 26;

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du deuxième
canton de Liège, rendue en date du 24 mars 2004, et

à ce autorisé par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date du
24 septembre 2008;

ordonnances toutes deux produites en photocopies et qui resteront
annexées au présent acte,

lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Becko, Julienne Anna, née à Dolembreux le
24 décembre 1917, de son vivant domiciliée à Tilff, rue Heid de Mael 46,
mais résidant au Centre neurologique de Fraiture, Champ des
Alouettes 30, à 4557 Tinlot, décédée le 31 juillet 2008, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet, chaussée de Gaulle 20, à 4000 Liège.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles.)

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(40832)

Tribunal de première instance de Mons

L’an 2008, le 30 octobre, au greffe et devant nous, Danielle Lair,
greffier au tribunal de première instance séant à Mons, province de
Hainaut, a comparu :

Mme Hogne, Danièle Gisèle, née à Mons le 30 décembre 1964,
domiciliée à 7080 Frameries, rue de Saint-Ghislain 52, agissant en
qualité de titulaire de l’autorité parentale sur la personne de sa fille
mineure à savoir :

Trollé, Fanny, née à Saint-Ghislain le 22 octobre 1991, domiciliée avec
sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Dour-
Colfontaine, siège de Colfontaine, en date du 22 octobre 2008 et que
nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme, nous a
déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Trollé, Jean-
Pierre, né à Baudour le 26 mars 1958, en son vivant domicilié à
Quaregnon, rue Constant Menier 44 et décédé à Quaregnon le
16 août 2008.
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Desquelles déclarations nous avons dressé le présent acte que la
comparante a signé avec nous après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.

Le greffier, (signé) D. Lair.
(40833)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-597, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 5 novembre 2008, Me Nathalie Joly,
avocat, à 7860 Lessines, Grand Rue 26, agissant en qualité de manda-
taire de :

Hublau, Viviane Marcelle Josiane, née à Braine-l’Alleud le 2 mai 1954,
domiciliée à Seneffe, clos des Pâquerettes 5, agissant en qualité de mère
de son enfant mineur :

Duez, Falone Simone Jean-Claude, née à Soignies le 27 mars 1992,
domiciliée avec sa mère autorisée par ordonnance prononcée le
8 avril 2008, par M. le juge de paix de Seneffe en vertu d’une
procuration qui restera annexée à l’acte.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Stevens, Marie
Louise Joséphine, née le 25 décembre 1914, à Lessines, en son vivant
domiciliée à Lessines, rue de l’Hôtellerie 1, décédée à Lessines le
11 janvier 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicilie élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Philippe Winders, notaire de
résidence à Lessines, rue de Grammont 37.

Tournai, le 5 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(40834)

Par acte n° 08-592, dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 4 novembre 2008 :

Roland, Tiffany Marie Lise Lucienne, née à Ath le 9 août 1983,
domiciliée à 7940 Brugelette, avenue Gabrielle Petit 29, agissant en
qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale et administratrice des
biens de son enfant mineure :

Dony, Noelyne, née à Ath le 19 avril 2006, domiciliée avec sa mère,
autorisée par ordonnance prononcée le 16 septembre 2008 par M. le
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Dony, Gérome
Pierre Fabienne, né le 24 août 1981, à Braine-l’Alleud, en son vivant
domicilié à Maffle, chemin des Bosses 22, décédé à Ath (Maffle) le
12 mai 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicilie élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Geneviève Dessilly, notaire
de résidence à Brugelette, Grand-Place 14.

Tournai, le 4 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(40835)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2008, le 16 septembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu :

M. Achten, Raphaël Albert Jacques Corneil, né à Liège le
15 juillet 1972, domicilié à Liège, rue de la Casquette 42/14, agissant en
qualité de mandataire de :

Mme Baguette, Josiane Louise Jeannine, née à Charneux le
23 novembre 1943, épouse de Servais, José, domiciliée à Verviers, rue
Henri Pirenne 47, mère du défunt, agissant en nom personnel en vertu
d’une procuration sous seing privé donnée à Verviers, le
8 septembre 2008, laquelle restera ci-annexée;

Mme Goffard, Gisèle Alberte Thérèse Cornélie, née à Dison le
7 novembre 1962, épouse de Hautregard, Jean-Marie, domiciliée à
Arlon, rue Michel-Hamélius 38, soeur du défunt, agissant en nom
personnel en vertu d’une procuration sous seing privé donnée à
Verviers, le 7 août 2008, laquelle restera ci-annexée;

M. Servais, Christian Gilles Joël, né à Verviers le 4 octobre 1975,
domicilié à Verviers avenue de Spa 25, demi-frère du défunt, agissant
en nom personnel, en vertu d’une procuration sous seing privé donnée
à Verviers, le 8 septembre 2008, laquelle restera ci-annexée;

lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de M. Goffard, Joël Joseph Albert Corneil, né
à Verviers le 25 septembre 1965, célibataire, domicilié à Verviers rue de
la Cité 65, décédé à Verviers le 1er juin 2008.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles.)

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Corne, notaire, à Verviers.

Le greffier chef de service, (signé) M. Solheid.
(40836)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Me Carl Van Hevel, avocat, juge suppléant à 6061 Montignies-sur-
Sambre, rue des Joncquières 23, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de Gilbert Faignart, né à Grammont le
20 mars 1941, décédé à Dampremy le 19 mai 2007, en son vivant
domicilié à 6000 Charleroi, rue de l’Industrie 18/RC, avec pour mission
de rechercher les héritiers, de rechercher tout actif ainsi que le passif, et
en dresser inventaire, de se faire remettre tout actif, de prendre toutes
mesures conservatoires utiles, d’organiser les funérailles de M. Gilbert
Faignart, dans les plus brefs délais, de proposer toute extension de
mission qui s’avèrerait nécessaire, qualité qui lui fut conférée, par
ordonnance de M. Jean-Paul Raynal, président du tribunal de
première instance de Charleroi, du 12 juin 2007 (07/RR/1960).

(Signé) Carl Van Hevel, avocat.
(40837)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Garden Image
V.O.F., Johan Demaegtstraat 3, 1673 Beert.

Faillissementsnummer : 20081843.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : tuinonderhoud.
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Ondernemingsnummer : 0883.225.382.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40838)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Procleaning
BVBA, steenweg Buda 18, 1830 Machelen.

Faillissementsnummer : 20081849.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : car-wash.

Ondernemingsnummer : 0479.748.241.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40839)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sicomex
CVOA, Konijnenstraat 36, bus 2, 1930 Zaventem.

Faillissementsnummer : 20081850.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : dienstverlening.

Ondernemingsnummer : 0866.735.679.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40840)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : KSI Consulting
BVBA, Kleemputstraat 17, 1853 Strombeek-Bever.

Faillissementsnummer : 20081856.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : computer-consultancy.

Ondernemingsnummer : 0879.218.787.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40841)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : European
Limestones BVBA, Singel 98, 1853 Strombeek-Bever.

Faillissementsnummer : 20081857.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : sierstenen.

Ondernemingsnummer : 0463.272.196.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40842)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Feestbank NV,
Hogesteenweg 27, 1850 Grimbergen.

Faillissementsnummer : 20081858.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0443.454.702.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40843)
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Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Stephane LDM
Rummens BVBA, Wielewaallaan 13, 1850 Grimbergen.

Faillissementsnummer : 20081859.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : juridisch adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0443.941.977.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40844)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Joka Products
BVBA, Daalstraat 140, 1852 Beigem.

Faillissementsnummer : 20081860.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : vleeswaren.

Ondernemingsnummer : 0400.708.186.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40845)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Picalien BVBA,
Poortstraat 15, 1770 Liedekerke.

Faillissementsnummer : 20081836.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0893.199.160.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40846)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Eurimmob-
Jacqmain NV, Pegasuslaan 5, 1831 Diegem.

Faillissementsnummer : 20081837.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0451.842.430.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40847)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Abbi Import
BVBA, Keperenbergstraat 130, 1700 Dilbeek.

Faillissementsnummer : 20081845.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : autohandelaar.

Ondernemingsnummer : 0860.015.856.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40848)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : J. Depauw-Van
Calck & Zonen BVBA, Weverijstraat 18, 1601 Ruisbroek.

Faillissementsnummer : 20081853.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : alle soorten dichtingen.

Ondernemingsnummer : 0420.306.938.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40849)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Loneco Europe
NV, Gaston Deruyverstraat 45, 1600 Sint-Pieters-Leeuw.

Faillissementsnummer : 20081854.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : bouwonderneming.

Ondernemingsnummer : 0478.078.950.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40850)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Rond-Point SPRL, rue Herko-
liers 32, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20081798.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : images.

Numéro d’entreprise : 0451.725.238.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40851)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Rond-Point
BVBA, Herkoliersstraat 32, 1081 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20081798.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : beelden.

Ondernemingsnummer : 0451.725.238.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40851)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Les Traiteurs Luc Crins et Eddy
Merckx SPRL, Houtweg 50, 1140 Evere.

Numéro de faillite : 20081803.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : traiteur.

Numéro d’entreprise : 0438.260.153.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40852)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Les Traiteurs Luc
Crins et Eddy Merckx BVBA, Houtweg 50, 1140 Evere.

Faillissementsnummer : 20081803.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : traiteur.

Ondernemingsnummer : 0438.260.153.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40852)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Centre gériatrique d’Uccle
SCRL, rue Joseph Bens 82A, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20081804.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : maison de repos.

Numéro d’entreprise : 0431.584.078.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40853)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Centre géria-
trique d’Uccle CVBA, Joseph Bensstraat 82A, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20081804.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : rusthuis.

Ondernemingsnummer : 0431.584.078.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40853)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Restaurant Chantecler SPRL,
chaussée de Wavre 47, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20081809.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0402.848.819.

Juge-commissaire : M. Dufays.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, rue de Suisse 35, 1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40854)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Restaurant Chan-
tecler BVBA, Waversesteenweg 47, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20081809.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0402.848.819.

Rechter-commissaris : de heer Dufays.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40854)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Le Meridien Trading Interna-
tional SPRL, rue Docteur Elie Lambotte 150, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081814.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : voitures.

Numéro d’entreprise : 0464.293.666.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40855)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Le Meridien
Trading International BVBA, Dokter Elie Lambottestraat 150,
1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081814.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0464.293.666.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40855)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Simon, Christian, rue des
Harengs 10, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20081821.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : horeca.

Numéro d’entreprise : 0624.658.521.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me d’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40856)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Simon, Christian,
Haringstraat 10, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20081821.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0624.658.521.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. d’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40856)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Wauters, Yves, avenue Brug-
mann 491, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20081829.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : construction de piscines.

Numéro d’entreprise : 0571.936.546.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40857)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Wauters, Yves,
Brugmannlaan 491, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20081829.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : zwembaden.

Ondernemingsnummer : 0571.936.546.

Rechter-commissaris : de heer Waver.
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Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40857)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Crav SPRL, quai de la
Houille 7, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20081830.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise : 0885.049.081.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40858)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Crav BVBA,
Steenkoolkaai 7, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20081830.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer : 0885.049.081.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40858)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Groep Swerts SPRL, avenue
Monplaisir 99/21, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081844.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : fleurs + construction.

Numéro d’entreprise : 0880.201.556.

Juge-commissaire : M. Raedschelders.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(40859)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Groep Swerts
BVBA, Monplaisirlaan 99/21, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081844.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : bloemen + bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0880.201.556.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40859)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Gonca Trans SPRL, boule-
vard Emile Bockstael 291, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20081799.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : service de déménagement.

Numéro d’entreprise : 0871.503.329.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40860)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gonca Trans
BVBA, Emile Bockstaellaan 291, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20081799.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : verhuizingen.

Ondernemingsnummer : 0871.503.329.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40860)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C’est du Duran SPRL,
chaussée de Haecht 131, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081800.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0876.337.590.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40861)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : C’est du Duran
BVBA, Haachtsesteenweg 131, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081800.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0876.337.590.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40861)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Anouaal SPRL, rue de
l’Indépendance 108, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20081801.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : commerce de détail.

Numéro d’entreprise : 0475.270.306.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40862)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Anouaal BVBA,
Onafhankelijkheidstraat 108, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20081801.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : detailhandel.

Ondernemingsnummer : 0475.270.306.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40862)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Obi Godfrey, rue Haeck 2,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20081802.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : courrier.

Numéro d’entreprise : 0549.750.864.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40863)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Obi Godfrey,
Haeckstraat 2, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20081802.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : koerier.

Ondernemingsnummer : 0549.750.864.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40863)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Du Cellier Jean Louis
Protection Murs et Bois SCS, rue Léon Scampart 9, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20081805.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : fabrication de peintures.

Numéro d’entreprise : 0472.889.153.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40864)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Du Cellier Jean
Louis Protection Murs et Bois GCV, Léon Scampartstraat 9, 1040 Etter-
beek.

Faillissementsnummer : 20081805.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : schilderijen.

Ondernemingsnummer : 0472.889.153.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40864)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Media Concept Part-
ners SPRL, chaussée de Wavre 614, bte 5, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20081806.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : éditions de livres.

Numéro d’entreprise : 0867.640.452.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40865)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Media Concept
Partners BVBA, Waversesteenweg 614, bus 5, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20081806.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : uitgeverij.

Ondernemingsnummer : 0867.640.452.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40865)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Han Yang SA, avenue du Tir
aux Pigeons 4, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20081807.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : matériel électrique.

Numéro d’entreprise : 0466.953.545.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40866)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Han Yang NV,
Duivenschietinglaan 4, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20081807.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : elektrisch materiaal.

Ondernemingsnummer : 0466.953.545.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40866)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GR Database and Manage-
ment Belgium SPRL, rue Sombre 69, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20081808.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0446.578.397.

Juge-commissaire : M. Motyl.
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Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40867)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : GR Database
and Management Belgium BVBA, Donkerstraat 69, 1150 Sint-Pieters-
Woluwe.

Faillissementsnummer : 20081808.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0446.578.397.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40867)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Al SPRL, rue Joseph
Brand 84, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081810.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0427.165.531.

Juge-commissaire : M. Dufays.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, rue de Suisse 35, 1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40868)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Al BVBA,
Joseph Brandstraat 84, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081810.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0427.165.531.

Rechter-commissaris : de heer Dufays.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40868)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Multi K.A.S. Clean SPRL,
rue l’Olivier 14, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081811.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0888.740.724.

Juge-commissaire : M. Dufays.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, rue de Suisse 35, 1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40869)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Multi K.A.S.
Clean BVBA, L’Olivierstraat 14, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081811.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0888.740.724.

Rechter-commissaris : de heer Dufays.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel-6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40869)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Askona SPRL, rue de
Beughem 15, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081812.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0477.709.756.

Juge-commissaire : M. Dufays.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, rue de Suisse 35, 1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40870)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Askona BVBA,
de Beughemstraat 15, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081812.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0477.709.756.

Rechter-commissaris : de heer Dufays.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40870)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Komchetoi SPRL, avenue
Chazal 80, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20081813.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0873.634.854.

Juge-commissaire : M. Dufays.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, rue de Suisse 35, 1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40871)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Komchetoi
BVBA, Chazallaan 80, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20081813.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0873.634.854.

Rechter-commissaris : de heer Dufays.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40871)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Stivibel SPRL, boulevard de
la Révision 24/8, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20081815.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : textiles.

Numéro d’entreprise : 0434.263.555.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40872)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Stivibel BVBA,
Herzieningslaan 24/8, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20081815.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0434.263.555.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40872)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : The Store SPRL, avenue
d’Itterbeek 392, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20081816.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0470.720.214.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40873)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : The Store
BVBA, Itterbeeklaan 392, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20081816.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0470.720.214.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40873)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Woningen Maison
AT-Construkt SPRL, rue Van Soust 282, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20081817.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0880.171.070.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40874)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Woningen
Maison AT-Construkt BVBA, Van Souststraat 282, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20081817.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0880.171.070.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40874)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : European Telematic
System SA, avenue Joseph Wybran 40, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20081818.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : études de marchés.

Numéro d’entreprise : 0455.014.330.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40875)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : European Tele-
matic System NV, Joseph Wybranlaan 40, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20081818.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : marktonderzoek.

Ondernemingsnummer : 0455.014.330.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40875)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Narjis.Com SPRL, chaussée
d’Alsemberg 846, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20081819.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : télécommunications.

Numéro d’entreprise : 0872.093.643.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40876)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Narjis.Com
BVBA, Alsembergsesteenweg 846, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20081819.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0872.093.643.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40876)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Soft Machine SPRL, rue des
Trois Arbres 16, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20081820.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : agences de publicité.

Numéro d’entreprise : 0464.141.139.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40877)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Soft Machine
BVBA, Drie Bomenstraat 16, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20081820.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : publiciteitsagentschap.

Ondernemingsnummer : 0464.141.139.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Guldenvlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40877)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Devinvest SA, avenue de
Broqueville 297, bte 5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20081822.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : conseil en gestion.

Numéro d’entreprise : 0435.911.070.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40878)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Devinvest NV,
de Broquevillelaan 297, bus 5, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20081822.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0435.911.070.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40878)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Laurette SPRL, rue Fran-
cart 26A, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20081823.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0867.878.794.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40879)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Laurette BVBA,
Francartstraat 26A, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20081823.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0867.878.794.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.
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Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40879)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Yeni Dogan SPRL, rue
Traversière 82, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20081824.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0466.066.291.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40880)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Yeni Dogan
BVBA, Dwarsstraat 82, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20081824.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0466.066.291.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40880)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Star SCRL, rue Verbist 24,
1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20081825.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0446.615.516.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40881)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Star CVBA,
Verbiststraat 24, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20081825.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer : 0446.615.516.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40881)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Menzil Service Nettoyages
SCRIS, boulevard Jamar 53, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20081826.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise : 0873.542.309.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40882)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Menzil Service
Nettoyage CVOHA, Jamarlaan 53, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20081826.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0873.542.309.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40882)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : The Brothers Business SPRL,
rue Royale 171, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20081827.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0475.936.636.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40883)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : The Brothers
Business BVBA, Koningsstraat 171, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20081827.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : postverdeling.

Ondernemingsnummer : 0475.936.636.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40883)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sinobel SPRL, chaussée de
Forest 78, 1060 Bruxelles-6.

Numéro de faillite : 20081828.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : biens domestiques.

Numéro d’entreprise : 0864.990.570.

Juge-commissaire : M. Bleiman.

Curateur : Me D’Ieteren, Alain, chaussée de La Hulpe 187,
1170 Watermael-Boitsfort.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40884)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sinobel BVBA,
Vorstlaan 78, 1060 Brussel-6.

Faillissementsnummer : 20081828.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : huishoudartikelen.

Ondernemingsnummer : 0864.990.570.

Rechter-commissaris : de heer Bleiman.

Curator : Mr. D’Ieteren, Alain, Terhulpensesteenweg 187, 1170 Water-
maal-Bosvoorde.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40884)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NJN SPRL, rue Gille-
bertus 28, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20081831.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0457.936.208.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40885)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : NJN BVBA,
Gillebertusstraat 28, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20081831.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0457.936.208.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40885)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : R.K.B.I. SPRL, rue Ortelius 1,
1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20081832.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0872.204.006.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40886)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : R.K.B.I. BVBA,
Orteliusstraat 1, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20081832.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0872.204.006.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40886)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Babylone SPRL, rue des
Fripiers 15, bte 207, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20081833.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : voyageurs.

Numéro d’entreprise : 0453.738.680.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40887)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Babylone
BVBA, Kleerkopersstraat 15, bus 207, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20081833.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : reizen.

Ondernemingsnummer : 0453.738.680.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40887)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Société européenne de
Participations, Etudes et Constructions SA, rue Montoyer 35,
1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20081834.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : géomètres.

Numéro d’entreprise : 0433.442.124.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40888)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Société
européenne de Participations, Etudes et Constructions NV, Montoyer-
straat 35, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20081834.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : landmeters.

Ondernemingsnummer : 0433.442.124.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40888)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LTS Construct SPRL, rue de
la Presse 4, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20081835.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : plâtrerie.

Numéro d’entreprise : 0880.326.072.

Juge-commissaire : M. Waver.
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Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391 bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40889)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : LTS
Construct BVBA, Drukpersstraat 4, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20081835.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : plaasterwerken.

Ondernemingsnummer : 0880.326.072.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40889)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Ets Montebello SPRL,
avenue Paepsem 11B, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20081838.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : intermédiaire de commerce.

Numéro d’entreprise : 0408.128.983.

Juge-commissaire : M. Raes.

Curateur : Me Van De Mierop, Ilse, avenue Louise 106, 1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40890)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ets Monte-
bello BVBA, Paapsemlaan 11B, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20081838.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling.

Ondernemingsnummer : 0408.128.983.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40890)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sourour SPRL, chaussée
d’Alsemberg 47, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20081839.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : appareils ménagers.

Numéro d’entreprise : 0869.862.643.

Juge-commissaire : M. Raes.

Curateur : Me Van De Mierop, Ilse, avenue Louise 106, 1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40891)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sourour BVBA,
Alsembergsesteenweg 47, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20081839.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : niet-elektrische huishoudtoestellen.

Ondernemingsnummer : 0869.862.643.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40891)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Gawlik SA, chaussée
d’Alsemberg 25, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20081840.

Date de faillite : 3 novembre 2008.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0872.337.826.

Juge-commissaire : M. Raes.

Curateur : Me Van De Mierop, Ilse, avenue Louise 106, 1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40892)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gawlik NV,
Alsembergsesteenweg 25, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20081840.

Datum faillissement : 3 november 2008.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0872.337.826.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40892)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sara SPRL, rue de la
Victoire 30, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20081841.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : vêtements de travail.

Numéro d’entreprise : 0466.806.758.

Juge-commissaire : M. Raes.

Curateur : Me Van De Mierop, Ilse, avenue Louise 106, 1050 Ixelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40893)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sara BVBA,
Overwinningsstraat 30, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20081841.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : werkkledij.

Ondernemingsnummer : 0466.806.758.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40893)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Tapi Plus SPRL, rue Joseph
Claes 42, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20081842.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0461.257.170.

Juge-commissaire : M. Raes.

Curateur : Me Van De Mierop, Ilse, avenue Louise 106, 1050 Ixelles.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40894)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Tapi
Plus BVBA, Joseph Claesstraat 42, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20081842.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0461.257.170.

Rechter-commissaris : de heer Raes.

Curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, Louizalaan 106, 1050 Elsene.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(Pro deo) (40894)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Real Estate Russia SPRL, rue
Léopold Ier 248, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20081846.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : intermédiaire de commerce.

Numéro d’entreprise : 0887.550.394.

Juge-commissaire : M. Raedschelders.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40895)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Real Estate
Russia BVBA, Leopold I-straat 248, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20081846.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling.

Ondernemingsnummer : 0887.550.394.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40895)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : N.O.H. SPRL, chaussée de
Vilvorde 50, 1120 Neder-over-Heembeek.

Numéro de faillite : 20081847.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0422.128.657.

Juge-commissaire : M. Raedschelders.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40896)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : N.O.H. BVBA,
Vilvoordsesteenweg 50, 1120 Neder-over-Heembeek.

Faillissementsnummer : 20081847.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : wagens.

Ondernemingsnummer : 0422.128.657.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.
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Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40896)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Mistery Video SPRL, rue des
Faines 134, 1120 Neder-over-Heembeek.

Numéro de faillite : 20081848.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : vidéos.

Numéro d’entreprise : 0472.993.279.

Juge-commissaire : M. Raedschelders.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40897)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Mistery
Video BVBA, Beukenootjesstraat 134, 1120 Neder-over-Heembeek.

Faillissementsnummer : 20081848.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : video’s.

Ondernemingsnummer : 0472.993.279.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40897)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Stormpeople SPRL, avenue
Louise 65B 11, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20081851.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : intermédiaire de travail.

Numéro d’entreprise : 0869.731.890.

Juge-commissaire : M. Raedschelders.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40898)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Storm-
people BVBA, Louizalaan 65, bus 11, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20081851.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : arbeidsbemiddeling.

Ondernemingsnummer : 0869.731.890.

Rechter-commissaris : de heer Raedschelders.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40898)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Amfi SA, place du Champ de
Mars 5, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20081852.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : discothèque.

Numéro d’entreprise : 0476.696.996.

Juge-commissaire : M. Minnoy.

Curateur : Me Vanosselaer, Robert, avenue Geo Bernier 15,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40899)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Amfi NV, Mars-
veldplein 5, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20081852.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : discotheek.

Ondernemingsnummer : 0476.696.996.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40899)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Tradi-All SPRL, rue Stanislas
Legrelle 69, bte 5, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20081855.

Date de faillite : 4 novembre 2008.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0867.725.871.

Juge-commissaire : M. Minnoy.

Curateur : Me Vanosselaer, Robert, avenue Geo Bernier 15,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 10 décembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, Berns, R.
(Pro deo) (40900)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Tradi-
All BVBA, Stanislas Legrellestraat 69, bus 5, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20081855.

Datum faillissement : 4 november 2008.

Handelsactiviteit : bouwfirma.

Ondernemingsnummer : 0867.725.871.

Rechter-commissaris : de heer Minnoy.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 10 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, Berns, R.
(40900)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 6 november 2008, werd
op bekentenis het faillissement uitgesproken van Allegaert, Bernard
Norbert Georges, geboren te Kortrijk op 16 juli 1955, wonende te
8500 Kortrijk, Deerlijksestraat 66, en er een horecazaak uitbatend onder
de benaming « Café Sint-Pol », met ondernemingsnummer
0527.811.246, tevens statutair zaakvoerder/vennoot van de vennoot-
schap onder firma « ’t Goe Nieuws », met maatschappelijke zetel, te
8420 De Haan, Durerhelling 4, met handelsaktiviteit de uitbating van
een krantenwinkel, met ondernemingsnummer 0892.862.234.

Datum van staking van betalingen : 6 november 2008.

Curator : Mr. Johan Mermuys, advocaat, te 8490 Jabbeke, Dorps-
straat 76, bus 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 5 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
15 december 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (40901)
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Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
4 november 2008, werd MTO BVBA, grond- en kabelwerken, Linde-
straat 4, 9160 Lokeren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0877.869.202.

Rechter-commissaris : M. Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, Grote Markt 19, 9200 Dendermonde.

Datum staking van betaling : 5 juli 2008, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaan van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 12 december 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40902)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
5 november 2008, werd Van Den Brande, Veronique, vennoot van de
GCV Jobs@vdb, Langestraat 95, 8620 Nieuwpoort, in staat van faillis-
sement verklaard.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Albert Coppens, Capucijnenlaan 63, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 5 november 2008, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaan van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 12 december 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40903)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
5 november 2008, werd Jobs@vdb GCV, selectiekantoor, Parklaan 48e,
9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0887.308.488.

Rechter-commissaris : M. Christophe Meert.

Curator : Mr. Albert Coppens, Capucijnenlaan 63, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 5 november 2008, onder voorbehoud
van art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaan van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 12 december 2008 ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40904)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Michiels, Marc, voegwerken, Piet Nutenlaan 11, bus C, 9140 Temse,
ondernemingsnummer 0646.515.094, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40905)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
De Mey, Peggy, vennoot van VOF ’t Gezelleken, Kruisstraat 15, bus 02,
9470 Denderleeuw, gesloten verklaard bij gebrek aan aktief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40906)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Kuppens, Bart, drankgelegenheid, Vlaanderenstraat 13, 9300 Aalst,
ondernemingsnummer 0741.247.373, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40907)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Lenoir, Sally, krantenwinkel, Krakeelstraat 4, bus 7, 9450 Haaltert,
ondernemingsnummer 0859.738.615, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40908)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Mobi-Sat BVBA, groot- en kleinhandel in motorvoertuigen, Prins
Albertstraat 17, bus 1, 9100 Sint-Niklaas, ondernemingsnummer
0472.118.794, gesloten verklaard bij gebrek aan aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Marc Mikolajczak, wonende te 9290 Berlare, Bareldonkdreef 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40909)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Gefinar Graphic en Design Group BVBA, drukkerij, Nieuwstraat 48,
9340 Lede, ondernemingsnummer 0462.590.525, gesloten verklaard bij
gebrek aan aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jean Louis Timmermans, wonende te 9340 Lede, koning Albert-
laan 50.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40910)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
HP Logistics BVBA, verzekeringsagenten en makelaars, Dokter
Haekstraat 34, bus 1, 9200 Dendermonde, ondernemingsnummer
0861.665.054, gesloten verklaard bij gebrek aan aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Pien Henri, wonende te 9200 Dendermonde, Dokter
Haeckstraat 34.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40911)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Gertec BVBA, distributie, Molenbergstraat 39, 9190 Stekene,
ondernemingsnummer 0874.770.843, gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Martens, Gerrit, wonende te 9190 Stekene, Molenbergstraat 39.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40912)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Van Wiele, Herwig, import export groenten en fruit, Laarstraat 1,
9120 Beveren-Waas, ondernemingsnummer 0684.014.702, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(40913)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Denyft, Dirk, boekhoud- en adviesbureau, Molenstraat 2, 9112 Sinaai
(Sint-Niklaas), ondernemingsnummer 0721.202.819, gesloten verklaard
bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(40914)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Van Der Slycken, Veerle, brasserie-taverne, Markt 7, 9240 Zele,
ondernemingsnummer 0763.034.860, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(40915)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Coppens, Maggy, esoterische boek- en CD handel, Hoogstraat 71,
9308 Hofstade (Oost-Vlaanderen), ondernemingsnummer 0760.272.043,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(40916)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Na-Deco NV, groothandel-afwerking Bamboe Interieur, Schaubeke 16,
9220 Hamme (Oost-Vlaanderen), ondernemingsnummer 0471.326.958,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer De Bondt, Guy, wonende te 9220 Hamme, Schaubeke 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40917)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
J. Rodrigues NV, textiel, Haverheidelaan 6, Industriezone, 9140 Temse,
ondernemingsnummer 0414.433.785, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
0414.433.785.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40918)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
Total Renovation Service CVBA, werkzaamheden in de bouw, Pas-
straat 56, 9100 Sint-Niklaas, ondernemingsnummer 0453.097.787,
gesloten verklaard bij vereffening.
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De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Thiryn, Ringo, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Passtraat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40919)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde,
zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd het faillissement van
K & M Safety Products BVBA, verkoop bedrijfskledij, Voorhout 81,
9190 Stekene, ondernemingsnummer 0477.391.537, gesloten verklaard
bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Boon, Marc, Trompstraat 20, 9190 Stekene.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40920)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
de zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd in het faillissement
Vercauteren, Luc, de verschoonbaarheid van de heer Vercauteren, Luc,
wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Beekstraat 28, uitgesproken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40921)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
de zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd in het faillissement
Geleyn, Lieven, de verschoonbaarheid van de heer Geleyn, Lieven,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Grote Markt 14, bus 5, uitgesproken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40922)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
de zevende kamer, d.d. 5 november 2008, werd in het faillissement
Heyndrickx, Peter, de verschoonbaarheid van de heer Heyndrickx,
Peter, wonende te 9111 Belsele, Tuinlaan 88, uitgesproken.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(40923)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 5 november 2008, werd, op bekentenis failliet verklaard : Rudy
CVBA, Brugsesteenweg 99, te 8520 Kuurne.

Ondernemingsnummer 0442.753.431.

Kapsalon.

Rechter-commissaris : Espeel, Michel.

Curator : Mr. Arslijder, Wim, Keukeldam 56, 8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 5 november 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 5 december 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 31 december 2008, te 10 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheersstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring

neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Ch. Busschaert.
(40924)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
buitengewone zitting vijfde kamer, d.d. 3 november 2008, werd op
bekentenis failliet verklaard : Decru, Petra, Mgr. De Haernestraat 52, te
8800 Rumbeke.

Handeldrijvende te 8560 Wevelgem, Kortrijkstraat 357.

Geboren op 10 maart 1970.

Handelsbenaming : « Charles Lindbergh ».

Ondernemingsnummer 0887.602.656.

Café.

Rechter-commissaris : Espeel, Michel.

Curator : Mr. Lietaer, Ivan, President Rooseveltplein 1, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 3 november 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie van 3 december 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen op : 31 december 2008, te 10 u. 30 m., zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Engels, K.
(40925)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
tweede kamer, d.d. 4 november 2008, werd het faillissement van
Reyntjens, Philippe Gerard, Scheldeoeverstraat 8, te 8580 Avelgem,
geboren op 21 februari 1949, ondernemingsnummer 0770.195.440, door
vereffening beëindigd. De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar
verklaard.

De griffier, (get.) Nolf, L.
(40926)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
tweede kamer, d.d. 4 november 2008, werd het faillissement van Chevy
BVBA, Kalkhoevestraat 1, te 8790 Waregem, ondernemingsnummer
0454.978.302, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Wim
Vandriessche, Kouterweg 20, te 8720 Markegem.

De griffier, (get.) Nolf, L.
(40927)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
6 november 2008, werd BVBA A.C.S. Sponsoring, met zetel, te 3128 Baal
(Tremelo), Kerkebosstraat 46, doch volgens verklaring van de zaak-
voerder, thans te 3150 Wespelaar, De Costerstraat 7, en met als
activiteiten : handelsbemiddeling in goederen; met ondernemings-
nummer 0435.410.828; in staat van faillissement verklaard.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curatoren : Mr. Jos Mombaers en Mr. Steven Verbeke, advocaten, te
3300 Tienen, O.L.V. Broedersstraat 3.

Rechter-commissaris : R. Corten.

Staking der betalingen : 5 november 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 5 december 2008 ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 16 december 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(40928)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
6 november 2008, werd BVBA Linier, met zetel, te 3350 Linter, Sint-
Truidensesteenweg 95, en met als activiteiten : uitbating van een
horecazaak, met handelsbenaming « La Belle Histoire »; met
ondernemingsnummer 0892.998.529; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curatoren : Mr. Dirk De Maeseneer, Mr. Steven Nysten en Mr. Johan
Mommaerts, advocaten, te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking der betalingen : 4 november 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 5 december 2008 ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 16 december 2008.

De hoofdgriffier, (get.) M. Plevoets.
(40929)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 4 november 2008, werd, op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van Comm. V. Haroon & C°, met zetel te 9520 Sint-
Lievens-Houtem, Marktplein 86, ondernemingsnummer 0889.730.916,
met als activiteit de uitbating van een nachtwinkel met handels-
benaming Fahad-Gee.

Rechter-commissaris : Gernayt, T.

Curator : Mr. Flamee, Eric, advocaat te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Eiland 27.

Datum staking van betaling : 5 mei 2008, zijnde de datum opgegeven
in de akte aangifte van staking van betaling.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, vóór
4 december 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde, op dinsdag 23 december 2008, de daarop-
volgende processen-verbaal van verificatie zullen door de curator
neergelegd worden op 23 april 2009, 23 augustus 2009,
23 december 2009 en 23 april 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis en 72ter Fail.W.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(40930)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 4 november 2008, werd, op aangifte, het faillissement
uitgesproken van BVBA IL.DE, met zetel te 9700 Oudenaarde, Heur-
nestraat 76, ondernemingsnummer 0455.970.076, voor een grafisch
ontwerpbureau.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 15 oktober 2008.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Gernay, Thierry.

Curator : Mr. De Jonge, Caroline, advocaat te 9667 Horebeke,
Korsele 59.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, Bekstraat 14,
vóór 5 december 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde, op dinsdag 23 december 2008, de daarop-
volgende processen-verbaal van verificatie zullen door de curator
neergelegd worden op 23 april 2009, 23 augustus 2009,
23 december 2009 en 23 april 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis en 72ter Fail.W.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(40931)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 30 oktober 2008, werd, het faillissement uitgesproken van
de heer Corijn, Harry, geboren te Ninove d.d. 20 mei 1952, met
woonplaats te 9570 Lierde, Dreefstraat 30, ondernemings-
nummer 0735.109.253, met vestiging te 9400 Ninove, Brakelse-
steenweg 696, voor een groothandel in levend vee.

Rechter-commissaris : W. De Sutter.

Curator : Mr. De Moor, L., advocaat te 9660 Brakel, H. De Coene-
straat 10.

Datum staking van betaling : 30 april 2008, zijnde zes maand voor
faillissementsdatum.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, vóór
30 november 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde, op dinsdag 16 december 2008, de daarop-
volgende processen-verbaal van verificatie zullen door de curator
neergelegd worden op 16 april 2009, 16 augustus 2009,
16 december 2009 en 16 april 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis en 72ter Fail.W).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(40932)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 30 oktober 2008, werd, op dagvaarding, het
faillissement uitgesproken van VOF Plafoconstruct, met zetel te
9500 Geraardsbergen, Bosstraat 54, met ondernemingsnum-
mer 0881.050.208.

De heer Van Cutsem, Christian, stukadoor, wonende te
9500 Geraardsbergen, Bosstraat 54, als hoofdelijk aansprakelijke
vennoot van de VOF Plafoconstruct.

De heer Van Hoegaerden, Patrick, stukadoor, wonende te 8400 Oost-
ende, Voorhavenlaan 73/3, als hoofdelijke aansprakelijke vennoot van
de VOF Plafoconstruct.

Rechter-commissaris : W. De Sutter.

Curator : Mr. J. De Vuyst, advocaat te 9400 Ninove-Voorde, Brakel-
sesteenweg 639.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 oktober 2008.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, vóór
30 november 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde, op dinsdag 16 december 2008, de daarop-
volgende processen-verbaal van verificatie zullen door de curator
neergelegd worden op 16 april 2009, 16 augustus 2009,
16 december 2009 en 16 april 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis en 72ter Fail.W).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(40933)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 30 oktober 2008, werd het faillissement van
de heer Gosseye, Hedwig, geboren te Opbrakel op datum van
19 oktober 1960, voorheen wonende te 9750 Lierde, Steenweg 187, thans
wonende te 9660 Brakel, Meerbeekstraat 38, ondernemings-
nummer 0712.417.884, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,

Marijke.
(40934)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
eerste kamer, d.d. 28 oktober 2008, werd het faillissement op naam van
BVBA Detin, met vennootschapszetel te 9770 Kruishoutem, Nazareth-
sesteenweg 12, gekend onder het ondernemingsnummer 0465.757.673,
gesloten bij gebrek aan actief. Als vermoedelijke vereffenaar wordt
beschouwd : de heer Van Der Straeten, J., wonende te 9770 Kruis-
houtem, Nazarethsesteenweg 12.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(40935)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
eerste kamer, d.d. 28 oktober 2008, werd het faillissement op naam van
NV Aldur-Color, met vennootschapszetel te 9700 Oudenaarde, Linde-
straat 46, ondernemingsnummer 0406.535.314, gesloten door veref-
fening. Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer Raes,
Pierre, wonende te 9700 Oudenaarde, Lindestraat 46.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(40936)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 30 oktober 2008, werd het faillissement op naam
van BVBA Batrabo, met vennootschapszetel te 9660 Brakel, Nieuw-
straat 11A, ondernemingsnummer 0421.213.392, gesloten door veref-
fening. Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Martens, André, wonende te Brakel, Groenstraat 3.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(40937)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
6 november 2008, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
4 oktober 1993, op naam van Veehandel Germain Daenen, NV, te
3740 Bilzen, Oude Siemerstraat 109, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaars worden
beschouwd : Daenen, Germain, te 3000 Leuven, Geldenaaksevest 64.

Dossiernummer : 2175.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(40938)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
d.d. 6 november 2008, werd het faillissement, uitgesproken in datum
van 21 maart 2005, op naam van l’André Antiek, BVBA, te 3770 Millen,
Tongersesteenweg 182, RPR/ondernemingsnummer 0464.836.272,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaars worden
beschouwd : Van der Schagt, Andries, p/a de heer procureur des
Konings, Piepelpoel 12, te 3700 Tongeren.

Dossiernummer : 4455.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(40939)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
d.d. 6 november 2008, werd het faillissement, uitgesproken in datum
van 4 december 2001, op naam van CD Gaz, BVBA, te
3660 Opglabbeek, Industrieweg Noord 1125, RPR/ondernemings-
nummer 0454.877.342, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaars worden
beschouwd : Hunnekes, Hendrik, te 3640 Kinrooi, Venlose-
steenweg 110. Konings, Piepelpoel 12, te 3700 Tongeren.

Dossiernummer : 3806.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(40940)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
d.d. 6 november 2008, werd het faillissement, uitgesproken in datum
van 22 februai 1993, op naam van Globe Express, BVBA, te 3630 Maas-
mechelen, Oude Rijksbaan 35, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig artikel 185 Venn.W. als vereffenaars worden
beschouwd : Janssen, Suzanne, te 3630 Maasmechelen, Kastanjelaan 73.

Dossiernummer : 2077.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(40941)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
d.d. 6 november 2008, werd het faillissement, uitgesproken in datum
van 11 oktober 2004, op naam van Squarcia, Gianni, overleden
d.d. 27 december 2007 (geboren op 14 juli 1973), te 3630 Maasmechelen,
Pauwengraaf 131/1, RPR/ondernemingsnummer 0640.606.905,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd postuum verschoonbaar verklaard.

Dossiernummer : 4355.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(40942)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
d.d. 6 november 2008, werd het faillissement, uitgesproken in datum
van 25 april 2005, op naam van Aengeveld, Marie Fail, geboren op
24 januari 1965, te 3650 Dilsen-Stokkem, Hoeveweg 169,
RPR/ondernemingsnummer 0699.373.958, gesloten verklaard bij veref-
fening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernummer : 4471.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(40943)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
6 november 2008, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
Triest, Kristel, geboren te Schoten op 6 augustus 1973, te 3590 Diepen-
beek, Nanofstraat 26, ondernemingsnummer 0881.182.246, handels-
werkzaamheid : uitbating van een frituur.

Als curatoren werden aangesteld :

Mr. Mailleux, Bernard, 18de Oogstwal 37/1, te 3700 Tongeren;

Mr. Ruysschaert, Felix, 18de Oogstwal 37/1, te 3700 Tongeren;

Mr. Bernaerts, Mark, 18de Oogstwal 37/1, te 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
25 mei 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 6 december 2008 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen
heeft plaats op 18 december 2008, te 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoon zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5238.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.
(40944)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 4 november 2008, werd de datum van staking van
betaling Fail. La-Fi-Due BVBA, woonstkeuze : Mahaudens, Saskia,
Molenberg 17, 2630 Aartselaar, Patersstraat 67, 2300 Turnhout,
ondernemingsnummer 0470.152.664, failliet verklaard op 30 juli 2008,
teruggebracht op 1 april 2008.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(40945)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 4 november 2008, werd de genaamde Groenen,
Gunther, geboren op 6 april 1966, Sint-Dimpnaplein 10, 2440 Geel, café,
met ondernemingsnummer 0879.321.133, failliet verklaard, op dagvaar-
ding.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curator : advocaat Vandecruys, Rozendaal 78, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 november 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 2 december 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
16 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(40946)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 4 november 2008, werd de genaamde Doms, Viviane,
geboren op 8 oktober 1964, Larumseweg 1, 2440 Geel, café, met
ondernemingsnummer 0629.652.635, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Van Brecht.

Curator : advocaat Vandecruys, Rozendaal 78, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 november 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 2 december 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
16 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(40947)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 4 november 2008, werd de genaamde Me Gusta BVBA,
Corbiestraat 59, 2400 Mol, horeca, met ondernemingsnummer
0867.155.452, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Sleebus.

Curator : advocaat Van Overstraeten, A., Jacob Smitslaan 52,
2400 Mol.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 november 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 2 december 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
16 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(40948)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 4 november 2008, werd de genaamde Snoeckx, Björn,
geboren op 16 juni 1978, Van Der Bekenlaan 66, 2360 Oud-Turnhout,
voegwerken, met ondernemingsnummer 0888.346.72 (opgeheven d.d.
17 juli 2008), failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Nuyens.

Curator : advocaat Roefs, Bisschopslaan 31, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 november 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 2 december 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
16 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(40949)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 4 november 2008, werd de genaamde Veen Company
NV, Saffierstraat 5, Unit 6, 2200 Herentals, chocolaterie, met
ondernemingsnummer 0437.204.338, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Boiy

Curator : advocaat Verreyt, Vaartstraat 72, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 november 2008.

Indiening van schuldvorderingen vóór 2 december 2008.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen op
16 december 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter Fail. W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(40950)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de Mme Liliane Peeters, née le 6 février 1943,
domiciliée à 6000 Charleroi, rue Warmonceau 302/12, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 27 mai 2002.

Déclare Mme Liliane Peeters excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(40951)

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de M. René Vandervelde, né le
12 novembre 1945, domicilié à 6200 Châtelet, rue du Commerce 7,
déclarée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 5 mai 2004, B.C.E. 0764.039.702.

Déclare M. René Vandervelde excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(40952)

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL C.S.E. Express, dont le siège social
est sis à 7141 Carnières, avenue de France 72, déclarée par jugement de
la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
23 mai 1995.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Mme Gina Cina-
glia, domiciliée à 7141 Carnières, avenue de France 72.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(40953)

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance
d’actif, de la faillite de Mme Bolle, née le 30 mars 1962, domicilié à
6120 Nalinnes, rue Ferrée 130, déclarée par jugement du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 5 mars 2007, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0872.924.675.

Mme Marianne Bolle n’est pas excusable.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(40954)

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Unan’s, dont le siège social
est sis à 6240 Farciennes, rue Joseph Bolle 88/4, déclarée par jugement
du tribunal de commerce de Charleroi en date du 8 janvier 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Alper Selcuk
Tepeoglu, domicilié à 9220 Hamme, Durmestraat 29.

Le pro deo a été ordonné.

Le greffier adjoint délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(40955)

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SCRI Hspexport P.M., dont le
siège social est sis à 6000 Charleroi, rue Turenne 85, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 30 avril 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Nestor Becker,
domicilié à 4400 Flémalle, quai du Halage 240.

Le pro deo a été ordonné.

Le greffier adjoint délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(40956)

Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL On Off Travel, dont le siège
social est sis à 7141 Carnières, rue Saint-Hilaire 10, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de Char-
leroi en date du 23 janvier 2008.

Considère comme liquidateurs de la société faillie, M. Jean-Pierre
Thomas, domicilié à 5060 Falisolle, rue François Dive 74, et M. Arnaud
Vander Elst, domicilié à 7320 Bernissart, rue de Valenciennes 178.

Le pro deo est ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(40957)
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Par jugement du 4 novembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL A.D. Trade, dont le siège
social est sis à 7170 Manage, Grand-Rue 42, déclarée par jugement de
la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
4 avril 2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Adolphe
Dienga, domicilié à 7170 Manage, Grand-Rue 42.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
M.-L. Devillers.

(40958)

Avis rectificatif

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL A.L. Consulting.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40959)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de M. Jacques Gogolewski.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40960)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SA Ais, Associated Insurance
Solutions.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40961)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL TMG Pierard.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40962)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de M. Axel Rorive.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40963)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL F.R. Truck.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40964)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la société étrangère avec établissement
en Belgique, Belgium Carolo Satt Limited.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40965)

Par jugement du 27 octobre 2008 (et non du 20 octobre 2008), la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi a déclaré
ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Keli Bouw.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(40966)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 5 novembre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de la société privée à responsabilité
limitée CLX Conception, établie et ayant son siège social à 4122 Neupré
(Plainevaux), Grand-Route 62B, avec date du début des opérations
commerciales le 1er juin 1995 pour les activités de promotion immobi-
lière résidentielle, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0455.313.149.

Curateur : Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiller.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 17 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(40967)

Par jugement du 5 novembre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de la société privée à responsabilité
limitée Trois Points Bar, établie et ayant son siège social à 4000 Liège,
rue Sœurs de Hasque 12, pour l’exploitation d’un bar à vins, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0866.828.325.

Curateur : Me Béatrice Versie, avocat à 4000 Liège, rue Lambert-le-
Bègue 9.

Juge-commissaire : M. Alain Smets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 17 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(40968)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 3 novembre 2008 par le tribunal de
commerce de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de M. Mahy, Marcel Marie Joseph, né à Auvelais
le 20 septembre 1953, ayant été domicilié à 5170 Profondeville, chaussée
de Dinant 140, et actuellement domicilié à 6832 Senseruth, rue de la
Giraffe 86, ayant une entreprise de menuiserie, charpenterie du bâti-
ment, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0692.134.887.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 10 février 2005.

Ledit jugement donne décharge à Me A.-Catherine Geubelle, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité du failli.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(40969)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 3 novembre 2008, le tribunal de commerce de
Namur a réformé le jugement prononcé par lui-même à l’audience du
27 septembre 2007 uniquement en ce qui concerne l’excusabilité de
M. Hughes Dedobbeler.

Par conséquent, ce même tribunal déclare inexcusable M. Dedobbler.

Cette faillite a été déclarée par jugement du 19 février 2004 et clôturée
par jugement du 27 septembre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. Dehant.
(40970)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 4 novembre 2008, le tribunal de commerce de
Neufchâteau a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Demazy
Laurent.be, dont le siège social est sis à 6880 Bertrix, rue de
Burhaimont 21, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0478.383.511, pour exercer les activités renseignées
d’imprimerie, de réalisation de logiciels et fabrication d’appareils
d’éclairage.

Curateur : Me Vincianne Petit, avocat à 6800 Libramont, avenue de
Bouillon 16B.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 4 décembre 2008.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 2 janvier 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Wanlin.
(40971)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Naam gefailleerde : Aydin, Kenan.

Woonplaats : Herenstraat 134, te 3600 Genk.

Ondernemingsnummer 0873.426.206.

Datum faillissementsvonnis : 27 oktober 2008.

Rechter-commissaris : Buyle, R.

Curator : Hanssen & Hanssen.

Bij vonnis van 5 november 2008 werd dit faillissement ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(40972)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Tribunal de première instance de Mons

Par jugement du 15 octobre 2008, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’ASBL « Association de la
Culture islamique de la Région du Centre », ayant son siège social à
7100 La Louvière, rue Anatole France 2, B.C.E. n° 0442.515.384, et a
prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(40973)

Par jugement du 15 octobre 2008, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’ASBL « Circolo Pensio-
nati Italiani », ayant son siège social à 7390 Quaregnon, rue de Mons-
ville 266, B.C.E. n° 0432.322.466, et a prononcé la clôture immédiate de
la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(40974)

Par jugement du 15 octobre 2008, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’ASBL « Les Œuvres
paroissiales de Pâturages », ayant son siège social à 7340 Pâturages, rue
Albert Debacker 1, B.C.E. n° 0447.054.786, et a prononcé la clôture
immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(40975)

Par jugement du 15 octobre 2008, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’ASBL « Clown’Ose »,
ayant son siège social à 7090 Braine-le-Comte, rue Père Damien 3,
B.C.E. n° 0476.003.150, et a prononcé la clôture immédiate de la
liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(40976)

Par jugement du 15 octobre 2008, le tribunal de première instance de
Mons a prononcé la dissolution judiciaire de l’ASBL « Centre de
Création artistique de la Ville de Mons », ayant son siège social à
7000 Mons, Grand-Place 20 », B.C.E. n° 0417.829.874, et a prononcé la
clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M.-J. Saucez.
(40977)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis van 11 september 2008, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Gent een akte gehomologeerd verleden voor notaris François
Bouckaert, te Oosterzele, op 28 mei 2008.

In deze akte hebben de heer Steurbaut, Walter Cyrille, geboren te
Gent op 30 november 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Van De Velde,
Rita Maria Magdalena Cyrilla, geboren te Scheldewindeke op
13 mei 1946, samenwonende te 9860 Oosterzele, Ginstberg 2, hun
huwelijkscontract gewijzigd.

Deze wijziging houdt de inbreng in van volgend onroerend goed
eigen aan Mevr. Van De Velde, Rita, in het gemeenschappelijk
vermogen.
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Gemeente Oosterzele, derde afdeling, Scheldewindeke : een woning
met afhangen en grond, gelegen Van Thorenburghlaan 34, ten kadaster
gekend, gemeente Oosterzele, derde afdeling Scheldewindeke, sectie A,
nummer 159/T, groot 18 a 70 ca.

Namens de echtgenoten : (get.) François Bouckaert, notaris.
(40978)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten/Meer,
op 5 november 2008, hebben de heer Geerts, Jozef Joannes Maria, en
zijn echtgenote, Mevr. De Gruyter, Lucienne Erna Christianne, samen-
wonende te 2328 Hoogstraten/Meerseldreef, Kapelweg 8, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, inhoudende behoud van het
wettelijk stelsel, met inbreng door de man van eigen onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen, onderworpen aan de
uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde van de vereffening van het
huwelijksvermogensstelsel ingevolge overlijden van de vrouw, voor
zover gemelde goederen op het ogenblik van de vereffening van het
huwelijksvermogensstelsel hiervan nog deel uitmaakt, met uitzonde-
ring van één bepaald aangeduid onroerend goed, en met toevoeging
van een keuzebeding.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(40979)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten/Meer,
op 5 november 2008, hebben de heer Martens, Alfonsius Antonius, en
echtgenote, Mevr. Timmermans, Maria Francisca, samenwonend te
2321 Hoogstraten/Meer, Hoogeind 39, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, inhoudende behoud van het wettelijk stelsel, met inbreng
door de man van eigen onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen, met toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(40980)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verbist, te Geel, d.d.
4 november 2008, hebben de heer Talboom, Rudi Maurice Angèle,
beheerder, geboren te Reet op 31 december 1957, en zijn echtgenote,
Mevr. Geudens, Marleen Francine Rosa, geboren te Geel op 6 mei 1976,
samenwonende te 2430 Eindhout, Stapakker 1, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten Talboom-Geudens, het
stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen gewijzigd in het
stelsel van scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten Talboom-Geudens : (get.) Tom Verbist, geas-
socieerd notaris te Geel.

(40981)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout op
29 oktober 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor
notaris An Verwerft, te Grobbendonk, op 19 mei 2008, waarbij
de heer Verwerft, Luc Julien Franciscus Joannes, geboren te Pulle op
24 februari 1947, rijksregister nummer 47.02.24-263.18, en zijn echtge-
note, Mevr. Smits, Mathilde Maria Alfons, geboren te Grobbendonk,
op 1 december 1947, rijksregister nummer 47.12.01-262.03, samen-
wonende te 2280 Grobbendonk, Vierselse baan 32, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij ontstentenis van een huwelijkscontract, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd bedingende dat zij het
wettelijk stelsel zullen behouden doch dat Mevr. Smits inbreng doet
van volgend goed : gemeente Grobbendonk, eerste afdeling : een
woonhuis met alle aanhorigheden op en met grond en tuin,
Vierselse baan 32, volgens titel ten kadaster gekend sectie A, num-
mer 464/0, thans ten kadaster gekend sectie A, nummer 464/B/2, met
een oppervlakte volgens kadaster van 2850 m2.

(Get.) An Verwerft, notaris.
(40982)

Bij vonnis van 1 oktober 2008, werd de akte wijziging huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Lucien Barthels, te Riemst/
Kanne, op 11 maart 2008, gehomologeerd door de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren, van de heer Roox, Willem, geboren te Veldwezelt
op 7 april 1924, en zijn echtgenote, Mevr. Brepoels, Maria Magdalena,
geboren te Hees op 19 juni 1926, gedomicilieerd te 3740 Bilzen, Hees-
straat 26. Ingevolge deze wijziging hebben zij onroerende goederen
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen. De wijziging behelst
verder de toevoeging van een beding van ongelijke verdeling.

Namens de echtgenoten Roox-Brepoels : (get.) Lucien Bathels, notaris
te Riemst-Kanne.

(40983)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 25 september 2008, werd de akte verleden voor
notaris Guy Walraevens, te Herzele, op 25 januari 2008, houdende
wijziging van huwelijksvermogensstelsel tussen de heer De Blander,
Karel Louis Antoine, en zijn echtgenote, Mevr. Boeykens, Josepha Maria
Nicole, samenwonende te 9255 Buggenhout, Kamerstraat 6,3, gehomo-
logeerd.

Namens de echtgenoten De Blander-Boeykens : (get.) Guy Walrae-
vens, notaris.

(40984)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk
d.d. 18 septembre 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten, de
heer Dhaene, Luc Stephan, en zijn echtgenote, Mevr. Depoorter, Marie-
Thérèse Godelieve, samenwonende te 8540 Deerlijk, Vichteknok-
straat 38.

De wijzigende akte huwelijkscontract opgemaakt door notaris Pascal
Denys, te Zwevegem, op voorziet wettelijk stelsel met inbreng in de
gemeenschap door de heer Dhaene, Luc, van : 1. perceel landbouw-
grond te Anzegem-Vichte, Wijnsbergestraat en, 2. perceel grond met
magazijn te Deerlijk, Vichteknokstraat +42.

(Get.) P. Denys, notaris.
(40985)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, d.d. 30 oktober 2008, is de wijziging huwelijks-
contract, verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op
18 april 2008, inzake de heer Mariman, Willy Maria, geboren te Sint-
Gillis-Waas op 7 september 1946, rijksregisternummer 46.09.07-335.96,
en zijn echtgenote, Mevr. De Wilde, Christianne Gerardine, geboren te
Sint-Gillis-Waas op 7 maart 1953, rijksregisternummer 53.03.07-456.80,
samenwonend te 9170 Sint-Gillis-Waas (De Klinge), Sint-
Gillisstraat(DKL) 55, gehuwd te Sint-Gillis-Waas op 17 september 1969,
onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan voorafgaand geschreven
huwelijkscontract, gehomologeerd.

De verzoekers wensen het wettelijk stelsel te behouden met inbreng
van onroerende goederen door de heer Mariman, Willy, in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 5 november 2008.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(40986)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-
Waas, op 3 november 2008, hebben de echtgenoten de heer Hermans,
Omer Jozef, geboren te Kallo op 24 maart 1940, rijksregister nummer
40.03.24-329.06, en zijn echtgenote, Mevr. Van Gijsel, Wilfrida Coleta
Alfonsina, geboren te Beveren op 8 maart 1939, rijksregister nummer
39.03.08-296.13, beiden wonende te Verrebroek, Zwaantje 80, gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Verrebroek op 2 juli 1966,
onder het stelsel der gemeenschap van aanwinsten ingevolge hun
huwelijkscontract verleden voor notaris Fernand Van Puyvelde, te
Haasdonk, op 15 mei 1966, hun huwelijkscontract gewijzigd.
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Ze wensen het wettelijk stelsel te behouden met inbreng van een
onroerend goed door Mevr. Van Gijsel, in het gemeenschappelijk
vermogen.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 5 november 2008.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(40987)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, d.d. 30 oktober 2008, is de wijziging huwelijks-
contract, verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op
11 maart 2008, inzake de heer Bogaert, Marcel Joseph Rosalia, geboren
te Hulst (Nederland) op 28 januari 1962, rijksregister nummer 62.01.28-
441.28, en zijn echtgenote, Mevr. Schelkens, Manuella Wilhelmina
Roger, geboren te Sint-Gillis-Waas op 13 december 1964, rijksregister
nummer 64.12.13-154.11, samenwonend te 9170 Sint-Gillis-Waas (De
Klinge), Macharius Rheynstraat 4, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Sint-Gillis-Waas op 21 oktober 1983, onder het
wettelijk bij ontstentenis aan voorafgaand geschreven huwelijkscon-
tract, gehomologeerd.

De verzoekers wensen het wettelijk stelsel te behouden met inbreng
van een onroerend goed door Mevr. Schelkens, Manuella, in het
gemeenschappelijk vermogen.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 5 november 2008.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(40988)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, d.d. 30 oktober 2008, is de wijziging huwelijks-
contract, verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op
28 april 2008, inzake de heer Rombaut, Luc Joseph Margareta, geboren
te Sint-Niklaas op 16 mei 1955, rijksregister nummer 55.05.16-341.78, en
zijn echtgenote, Mevr. De Pagie, Lutgarde Anna Petrus, geboren te
Sint-Gillis-Waas op 28 maart 1960, rijksregister nummer 60.03.28-206.41,
samenwonend te Sint-Gillis-Waas, Potterstraat 134, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Sint-Gillis-Waas op 1 juli 1983,
onder het wettelijk stelsel der gemeenschap ingevolge hun huwelijks-
contract verleden voor notaris Emiel Reyns, te Stekene, op 15 juni 1983,
gehomologeerd.

De verzoekers wensen het wettelijk stelsel te behouden.

De heer Rombaut, Luc, en Mevr. De Pagie, Lutgarde, wensen een
gemeenschappelijk goed uit het gemeenschappelijk vermogen te halen
en het onder te brengen in het eigen vermogen van de heer Luc
Rombaut.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 5 november 2008.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(40989)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, d.d. 30 oktober 2008, is de wijziging huwelijks-
contract, verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op
19 maart 2008, inzake de heer Yzewyn, Robert Pieter, geboren te Sint-
Niklaas op 1 november 1929, rijksregister nummer 29.11.01-157.14, en
zijn echtgenote, Mevr. Van Haevermaet, Mariette Mathilda Bernardus,
geboren te Sint-Niklaas op 13 augustus 1935, rijksregister nummer
35.08.13-178.29, beiden wonende te Sint-Gillis-Waas, Kerkstraat 94,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Sint-Niklaas op
19 juni 1956, onder het wettelijk stelsel blijkens hun huwelijkscontract
verleden voor notaris André Muller, te Sint-Gillis-Waas, op 14 juni 1956,
gehomologeerd.

De verzoekers wensen het wettelijk stelsel te behouden, met inbreng
van onroerende goederen door Mevr. Van Haevermaet, in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 5 november 2008.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(40990)

Ingevolge vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, eerste kamer, d.d. 30 oktober 2008, is de wijziging huwelijks-
contract, verleden voor notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-Waas, op
27 februari 2008, inzake de heer Janssens, Eddy Jozef Zulma, geboren
te Stekene op 11 april 1948, rijksregister nummer 48.04.11-245.73, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Himste, Frida Emma Albert, geboren te Sint-
Gillis-Waas op 2 november 1949, rijksregister nummer 49.11.02-170.03,
samenwonende te 9190 Stekene, Sperrestraat 17, gehuwd te Stekene op
15 februari 1969, onder het wettelijk stelsel te behouden met inbreng
van een onroerend goed door Mevr. Van Himste, Frida, in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Te Sint-Gillis-Waas, op woensdag 5 november 2008.

Namens de verzoekers : (get.) D. Smet, notaris.
(40991)

Bij vonnis gewezen op 4 september 2008, door de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, werd de akte gehomologeerd inhoudende
wijziging huwelijkscontract tussen : De heer Cloetens, Alain Alfons,
arbeider, geboren te Oudenaarde op 24 augustus 1957, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Ryssel, Kathleen Rita Maria, ambtenaar, geboren te
Gent op 1 mei 1959, samenwonende te Nazareth, Stijn Streuvels-
straat 24.

De wijzigende akte opgemaakt door het ambt van notaris Jozef
Verschueren, op 10 mei 2007, voorziet dat zij hun oorspronkelijk stelsel
wensen te behouden maar dat de modaliteiten gewijzigd worden.

(Get.) J. Verschueren, notaris.
(40992)

Op 3 november 2008, werd voor notaris Caroline Heiremans, te Zele,
de akte wijziging huwelijkscontract tussen de heer De Kimpe, Hugo
Felix Honoré, geboren te Zele op 24 mei 1955, en zijn echtgenote,
Mevr. Michels Simona Andrea Maria, geboren te Zele op
10 december 1955, samenwonend te Zele, Kortestraat 25, verleden,
waarbij het huidig stelsel wordt behouden, doch met inbreng van een
onroerend goed in de huwgemeenschap door de heer De Kimpe.

(Get.) : C. Heiremans, notaris.
(40993)

Bij vonnis der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, op
30 oktober 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Pascale Van Den Bossche, te Aalst, op 5 maart 2008, inhoudende
wijziging van het huwelijksstelsel van de heer Dos Santos Gloria, Caria,
António José, geboren te Nazaré (Portugal) op 8 november 1968, en zijn
echtgenote, Mevr. Ringoot, Sandra, geboren te Aalst op 17 juli 1975,
samenwonende te 9300 Aalst, Botermelkstraat 126, door inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen van eigen onroerend goed, toebehorende
aan Mevr. Ringoot, Sandra.

Namens de verzoekers : (get.) P. Van Den Bossche, notaris.
(40994)

Bij vonnis van 28 oktober 2008, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde, de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel geho-
mologeerd, verleden voor notaris Maurice Ide, te Hamme, op
10 juli 2008, ten verzoeke van de heer Claus, Maurice Jozef, geboren te
Hamme op 10 oktober 1926, met rijksregisternummer 26.10.10-073.49,
met identiteitskaartnummer 590-6223371-71, en zijn echtgenote,
Mevr. Vereecken, Coleta Mariette Pierre, geboren te Moerzeke op
16 oktober 1932, met rijksregisternummer 31.10.16-096.69, met
identiteitskaartnummer 590-5874993-20, wonende te 9220 Hamme,
Ardoystraat 54, inhoudende inbreng van verschillende onroerende
goederen door de heer Claus, in het gemeenschappelijk vermogen en
toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : Maurice Ide, notaris te Hamme.
(40995)
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Volgens vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, d.d. 30 oktober 2008, werd de akte verleden voor notaris
Vincent Lesseliers, te Beveren, op 12 februari 2008, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van Hoeyland, René
Prosper Marie, aannemer, geboren te Melsele op 18 april 1945, en zijn
echtgenote, Mevr. Van Raemdonck, Simonne Maria Rosalia, zelfstan-
dige, geboren te Beveren op 2 juli 1948, beiden wonende te
9120 Beveren (Melsele), Kardinaal Cardijnlaan 24, gehomologeerd.

De echtgenoten Van Hoeyland-Van Raemdonck, zijn gehuwd te
Melsele op 4 mei 1968, onder het beheer van de gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Franz
Dierickx, te Melsele op 17 maart 1968, en bij hogergemelde wijzigende
akte heeft de heer Van Hoeyland, René, voornoemd, de woning,
gelegen te Beveren (Melsele), Gaverlandstraat 94, ten kadaster gekend
negende afdeling, sectie C, nummer 944/Y, ingebracht in de gemeen-
schap.

Beveren, 5 november 2008.
Voor gelijkluidend uittreksel : namens de echtgenoten Van

Hoeyland-Van Raemdonck, (get.) Vincent Lesseliers, notaris.
(40996)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op 17 juli 2008, gehomologeerd, waarbij de echtgenoten,
de heer Van Besauw, André Jozef, geboren te Rijkevorsel op
17 juni 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Hoefnagels, Maria Edmond,
geboren te Hoogstraten op 4 september 1953, samenwonende te
2310 Rijkevorsel, Heidestraat 9, verklaren hun wettelijk huwelijks-
vermogensstelsel dat zij hadden ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Jozef Dupont, te Rijkevorsel op 26 november 1973, te
wijzigen.

Deze wijziging breidt het gemeenschappelijk vermogen zoals door
wet bepaald uit met volgende onroerende goederen, te Rijkvorsel :

1. woonhuis te Rijkevorsel, Vlimmersebaan 60, gekadastreerd wijk E,
nr. 606/K, groot 1690 m2e;

2. perceel grond te Rijkevorsel, « Spekse Heide », gekadastreerd
wijk E, nr. 606/L, groot 182 m2;

3. perceel grond te Rijkevorsel, « Spekske Heide », gekadastreerd
wijk E, 603/C, groot 1424 m2.

Mevr. Hoefnagels verklaart dat indien voorschreven eigendom
bezwaard zou zijn met een hypothecaire inschrijving, deze hierbij
wordt ingebracht in de gemeenschap.

Tevens werd een overlevingsbeding opgenomen in het huwelijkscon-
tract.

Voor ontledend uittreksel : (get.) D. Dupont, notaris.
(40997)

Bij akte verleden voor notaris Sabine Van Buggenhout, te Wolvertem
(Meise), op 3 november 2008, hebben de echtgenoten : de heer Van Roy,
Bruno Jozef Isidoor, geboren te Vilvoorde op 30 mei 1969, en zijn
echtgenote, Mevr. Reniers, Francine, geboren te Leuven op
9 december 1976, samenwonende te 1860 te Meise, Kaarlijkstraat 1A,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng van het
aan de man persoonlijk toebehorende onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(40998)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Jacques Boel, te Asse, Gemeente-
plein 13, op 3 november 2008, hebben de echtgenoten,
de heer Van Gijsegem, Charlie Remi, geboren te Erpe op 8 januari 1944,
en zijn echtgenote, Mevr. De Coninck, Rolanda Joanna Paula, geboren
te Essene op 27 november 1944, samenwonende te 1790 Affligem-
Essene, Fooststraat 75, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door
de inbreng door Mevr. De Coninck, Rolanda, van het onroerend goed
te Affligem-Essene, Fooststraat 92, dat behoort tot haar persoonlijk
vermogen, in het gemeenschappelijk vermogen bestaande tussen haar
en haar echtgenoot, de heer Van Gijsegem, Charlie.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Jacques Boel, notaris te Asse.
(40999)

Bij vonnis gewezen door de eerste kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde, op 30 oktober 2008, werd de akte gehomolo-
geerd verleden voor notaris Nicolas van Raemdonck, te Beveren, op
4 september 2007, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel van de heer Van Eyck, Johan Marcel Livina, arbeider, geboren te
Temse op 17 april 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Dewitte, Anne Leona
Jozef, kinderverzorgster, geboren te Bornem op 13 november 1970,
wonende te 9140 Temse, Beeldstraat 1/A.

Voor de echtgenoten Johan Van Eyck-Dewitte, Anne : (get.) Nicolas
van Raemdonck, notaris te Beveren.

(41000)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde, op 30 oktober 2008, werd gehomologeerd en bekrachtigd, om
uitgevoerd te worden naar vorm en inhoud, de wijziging van het tussen
partijen bestaande wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijkscon-
tract, tussen de echtgenoten, de heer Buys, Dirk Louis Justin, geboren
te Aalst op 26 februari 1962, en zijn echtgenote, Mevr. Buys, Libia
Amparo, geboren te Barranquilla (Colombia) op 30 oktober 1959, samen
gehuisvest te 9300 Aalst, Korte Sint-Jansstraat 5, en welke wijziging
werd vastgesteld bij akte verleden door notaris Olivier Van Maele, te
Aalst, op 4 september 2007, bevattende inbreng door de heer Buys,
Dirk, in het gemeenschappelijk vermogen, de volle eigendom van een
eigen onroerend goed.

Gedaan te Aalst op 5 november 2008.
(Get.) Mr. Olivier Van Maele, notaris te Aalst.

(41001)

Blijkens akte d.d. 4 november 2008, verleden voor Christophe
Verhaeghe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennoot-
schap onder de vorm van een maatschappij « Chr. Verhaeghe & A.
Vanlauwe », geassocieerde notarissen met zetel te Ruiselede, hebben de
heer Vereycken, Raymond Georges Maurice, gepensioneerde, R.R.
34.04.20-097.45, geboren te Elsene op 20 april 1934, en zijn echtgenote,
Mevr. Buydaert, Marie-Louise Francisca, gepensioneerde, R.R. 35.01.18-
102.03, geboren te Ruiselede op 18 januari 1935, samenwonende te
3010 Leuven (Kesselo-Lo), Karel Schurmansstraat 66, hun huwelijks-
vermogensstelsel (zijnde het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten), gewijzigd, ondermeer door inbreng
door Mevr. Buydaert, Marie-Louise, van een eigen onroerend goed
(woonhuis te 8755 Ruiselede, Planterijstraat 12, in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) Chr. Verhaeghe, notaris te Ruislede.
(41002)

Volgens vonnis uitgesproken op 5 september 2008, door de derde
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, werd de akte
wijziging huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten Roland
Bourdeau-Verhelst Rosette, wonende te Oostnieuwkerke, Roodkruis-
straat 3, gehomologeerd.

Wijzigende akte verleden voor notaris Frederic Opsomer, te Kortrijk,
op 12 maart 2008.

(Get.) F. Opsomer, notaris.
(41003)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, d.d.
18 september 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel der echtgenoten Frank
Debusschère-Deceuninck, Chantal, samenwonende te Wevelgem
(Moorsele), Wagenbrugstraat 34.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris
Pierre Vander Stichele, te Moorsele (Wevelgem), op 8 juli 2008, wordt
het wettelijk stelsel der gemeenschap behouden, doch uitgebreid met
de inbreng van een persoonlijk onroerend goed in de gemeenschap
door de heer Frank Debusschère.

Moorsele (Wevelgem), op 6 november 2008.
(Get.) Pierre Vander Stichele, notaris.

(41004)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, d.d.
18 september 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel der echtgenoten Jean-Paul
Vandoorne-Deceuninck, Christine, samenwonende te Roeselare
(Rumbeke), Kazandstraat 140.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris
Pierre Vander Stichele, te Moorsele (Wevelgem), op 21 mei 2008, wordt
het wettelijk stelsel der gemeenschap behouden, doch uitgebreid met
de inbreng van een persoonlijk onroerend goed in de gemeenschap
door Mevr. Christine Deceuninck.

Moorsele (Wevelgem), op 6 november 2008.

(Get.) Pierre Vander Stichele, notaris.
(41005)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, d.d.
18 september 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel der echtgenoten Edgard
Mol-Vandenbulcke, Rita, samenwonende te Wevelgem (Moorslede),
Olmenlaan 3.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris
Pierre Vander Stichele, te Moorsele (Wevelgem), op 6 juni 2008, wordt
het wettelijk stelsel der gemeenschap behouden, doch uitgebreid met
de inbreng van een persoonlijke onroerende goederen in gemeenschap
door de heer Edgard Mol.

Moorsele (Wevelgem), op 6 november 2008.

(Get.) Pierre Vander Stichele, notaris.
(41006)

Bij verzoekschrift van 4 augustus 2008, hebben de heer De Meyer,
Mario Roger Jeannine, geboren te Zelzate op 1 augustus 1971, identi-
teitskaart nummer 590-3389559.17, en zijn echtgenote, Mevr. Van Kerre-
broeck, Martine, geboren te Zelzate op 7 september 1969, identiteits-
kaart nummer 590-0587189.74, wonende te 9060 Zelzate, Tweede-
Gidsenlaan 13, een verzoek ingediend bij de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, tot homologatie van de akte wijziging huwelijksvoor-
waarden verleden voor notaris Jean-Luc Buysse, te Zelzate, op
4 augustus 2008, waarbij zij het wettelijk stelsel hebben behouden, doch
mits de inbreng door Mevr. Van Kerrebroeck, van de volle eigendom
van een persoonlijk onroerend goed gelegen te Zelzate, Tweede-
Gidsenlaan 13, in de huwgemeenschap.

Namens de verzoekers : (get.) Jean-Luc Buysse, notaris.
(41007)

Bij akte verleden voor notaris Daniel Meert, te Erpe, op
6 november 2008, hebben de heer en Mevr. Jonny Van Den Rijse-
Suzanna Vervoenen, samenwonend te 9420 Erpe-Mere (Burst), Sint-
Pietersstraat 26, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht, houdende inbreng in het gemeenschappelijk vermogen
van de hierna beschreven onroerende goederen door Mevr. Suzanna
Vervoenen.

Gemeente Erpe-Mere (vierde afdeling-Burst).

1. Een woonhuis gelegen Sint-Pietersstraat 26, sectie A, nummer
219/E, groot 626 m2.

2. Een perceel grond, gelegen aan de Kerkstraat, sectie A, nummer
220/H2, groot 283 m2.

Namens de echtgenoten Van Den Rijse- Vervoenen : (get.) Daniel
Meert, geassocieerd notaris.

(41008)

L’acte modificatif de régime matrimonial entre M. Soenen, Marc
Maurice Ghislain, employé, né à Aye le 5 avril 1968, et son épouse, Mme
Jottard, Cécile Marie Jacqueline Ghislaine, mère au foyer, née à
Baillonville le 20 novembre 1967, domiciliés ensemble à
5377 Baillonville (Somme-Leuze), Chemin de Huy 17a, reçu par le
notaire Jean-François Piérard à Marche-en-Famenne, le 16 juillet 2008, a
été homologué par le tribunal de première instance de Dinant suivant
jugement du 18 septembre 2008.

L’acte modificatif confirme le maintien du régime légal existant et se
limite à la modification du patrimoine commun par l’apport à celui-ci
d’un immeuble propre à l’époux.

Marche-en-Famenne, le 6 novembre 2008.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-François Piérard, notaire.
(41009)

Par jugement rendu par la première chambre du tribunal de première
instance de Dinant, le 25 septembre 2008, a été homologué l’acte
modificatif à régime matrimonial reçu par le notaire Etienne Lombart,
à Philippeville, le 1er août 2008, entre les époux Cordier, Christian Remy
Robert, pré-retraité, né à Leuven le 26 novembre 1952, et son épouse,
Mme Rodrique, Bernadette Ghislaine, fonctionnaire, née à Gimnée le
7 février 1954, domiciliés à Doische (Gochenée), rue des Biaux 44, acte
portant apport au patrimoine commun existant entre les époux d’un
bien immeuble propre à M. Cordier, Christian.

(Signé) Etienne Lombart, notaire, à Philippeville.
(41010)

Suivant jugement prononcé en date du 3 novembre 2008, par le
tribunal de première instance de Liège, l’acte modificatif du régime
matrimonial entre M. Fraylich, Tzvi, et son épouse, Mme Stoj, Myriam
Josée Françoise Lucienne, domiciliés ensemble à 4000 Liège, rue des
Dominicains 9, bte 51, dressé par Me Sébastien Maertens de Noordhout,
notaire à Liège, le 26 mai 2008, a été homologué.

Le contrat de mariage modificatif comporte modification du régime
légal par l’adoption du régime de la séparation des biens pure et
simple.

(Signé) Me Sébastien Maertens de Noordhout, notaire.
(41011)

Suivant jugement prononcé le 24 septembre 2008, par le tribunal de
première instance de Neufchâteau, la convention modificative du
régime matrimonial entre M. Georges, Thierry Georges Nicolas
Ghislain, né à Bastogne le 19 février 1969, et son épouse, Mme Rigaux,
Gisèle Jeanne Guilaine Ghislaine, née à Bastogne, Mageret 461, dressé
par acte du notaire Joël Tondeur de Bastogne, en date du 7 août 2008,
a été homologuée.

La convention modificative ne comporte pas de modification du
régime matrimonial existant (régime légal) mais apport d’un immeuble
propre à la communauté.

Bastogne, le 6 novembre 2008.

Pour extrait conforme : (signé) Joël Tondeur, notaire.
(41012)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Christophe Declerck, à
Herstal, le 4 novembre 2008, Mr. Seredynski, Raphaël, né à Montegnée
le 3 mars 1976, et Mme Jehoulet, Vincianne, née à Huy le
17 janvier 1976, domiciliés à 4020 Liège, rue de Visé 748, ont modifié
leur régime matrimonial. Ce contrat modificatif emporte le maintien du
régime de la communauté mais avec apport par Mme Jehoulet,
Vincianne, d’un immeuble au patrimoine commun.

Herstal, le 4 novembre 2008.

(Signé) Chr. Declerck, notaire.
(41013)
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M. Sébastien Cognart né à Arlon le 21 février 1975, et son épouse,
Mme Alexandra Kartheiser, née à Luxembourg le 8 janvier 1982,
domiciliés et demeurant ensemble à 6760 Virton, avenue de la
Chamberlaine 72, ont procédé à la modification de leur régime matri-
monial comportant adoption du régime de la séparation de biens avec
adjonction d’un société d’acquêts illimitée, dressé par acte reçu par le
notaire François Culot à Virton, en date du 4 novembre 2008.

(Signé) F. Culot, notaire.
(41014)

Les époux Laroche, Michel Ghislain Nestor, né à Hatrival le
11 mai 1951, et son épouse, Mme Lallemand, Colette Marie Claire Anita,
née à Libramont le 14 juillet 1956, domiciliés à 6800 Libramont-
Chevigny, Libramont, rue du Serpont 77, ont signé un contrat modifi-
catif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par le notaire
Hubert Maus de Rolley, à Neufchâteau, le 4 novembre 2008, contrat
contenant notamment apports de biens propres à la société d’acquêts
conventionnelle, sans que le régime matrimonial soit par ailleurs
modifié.

(Signé) : Hubert Maus de Rolley, notaire.
(41015)

Suivant jugement prononcé le 22 octobre 2008, par la quatrième
chambre du tribunal de première instance de Tournai, le contrat de
mariage modificatif du régime matrimonial entre M. Vancampo, Eric
François Bernard, employé, né à Cologne (Allemagne) le 19 mai 1977
(registre national numéro 77.05.19-287.19), de nationalité belge, et son
épouse, Mme Freteur, Hélène Marie-Pierre Isabelle, employée, née à
Tournai le 25 octobre 1980 (registre national numéro 80.10.25-292.29),
de nationalité belge, domiciliés ensemble à Tournai, rue de la Paix 87,
dressé par acte du notaire Emmanuel Ghorain, à Péruwelz, en date du
21 août 2008, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) E. Vancamme; H. Freteur.
(41016)

Par décision du 13 juin 2008, le tribunal de première instance de
Bruxelles, a homologué l’acte modificatif du régime matrimonial des
époux M. Giglia, Giovanni, de nationalité belge, né à Corleone (Italie)
le 10 juin 1973, et Mme Ignatiadis, Maria, de nationalité grecque, née à
Arkalochori (Grèce) le 2 février 1971, domiciliés à 1190 Forest, avenue
Mozart 16/003G, étant un acte reçu par le notaire Gaëtan, Wagemans,
soussigné, le 25 février 2008, portant apport à la communauté existant
entre les dits époux de la maison sise à Forest, rue de la Verrerie 53,
appartenant alors en propre à Mme Ignatiadis, Maria.

Pour les époux Giglia-Ignatiadis : (signé) Gaëtan Wagemans, notaire
à Ixelles.

(41017)

Suivant jugement prononcé en date du 29 octobre 2008, par le
tribunal de première instance de Namur, le contrat de mariage modi-
ficatif du régime matrimonial entre M. Rouart, Jean-Marie Albert Alex
Ghislain (N.N. 50.03.07-179.03), né à Namur le 7 mars 1950, et son
épouse, Mme Couvreur, Anne Gabrielle Andrée (N.N. 53.07.09-120-93),
née à Ixelles le 9 juillet 1953, domiciliés ensemble à 5332 Crupet
(Assesse), rue des Loges 4, dressé par le notaire Jean Paul Declairfayt,
à Assesse, en date du 25 juillet 2008, a été homologué.

(Signé) : J.P. Declairfayt, notaire.
(41018)

Suivant jugement rendu le 29 octobre 2008, par la troisième chambre
bis du tribunal de première instance de Namur, le contrat de mariage
modificatif du régime matrimonial entre M. Noël, Didier Jean Charles
Ghislain, né à Namur le 21 avril 1971 et son épouse, Mme Dejardin,
Véronique Marguerite Julie, née à Namur le 2 janvier 1971, demeurant
et domiciliés ensemble à 5100 Wierde, rue Les Tiennes 115, a été
homologué.

Le contrat modificatif comporte maintien du régime de la séparation
de biens et constitution d’une société accessoire limitée à un immeuble
apporté par M. Didier Noël, prénommé étant une maison d’habitation
sise à Namur-Wierde, rue Sur les Tiennes 115, et un terrain sis en
lieu-dit « Sur les Tiennes », sis à Namur-Wierde.

Pour extrait conforme : pour les requérants, (signé) Louis Jadoul,
notaire à Namur.

(41019)

Suivant jugement rendu le 15 octobre 2008, par la troisième chambre
bis du tribunal de première instance de Namur, le contrat de mariage
modificatif du régime matrimonial entre M. Jaumoulle, Michel Franz
Alfred Armand, né à Namur le 5 avril 1950, et son épouse,
Mme Soetens, Françoise Marie Ghislaine, née à Andenne le 9 mars 1950,
demeurant et domiciliés ensemble à 5020 Vedrin, rue Alfred Bras-
seur 58, a été homologué.

Le contrat modificatif comporte adoption du régime de la séparation
de biens pure et simple en lieu et place du régime de la communauté
légale.

Pour extrait conforme : pour les requérants, (signé) Louis Jadoul,
notaire à Namur.

(41020)

Suivant décision du 25 septembre 2008, le tribunal de première
instance de Dinant, première chambre, a homologué l’acte reçu par le
notaire soussigné le 2 juillet 2008, publié au Moniteur belge du
24 juillet 2008, référence 31322, et contenant modification du régime
matrimonial de : M. Sanzot, Jean-Marie Léon Gilbert Gustave Ghislain,
né à Falmagne le 23 juillet 1948, et son épouse : Mme Joine, Valérie, née
à Dinant le 13 octobre 1975, demeurant et domiciliés ensemble à
5500 Falmagne (Dinant), rue Paquette 96.

Pour extrait conforme, fait à Ciney, le 6 novembre 2008.

(Signé) : Patricia van Bever, notaire.
(41021)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par décision du tribunal de première instance de Liège, du
31 octobre 2008, Me Pierre Defourny, avocat, juge suppléant, place de
Bronckart 1, à 4000 Liège, a été désigné en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de Mme Pauline Dister, née à Liège le
16 juillet 1929, de son vivant domiciliée à 4041 Vottem, rue Louis
Pirghaye 6, et décédée à Herstal le 26 avril 2008.

Les créanciers sont invités à envoyer leur déclaration de créance au
curateur endéans les trois mois.

(Signé) Pierre Defourny, avocat.
(41022)
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Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 5 novembre 2008, Me Sneessens, Guillaume, avocat
à Namur, section Wépion, chaussée de Dinant 776, en qualité de
curateur à la succession vacante de Weyland, Germain Joseph Ghislain
P.N., né à Tintange le 25 décembre 1942, de son vivant domicilié à
5020 Vedrin, rue Gustave Guidet 30, et décédé à Bouge le
19 décembre 2007.

Namur, le 5 novembre 2008.
Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.

(41023)

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 5 novembre 2008, Me Philippot, Damien, avocat à
Namur, rue Lelièvre 9, en qualité de curateur à la succession vacante
de Bernard, Lucien Marie Gilles Joseph, né à Septon le 25 février 1929,
de son vivant domicilié à 5000 Namur, avenue de la Plante 28/0001, et
décédé à Spa le 12 juin 2008.

Namur, le 5 novembre 2008.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(41024)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 13 november 2008 − ANNEXE au Moniteur belge du 13 novembre 2008

UNIVERSITEIT HASSELT

In uitvoering van artikel 6 van het decreet van 20 juni 2008, houdende het statuut van de Universiteit Hasselt en de Hoge Raad voor het
Hoger Onderwijs in Limburg, heeft de raad van bestuur van de Universiteit de leden van de raad van bestuur voor de bestuursperiode 2008-2012
aangesteld :

Voorzitter :

Theo Kelchtermans.

Ondervoorzitter :

Prof. dr. Jo De Bruyne.

Rector :

Prof. dr. Luc De Schepper.

Vice-rector onderwijs :

Prof. dr. Erna Nauwelaerts.

Vice-rector onderzoek :

Prof. dr. Paul Janssen.

Personen aangesteld door de provincieraad Limburg :

Frank Smeets.

Hubert Lenssen.

Peter Vanaken.

Evi Lennertz.

Stijn Vangeneugden.

Edith Bijnens.

Vertegenwoordigers van de sociale en economische sector :

Roger Liesenborghs.

Mathieu Verjans.

Hilde Vandeweyer.

Johann Leten.

Johan Schildermans.

Patrick Buteneers.

Vertegenwoordiger van het zelfstandig academisch personeel :

Prof. dr. Freddy Dumortier.

Vertegenwoordiger van het assisterend academisch personeel :

Dr. Bernard Vanheusden.

Vertegenwoordiger van het administratief en technisch personeel :

Agnes Delsaer.

Student-vertegenwoordigers :

Merijn Campsteyn.

Christophe Lambrechts.

Pieter Stiers.
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Decanen UHasselt :

Prof. dr. Philip Vergauwen.

Prof. dr. Jean Manca (t.e.m. 31 december 2008 : prof. dr. Dirk Vanderzande ad-interim).

Prof. dr. Hendrik Vuye.

Prof. dr. Emmy Van Kerkhove.

Inspecteur van financiën :

Eric De Prycker.

Regeringscommissaris :

Prof. dr. Jan De Groof.

Beheerder :

Dr. Marie-Paule Jacobs.

Decaan/vice-decanen tUL :

Prof. dr. Marcel Ameloot.
Prof. dr. Marc Gyssens.

(80718)
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